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אין נום. 2 פון אונדזעף 
זשורנאול וועלן זײַן ;עדרוקט: 


יעכיעל פאליקמאנס נײַע גרעסערע דערציילונג ,,מײַגלעקלעך". 

דער צווייטער טייל פון הירש דאָבינס ראָמאן ;דער קויעך פון לעבן" 
(דער ערשטער טייל איז געווען געדרוקט אין די נומ. 2 און 3 
פון ,סאָװעטיש היימלאנד" פארן 1963 יאָר). 

טעוויע גענס , דערציילונג פון דער קינדהייט". 


אין נומ. 11 ,,סאָװועטיש היימלאנד" פארן 1965 האָבן מיר שוין מיט- 
געטיילט, אז אין טשערנאָוויץ און קעשענעוו זײַנען פאָרגעקומען 
באגעגענישן פון ,סאָװעטיש היימלאנד" מיט די לייענער. אין 
נומ. 2 װעט איר געפינען א בעאריכעסדיקן באריכט וועגן דער 
באגעגעניש אין טשערנאָוויץ. 


אין דעם נומער איז ברייט פאָרגעשטעלט דער אָפּטײל ;/טריבונע 
פון לעבן": 

שמועל גאָרדאָנס פארצייכענונג ,שטעטלעך" (רײַזע-בילדער), נאָכעם 

אײַזמאנס פארצייכענונג ,פריינטשאפט" (וועגן ביראָבידזשאן), 

די פארצייכענונג ,דאָס איז געשען אין טאגאנראָג" (וועגן די 

יאָרן פון דער פאשיסטישער אָקופּאציע, װעגן דעם העלדנמוט 

פון סאָוועטישע מענטשן; דער אװטאָר פון דער פארצייכענונג 

דער העלד פון סאָוועטנפארבאנד הענריך האָפמאן איז בייס דער 
מילכאָמע געווען א מיליטערישער פליָער). 


אין אָפּטײל פון פּאַעזיע זײַנען אָפּגעדרוקט לידער פון די דיכ- 
טער מייער כאראץ, יאָסל לערנער, עפראָיִם רויטמאן, מאָטל 
טאלאלאיעווסקי, פּיניע קיריטשאנסקי, ליובע וואסערמאן, אוו- 
ראָם קאצעוו. 


אין אָפּטײל ,ליטעראטור און קונסט" װעט איר געפינען כאיִם 
לויצקערס א גרעסער ארטיקל וועגן איציק קיפניסעס שאפן, 
מאטעריאלן צום שאָלעם-אלייכעם-יאָר (יאנקל יאקיר -- ,שאָ- 
לעס-אלייכעם אין מאָלדאוויע"), ז. װענדראָפס רעפּליקע ,וועגן 
הײַנטצײַטיקײַט און אלטצײַטיקײַט* און אנדערע. 
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נײַ-זאַר-באגריסונג 7 : 
שײַע שקאראָװסקי אָדעס טרא מיסעויק); פון ה. אינגער 
אונדזערע געסט --יידישע דיכטער פון ארגענטינע. יאָסל 
גאָלדבבערג. אונדזער טאָג. ע סט ער רימער. לעבן -- 
ראינעס. --ליבע. -- געװיס.--די בין. ראָ כ'ל מינ- 
צ ע ס. װאָס װעסטו זײַן, אז דו װעסט זײַן גרויס?.. -- פּערל- 
שנירלעך. -- ניט צעשטערט דאָס פּראָסטע גליק.. -- אף 
ארגענטינער ערד 6 5 6 יי טא יי 
שירע גאָרשמאן. ניט װײַט פון דער בווּנג (דערציילונג) . 
ולאדימיר דאנקאָ. א בינטל לידער ס 5 
מאַטל גרוביאן. גאנצפרי.--א פארמעקטע ליד. -- דאָס 
אנטלאָפענע ייַנגל. -- טאָג. -- דאָס געטאָיקינד. --- מײַן לע- 
װאָנע. -- א ליד. --- װען כ'בין אן אָדלער. -- פון אלע גאשע- 
רײַען. -- אין א הײסן טאָג (לידער) : 
ר עפאָעל גאָלדענב ערג. אין זעקסטן ,א" (דערציילונגען) 
אװדאַם גאָנטאר. א זעונג. -- א געמעל. -- נאָך א רעגן. -- 
לופטשלעסער. -- אפסנײַ. -- ,אין שאָטן פון װיַעס באהאלט 
זיך דאָס אויג..." -- ,אזוי איז אײַנגעשטעלט...* -- אף דער 
טולפאנען-גאס. -- איך האָב ניט מוירע פארן טויט (לידער) 


טריבונע פון לעבן 
הערש? פּאָליאנקער. אין װעג (פארצייכענונגען) 
ליטעראטור און קונסט 
הערש רעמעניק. נאָטע לוריע (נאָטיצן צו זײַן זעכציקסטן גץ- 


בורטסטאָג) . . 0 
בלעטערנדיק זשורנאלן און צײַטונגען 


0סס-טער יאָרצײַט פון שאָלעם-אלייכעמען 


כאיִם רײַזע. שאָלעם-אלייכעמס אפאָריסטיק 
בריוו פון שאָלעם-אלייכעמען. צוגעגרייט און קאָמענטירט -- כ. נאדלל 


אבע פינקעלשט ײן װערק פון ייִדישע סאָװועטישע שרײַבער 
אין די יאָרן 1955--1964 + * + + . . 

יורי דמיטר יִעװ. מיט דער מאָס פון גערעכטוקעט 
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רעדאקטאָר 


א. ווערגעליס 
רעדקאַלעגיע: 
ה. אַשעראַװיטש, אי. באַרוד 


כאַוו"טש, א. 


גאַנטאר, מ. טיף, 


נאַטע קריע. .4 20 
(פאראנטװאָרטלעכער סעקרעטאר), 


ף קע 
י האפ ה. הוש 


ש; בור 


!. פאליקמאן, 


2 2 ען אף פארשיידענע לעשוינעס קלינגען ווינטשעוואניעס איַן דער 
אומבייט-שאָ צװישן דעקאבער און יאנוואר, הערט זיך אויך צװישן זי 
אונדזער נײי-יאָר-װוּנטש. 

װי עס פירט זיך, אז עס גייט אוועק נאָך א יאָר, שאצט מען אָפּ ניט 
נאָר דאָס אָנגעזאמלטע און דערגרייכטע אין דער ווירטשאפט, נאָר 
אויך דאָס געשאפענע אין דער קונסט, אין דער ליטעראטור. איז טאקע 
פריידיק, װאָס צום פילנאציאָנאלן סאָװועטישן ליטעראטור-סאכאקל 
טראָגן מיר הײַנט צו דעם באשײידענעם, אָבער װאָגיקן צושטײַער 
פון דער ייִדישער סאָוועטישער ליטעראטור. 

דאָס 1966 װעט זײַן דער ערעוו פון דער גרויסער דאטע -- 50 יאָר 
אָקטיאבער, --- װאָס דאָס סאָוועטישע פאָלק, די גאנצע פּראָגרעסיווע 
מענטשהײַט װעט אָפּמערקן מיט א געפיל פון שטאָלץ פארן אא יאָר- 
הונדערט, וועלכער האָט אין וויי און מוט געשאפן די סאָציָאליסטישע 
ציוויליזאציע: דעם סאָוועטנפארבאנד, די יונג-באנײַטע װעלט פון 
סאָציאליסטישע און פאָלקס-דעמאָקראטישע לענדער. 

פאר דער ייִדישער סאָוועטישער ליטעראטור, גלייבן מיר, װעט 
דאָס דאָזיקע ערעװו-יאָר זײַן א יאָר פון נײַע שעפערישע גערעטענישן 
און, נאטירלעך, א יאָר פון נאָך גרעסערע אופגאבן. דער זשורנאל 
,סאָוועטיש היימלאנד" און זײַנע פילצאָליקע אװטאָרן װעלן טאָן אלץ, 
קעדיי איר, טײַערע לייענער אונדזערע, זאָלט באקומען װוערק, װאָס 
וועלן דערציילן סײַ וועגן דעם דורכגעגאנגענעם ועג, סײַ וועגן די 
ראכוועסן, װאָס אונדזער לעבן שפּרייט פאר אונדז. 
מיר ווינטשן אײַך פרייד און גליק אין דעם נײַעם 1966 יאָר. 


א גוט נײַײיאַר אײַך, 
טײַערע לייענער פון 
"סאָװועטיש היימלאנר"! 


שסטומור ה-י 6 


צװישן די װערק, װאָס 2סאָװעטיש היימלאנד" פּובלי- 


קירט צום 50-טן יאָרטאָג פון דער גרויסער סאָציָאליסטי- 


שער אָקטיאבער-רעװאָליוציע, װעט זיכער פארנעמען זײַן 
װירדיק אַרט שײַע שקאראָװסקיס ראָמאן אָדעס". דצר 


11 : 
ערשטער בוך פון דער דאָזיַקער טרילאָגיע איז דערשינען שײַע שקאראַווטט 
אין 1938, דער צװײטער -- אין 1940, דער דריטער בוך, 
װאָס האָט זיך געדרוקט הארט פאר דער מיל 


צום קײענער, לײיַדער, ניט דערגאנגען. ס'האָט זיך אָבער 
פארהיט אין קסאוויאד א וואר;אנט, וועלכן מיר פארעפנט- 
לעכן דאָ. מיר האלטן דערב פאר מעגלעך ניט איבער. 
דערציילן דעם סיפער-האמײַסע פון די ערשטע צװי בי 
*י 


כער. דערמיט װילן מיר באטאָנען דעם זעלבשטענדיקן 
װערט און די סוזשעטישע גאנצקײַט פון דעם שלוס-טייל, 
װאָס שילדערט די באָלשעװיסטישע אונטערערד אין די 
ערשטע לאָרן פונעם בירגערקריג, װען אָדעס איז א צײַט 
געװען איַן די הענט פון די דעניקינצעס. 

דער אװטאָר פון ,אָדעס* שײַע שקאראָװסקי אין גע- 
בוירן געװאָרן דעם 26 סענטיאבער 1891 אין בעלאָצער- 
קאָװו אין דער מישפּאָכע פון א ייִדישן לערער. אין מע- 
שעך פון פי? יאָרן איז ער געװען אן אקטיװער מיטאר- 
בעטער פון דער סאָװעטישער פּעריאָדישער פּרעסע אין 
ייִדיש, רוסיש און אוקראיניש, װוּ ער האָט פארעפנטלעכט 
סײַ א רײי קינסטלערישע װערק, סײַ אויך א גרויסע צאָל 
געזעלשאפטלעך-פּאַליטישע און ?יטערארישע ארטיקלען 
אונטער די פּסעװדאָניַמען אישין, ש. הירש, שיראָקי אא. 


אין 1921 איז דערשינען ש. שקאראָװסקיס ערשטע זאמ- 
קונג דערצייקונגען ,רעגעס", דערנאָך קומען די ביכער 
,מעראן", ,אין שניט פון צײַטן", ,נאכעס פון קינדער", 
די צװײ דערמאָנטע ביכער פון דער טרילאָגיע ;אָדעס", 
א זאמלונג ארטיקלען ,קריטיק" און פיל אנדערע. 


ויישש יריצידי ר שיר ראארירצ וז 


דער ,ליפט?" ארבעט 


רײַי מעסלעס נאָכאנאנד איז געגאנגען 
א גוסרעגן. אפן קוּיאלניקז זײַנען די 
ליימענע ברעגן צעשװענקט געװאָרן, 
די דיקטענע בײַדלעך באם ברעג זײַנען טיף 
פארקראָכן אין גרונט, און ס'האָט זיך אויסגעוויזן, 
אז א טשאטע שווארצע ראָבן האָט זיך אראָפּגע- 
לאָזט אף דער ערד. די כמארע, װאָס האָט פאר- 
צויגן דעם הימל, איז געווען געדיכט, פּונקט װי 
אין טיפן הארבסט, און פונעם פארנעפּלטן יאם 
האָט געבלאָזן א קאלטער ווינט, 
נאָר געווען איז ערשט אָנהײיב סענטיאבער. 
אלע האָבן דאָ, אפן קויאלניק, געװוּסט, אז אין 
שטאָט, שוין פונעם פּערעסיפּ? אָן, איז דער הימל 
נאָך אלץ א בורשטי-לויטערער און ס'שטייען 
דאָרט ליכטיקע און זוניקע טעג. פון אָט דעם 
באװװוּסטזײַן איז בא אלעמען געווען אָנגעזאָלעט 
אפן הארצן, און ס'האָט מער וי געװיינלעך 
געיבלט פונעם טערפּקן און זויערן רייעך פון די 
קויאלניקער הייל-גריבער, װאָס האָבן איצט 
אויסגעזען מאָרעשכוירעדיק-פארלאָזט. 
איבער דער צערונענער בלאָטע האָט 
איינזאם ארומגעשליאָמפּערט אין א פארשמאָלצע- 
וועטן רעגנמאנטל און אין טיפע קאלאָשן דער 
באקאנטער קויאלניקער טאָטער אבדול. ער האָט 
צוליב הײמלעכקײַט אונטערגעזונגען אין דער 
הייך די טפילעס, װאָס ער פלעגט געװויינלעך 
שעפטשען אין דער שטיל, שעפּנדיק די הייל- 
בלאָטע פון די גריבער. װי נאָר די דעניקינצעס 
האָבן זיך באוויזן אין שטאָט, איז אבדול ארויס- 
געקראָכן פון זײַן בײַדל און, פרום פּינטלענדיק 
מיט די אויגן, זיך ארויסגעשטעלט באם ברעג. 
דער טאָטער האָט זיך אומגעקערט צו זײַן אלטער 
פּראָפּעסיע, װאָס איז מיטאמאָל באָטל געװאָרן בא 
דער הערשאפט פון די באָלשעװיקעס: ער האָט 
ווידער גענומען אָפּשפּרעכן די בלאָטע פונעם 
לימאן. 
אין מעשעך פון די דרײַ מעסלעס, װאָס דער 
רעגן האָט געגאָסן, איז אפן קויאלניקער לימאן 
ניט געווען קיין איין באלן זיך לאָזן אין שטאָט 
ארײַן. די נידעריקע הײַזקעס מיט די פארהאנ- 
גענע פענצטער האָבן זיך װי אײַנגעאקשנט: 
,מאלע װאָס אין שטאָט איז טרוקן און זוניק. 
ביז דער רעגן װועט ניט אופהערן, לאָזן מיר פונ- 
דאנען קיין איין פּארשוין ניט ארויס". 
דער קויאלניק איז אױסגעשטאָרבן. אפן 
:בארג, קעגניבער דעם יאם, האָט די אָקאָרשט 
אָפּגעפארבטע שילד פון דעם אפסנײַ געעפנטן 
יפּריוואטן פּאנסיאָנאט ,יוזשנאיא פּאלמירא"ב גע- 


א פאַרשטאָט אין אָדעס; ? א שטאָט-ראיאָן; 5 דאָ 
דעם-פּאלמירע, 


ך: 
ך: 
": 


טריפט מיט מוטנע טרערן פון די אראָפּגעשװענקטע קאָלירנדיקע בוכשטאבן. דער טאָטער האָט 
זיך אָפּגעשטעלט, דעם קאָפּ פאריסן אין דער הייך, באטראכט די שילד, װי דאָס װאָלט געווען א 
לעבעדיקער מענטש, װאָס האָט זיך אפן בארג פארקליבן און ביטער געויינט. דער טאָטער האָט 
פרום געשאָקלט מיטן קאָפּ, געקוקט אף דער שילד, און ס'האָט זיך געדאכט, אז אָט װעט אויך ער, 
דער דאָזיקער יאָדערדיקער פּארשוין מיט דעם װײַבערשן אויסזען און מיט די שיטערע קנאָבל- 
הערעלעך אפן געזיכט, טייקעף אָנהײבן ביטער צו וויינען. 

פונעם לימאן האָט זיך פּלוצעם דערטראָגן עמעצנס א נאָגנדיק-צעצויגן קאָל: 

----, בייג? } פו רישע בייגל! 

דער טאָטער האָט זיך אָפּגעקערט פונעם בארג און, טיאָפּקענדיק מיט די קאלאָשן איבער 
דער ליים, זיך געלאָזט אהין, פונוואנען ער האָט דאָס קאָל דערהערט. ס'איז אים אנטקעגן גע- 
גאנגען א נידעריקער באָכער מיט א פארשמאכט און אומרויק פּאָנעם. דער באָכער האָט זיך 
אָפּגעשטעלט און אראָפּגענומען פונעם קויש, װאָס ער האָט געטראָגן אף דער האנט, דעם נאסן 
זאק. דער טאָטער האָט, סלינענדיק, גענומען איבערטאפן מיט די פינגער די בייגל און אויסגע- 
קליבן איינעם. ס'האָט אים האנאָע געטאָן, װאָס דער בייגל איז טרוקן און ווירקלעך פריש. האָט ער 
געקלאפּט דעם באָכער איבער דער פּלײצע, און ווען יענער איז אָפּגעגאנגען א פּאָר טריט, האָט 
ער, װוי דערמאָנענדיק זיך אין עפּעס, אים נאָכגעשריען: 

-- זאָג נאָר. גאָלובטשיק!, אין אָדעס איז טרוקן? 

ניט אויסקערעװוענדיק זיך, האָט דער באָכער באשטעטיקט: 

-- יאָ, טרוקן.. 

דער טאָטער האָט א ביס געטאָן דעם בייגל און, סלינענדיק, װײַטער געפרעגט באם אװעק- 
גייענדיקן באָכער: 

--- און די דעניקינ עס ' שטעלן ווירקלעך אײַן אן אָרדענונג אין אָדעס? 

--- ווירקלעך, -- האָט ווידער באשטעטיקט דער באָכער, עטװאָס אונטערגעהויבן 
און שמײַדיק אוועק איבער דער בלאָטע, עגבערנדיק די שטילקײַט פונעם קוּיאלניק מיט זײַן נאָגנ 
דיקער שטים: 


פונעם ערשטן טאָג האָבן אין די מעבלירטע צימערן ;ניל" זיך באזעצט א סאך פּערעסיפער 
באלמעלאָכעס, װאָס זייַנען אהער געקומען אפן סעזאָן צו באדינען די קוראָרטניקעס. אייניקע פון 
זיי האָבן איצט באשטימט איבערזײַן דאָ דעם ווינטער. ווער וייסט, װאָס עס קאָן נאָך פאָרקומען 
אין אָדעס, אז די מאכט בײַט זיך אזוי אָפט, אזוי פּלוצעמדיק און איבעראשנדיק. 

ערשט נעכטן, דאכט זיך, איז מען געווען מיטגלידער פון פּראָפארײן, באזוכט אין ;קאָרטאָ? 
די מיטינגען. דאכט זיך, אז ס'קלינגען נאָך אין די אויערן דעם זיידן טימאָפייס ווערטער: 

--- אינגיכן װעט דער פּראָלעטאריאט פון גאָר דער וועלט אראָפּווארפן פון זיך די קייטן פון 
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ערשט נעכטן, דאכט זיך.. און איצט הערשט אינעם היימישן פּערעסיפּ א מוירע, װאָס 
באגלייט, װי א שאָטן. איז מען אנטלאָפן פון דער מוירע, פונעם הונגער-געשפּענסט אהער, אפן 


י' קוּיאלניק. די בורזשוּיען װועלן דאָך איצטער, בא דעניקינען, זיך א לאָז טאָן אהער, אפן קויאלניק, 


פארנעמען די פרײַגעװאָרענע דאטשעס, װעט זײַן בא װאָס פארדינען און אליין װעסטו זײַן װײַט 
פון די איימעדיקע פּײַפּערײיַען, װאָס טראָגן זיך איבערן פּערעסיפ, וי בייזע, שטעכיקע ווינטן. 

מע האָט זיך באזעצט צו עטלעכע מישפּאָכעס אין א צימערל און די טירן באם ארײַנגאנג 
אין ,ניל?" באקלעפּט און באשלאָגן מיט מעלדונגען און שילדלעך פון שוסטערס, בלעכערס, 
נייטערקעס, מאסאזשיסטקעס, זייגערמאכערס. אין לאנגן פינצטערלעכן קאָרידאָר איז געשטאנען 
א ווילדער הו-הא, א פארטישקעוועט געוויין פון קינדער 

יאָסקע איז ארוף אף די טרעפּ פון ,ניל" און אפגיך א נישטער געטאָן מיט די אויגן צװוישן 
די שילדלעך. נייטערקעס, װאָס נעמען אָן ארבעט, וווינען דאָ א היפּש ביסל. בלײַבט אים נאָר צו 
פארגעדענקען די נומערן פון זייערע צימערן און אָנקלאפּן אין יעדן צימער, װעט ער שוין בע- 
מיילע צו זיי אויך טרעפן, צו דוווירעלען מיט ליובען. 

װאָס קאָן דאָ אויסזען ניט נאטירלעך? א קליין, שמאָל צימערל, א בעטל בא דער וואנט, אפן 
טישל א שפּיגעלע, און בא דער צווייטער וואנט זינגערס א ניי-מאשין. צוויי מיידלעך -- נייטער- 


ז בוכשטעבלעך: טײַבעלע, דאָ -- טײַערער. 


קעס האָבן זיך דאָ באזעצט און ווארטן אף באשטעלונגען. אין דער נאָדל האָט מען דורכגעסי- 
לעװועט א װײַסן פאָדעם, אוועקגעלייגט לעבן דער מאשין אן אלטן צעפליקטן מאָדע-זשורנאל, און 
װוער עס ויל, זאָל ארײַנקומען אהער, נעמען אין די הענט דעם זשורנאל און באטראכטן די 
שטאלטנע פּאריזשער פרויען, די אויסגעפּוצטע מאנעקענען. 

יעדן טאָג קויפן די מיידלעך דעם ,יוזשני ראבאָטשי":, װאָס האָט בא די דעניקינצעס ווידער 
אָנגעהויבן דערשיינען. הײַנט האָבן זיי שוין דאָרט איבערגעלייענט די לעצטע נײַס ועגן 
דעם, אז: 

,. דער דעלעגאט פון דער ליוצערנער סאָציאליסטישער קאָנפערענץ, דער אמעריקאנער 
סאָציאליסט דזשאָן קעלי האָט מענאדעוו געװען הונדערט טויזנט רובל לעטויװועס דעם קאמף 
קעגן די באָלשעװיקעס, װאָס האָבן ;/פאראטן די געבאָטן פון מארקסן". 

די מיידלעך קוקן זיך איבער, וי זיי זאָלן פרעגן איינע בא דער צווייטער: 

?אָבער לאכן מעג מען?? -- און וי זיי זאָלן ביידע גלײַך באשטימע: ,דאָס יאָ, לאכן מעג 
מען, אדעראבע, -- דאָס װעט בא קיינעם קיין שום כשאד ניט ארויסרופן", -- צעלאכן זי זיך 
הויך און געשמאק. 

דוווירעלע רוקט זיך צו צו ליובען און זאָגט איר: 

--- װי הייסט ער דאָרט, דער אמעריקאנער ;סאָציאליסט"? דזשאָן קעלי? מע װאָלט 
באדארפט פרעגן בא רינגערן, צי האָט ער מיט אים ווען-ס'ניט-איז זיך געטראָפן. 

אין דרויסן גייט נאָך אלץ דער רעגן. בא דער שװעל שטייט אן עמער מיט ווארעמער רעגן- 
וואסער. ליובע גיסט ארײַן די וואסער אין שיסל און נעמט זיך וואשן דעם קאָפּ. זי צעפלעכט די 
צעפ אירע, און בא דער שלאבעריקער שײַן װײַזט זיך איר אויס, אז זיי זיינען טינקעלער געװאָרן. 

--- מיר װײַזט זיך אויס, --- זאָגט ליובע, --- אז מיר וווינען שוין דאָ א סאך יאָרן. 

דוווירעלע הייבט זיך אוף פונעם אָרט, גייט צו צו ליובען און זאָגט איר שטיל, װי זי זאָל זי 
אין עפּעס פארזיכערן: 

--- אזוי איז עס טאקע. מיר וווינען שוין דאָ א היפּש ביסל יאָרן. נו, א יאָר צוויי, דרײַ. אלע 
יאָר קומען מיר זומער-צײַט אפן קוּיאלניק און נייען קליידער פאר די דאמען. אזעלכע, װי מיר, 
אין אונדזער לאגע, דארפן איינמאָל פאר אלעמאָל זיך אײַנכאזערן, אז דאָס, װאָס מיר זײַנען איצט, 
זײַנען מיר שטענדיק געווען... 

דוווירעלע ווערט באגייסטערט, ווען זי הייבט אָן אינסטרוקטירן ליובען, ויאזוי עס דארפן 
זיך פילן און האלטן מיידלעך פון באָלשעװיסטישן אונטערערד. עמעס, לעצטנס דערװידערט 
ליובע קעגן איר טאָן. א טאָן פון א דערציִערן. 

דאָס פענצטער פונעם צימערל גייט ארויס אין א ברודנעם הויף. און אז מע עפנט עס אוף, 
איז ניט איבערצוטראָגן דעם פארדומפּטן, זויערלעכן רייעך פון די לימאנער בלאָטעס. ארומבלאָנ- 
קען אין דרויסן איז אויך ניט קיין זאך. פּונקט קעגן ,ניל" דרייט זיך ארום א דעניקינישער 
פּאטרול. ביז אָט די רעגנס פלעגן נאָך דוווירעלע מיט ליובען זיך ווען-ניט-איז באטאָג ארויס- 
כאפּן אין דרויסן, אף די פענעמער פלעגן זיי ארופציִען געדיכטע װוייסע װוּאלן. ס'האָט געהייסן: 
;אין סענטיאבער איז נאָך די זון אין אָדעס שטארק הויך, און מיידלעך היטן זיך פאר זומער- 
שפּרענקעלעך". אין קאָרידאָר האָבן זי ביידע א צונעמעניש געקראָגן ;די פארשלייערטע קאלעס". 

אין דעם טאָג, ווען זי האָבן זיך אריבערגעקליבן אפן קוּיאלניק, איז צו זיי געקומען נעכאמע 
פונעם פּערעסיפּ. זי האָט גלײַך געמאָלדן: 

-- דעם , ליפט" װועט איר האלטן דורך מיר. איך װעל צו אײַך אפן קוּיאלניק אויך טרעפן... 

איז שוין באלד דריי װאָכן אוועק, און דער ,/ליפט" ארבעט ניט. די צײַטונגען זײַנען פו? 
מיט מיטיילונגען וועגן ארעסטירטע, דערשאָסענע, געהארגעטע, און זיי, ביידע מיידלעך, זײַנען 
אָפּגעריסן פון די כאוויירים. נעכאמע קומט ניט ארײַן, קיין באשטעלונגען האָבן זיי ניט, זיי זײַנען 
װוי אף אן אינדזל. דװווירעלע שטעקט ארײַן אין דער מאשין א שטיקל צײַג, דרייט מיט דער 
האנט די ראָד. זי זאָגט: 

-- זאָל זי קלאפּן, די מאשין, זאָל מען מיינען דאָ, אין ,ניל", אז באשטעלונגען פעלן אונדז 
ניט... 

אפן הארצן איז טרויעריק. ליובען האָט זיך שוין אפילע געכאָלעמט, אז נעכאמען האָט מען 
ארעסטירט, אז מע האָט זי געפירט באנאכט פון פּערעסיפּ צו דער טשומקע, אז מע האָט זי דאָרט 
אין טורמע פארפּײַניקט. דוווירעלען האָט זי װעגן דעם ניט דערציילט. זי האָט געװאָלט זיך 


1 ,דער ארבעטער פון דאָרעם" ---א נאָמען פון א צײַטונג. 


ארויסגאנווענען פון דער כאווערטע און אוועק צו נעכאמען אפן פּערעסיפּ. האָט אָבער דוווירעלע, 
וי אָנשטױסנדיק זיך, זי געװאָרנט: 

-- ס'איז אוואדע א שווערער אויספּרווו פאר אונדז ביידע, נאָר אליין טאָרן מיר זיך ניט 
לאָזן צו נעכאמען. ס'קאָן ניט זײַן, אז דער , ליפט" זאָל אזוי לאנג ניט ארבעטן. 


אין קאָרידאָר האָט זיך צעטראָגן א נאָגנדיקער ניגן: 

--- בייגל, פרישע בייגל! 

אז יאָסקע איז אריינגעגאנגען צו די מיידלעך אין צימער, האָט געקלאפּט די ניי-מאשין. ער 
האָט הינטער זיך צוגעמאכט די טיר און זיך אָפּגעשטעלט בא דער שװעל. ליובע האָט א פאר- 
גאפטע געקוקט אף אים, באװוּנדערט ניט אזוי זײַן אומגעריכטן וויזיט, װי די מאָדנע אויסגע 
רעכנטקײַט פון יעדער באוועגונג זײַנער: אָט דאָס, ויאזוי ער לאָזט לאנגזאם און פארוימטוק 
אראָפּ דעם קויש, זוכט אויס פאר אים אן אָרט אינעם שמאָלן צימערל, װי ער נעמט אראָפּ דעם 
נאסן זאק פון די בייג? 

ערשט װען ער האָט זיך צוגעזעצט אפן בעטל, האָט ליובע וי זיך דערמאָנט און אויסגע- 
שריִען: 

א אוי, יאָסקע! 

זי איז אָפּגעטראָטן אף א פּאָר טריט, צוגעפאלן צו דוווירעלעס ברוסט, פארניורעט דעם קאָפּ 
י זיך צעוויינט. דוווירעלע האָט ברייט צעעפנט די אויגן, װאָס זײַגען אויך אָנגעלאָפן מיט 

זרערן, געגלעט ליובעס קאָפ און, אײַנהאלטגדיק דאָס געוויין, זיך געבעט 

-- שטילער, שטילער 

זי האָט זיך אופגעהוי א דערלאנגט יאָסקען א האנטעך: 

-- נא, װיש אויס דעם שוייס, -- און נאָכשפּירנדיק, װי יאָסקע פאָלגט זי, האָט זי זיך 
אָנגעבויגן צום קויש, ארויסגענומען א בייג? און אים דערלאנגט: 

-- נא, עס, מעגסט זיך דערלויבן אופעסן א בייגל... 

יאָסקע האָט געביסן דעם בייגל, װאָס איז געווען נאס ניט פונעם רעגן, נאָר פון דער שווע- 
סטערס טרערן. 


אינדערפרי האָבן די אײַנװױינער פונעם ,ני?" אופגעציטערט פון א הארצרײַסנדיקן געשריי. 
אין קאָרידאָר פונעם ערשטן שטאָק איז ארײַנגעלאָפן א יונג מיידל. א צעכראסטעטע און א ; 
שויבערטע. דאָס לינקע אויג איז געווען פארלאָפן מיט בלוט. דער ארבל פונעם גאיִנעם קאָפטל איז 
נאָכגעהאנגען און אנטבלויזט איר צעבלוטיקטע האנט, אף וועלכער עס זײַנען נאָך געווען קאָנטיק 
שפּורן פון עמעצנס שטארקע ציין, טיף פארקריצטע אין לײַב. דאָס מיידל האָט, װי א בלינדע, 
געשארט מיט די הענט אין טונקעלן קאָרידאָר, געזוכט אן אָרט אף זיך צושפּארן און מיט שרעק 
געקוקט אף די מענטשן, װאָס זײַנען זיך צונויפגעלאָפן. געקוקט לאנג און שטום און פּלוצעם זיך 
צעוויינט אף א קאָל; 

-- ער װעט מיך הארגענען, אבדול, דער טאטע מײַנער. 

מע איז געשטאנען ארום איר אין א קרײַז, גענעצט טיכעלעך און איר צוגעלייגט צום 
זי אליין האָט זיך פון אָרט ניט גערירט. נאָכדעם האָט מען זי ארײינגעפירט אין ערשטן צימ מער 
און אוועקגעלייגט אף א בעטל. זי איז געלעגן אויסגעצויגן די פיס און די הענט, און װען ניט 
דאָס שווארצאפּל פונעם רעכטן אויג, װאָס האָט זיך בעהאָלעדיק באוועגט הין-און-צוריק, װאָלט 
מען געקאָנט מיינען, אז עס ליגט דאָ א טויטער קערפּער. 

ס'האָט לאנג ניט געדויערט, און עמעצנס קרעפטיקע הענט האָבן ראשיק צעפּראלט די פאָ- 
דערשטע טיר. אין קאָרידאָר האָט זיך ארײַנגעריסן אבדול, אָנגעטאָן אין א וואטאָוון קאמזויל און 
מיט א קאָליריקן שארף אפן האלדז. די פיס זײַנע האָבן זיך געפּלאָנטערט אין די טיפע קאלאָשן, 
ביז ארוף פארקלעפּטע מיט לייִם. אבדול האָט אויסגעשטרעקט ביידע הענט פאר זיך, וי ער װאָלט 
וועלן זיך דורכלייגן א וועג צװישן דעם אוילעם, װאָס איז ארויס אין קאָרידאָר, נאָר אָנגעשטױסן 
זיך אין די מענטשן, װי אין א וואנט, איז ער אָפּגעטראָטן אף א פּאָר שפּאן, אראָפּגעלאָזט די 
הענט און מיט א געמאכטן שמייכל, דרייענדיק די עקן פונעם שארף, שטיל-בעטנדיק זיך געווענדט 
צו אלּעמען: 
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--- װוּ איז דאָס מיידל מײַנס? 

פונעם צימערל, װוּ ס'איז געלעגן דאָס מיידל, האָט זיך גלײַך דערהערט א דינער געשרי: 

-- ס'איז ער, ער, ער... 

אבדול האָט זיך א ריס געטאָן און איז ארײַן אינעם צימערל. דער אוילעם האָט זיך טייקעף 
א לאָז געטאָן נאָך אט ער האָט זיך געװאָרפן װידער שלאָגן דאָס מיידל. נאָר סאָפקאָלסאָף האָט 
מען אים פאר די פיס ארױסגעשלײַדערט אין דרויסן און נאָכגעװאָרפן אים די אומגעלומפערטע 
גרויסע קאלאָשן זײַגע. 

אינגיכן האָט שוין דער גאנצער אונטערשטער שטאָק געװוּסט, אז אבדול האָט געשלאָגן 
דאָס מיידל זײַנס דערפאר, װאָס זי האָט זיך אָפּגעזאָגט אָפּטראָגן עפּעס זײַנס א פּעקעלע אף 
נאָװאָסעלסקע. מער האָט מען דאָ דאָס ת 2 מיידל וועגן גאָרנישט ניט אויסגעפרעגט. אלע- 
מענס געזיכטער זײַנען מיטאמאָל געװאָרן פארמאָרעשכוירעט. מע איז זיך צעגאנגען איבער די 
צימערן, פונוואנען ס'האָט זיך װוידער באלד אט א געמורמל און שטילע אומעטיקע געזאנ- 
גען. אין א צײַט ארום האָט דאָס מיידל זיך אופגעהויבן פונעם בעטל. מע האָט איר פארבונדן 
דאָס צעמאזיקטע אויג, און זי איז מיט פּאָרזיכטיקע טריט, װוי מוירע האָבנדיק אף עפּעס אָנטרעטן, 
אוועק פונדאנען. אין 0 רידאָר איז געװאָרן איימעדיק-פוסט. 


דװוירעלע איז געזעסן בא דער מאשין און האסטיק געשטעפּט. ליובע האָט איר דערלאנגט 
דעם ,יוזשני ראבאָטשי* און איר אָנגעװיזן אף איינער א נאָטיץ; 
-- נא, לייען איבער. 
ניט איבערײַסנדיק דאָס שטעפן, האָט דוווירעלע, װי די געוװוינהײַט אירע איז געווען, אף 
קאָל איבערגעלייענט: 
...דער שעף פונעם פּאָליטישן אָפּטײל באם שטאב פונעם קאָמאנדיר פון דעם מיליטער אין 
נאָװאָראָסוִיסקער קאנט קירפּיטשניקאָוו האָט מיטגעטיילט די רעפּאָרטיאָרן, אז די אָדעסער 
געגנטלעכע קאָמוניסטישע אָרגאניזאציע איז ענדגילטיק ליקווידירט און זי איז אינגאנצן ארײַנ- 
געפאלן אין די הענט פון דער קאָנטרראזװועדקע...* 
דוווירעלע האָט אװעקגעװאָרפן די צײַטונג: 
-- די קאָנטרראזװעדקע האָט א צוייענדיקן מיין -- בארויַקן די בורזשואזיע און אונדז 
אָנשרעקױ 
דעם ,אונדז" האָט דוווירעלע װי אומגערן באטאָנט, א פריילעכן קוק געגעבן אף ליובען און 
גענומען נאָך האסטיקער שטעפּן. דורכן טונקעלן פענצטער האָט פון דער הייך ארײַנגעקוקט די 
זון. דאָס צימערל איז מיטאמאָל פארפולט געװאָרן מיט הויפנס גאָלדענע, שײַנענדיקע און שארפע 
שטראלן. 
רינגערס בריוו האָט דווירעלע פארניכטעט באלד, װי זי האַט אים דורכגעלייענט, נאָר 
פארגעדענקט האָט זי יעדע שורע, אפילע ויָאזוי די אויסיעס, געשריבענע מיט א בלאָוון בליי- 
שטיפט, זײַנען געווען אויסגעשטעלט. מאָדנע, קרומע אויסיעס, װאָס האָבן זיך געקייטלט איינע 
מיט דער צווייטער, װי מיט בריקן. ליובע קאָן שוין אויך דעם גאנצן בריוו אף אויסװייניק, און 
ווען מע זאָל זי אפילע פון שלאָף אופוועקן, װאָלט זי אים איבערגעכאזערט װאָרט בא װאָרט. 
געשריבן האָט רינגער שטארק פארשטעלט און געפּלאָנטערט, און דאָך האָט דוווירעלע פאר 
זיך טייקעף אױיסגעקלאָרט אלץ, װאָס אין בריוו איז געזאָגט, און נאָכדעם עס אויסגעלייגט ליובען 
אזוי קלאָר און העל, װי אָט די פּלוצעמדיקע שײַן, װאָס האָט מיט גרויס פריינטשאפט א גאָס 
געטאָן צו זיי אין צימערל. 
רינגער האָט געשריבן: 
;..דער טאטע פילט זיך שוין בעסער. ער גייט שוין אפילע אָפּט ארויס אין דרויסן, נאָר אף 
די פיס פילט ער זיך נאָך שוואך און מוז נאָך טראָגן די שווערע ווינטערדיקע שטיוול. נאָר איך 
מיט דער מאמען האָפן, אז גאָר אינגיכן װעט ער זיך זען מיט אײַך, און אבי דער ,ליפט" בא 
אײַך אין הויז זאָל אָנהײיבן ארבעטן, װעט ער זיך אופהייבן צו אײַך אפן פינפטן שטאָק...* 
פאר ליובען איז געווען אומגעריכט, װאָס דוווירעלע, װי נאָר זי האָט איבערגעלייענט דעם 
בריוו, איז איר ארופגעפאלן אפן האלדז און זי לאנג און לײַדנשאפטלעך געקושט אין קאָפּ, אין 
שטערן, אין די אויגן, אין די הענט. 
-- דער ,ליפטיי ארבעט, -- האָט זי הייס געשעפּטשעט. 
איצט, נאָך רינגערס בריוו, איז שוין פאר ביידן לײַכטער געװאָרן דאָס ווארטן אף נעכאמען. 
זי האָבן שוין אף זיכער געװוּסט, אז הײַנט-מאָרגן װעט מען אָנקלאפּן אין טיר און אף דער 
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שוועל װועט זיך באווייזן נעכאמע און ערנסט, װוי מיט א פרעמדער שליכעס געשיקט, זי מעלדן 
דעם פּאראָל: ,איר װוערט אײַנגעלאדן אף א גלעזל טיי".. און מיט דעם זעלבן ערנסט ועלן זי 
ביידע גלײַך אָפּענטפערן: ,/מיט גרויס פארגעניגן? -- און עס אומבאדינגט צויי מאָל איבער- 
כאזערן. 

נאָכדעם װועט שוין נעכאמע זיצן צוישן זײ אינמיטן, אזא טייערע, לאנג געגארטע. 

-- דערווייל דארפן מיר מאכן פון דער פרימאָרגנדיקער געשיכטע אונדזער אויספיר, -- 
זאָגט דוווירעלע. 

א רעגע װײַזט זיך ליובען אויס, אז דער דאָזיקער ;אויספיר" האָט זיך בא דווירעלען 
באקומען צו טרוקן, װי אף אן אָפיציִעלער זיצונג. נאָר א קוק טוענדיק אף דער כאוװוערטע פון 
א זײַט, האָט זי דערזען, אז דווירעלעס פּאָנעם שיינט, אפילע די זומער-שפּרענקעלעך זיינען 
װוי פארשוווּנדן. 

-- דער אויספיר, -- האָט דווירעלע גענומען דערקלערן, -- באשטײיט אין דעם 
איצט ווייסן מיר שוין, אז אויך אפן קויאלניק האָט זיך די קאָנטרראזװעדקע אירן א מ 
און אז דער טאָטער אבדול איז א שפּיק... 

--- יאָ, יאָ, אזוי איז עס טאקע, דער גאנצער קאָרידאָר ווייסט עס שוין.. 

דוווירעלש האָט, װוי אומצופרידן, װאָס מע שלאָגט זי איבער, עטװאָס א צוק געטאָן מיט די 
אקסל: 

-- אָט דאָס איז גראָד ניט אזוי גוט, װאָס אלע ווייסן. מע זאָל עס כאָטש ניט צעפּויקן אניט 
וועט אים די קאָנטרראזוועדקע פארבייטן אף אן אנדע יי 

זי האָט א װוּנק געטאָן צו ליובען, און אז 4 
גענומען האסטיק שטעפּן און אונטערן גערויש פון 
טער, געזאָגט: 

-- דעם טאָטערס מיידל האָט ניט געװאָלט גיין אין איר טאטנס שליכעס, דארכן מיר זיך 
דערשלאָגן, זי זאָל אויספירן אונדזערע א שליכעס... 


װאָס 
ענטשן 


דוווירעלט 


צוגעגאנגען יט האָס דוו עלע 
די 


:ק 
+- 
4 

4 


ייטלעך, 1 5 ציילנד יק די ווער- 


אָנשטאָט נעכאמען איז צו די מיידלעך אפן קויאלניק געקומען אנושקא. זי האָט אָנגעקלאפט 
אין טיר און ארײַנגעקומען א טסעט די קליינע אויגן, װי שטענדיק, צוגעזשמורעט. אפן קאָפּ 
א פּלאטשיק ברוין היטעלע מיט א גרויען פעדער. 

-- איר ווערט אײַנגעלאדן אף א גלעזל טיי! 

די מיידלעך האָבן זיך איבערגעקוקט. ליובע האָט דעם קאָפּ אײַנגעבויגן, װי זי זאָל עפּעס 
זוכן אפן דיל. די פּאָר רעגעס ביז דעם ענטפער האָבן געדויערט לאנג-לאנג, און זיי זײַנען געווען 
ביז גאָר אָנגעשטרענגט. דװווירעלע האָט ניט אָפּגעריסן איר שארפן דורכדרינגלעכן בליק פון 
דער ארײַנגעקומענער. 

--- מיט גרויס פארגעניגן, מיט גרויס פארגעניגן! 

אלע דרי זײַנען געשטאנען שװײַגנדיקע, וי געװאָלט פארלענגערן דעם שטילן נאכעס, 
װאָס האָט ארויסגעקוועלט פון זייערע אויגן. 

די אומבאקאנטע האָט אויסגעשטרעקט די מיידלעך די האנט: 

-- אנושקא. 

און גלײַך האָט זיי אלע דרײַ באהערשט א געפיל, וי זיי װאָלטן שוין געווען פון יאָרנלאנג 
באקאנט. אנושקא איז געזעסן צװוישן דוווירעלען און ליובען און זיי דערציילט, אז ס'איז פאראן 
א כשאד, אז נאָך נעכאמעס ווינונג שפּירט מען נאָך. האָט מען געמוזט אף א צײַט אָפּשטעלן 
דעם , ליפט" מיט איר. נעכאמע האָט איבערגעגעבן אין ,רויטן קרייץ" זייער אדרעס, און מע 
האָט באשטימט: ליובע ווערט צוגעפעסטיקט צום ,רויטן קרייץ" אפן פּערעסיפּ, און דװווירעלע 
דארף זיך מעלדן אין שטאב. 

-- איך ביז אָנגעפּאקט מיט פּאראָלן, -- האָט שמייכלענדיק געזאָגט אנושקא, -- ס'וועט 
סטײַען פאר אײַך אויך. 

זי האָט א שפּאן געטאָן איבערן צימער. זיך אָפּגעשטעלט פארן שפּיגל און פאריכט דאָס 
היטעלע, װאָס איז צו פארקראָכן אין דער רעכטער זײַט. 

--- איז וי לעבט איר דאָ, מיידלעך, אפן קוראָרט? 

-- אָן א שטאָך ארבעט, -- האָט דוווירעלע זיך צעלאכט. זי איז פלינק אראָפּגעשפּרונגען 
פונעם בעט און גענומען שמײַען איבערן צימער. -- כ'האָב גאָר פארגעסן, אנושקא, קערסט 
אוואדע זיײַן הונגעריק! 
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-- אלי, אײַ, -- האָט אנושקא זיי געשטראָפט, -- אז סע קומט צו יו פון אזוי װײַט, אזש 
פון מאָסקאָווסקע, א מומע, פארגעסט איר זי גאָר מעכאבעד זײַן. 

ליובע האָט געגרייט דעם אָנבײַסן, דוווירעלע האָט צוגעראמט, אנושקא האָט איבערגעשטעל 
די זאכן אין צימער. 

-- מע דארף, אז אין צימער בא יונגע מיידלעך זאָל זײַן צוגעפּוצט. באם שפּיגל דארף 
שטיין א פלעשל אָדעקאָלאָן, און דאָ אפן טישל דארפן שטיין בלומען, און דאפקע געשענקטע. 
ס'איז ניט קיין כיעוו, אז אונדזערע זאָלן פירן א פארשלאָסן לעבן, ס'מוז אמאָל ארײַנקומען א 
באָכער אויך, מע דארף זיך אפילע ניט שרעקן, אויב סע טשעפּעט זיך צו א דעניקינישער אָפי- 
צער. אדעראבע... 


באנאכט איז אין ,ניל" פאָרגעקומען אן אונטערזוכונג. די קאָנטרראזװעדטשיקעס זײַנען 
ארומגעגאנגען אינעם פינצטערן קאָרידאָר פונעם ערשטן שטאָק, לאנג זיך געפּלאָנטערט צווישן 
די אָנגעשטעלטע זאכן, איבערגעקערט די עמער מיט ואסער, װאָס זײַנען געשטאנען אף די 
טאָפּטשאנדלעך לעבן די טירן. זיי האָבן זיך הויך געזידלט, געזוכט א לעמפּל צו מאכן ליכטיק. 
אז דאָס איז זיי ניט אזוי גיך געלונגען, האָבן זיי אלע מיטאמאָל, װוי זיי װאָלטן זיך צונויפגערעדט, 
זיך צעשריען: 

-- קאָמענדאנט! װוּ איז דער קאָמענדאנט?.. 

אין , ניל? איז קיין קאָמענדאנט ניט געווען. פונעם אייבערשטן שטאָק איז אראָפּגעלאָפן דער 
באלעבאָס פונטם פּאנסיאָנאט מיט א ליכט אין דער האנט. די קאָנטרראזװעדטשיקעס האָבן זיך 
צעשאָטן איבערן קאָרידאָר און גענומען רײַסן די טירן פון די צימערן. מע האָט אלעמען אופגע- 
וועקט און צונויפגעטריבן אין קאָרידאָר. האלבינאקעטע זײַנען געשטאנען די אײַנװױנער פון 
,ניל?, געציטערט פון אומגעריכטן איבערפאל, קלאפּנדיק פאר קעלט און פאר שרעק מיט די ציין. 

די קאָנטרראזוועדטשיקעס האָבן יעדן איינעם דערלאנגט מיטן פויסט אין ברוסט, נאָענט 
צום קאָפּ אונטערגעטראָגן די ליכט, מיט א קיוון אזוי נאָענט, אז די האָר זאָלן זיך צוסמאליען, 
און דערנאָך אומצופרידן אָפּגעשטױסן אים פון זיך: 

--- צום טײַװל, ניט דיך מיינט מען עס! 

ס'האָבן געכליפּעט די קינדער אף די הענט פון די מוטערס. די דערוואקסענע זײַנען געשטא- 
נען, וי היפּנאָטיזירט. 

דוווירעלע האָט וויליונגעריש זיך צוגעשפּארט צו דער טיר און געבעטן בא די מענער 
פארייכערן. מע האָט אף איר געקוקט מיט שטעכיקע בליקן. דערנעבן איז געשטאנען ליובע און 
גלײַכגילטיק זיך צוגעפּודערט. 

די אונטערזוכונג האָט געדויערט א גאנצע נאכט. פון די צימערן האָט מען ארױיסגעשלײַדערט 
די בעבעכעס, פארשיידענע שטוב-זאכן און דאָס אלץ צונויפגעװאָרפן אין איין קופּע. ס'האָט 
אױיסגעבראָכן א געוויין. א קליינינקער זייגערמאכער מיט אן אױיסגעצופּט בערדל האָט זיך גע- 
וואלגערט בא די פיס פון די קאָנטרראזװועדטשיקעס און זיך געבעטן: 

-- גאָספּאָדא, וואשע בלאגאָראָדיע, ס'איז פרעמדע זייגערס, זיי זײַנען בא מיר בלויז אף צו 
פאריכטן. 

האָט מען אים אָפּגעשטױסן און געשפּאסט איבער אים: 

-- וועסט קומען מאָרגן אף נאָװאָסעלסקע, 64. דאָרט װעסטו פארענדיקן דײַן ארבעט, זשיד. 

דאָס װאָרט ,זשיד" איז געזאָגט געװאָרן שטיל און מיט ציינקריצעניש, און דאָך האָט עס 
אָפּגעהילכט, װי דער קלאנג פון א גלאָק. אוקראינער, ייִדן, רוסן -- אלע האָבן אין דעם דאָזיקן 
װאָרט דערפילט א דערקלערונג צו דעם, װאָס עס טוט זיך דאָ אין דער צאָרעדיקער, צעבויטע- 
טער, שרעקפולער נאכט, אין דעם אופגערודערטן קאָרידאָר פונעם פּאנסיאָנאט ,ניל". דאָס געוויין 
האָט אופגעהערט. אלע זײַנען געשטאנען פארקלעמט אין דער שטילקײַט, װאָס האָט בין גאָר 
גענאָגט יעדערנס הארץ. 

די קאָנטרראזוועדטשיקעס זײַנען מעװוּלװל געװאָרן פון דער פּלוצעמדיקער שטילקײַט. 
איינער פון זיי האָט אױיסגעשאָסן אין דרויסן ארויס, און אף דער שװעל האָט זיך באוויזן אבדול, 
װאָס האָט טייקעף אופגעהויבן איבער אלעמענס קעפּ אן אָנגעצונדענעם לאמטערן. 

דער עלטסטער פון די קאָנטרראזװועדטשיקעס האָט גענומען זידלען דעם טאָטער: 

--- דײַנע סימאַנים טויגן אף קאפּאָרעס, ס'איז א ליפּע... 

אבדול איז געשטאנען אינעם ואטאָוון קאמזויל, זיך אינדרײַען פארנייגט און פרום געשעפּ- 
טשעט, װי אָפּגעשפּראָכן א גוט-אויג, נאָכדעם האָט ער זיך אױיסגעגלײַכט און זיך א לאָז געטאָך 


' 
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ישר זי 


מיטן לאמטערן פאָרויס. ס'האָט זיך ווידער אָנגעהױי געפילדער און א געשריי. נאָך איידער 
אבדול איז צו עמעצן צוגעטראָטן, האָט שוין יענער געשריִע: 

--- סיא ליגן, סיא ליגן, ניט איך... 

אבדול האָט אָנגעכאפּט איינעם א לאנגן און אויסגעדארטן באָכער, װאָס איז געשטאנען בא 
דער וואנט אין אן אויבערמאנטל, וועלכן ער האָט אין אײַלעניש ארופגעװאָרפן אף דעם אונטערשטן 
וועש. 

די אויגן באם באָכער זײַנען פאר שרעק און ווייטעק פארגלעזערט געװאָרן. אבדול האָט 
אים געשלעפּט צום שעף פון די קאָנטרראזװועדטשיקעס: 

-- אָט דאָס איז ער, אָט דער זשיד-קאָמוניסט האָט אגיטירט קעגן מאָביליזאציע... 

-- לאָז אָפּ, --- האָט באפוילן דער שעף, גענומען באם טאָטער פון די הענט דעם לאמטערן, 
הויך א הייב געטאָן איבערן באָכערס קאָפּ, און אלע האָבן דערזען אן אײַנגעשרומפּענעם גוף, 
וװואָס נאָר אלפּי:נעס האלט ער זיך אף די פיס. 

לאנגזאם און צעצויגן האָט דער שעף אָנגעהויבן דעם אויספרעג 

--- פאמיליע? 

--- לעוויט. 

-- נאָמען? 

-- איצקאָ. 

-- עלטער? 

--- 23 יאָר! 

דער שעף האָט באפוילן; 

--- פירט אים אוועק. 

און צוגעגעבן אזוי, אז אל 

--- מאָרגן וועט ער מאכן 


1: 
+- 
א 


אלע זאָלן הערן: 
א שפּאציר אף דער אליי פון די געהאנגענע. 


די אליי פון די געהאנגענע 


אף דער לאנגער און אומעטיקער מאָסקאָװוסקער גאס שפּאנט ליובע. זי איז אָנגעטאָן װי א 
שטוב-מיידל. א פּויעריש מיידל, װאָס האָט זיך ,פון שטוב ארויסגעכאפט" אף עטלעכע מינוט 
צו דער נאָענטער קראָם. די בלאָנדע האָר שלאָגן זיך ארויס פון אונטער איר טיכל און פארדעקן 
קימאט דעם גאנצן שטערן. דאָס קליידל קורץ, גרוי, מיט זוימען, און אף די פיס גרויסע מענע- 
רישע שיך. ס'איז קלאָר -- א דאָרפיש מיידל, װאָס ארבעט דאָ אין שטאָט בא באלעבאטים און 
װאָס פאָלגט א גאנג. 

ליובע האָט צײַט זיך ארומצוקוקן. ערשטנס, איז דאָס איר ביז גאָר נייטיק, און, צווייטנס 
איז זי שטארק נײַגעריק צו וויסן, וי זעט אויס פּערעסיפּ בא די דעניקינצעס. לאָזן זיך אלע מאָ 
אראָפּ די רויטע זאָקן אירע איבער די שיך, און זי מוז זיך אָנבייגן, בלײַבן שטיין אף איין אָרט, 
פאריכטן די זאָקן און בעמיילע כאפּן א קוק אין די זײַטן. 

מע זעט קיינעם ניט. פּערעסיפּ איז וי אױיסגעשטאָרבן. די פאָרהענגלעך פון די הײַזער זײַנען 
אראָפּגעלאָזט. פּערעסיפּ איז פארזונקען אין א מאָדנעם נאָכמיטיק-שלאָף. עס רייכערן די קוימענס 
פון ;ראפּיט* און פון גענס זאװאָד. נאָר צוקומען אהין איז שווערלעך. די זאװאָדן זײַנען ווידער 
פארצוימט מיט דראָט, פון ביידע זײַטן טויער שטייען קוילנווארפערס. 

אין דער וויטרינע פון דער כינעזישער װעשערײַ , ליאאָיאן" איז ארויסגעהאנגען א פּלאקאט: 
;פארשרייבט זיך אלע אין דעם קרימער פּארטיזאנישן אָטריאד, וועלכער האָט גענומען אָדעס!" 

ליובע איז געשטאנען באם פענצטער פון דער װעשערײי, און דאָס הארץ אירס האָט שטארק 
געשלאָגן. אָט איז איר ערשטע יאווקע אפן פּערעסיפּ. וועגן דעם פּלאקאט האָט געזאָגט אנושקא. 

אין ,ליאאָיאן* נעמט מען אָן באשטעלונגען אף וואשן און פּרעסן. זי, דאָס דאָרפישע מיידל, 
דארף הײַנט דאָרטן באקומען דאָס געוועש פאר אירע באלעבאטים. ליובע באטראכט אופמערקזאם 
די זועשערײַי, דעם אריינגאנג, װי זעט אויס דאָס דערבײַיִקע הויז. זי ציילט איבער, וויפל היי- 
זער איז ביז צום ראָג. זי פארקריצט אין זיקאָרן די קלענסטע סימאָנים, זי געדענקט אנושקעס 
אָנזאָג: 

-- מיר דארפן שטענדיק האָבן אין אויג סאמע דאָס, װאָס ווארפט זיך ניט גלײַך אין די 
אויגן. 

און נאָך האָט אנושקא זי געלערנט: 

-- ווען דו קומסט אפן אָרט, אומבאדינגט מאך א ,שלייף? און פארפּלאָנטער דעם שפּור. 
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ליובע האָט לאנג געפּלאָנטערט אין די פּערעסיפּער הינטערגעסלעך. זי איז ארויס אפן מארק- 
פּלאץ, דאָס איינציקע אָרט אפן פּערעסיפּ, װוּ עס האָבן זיך געזאמלט מענטשן. 

ס'איז געווען ניט קיינ אײַנלױף. מע איז געשטאנען װײַט איינער פון אנדערן, הויפּטזאכלעך 
פרויען. ס'האָט אויסגעוויזן, װי ערגעץ דאָ אין דער נאָענט קומט פאָר א סרייפע, און דאָס קוקט 
מען אויס, ווען װעט מען שוין פארלעשן. קיין שפּור פון פּײַער און רויך איז אָבער ניט געווען 
צו זען. די מענטשן שטייען, וי פארגליווערט, 

איז װאָס קאָן דאָס זיַן? 

ליובע פארשטייט, אז װי דער נײַגער זאָל זי ניט אונטערטרײיַבן, איז דאפקע אף דעם אָרט 
דארף זי פארלאננזאמען אירע טריט. מעג טאקע זײַן א דאָרפיש מיידל, נאָר דאָ דארף זי זיך 
האלטן באגלײַך מיט אלע. זי פארהאלט דעם שפּאן, גייט צו קיינעם ניט צו, זי זוכט מיט די אויגן 
דאָס אָרט, פונוואנען עס טראָגט זיך אן אויסערגעוויינלעך שטיקנדיקער פארדומפּטער רייעך.. 

מיטאמאָל האָבן זיך איר אונטערגעהאקט די פיס. זי האָט זיך אָנגעבויגן, געפּרווט, װי זי 
האָט עס פריִער געטאָן, זיך פּאָרען מיט די זאָקן. זי האָט אָבער דערפילט, אז די הענט זײַנען 
איר פארגליווערט, 

זי האָט זיך אָנגעטאָן א קויעך און זיך אױיסגעגלײַכט. 

אינמיטן מארק"-פּלאץ זײַנען אף פיר טעלעגראף-סלופן געהאנגען מענטשן מיט אנטבלויזטע 
קעפּ און נאקעטע פיס. 

א גרויל האָט, װי א קאלטער שטראָם, דורכגענומען ליובען. זי האָט געפילט, אז אָט װוערט 
זי פארפרוירן, גלײַך װי מע זאָל זי בעקיוון, מיט אן אכזאָריעסדיקער לאנגזאמקײַט אראָפּלאָזן 
אין אן אײַז-ברונעם. זי האָט גלײַך דערקענט איינעם פון די געפאנגענע -- דאָס איז איציק 
לעוויט, דער אויסגעדארטער באָכער, וועמען די קאָנטרראזװועדטשיקעס האָבן אוועקגעפירט בייס 
דער אונטערזוכונג אין ;ניל". 

שוידטרלעך האָבן אויסגעזען די בארמינענס. געשװאָלענע, בלויע, מיט ארויסגעסטארטשעטע 
גוילעמדיקע אויגן, און די האָר בא זיי אלעמען האָבן איין קאָליר פון אש, וי מע זאָל אף אלע 
באגלייך ארופציען איינע און די זעלבע פּאריקן, 

און דאָס, װאָס שטאָטישע לײַט קאָנען זיך ניט דערלויבן צוליב הארץ-שוואכקײַט אָדער פון 
גרויס שרעק, דאָס מעג טאָן א פּאָטעט דאָרפיש מיידל. ליובע איז נאָענט צוגעגאנגען צו די 
אופגעהאנגענע, זי איז געגאנגען פון איין סלופּ צום צווייטן, און א געפיל איז געווען בא איר, אז 
ס'גייט מיט איר גאנץ פּערעסיפּ, גאנץ אָדעס, גאנץ נעמיראָוו, אלע פרײַנט און כאוויירים, װאָס 
זי האָט אין איר יונג לעבן געהאט, ס'גייט נאָך די אייגענע יוגנט אירע. דעם פעטער װעלװלס 
קעלער-שטוב, מאריעם דער בעקערנס מאנסארדע-צימערל, דער הויף אף סטאראָפּאָרטאָפראנ- 
קאָווסקע, נומ. 10, דער ליבער לערער אירער, דער נעמיראָװוער קאָמפּאָזיטאָר לעמפּערט. זי 
זיינען דאָ א סאך מיט איר אפן פּערעסיפּער מארק-פּלאץ, באאוולטע, געפּײַניקטע. און אויך דאָ, 
װוי אין אלע אנטשיידענע מאָמענטן פון איר לעבן, האָט ליובע דערפילט, אז עס גייט איר אָפּ 
דער פידל. זי װאָלט אף אים איצט אױיסגעשפּילט ניט דעם ווייטעק פון די געהאנגענע, נאָר עפּעס 
א נײַעם, א מונטערן געזאנג, װאָס רופט צום לעבן, צום קאמף, צו נעקאָמע. 

די דעניקינצעס טרײיבן בעקיוון אהער אפן מארק-פּלאץ צונויף די באפעלקערונג. לעבן די 
סלופּעס מיט די געהאנגענע איז צוגעקלעפּט א מעלדונג: 

-- קוקט און פארגעדענקט. 

גאָר וויינען איז דאָ אפן פּלאץ ניט דערלויבט. דעם ערשטן טאָג איז דאָ געווען א שרעקלעכע 
יעלאָלע. ס'האָבן געוויינט אלט און יונג. פּערעסיפּ האָט זיך א וויג געטאָן אין א געוויין, װאָס 
האָט װי א שלאקסרעגן פארפולט אלע גאסן און הינטערגעסלעך. האָט מען אפן פּלאץ געבראכט 
אן אָרקעסטער, און בא די ערשטע קלאנגען זײַנע זײַנען זיך אלע צעלאָפן, װי א גליִענדיקער 
האָגל זאָל שמײיסן אין רוקן. 

נאָר א געוויינלעך נאריש דאָרפס-מיידל מעג זיך אויסוויינען. וועמען ארט עס, אז טרערן 
שווענקען איר מיידלש געזיכט, פאר וועמען איז דאָס א נײַס, אז פּאָטעטע מיידלעך גייען אָפּט 
אינמיטן שליאך און וויינען? 

ליובע האָט איבערגעריסן דעם ,שלייף" און אװעקגעשפּאנט אײַליק, ניט אומקוקנדיק זיך, 
צו דער װעשערײי , ליאאָיאן". דער פּלאקאט איז געהאנגען אף זײַן אָרט, קיין באלאָנים זיך צו 
פארשרייבן אין דעם ,פּארטיזאנישן אָטריאד, װאָס האָט פארנומען אָדעס* איז ניט געװוען. דער- 
נעבן איז קיינער ניט געשטאנען, זי איז ארײַן אינװייניק, און נאָך איידער זי האָט דעם פּאראָל 
געזאָגט, האָט זי דערפילט א גוואלדיקן דאָרשט, די צונג איז געווען טרוקן, צוגעקלעפּט צום 


גומען. 
-- דער באלעבאָס איז אומצופרידן, איר האלט צו לאנג דאָס װעש! 
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יו { ואוו 


-- ניט געווען קיין זייף! 
מע האָט ליובען ארײַנגעפירט אין הינטערשטן צימערל, זי האָט צעבונדן דאָס טיכל און 


-- א טרונק וואסער! 


אין דער וועשעריי ,, ליאאָיאן", אין הינטערשטן צימערל, איז געזעסן דער פּערעסיפּער ראיאָ- 
נער ,;דריילינג? און באהאנדלט די פראגע וועגן דער פאָרשטייענדיקער ראיאָנער קאָמיוגישער 
קאָנפערענץ. די יוגנט-גרופּע אפן ,ראפּיט* פארשטארקט זיך פון טאָג צו טאָג. געפינט מען אף 
די ווערקשטעלן צעטעלעך, אף וועלכע ס'איז מיט א בלײַשטיפט אָנגעשריבן: ;די שפּיל װערט 
פאָרגעזעצט". אלץ מער עלטערע ארבעטער וערן דאָרט אויך אריינגעצויגן אין דער דאָזיקער 
;פּאָטשט*, װאָס פארבייט אן עפנטלעכע פארזאמלונג 

די דירעקטיוו פונעם געגנטקאָם איז א גאנץ קלאָרע: זיך גרייטן צו דער אלשטאָטישער פאר- 
זאמלונג. אפריַער דורכפירן ראיאָנישע קאָנפערענצן פון קאָמיוג, דערנאָך -- פון די פּארטיי- 
מיטגלידער, ניט אויסמיײידן די פּראָפארײײנען, די איינצלנע קלובן, װאָס עקזיסטירן נאָך, אפילע 
די ,,אנטיבאָלשעוויסטישע ארמיי" פונעם אינזשעניער קירסטא. 

אפן ברייטן טיש איז צימער ליגן אויסגעלייגט פּעקלעך מיט פארטיק װועש, פארפּאקט אין 
דער דעניקינישער צײַטונג קיעדינאיא רוס":. די לאָדנס פונעם איינציקן פענצטער, װאָס גייט 
ארויס אין הויף, זײַנען פארשפּארט פון אינװייניק. אין הויף דרייט זיך ארום וואם כא-לין, װאָס 
האלט אופזיכט אפן זודיקן קעסל, אין וועלכן עס קאָכט זיך דאָס וועש. דער הויף איז א נידעריק 
פארצוימטער, און מע קאָן פונדאנען זען אלץ, װאָס עס טוט זיך אין געסל. 

די פראגע וועגן ליובען איז א באזונדערע. זי האָט ניט קיין שייכעס צו דער פראגע וועגן 
דער ראיאָנער קאָמיוגישער קאָנפערענץ. נאָר וויבאלד מע האָט ליובען אריינגעפירט אהער, איז 


מען מיט איר זיכער, מעג זי דאָ אָפּווארטן, ביפראט, אז די באהאנדלונג גייט שוין צום סאָף. 

ליובע באטראכט די, װאָס זיצן דאָ אין צימער, הארט לעבן איר. ס'איז איר שער אין 
טונקלקײַט אויסטיילן איינצלנע שטריכן פון זייערע געזיכטער. זי פּרוּוװוט פאר זיך אופשטעלן ז 
אויסזען פון דעם, װאָס רעדט. זי גייט נאָך מיטן געדאנק נאָך זײַן קאָל, א פרישס, א האָפערדיקס, 
ווי בא איינעם, װאָס האָט זיך לאנג ניט ארױיסגעזאָגט פאר קיינעם און װאָס יל איצטער אָנזק 
טיקן זײַן דאָרשט נאָך א לעבעדיק װאָרט. 

די ווערטער קלינגען קורץ און אָפּגעהאקט: 

--- קיין איינעם, אויסער די מיטגלידער פון דער אָרגאניזאציע, ניט רופן.. באזאָרגן א 
נאָטיץ פאר דער צייטונג... 

ליובע פילט, זוי די קעלט טרעט פון איר אָפּ. א ווארעמקײַט צעגיסט זיך איבער די אייוורים. 
פון הויף דערטראָגט זיך א שטילער ניגן פון דעם כינעזער. ס'עפנט זיך די טיר, און דעם כינע- 
זערס שאָטן שלענגלט זיך ארייַן אין צימער. ער מאכט א קרײַז ארום טיש, גייט צו צום פענצטער 
און עפנט א האלבן לאָדן. פון דער פּלוצעמדיקער העלער שײַן רײַבן אלע די אויגן, װי פון שלאָף. 
יעדערער פונעם ,דרײיַלינג" גייט צו צו ליובען און דערלאנגט איר די האנט, פעסט און ווארעם. 
גאָרניט זאָגנדיק, שטעלן זיך צוויי פלינק ארויס פון דער װעשערײַ. ליובע בלײַבט מיט דעם, 
װאָס האָט זי אריינגעפירט אהער אין צימער, -- א הויכער, ברײטפּלײציקער און גוטמוטיקער. 
קורץ געשוירענע געדיכטע, שווארצע װאָנצן, קענטלעך א גריך. ווען ער זאָל אפן קאָפּ איצט 
אָנטאָן א װײַס היטעלע, װאָלט ער געווען פּונקט װי א בעקער. אזעלכע טרעפט מען אין אָדעס 
אף יעטווידער גאס. און א טעווע האָט ער בייסן ריידן צו שמייכלען, דער שמייכל טרעט ניט אָפּ 
פון זײַן רונדן רויטן געזיכט. 

-- מיך רופט מען זאכאר. מיר דארפן זײַן פּינקטלעך. איר קאָנט דאָ אין װעשערײַ פאר- 
ברענגען נאָך פינף מינוט, ניט מער, איז הערט אויס... 

ליובען האָט װי א שווינדל געטאָן אין די אויגן די העלע װיײַסקײַט פון זײַנע ציין. דער גריך 
האָט גערעדט גיך און דאָך אויסדריקלעך. די ווערטער זײַנע זײַנען געווען קלאָר און געטאָקט. 

-- אין , ליאאָיאן* באקומט איר איין מאָל אין דרײַ טעג די באשטעלונג פון אײַער באלע- 
באָס -- פארפּאקט וועש. נאָר איידער איר גיט עס אים אָפּ, צעבינדט איר עס און נעמט ארויס 
דאָס געלט. דער ,רויטער קרייץ* פארטרויט אײַך: איר פארטיילט דאָס געלט און דאָס װעש די 
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כאוויירים. אדרעסן פון די נויטבאדערפטיקע, צײַטונגען און יעדיִעס, ווען און װוּ עס װעט פאָר- 
קומען די קאָנפערענץ -- אלץ באם ,טעכניקער". מער ווייס איך ניט. אײַער ,ליפט" איז דער 
זעלבער -- אנושקא. 

ער האָט ארויסגענומען דעם זייגער, געהאלטן א רעגע אף דער דלאָניע, וי אָפּגעװויגן, וי 
דער האָבן א פינקל געטאָן די װײַסע ציין זײַנע, ער האָט דערלאנגט ליובען דאָס פּעקל, אן עפן 
געטאָן די טיר און זיך העפלעך פארנייגט... 


פון ,,ליאאָיאן" איז ארויסגעגאנגען א דאָרפיש מיידל מיט א פּעקל וועש אונטערן אָרעם. זי 
שטייט אפן אונטערשטן טרעפל און פּאָרעט זיך לאנג מיט דעם זאָק, װאָס האָט זיך אראָפּגעשארט 
ביז די שיך. עפעס שרײַט צו איר דער סאָלדאט פון דער קעגניבערדיקער דעניקינישער וואכטע. 
ליובע גלײַכט זיך אויס, זי מאכט זיך, װי ניט זי מיינט מען. און גייט גלײַך אפן סאָלדאט. פונ- 
דערװײַטנס נאָך לייענט זי איבער די שילד פון דער וואכטע. זי שטעלט זיך אָפּ לעבן סאָלדאט, 
און צו זײַן גרויס צופרידנקײַט בייגט זי זיך װוידער אָן און פּאָרעט זיך מיט די זאָקן. דער סאָל- 
דאט לאכט הויך און געשמאק, רוקט הין און צוריק די ביקס, װאָס הענגט אף זײַן אקסל, און 
בגמיט זיך זאָגן ליובען עפעס קיצלדיקס. 

אזוי האָט זיך אָנגעהויבן ליובעס ארבעט אפן פּערעסיפּ, אירע קורצע, שטענדיק אײַליקע 
באגעגענישן מיט אנושקען, װאָס האָט שוין עטלעכע מאָל געביטן איר ווינונג אפן פּערעסיפּ און 
װאָס איז לעצטנס שוין אינגאנצן אריבער אין שטאָט. מיט דער ארבעט פונעם ,רויטן קרייץ" 
האָט שוין דאָ אָנגעהויבן אָנפירן ליובע. זי האָט זיך באזעצט אפן ראָג פונעם מיל-געסל., 

אינמיטן צימערל, פּונקט װי אפן קוּיאלניק, שטייט זינגערס ניי-מאשין, צו וועלכער ליובע 
האָט זיך דערװײַל נאָך ניט צוגערירט. אן אָרעם, עלנט מיידל, א נייטערקע איז שווער הײַנטיקע 
צײַטן קריגן באשטעלונגען. 

ווער נייט עס איצטער קליידער דאָ, אפן פּערעסיפּ? און אוב עמעצער נייט שוין יאָ, איז 
צי װעט ער גאָר פארבלאָנדזשען אהער, אין אָט דער ,אטעליע", װאָס פארמאָגט אפילע ניט קיין 
שילד? בלײַבט דעם מיידל ארומבלאָנקען איבערן פּערעסיפּ, זוכן באקאנטע און זיך אָנבעטן אף 
עפּעס א שטאָך ארבעט. 

און די אָקטיאבער-טעג זײַנען שוין קורצע, אָפט כמארעדיקע, דער סופיט אין צימערל איז 
א נידעריקער, הענגט איבערן קאָפּ. צינדט דאָס מיידל דאָ פרי אָן א לעמפּל, עסט אָפּ אליין איר 
אָװונטברױט, לייענט א צײַטונג. וער אינטערעסירט זיך ניט איצטער מיט א צײַטונג? 

ליובע לייענט דעם אונטערערדישן ,אָדעסער קאָמוניסט", דעם אָרגאן פון גובערניאלן און 
שטאָטישן קאָמיטעט פון דער קאָמוניסטישער פּארטיי (באָלשעװיקעס) פון אוקראינע. 

זי לייענט די צײַטונג און זעט פאר זיך מאריעם די בעקערן, װי זי שלעפּט זיך איבער די 
אײַזערנע פארזשאווערטע טרעפּ אף סטאראָפּאָרטאָפּראנקאָווסקע מיט די בעקנס פרעמדן לעקעך 
און וי זי זאָרגט פאר איר, ליובען, פאר שמוליקס געליבט מיידל. 

זי זעט שמוליקן, װי ער שווימט אֶפּ מיט דער לעצטער באָלשעװיסטישער שיף פון דעם 
עוואקוירטן אָדעס. עס שטייען פאר אירע אויגן די פיר געהאנגענע אפן פּערעסיפּער מארק-פּלאץ, 
און זי לייענט דעם ,קאָמוניסט". דאָס פּאפּיר פון דער צײַטונג איז טונקל און קימאט דורכזיכטיק. 
זי לייגט צונויף די צײַטונג איין מאָל, צוויי מאָל און דרײַ מאָל. ס'דערמאָנט זיך: די מומע ביילע, 
דוווירעלעס מאמע, פלעגט צעשנײַדן די ארנאוטקע: פריִער אף האלב, דערנאָך אף א דריטל, אף 
א פערטל, אף דינע, שמאָלינקע ריפטעלעך. בא דוווירעלען אין קעלער-שטוב האָט מען געװוּסט 
וי צו שאנעווען א ריפטעלע ברויט. 

דער ,אָדעסער קאָמוניסט* איז ברויט פאר אזעלכע, וי זי, ליובע, עמעס, געשמאק ברויט.., 

;... א פארטריבענע אין אונטערערד, שרעקט זיך ניט די פּארטיי װוידער איבערטראָגן די 
שװעריקײַט פון פארפאָלגונגען, פּײַניקונג און צעשיסונג...? 

ס'קלינגט פאר ליובען, װי א באגײַסטערט געזאנג, גלײַך װי אָט דאָ, בא איר אין אָרעמען 
צימער, זאָל זיצן שאָפּען אליין און שפּילן די ליד פון דערהויבענע, די ליד פון עכטער נעשאָמע- 
לײַטערונג. 

הײַנט װעט זי א גאנצן אָװונט פון שטוב ניט ארויסגיין. אף ,ליאאָיאן" הענגט שוין א שלאָס. 
אנושקא מאכט אין שטאָט ,שלייפן", זי איז שוין די באלעבאָסטע פון א גאָרקיך אף טיראספּאָלסקע. 
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דוווירעלע קען פון זיך גאָרנישט ניט געבן צו וויסן. זי פירט אין שטאָט אן ארבעט לוט א באזונ" 
דערן ,ליפט". פרעגן אנושקען? זי ווייסט אפריִער, יענע וועט איר זאָגן: 
--- קינד מײַנס, ביסט צרפיל נײַגעריק... 


איז װאָס װעט זײַן מיט רינגערן, אז ער װעט פון בערעזאָווקע זיך דערקלײַבן קיין אָדעס, 
יאָסקע װעט אים אויך גאָרניט קענען זאָגן? צי װעט רינגערס יאװוקע צונויפאלן מיט דווי" 
רעלעס? 


ליובען פּײַניקן שווערע ספייקעס. זי פארבאהאלט דעם , קאָמוניסט". מאָרגן דארף די צײַטונג 
אוועק איבער די הענט. אנדערע פינגער װעלן אפן ברוינעם דורכזיכטיקן פאפּּיר איבערלאָז 
זייערע שפּורן. זי נעמט זיך שטעפּן אף דער מאשין, זאָלן שכיינים מיינעף די נייטערקע האָט 
לעצטנס שוין געקראָגן א שטאָך ארבעט. 


--+ 


באטאָג איז אויסגעפאלן דער ערשטער שניי און איז באלד צעגאנגען. די זון האָס ארײַנגע- 
קוקט פון הינטער ויינשטיינס מיל, וי אױיסגעשפּירט, װאָס טוט זיך עפּעס אף די פּערעסיפּער 


גאסן, און איז אויך אינגיכן פארשווּנדן. איבערן קאָפּ -- א פארכמארעטער הימל. 


אף די גאסן -- א בעהאָלעדיקער געלויף. די דעניקינישע וואכטע רײַסט אראָפּ פון די 
טעלעגראף-סלופּן די פּראָקלאמאציעס פונעם קאָמיוג. מע טשעפּעט, דאכט זיך, דערװײַל קיינעם 


ניט. און דאָס געלויף הערט ניט אוף. 
מע זאָגט: אפן מארק-פּלאץ הענג 2 ש יו נײַע געהאנגענעיי. 
מע זאָגט: פון דער בריק אָן איז 
מע זאָגט: אין שטאָט קומט פאָר אט 
דער שעף פון נאַָװאָראָסײייסקער קאנט, דער גענעראל שילינג האָט דערלויבט אפן ,ראפּיט" 
אָפענע ארבעטער-פארזאמלונגען. 


סאמע אף די ערטער, װוּ עס זיַנען געווען אופגעקלעפט די פּראָקלאמאציעס פונעם קאָמיוג, 
האָט מען אופגעקלעפּט די מעלדונג פונעם גענעראל שילינג. מע גייט צו אײנציקװײַז צו די 
סלופּעס און מע לייענט שװײַגנדיק די מעלדונג. אין יעדנס קנייטש מיט די אקסל איז צו שפּירן: 


--- ס'גלייבט זיך ניט... 

די פארזאמלונג אין ;ראפּיט* האָט געעפנט דער אינזשעניער קירסטא. ער איז געשטאנען, א 
עי פּארשוינדל מיט א קורץ בערדל און א לענגלעך פּליכעוואטן קאָפּ, און געלייענט פון 

פִּיר דעם סטאטוט פון דער ,אנטיבאָלשעװויסטישער ארמיי". נאָכדעם האָט ער פונעם זײַטיקן 
טאש ארויסגענומען א צעווירעטן בויגן, אוועקגעלייגט אפן טיש פון פּרעזידיִום און געמאָלדן; 

-- נאָך דער פארזאמלונג װעלן אלע ארבעטער באקומען די מעגלעכקײיט זיך צו פארשרײיַבן 
פאר מיטגלידער. 

די ארבעטער האָבן איבערגעפרעגט: 

-- טאקע בעעמעס באקומען די מעגלעכקײַט? א דאנק! 

ס'איז געװאָרן א געלעכטער. האָט זיך קירסטא א באליידיקטער אופגעהויבן און גענומען 
מוסערן די פארזאמלונג: 

-- מיר קענען זיי, די אָדעסער שטיק אײַערע, מיר האָבן געװוּסט, אז אָדעס איז א פארשאָל- 
טענע שטאָט, די זשידעס האָבן דאָ פון לאנג שוין פארסאמט די אטמאָספער... 

פונעם פּרעזידיָום-טיש האָט זיך דערהערט א קלונג, און דער פאָרזיצער האָט געמאָלדן: 

-- איך בין געצװוּנגען איבערײַסן דעם רעדנער. אין דער הײַנטיקער פארזאמלונג באטיי- 
ליקן זיך אויך די פאָרשטייער פון די סאָציָאליסטן, איז פּראָטעסטירן זיי קעגן אײַער אויסדרוק. 
הער קירסטא, זיי געפינען אזא אויסדרוק פאר ניט געװוּנטשן... 

האָט מען װוידער פון די הינטערשטע רייען איבערגעריסן און מיט שפּאס איבערגעפרעגט: 

-- טאקע ניט געװוּנטשן? א דאנק! 

ס'איז געװאָרן א ראש. מע האָט ניט געװוּסט, ער ראשט עס, אייגנטלעך, אז אלע זיצן דאָ 
אף דער פארזאמלונג אזוי סטאטעטשנע, אראָפּגעלאָזט די קעפּ, װי בייס טרויער-רעדעס. און דאָך 
איז דער ראש געוואקסן וי פון זיך. דער פאָרזיצער האָט געגעבן א װאָרט דעם באקאנטן אָדעסער 
מענשעוויק וואלדמאן. מיט א נײַער קראפט האָט אױיסגעבראָכן דער טומל, 

וואלדמאן איז געשטאנען א פארויטלטער און ארופגעשארט מיט די פינגער די האָר אפן קאָפּ. 
זײַן בארוף פון א ;פאָרשטייער" האָט מאמעש ארויסגעסטארטשעט פון אים. 
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ניט לייגנדיק קיין אכט אף די פּראָטעסטן, האָט וואלדמאן, װי ניט אים מיינט מען, גענומען 
דערציילן וועגן די גרויסע אופטוען פון דער ,ארבעטער-קאָמיסיע?, װאָס האָט לעצטנס אָנגעהויבן 
פונקציאָנירן בא דער פארוואלטונג פונעם גענעראל שילינג. 

פון זאל האָבן זיך געטראָגן צאָרנדיקע קוילעס: 

-- נעמט צו די טליִעס פונעם מארק-פּלאץ! 

-- באפרייט די ארעסטירטע! 

--- מיר הונגערף 

וואלדמאן האָט געפאָכעט מיט די הענט, געפּרוּוט בארויִקן דעם אוילעם, געשאָקלט מיטן 
קאָפּ, װי ער זאָל מאסקים זײַן מיט דעם, װאָס דער אוילעם פאָדערט. ער האָט װי פארזיכערט: 

-- מיר, סאָציאליסטן, זײַנען אויך קעגן טעראָר, רויטן, װײַסן, שווארצן. נאָר ער איז דען 
שולדיק, אז די אוזורפּאטאָרס פונעם באָלשעװיסטישן אונטערערד רייצן אוף די אומוויסנדיקע 
יוגנט?.. אָט די פּראָקלאמאציעס בא אײַך אפן פּערעסיפּ, פון זיי נעמען זיך אלע צאָרעס... 

דערפילנדיק, װי עס וואקסט װידער אָן דער צאָרן צווישן די ארבעטער, האָט וואלדמאן צו- 
נויפגעשפּיליעט דעם סורדעט, אונטערגעהויבן די אקסלען, װי ער װאָלט זיך קלײַבן אוועקפליִען 
פונדאנען, און מעלאמדיש א דריי געטאָן מיט די פינגער: 

-- עט, װאָס זי קאָן שוין אופּטאָן, די יוגנט, נאָר װי מע זאָגט: נאדיעזשדא יונאָשײ פּיטאיעטג. 


| נעכאמע איז ארײַנגעקומען צו ליובען. א דיקע, רונדלעכע פרוי. זי האָט אוועקגעשטעלט דע 
ש און טיף א קרעכץ געטאָן: 

-- מע האָט מיך ארומגעלייגט, װוי מיט וואטע. 

זי האָט מיט ביידע הענט א דריי געטאָן ליובען 

-- לאָז, וועלן מיר א קוק טאָן, װי זעסטו אויס! 

זי האָט אָנגעקװעלט פון ליובען, פון איר שטאלט, פון איר אויסזען. 

קײינמאָל האָט נאָך ליובע ניט געזען די שטילע נעכאמע, װאָס האָט אזויפיל זיך אָנגעליטן 
אין לעבן, אין אזא פריילעכער שטימונג, 

ליובע איז געווען אן איידעס פון יענעם שװערן װינטער ערעוו דער רעװאָליוציע, ווען 
נעכאמע, די באלעבאָסטע פונעם ,ווארשטאט", װוּ ס'האָט געארבעט שמוליק, האָט פארלוירן דעם 
מאן אף די פּאָזיציעס, און נאָכדעם איז פון הונגער און קעלט אויסגעגאנגען דאָס קינד אירס. 
עמעס, זי האָט אויך געװוּסט, ליובע, אז נעכאמע איז א רינגעלע אינעם פּערעסיפּער , ליפט", און 
דאָך איז ניט גאָר פארשטענדלעך די ענדערונג, װאָס איז פאָרגעקומען אין נעכאמען. 

--- שוין צוויי טעג, --- האָט דערציילט נעכאמע, --- װי איך פיל זיך, װי א קראנקע, װאָס מע 
האָט ארויסגעלאָזט פון שפּיטאָל און מע האָט איר געזאָגט: גייט אהיים, איר זײַט פולשטענדיק 
געזונט. פונעם גאנצן כשאד, אז מע שפּירט נאָך נאָך מײַן װוינונג, האָט זיך אױיסגעלאָזט א בוידעם. 
ס'האָט זיך ארויסגעוויזן, אז דאָס האָט גאָר עפּעס א יאט נאָכגעשפּירט נאָך מײַן שכיינעס ער 

צי פון דעם, װאָס זי איז מיד געװאָרן פון די זעלטענע פאר איר לאנגע רייד, צי פון דע 
װאָס זי איז געווען אזוי ,פארפאקעוועט", נאָר זי האָט שווער אָפּגעאָטעמט און װי געבעטן 4 
בא ליובען: 

-- איצט לאָז מיך זיך אָפּרועױ 

זיי האָבן פארקייטלט די טיר, און נעכאמע האָט גענומען זיך באפרײַען פון דער מאסע. זי 
האָט אױיסגעטאָן דאָס קאָפטל און פאָרזיכטיק ארויסגענומען א פּאק צײַטונגען, װאָס זײַנען, װי א 
ריזיקער קאָמפּרעס אין מארליע, געווען ארומגעוויקלט ארום איר לײַב... 

-- אף איין נאכט נאָר באהאלטן דעם , קאָמוניסט* בא דיר איז ניט געפערלעך? 

--- ניין, ניין, --- האָט מיט זיכערקײַט זי בארויקט ליובע. 

נעכאמע ארבעט שוין איצט אף פארשפּרייטן דעם , קאָמוניסט?. 

נעכאמע בייגט זיך אָן צו ליובען און רוימט איר אײַן א סאָד; 

--- מײַן צונעמעניש -- סקאָראָכאָד, 

ליובע בייזערט זיך. זי שטראָפט גוטמוטיק נעכאמען: 

-- צו מיר קער עס זיך ניט אָן, איך באקום דעם , קאָמוניסט* פון א דריטער האנט. איז װי 
קום איך גאָר וויסן דײַן צונעמעניש? 


: די האָפענונג שפּײַזט די יוגנט (א פארקריפלטע שורע פון לאָמאָנאָסאָװס אן אָדע. בא לאָמאָנאָסאָװן -- 
ניט האָפענונג, נאָר וויסנגשאפט), 
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נעכאמע אנטשולדיקט זיך. זי נעמט ארום ליובען, גלעט זי איבערן פּאָנעם, קושט זי אין 
װײַסן האלדז. 

-- ביסט מיר ליב, וי מײַן לעבן, כ'האָב אזוי געבענקט נאָך דיר, נאָך שמוליקן... 

ליובע ציטערט אוף. זי ווערט מיטאמאָל אומגעוויינלעך שטרענג און ווענדט זיך צו נעכאמען 
מיט א קאלטער און פרעמדער שטים: 

-- איך בעט דיך, נעכאמע, נאָר איין זאך, דו זאָלסט ניט זוכן שמוליקן, ער קען נאָך איבער 
דיר דורכפאלן אויך... 

נעכאמען שטעלן זיך טרערן אין די אויגן. ליובע פארענטפערט זיך: 

-- איך האָב געמיינט נאָר אָנשרעקן דיך, זאָלסט זײַן פאָרזיכטיקער, דו וייסט דאָך, װי 
טײַער ס'איז בא מיר שמוליק! 

ס'איז געווען פארנאכטלעך. אין דרויסן האָט געטריפט א שיטער רעגנדל. ליובע האָט גע- 
שטעפּט אף דער מאשין. מע איז דאָך א נייטערקע, איז װי לאנג פארעדט מען זיך מיט א דאמע? 
פאר אָט דער צײַט װאָלט מען שוין געקאָנט אראָפּנעמען ניט איין מאָס. 

--- װי געפעלט עס דיר, ליובע, דער דורכפאל פון די מענשעוויקעס אין ,ראפיט"? 

-- און װאָס טאראס שרייבט אין נומער 21, האָסטו געלייענט? 

-- שא, שטילער... 

-- מירן זיך נאָך זען.-- 

-- א גוטע נאכט!.. 

ליובע שטעפּט אף דער מאשין האסטיק און מיט א מאָדנער דערהויבנקייט. 


א שאָס אין פּלייצע 


די באגעגענישס פון סאשע פעלדמאן מיט מאיאָר קוואס איז פאָרגעקומען אין קאפע , אפיני". 
דער גריכישער מארק האָט געפּוסטעװעט. װוּדניט-װוּ האָבן ארומגעבלאָנקעט סאָלדאטן פון דער 
דעניקינישער וואכטע און גענישטערט אין די איינצלנע פורן. אף דער ערד איז געזעסן א בלינ- 
דער בעטלער מיט אָנגעשפּיצטע אויערן, װאָס זײַנען ארויסגעקראָכן פון אונטערן פוטערנעם 
היטל, דער בעטלער האָט זיך אײַנגעהערט צו דער מאָדנער שטילקײַט, װאָס האָט געהערשט 
הײַנט אפן מארק, ער האָט זיך געפילט אומבאהאָלפן און ניט געװוּסט, װוּ זיך אהינצוטאָן אין דער 
ארומיקער לײדיקײַט. ער האָט זיך פויל געקראצט אין דער פּאָטיליצע, ניט זיכער פארצויגן דעם 
געוויינלעכן בעטלערישן ניגן און אליין אים איבערגעריסן אין דער מיט. די וואכטע האָט צעטריבן 
דעם מארק. ס'איז דעם גראדאָנאטשאלניק שטעפעלס באפעל: 
-- אלע הינטערגעסלעך ארום דעריבאסאָווסקע דארפן געבראכט וערן אין אָרדענונג 


פי 


די שלעכטע רייכעס פונעם גריכישן מארק האָבן ארויסגערופן אומצופרידנקײַט בא די 
ענגלישע אראטגעבער", װאָס געפינען זיך אין די האָטעלן אף דעריבאסאָווסקע. די , ראטגעבער" 
מישן זיך שוין ניט נאָר אין די קריגס-איניאָנים, נאָר אויך אין די פראגן פון װוויל-אײַנאָרדענונג, 
אלע זייערע אייצעס ווערן טייקעף אויסגעפילט. 

אין קאפע ,אפיני" קלײַבן זיך צונויף די, װאָס האָבן זיך געדרייט ארום דעם מארק. ניטאָ 
זיך װוּ אהינצוטאָן. אין דרויסן איז שוין קילבלעך. אף די גאסן ווערן געמאכט אָפּטע אָבלאװעס. 
קומען אהער, אין ,אפיני", די ,מאראוויכערסיי פון מאָלדאוואנקע. מע האנדלט דאָ אָפן מיט ;קסי- 
בעס", מע באשטימט דאָ ראנדעוווּ מיט די קאָנטרראזװועדטשיקעס, װאַס ,צעבײַטן א טויזנטער". 
בא די טישלעך איז ענג, ס'איז שטארק אָנגערײיכערט. נאָר קיין שיקערע קוילעס הערט מען ניט. 
אלע ריידן דאָ שטיל, געשעפטלעך. כאָטש די טישלעך זײַנען נאָענט צוגערוקט איינס צום צווייטן, 
פּרוּווט זיך קיינער ניט אונטערהערן, גלײַך װי אן אָפּמאך איז פאראן בא די אלע, װאָס קומען 
אהער ארײיַן; 

,;אין ;אפיני? קומט מען צולִיב גאָר וויכטיקע און געהיימע איניאָנים און מע דארף ניט 
שטערן איינער דעם צווייטן...* 

מאיאָר קוואס האָט פארן זומער דורכגעלעבט פיל אנטוישונגען. אלע זײַנע פּרוּון זיך 
צושארן צו די באָלשעװיסטישע אָטריאדן זײַנען דורכגעפאלן. ער האָט געביטן דאָס אָנטאָן זײַנס. 
ער איז אין די שטארקסטע היצן ארומגעגאנגען אין גאליפע-הויזן און אין א לעדערנער קורטקע. 
דער הויף האָט די ערשטע צײַט געקוקט אף אים מיט גרויס באוווּנדערונג: 

-- א מענטש זאָל זיך מיטאמאָל אזוי ענדערן! 

די מאמע האָט ארומגעטאנצט איבערן הויף און געקליבן גרויס נאכעס פונעם זון, װאָס איז 
אָנגעלאָדן, װי א פאס, מיט לײַטישקײַט און בענימעסדיקײַט. פייגעלע קוק איז שוין עטלעכע 
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מאָל געקומען אין הויף ארײַן. באשיידן זיך געשטעלט לעבן דעם טויער און זיך צוגעהערט צו 
דעם, װאָס קוואס רעדט מיט די שכיינים. זי האָט געקוקט אף קוואסן מיט גרויס אָפּשײַ, װי זי 
זאָל זאָגן: ,איך בין גרייט פאָלגן א גאנג, נאָר טרײַב מיך ניט אָפּ". 

קוואס האָט דורך פייגעלע קוק געהאלטן א פארבינדונג מיט די גאנאָווים פון פּראָכאָראָווסקע 
און סערטדניע, געשריבן צו זיי צעטעלעך, ווערבירט צו זיך אין אָטריאד. ער האָט שוין געהאט 
אפילע זיך דערשלאָגן, מע זאָל אים מיטנעמען אין אן עשעלאָן, װאָס מע האָט אָפּנעשיקט אפן 
פראָנט. אָבער װי נאָר ער איז געקומען קיין וואפּניארקע, האָט ער זיך געלאָזט מיט זײַן אָטריאד 
אין די נאָענטסטע דערפער און דאָרט אונטערן אויסרייד פון רעקויזיציעס געראבעװעט די 
פּויערים. 

אין שטאָט האָט אים געזוכט די ;טשעקא", און ער איז געזעסן אין א קעלער-שטוב אף 
סערעדניע, ארויסגעקוקט, ווען װעלן די באָלשעװיקעס אוועקגיין און עס װעט זיך שוין ;אָנהייבן" 
ווידער. 

איצט, בא די דעניקינצעס, האָט מאיאָר קוואס װידער אופגעלעבט. די מאָלדאוואנקער 
מאראוויכערס האָבן שוין פארגעסן אין דעם היאר זײַנעם מיט די ,אָטריאדן", ער גייט ווידער 
ארום אן אויסגעפוצטער איבער די אָדעסער גאסן. אפצולאָכעס זיך אליין איז ער שוין געווען א 
פּאָר מאָל מיט פייגעלע קוק, װאָס איז פארקאָכעט אין אים, אף מיאסאַיעדאָווסקע אין ,פּאָבעדא". 

לעצטנס האָט קוואס פאָרגענומען א ביז גאָר שווערע און ריזיקאלע זאך. ער וייסט, אז די 
באָלשעװיקעס האָבן איבערגעלאָזט זייער געהיימע אָרגאניזאציע אין אָדעס. ער ווייסט, אז דאָס, 
װאָס דער פּאָלקאָװניק קירפּיטשניקאָוו פון דער קאָנטרראזװועדקע בארימט זיך אין די צײַטונגען. 
אז ער האָט זיי שוין לאכלוטן אױסגעװאָרצלט, איז א ליגן. שמוליקס כעוורע איז ניט פון די, 
װאָס לאָזן זיך גרינג ארײַנכאפּן אין דער נעץ. ער װאָלט געשוווירן, ליובע דרייט זיך ווידער ארום 
ערגעץ דאָ אין שטאָט. עפשער איז זי אויך פארקראָכן ערגעץ אין די קאמענאָלאָמניעס און העלפט 
דאָרט דרוקן פּראָקלאמאציעס. 

זיך פארבינדן מיט דער קאָנטרראזװעדקע האָט קוואס ניט געװאָלט. נאָר ניט דאָס. ער 
שמועסט אין געדאנק זיך דורך מיט זיך אליין: 

,קוואס קאָן נאָך טאָן א טויווע אויך, קוואס קאָן מויכל זײַן א באליידיקונג. אָט ווען מע זאָל 
האלטן דערבײַ, מע זאָל דארפן באפרײיען ליובען פון דער טורמע, שיקט ער צו דער טשומקע א 
אָטריאד, ער פירט מיט אים אליין אָן, ער רײַסט זיך ארײײַן אין טורמע, ברעכט אויס די טיר פון 
דער קאמערע, נעמט ליובען..." 

קוואס ווערט אליין אף זיך בארויגעז. צי דען פארשטייט ער ניט, ויאזוי ליובע װאָלט אים 
אָפּגעדאנקט? זי װאָלט אים געזאָגט: 

,איך בין שמוליקס קאלע, א מיידל פון באָלשעװיסטישן אונטערערד, און דו, קוואס, ביסט א 
מאָלדאוואנקער גאנעוו, און װעסט נאָך געבן אן ענטפער אונדזער טריבונאל, װי נאָר מיר וועלן 
ארויסטרייַבן די דעניקינצעס...* 

איז װוי קומען גאָר צו אים אזעלכע געדאנקען, צוליב װאָס אָפּװוענדן זיך פון דער ;אָפּערא- 
ציע", װאָס שטייט אים פאָר, אף זײַטיקע וועגן? 

די קאסע פון דער באָלשעװיסטישער אָרגאניזאציע געפינט זיך באם ,שווארצן". דאָס האָבן 
די כעוורע פעסטגעשטעלט. ער געדענקט אים, דעם נידעריקן, פעסט געבויטן כאווער ראָזאָו, 
װאָס איז שטענדיק געווען אָנגעטאָן אין א לעדערנעם רעקל און לעדערנע הויזן און האָט אויסגע- 
זען װי א פארפּאנצערטער אין לעדער. דער , שווארצער" װועט זיך אליין אין די הענט ניט געבן. 
איז וויאזוי? מע דארף די אָפּעראציע באטראכטן מיט קאָפּ. דאָ :טוג ניט ,נא אראפּא". ס'איז דיר 
ניט קיין עקס אף באָמזעס פוטער-געשעפט. די באָלשעװיקעס שרעקן זיך ניט פאר קיין שאָס. מע 
דארף אף א כיטרע אויפן אויסליידיקן די קאסע זייערע. מע דארף נעמען ;זאלאָזשניקעס". װעט 
מען זי אויסקויפן, איז אדעראבע... 

אין עטלעכע טעג ארום זײַנען אף סערעדניע אין דער קעלער-שטוב, װוּ קוואס האָט זיך 
אויסבאהאלטן זומער פון דער ;טשעקא", געזעסן פארשפּארט צוויי אָנגעזעענע כאוויירים פון דער 
באָלשעװיסטישער אונטערערדישער אָרגאניזאציע. געזעסן אין האלב פינצטערן צימער מיטן 
פארגראטעוועטן פענצטער, און אינװייניק האָט זיי געהיט א ,קאראול". פייגעלע קוק האָט זי 
געטראָגן עסן. פארנאכט איז ארײַנגעקומען צו זי קוואס. ער האָט זיך העפלעך מיט זיי געגריסט, 
דערציילט, װאָס עס טוט זיך אָפּ אין שטאָט, אפילע איבערגעגעבן א פרישן נומער ,אָדעסקי 
קאָמוניסט* און מיט א שמייכל זי דערקלערט: 

-- ס'איז שוין פאראן א טאקסע אף דעם אקאָמוניסט" אײַערן, א פינף-און-צוואנציקער א 
שטיק. אדעראבע, אף פּרעסע קארגן מיר ניט קיין געלט. מיר זײַנען ניט ענלעך אף אײַך, װאָס 
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קוואס האָט געפאָדערט, אז דער ,קאָמיטעט* זאָל באצאָלן אויסלייז-געלט פאר די ארעסטירטע 
פינף מיליאָן ,עמעס געלט", און צוגעגעבן: 

-- וועט איר נאָך הײַנט עסן וועטשערע אין דער היים. 

סאשע פעלדמאן איז געגאנגען אין ,, אפיני" אף א ראנדעװו מיט קוואטן. 

די כאוויירים האָבן אים געװאָרנט, ער זאָל ניט גיין. מע קען אים גוט אין שטאָט. אָדעס 
האָט פארגעדענקט דעם טאָג פון ,פרידלעכן אופשטאנד", מיט וועלכן פעלדמאן האָט טיט 
נאָר סאשע האָט דערקלערט: 

-- איר ווייסט דאָך, כאוויירים, איך האָב זיך שוין לאנג אָפּגעזאָגט פון מיַינע אנארכיסטישע 
פּרינציפּן. איך בין א דיסציפּלינירטער מיטגליד פון אונדזער אונטערערדישער אָרגאניזאציע. 
איך קען זיי אָבער גוט, די דאָזיקע לײַט. זיי װועלן האלטן װאָרט. זיי װעלן נאָך ניז אפדערנאכט 
צעשיסן וי כאוויירים. 

האָט געװוּסט: דער קאָמיטעט האָט באשלאָטן קיין געלט די גאנאָווים ניט געבן, מע 

דארף זיך דערו א ווו האלט מען די כאוויירים, און מיט גוואלד זיי באפרייען. 

ער האָט פארזיכערט, סאשע, אז ער װועט האנדלען װי אן אומגעשראָקענער רעװאָליוציאָנער, 
זיך געזעגנט מיט די כאוויירים, אָנגעטאָן די שליאפּע און דעם ברייטן מאקינטאָש, אין וועלכן ער 
איז אָנהײיב רעװאָליוציע געקומען פון אמעריקע, זיך אומגעקוקט און א פריילעכן װוּנק געטאָן. 


דידי 


סאשע 


א 


אין שטוב איז געווען טונקל, נאָר כאוויירים האָבן שוין דערנאָך אפן גאנצן לעבן פארגע- 
דענקט סאשעס קער מיט די אקסלען, זײַן ווארעמען קוק, דעם ווארעמען דרוק פון זײַן האנט. 

סאשע איז געװען אפן פראָנט דער פּאָליטקאָם פון דעם עשעלאָן, ער האָט גוט געקענט 
קוואסן און געװוּסט, אף װאָס ער גייט. 

אין ,אפיני* איז סאשע געזעסן באם טישל מיטן רוקן צו דער טיר. דער קאָלנער פונעם 
מאקינטאָש איז געווען אופגעשטעלט. די שליאפּע עטװאָס אָנגערוקט אָן א זײַט. ער האָט געריי" 
כערט. דער שמועס מיט קוואסן איז געווען א קורצער. סאשע איז גלײַך איבערגעגאנגען צום 
איקער: 
ט דאָך, קוואס, מײַן כאראקטער. אפן װאָרט גלייב איך ניט. די צעטעלעך, װאָס 
מע האָט אונדז איבערגע געבן פון אונדזערע כאוויירים, זײַנען, מעגלעך, ניט קיין פאלשע, נאָר 
מיט מײיַנע אייגענע אויגן דארף איך זיך איבערצייגן, אז די כאוויירים לעבן. דעמלט װעט שוין 
קיין מעניַע ניט זײַן, פיר צי פינף מיליאָן... 

קוואס האָט געװאָלט זיך גוט אײַנקוקן, זיך נאָכאמאָל איבערצײיגן, צי דאָס זיצט פאר אים 
טאקע דער זעלבער סאשע, דער פּאָליטקאָם, וועלכער האָט = אין וואפּניארקער שטאב, 
אָנגעשטעלט אף אים דעם נאהאן און באפוילן; 

-- איך גיב דיר, קוואס, פינף מינוט אף צונויפּטראָגן דעט וואגאָן האָלץ, װאָס דײַן ,, אָטריאר" 
האָט אָנגעראבעוועט אין די ארומיקע דערפער! 

קוואס האָט דעמלט צוגעזאָגט, איז אוועק צום ;אָטריאד? און איז פארשווונדן. 

איצט האָט קוואס א טראכט געטאָן;: ,איז עפשער איז ער עס געקומען אהער, סאשע, אף 
אויסצופילן זײַן דראָונג?* זײַנע אויגן האָבן א בליץ געטאָן. ער האָט שטי? געזאָגט סאשען; 

--- גוט, דו וועסט גיין נאָך מיר, אין דער ריכטונג פון אע 

דער הימל איז געווען לויטער. ס'האָט געבלאָזן א קילבלעך ווינטל. סאשע האָט געשפּאנט 
פאָרויס, האָבנדיק אין = די הויכע פיגור פון קוואסן. 4 ראָג פון באזארנע האָט קוואס, וי 


ע האָ 
אומגערן, זיך אָפּנעשטעלט און אים דורכגעלאָזט פאר זיך. סאשע איז געגאנגען װײַטער, ניט 


ש 

אומגעקוקט זיך, מיט א הויך אופגעהויבענעם קאָפּ. איין קויל האָט אים דורכגעלעכערט דעם 
קאָפּ, די צווייטע דאָס הארץ. 

בליצשנעל האָט מען זיך אין שטאָט דערװוּסט, צוגלײַך סאָנים און פרײַנט, אז מע האָט 
דערהארגעט סאשע פעלדמאנען. 

ער איז געלעגן אפן ראָג, די הענט פארװאָרפן פאָרויס, מיטן פּאָנעם ארוף. אין די ציין האָט 
ער געהאלטן שטײַף פארביסן דעם ניט-דערייכערטן פּאפּיראָס. ער איז געלעגן אויסגעצויגן 
אויסגעוויזן לענגער, װוי ער איז געווען. אין די פארשטארטע אויגן האָט נאָך געלעבט זיכערקײיַט, 
אָט די שטענדיקע באגלייטערן זײיַנע. די עקן פונעם מאקינטאָש זײײַנען געווען צעבלאָזן. דער 
מאקינטאָש איז געווען, וי מיט זונען-שפּרענקעלעך, באשפּריצט מיט בלוט. 

ס'האָט זיך צונויפגענומען א גרויסער אוילעם. אינגיכן זײיַנען אָנגעפאָרן אין אן אָפענעם 
עקיפּאזש די גרוזינישע פירשטן נינאָ קאָטאמאדזע מיט איר מאן, דעם אָפיצער. צוליב נײַגער 
וועגן האָבן זי זיך אָפּגעשטעלט און זײַנען אראָפּגעגאנגען פונעם עקיפּאזש. דער אוילעם האָט זֵיי 
געמאכט א וועג צו סאשע פעלדמאנס טויטן קערפּער. די פירשטן האָט דעם קאָפּ אָנגעבױגן, זיך 


= 
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צוגערירט צום מאן. פון אירע אויגן זײַנען אראָפּגערונען טרערן. דעם אוילעם האָט עס פארוווּנ- 
דערט, און מע האָט לאנג נאָכגעקוקט דעם עקיפּאזש, װאָס האָט אװעקגעיאָגט אין אן אומ- 
באװװוּסטער ריכטונג, 


.שלייפףי 


די גרוזינישע פירשטן נינאָ קאָטאמאדזע האָט מען שוין ניט געזען מער ארומפאָרן איבער 
דער שטאָט מיט איר מאן, דעם דעניקינישן אָפיצער אין די קליינע פּענסנע און גרויען ענגלישן 
מאנטל. זי איז גאָר אינגאנצן פארשװונדן, ס'איז געווען שװער צו דערקענען זי אין דער 
מיטלװוּקסיקער, דיקער, שטענדיק פארשמײַעטער באלעבאָסטע פון דער גאָרקיך אף טיראס- 
פּאָלסקע. די גאָרקיך װוערט גוט באזוכט. שטענדיק, ניט נאָר אין די מיטיק-שאָען װוצט איר דאָרט 
געפינען עמעצן די יי טראָגט אונטער יעדן נײַ-ארײַנגעקומענעם א העפלעכן גוט- 

מאָרגן, זעצט זיך צו אים צו, געפינט צײַט א שמועס טאָן וועגן דעם מאָדנע קאלטן ווינטער, װאָס 

האָס זיך האיאָר אפגעסטטלט אין אָדעס. און איבערהויפּט האָט זי ליב, די באריידעוודיקע 
באלעבאָסטע פון דער גאָרקיך, זיך בארימען מיט די באטאמטע מײַכאָלים, װאָס זײַנען שטענדיק 
פארגרייט בא איר אין בופעט. 

רינגעד איז ארײַנגעקומען אין גאָרקיך, געשטאנען א רעגע אף דער שװעל, וי פארשעמט 
פון זײַן אָפּגעריסענעם הוילעך. ער האָט אראָפּגענומען דאָס היטל, אָפּגעטרײסלט דעם שנײי. 
זײַנע שווארצע שטענדיק פריילעכע אויגן האָבן זיך ברייטלעך צעעפנט, ווען ער האָט דערזען 
די באלעבאָסטע. עד האָט אופגעכאפּט איר שמייכעלע, וי א דערמונטערנדיקן רוף, צוגעגאנגען 
צו איר נאָענט און, ניט אראָפּלאָזנדיק די אויגן, אפגיך און ווויליונגעריש זי א פרעג געטאָן: 

-- מע קאָן בא אײַד קריגן א געבראָטענע הון? 

די באלצבאָסטע האָט ניט אָפּגעריסן פונעם אריינגעקומענעם באָכער איר אָנגעשטרענגטן 
בליק און געענטפערט: 

-- גייט וואשט זיך! 

מיט די אויגן האָט זי אים א ויז געגעבן אף דער אָפענער טיר פונעם זײַטיקן צימערל. 
אינגיכן איז זי אויך אהין ארײַנגעקומען. מעג זיך דאָך א באלעבאָסטע פון א גאָרקיך אף א פּאָר 
מינוט אָפּרײסן פון די דערװײַל נאָך געציילטע אינדערפרייַקע באזוכער. קיין כשאד װועט דאָס 
ניט ארויסרוכן בא קיינעם. זי העלפט רינגערן זיך ארומוואשן. זי שטייט לעבן אים, באטראכט 
אים מיט א פיינעוודיק מוטערלעך שמייכעלע און פרעגט זיך בא אים אויס בלויז װעגן דעם 
װאָס גייט ניט ארויס פון די ראמען, װאָס עס דערלויבט זיך א באלעבאָסטע פון איינע פון די 
פילצאָליקע אונטערערדישע יאווקעס. 

--- איר זײַט ניט מיד פון וועג? 

-- א סאך. ,שלייפן" געמאכט? 

-- איר װועט ווארטן אף ראָזען? 

--- מיט א וװווינונג האָט איר זיך שוין פארזיכערט? 

רינגער האָט פונעם וואשן זיך אָפּגעפרישט. ער האָט געבעטן ניט זשאלעווען קיין וואסער, 
גיסן אפן קאָפּ, אפן לײַב. 

-- ס'מאכט ניט אויס, כאווערטע, װאָס אין דרויסן איז א קעלט. איך בין געוװווינט. אף די 
שיפן וואשן זיך מאטראָסן אין די שטארקסטע פרעסט אף דער פאלובע. 

ער האָט לאנג געריבן דאָס לײַב מיטן האנטעך. דאָס בלוט האָט א יאָג געטאָן איבער אלע 
זיינע אייוורים. 

די באלעבאָסטע האָט מיט פארגעניגן באטראכט דעם יאט און אים אף אן אלטמאָדישן אויפן, 
מיט מוטערלעכער פרייד געזאָגט: 

-- סע זאָל דיר קיין בייז אויג ניט שאטן, ביסט קיין אײַנהאָרע א באָכער א גואר! 

רינגער האָט זי האסטיק א הייב געטאָן, דערנאָך פאָרזיכטיק אראָפּגעלאָזט און געזאָגט: 

-- ביסט אויך קיין אײַנהאָרע ניט פון די שוואכינקע: 

די באלעבאָסטע האָט אים ערשט איצט אויסגעשטרעקט די האנט: 

-- אנושקא! 

-- דזשאָזעף טאָמפּסאָן -- דער אמעריקאנעץ, -- האָט רינגער זיך האָפּערדיק רעקאָמענדירט. 

אנושקא איז צוגעגאנגען צו דער שאפע און פון דאָרט ארויסגענומען דאָס אָנטאָן, װאָס איז 
דאָ שוין געווען פארגרייט פאר אָט דעם ;אמעריקאנעץ". זי האָט אים איבערגעלאָזט אליין; 


-- פארמאך די טירלעך און כאפּ א דרעמל. 
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אטא אי ייט 


אין א פֹּאָר שאָ ארום איז רינגער פונעם זײַטיקן צימערל ארײַנגעקומען אין גאָרקיך. ער 
איז געווען אָנגעטאָן אין א גרינער דעמיסעזאָנער פּאלטאָ, אין א ווייכער א לוט זײַן 
אויסערלעכן אויסזען האָט מען ניט געקאָנט דערגיין, װער ער איז, אָט דער מיטלװוּקסיקער 
פעסטער יונגערמאן. וועמען ס'האָט געקאָנט זיך דאכטן, אז דאָס איז אן א פון טשערנאָווס 
טעאטער , מיניאטיור", זיכער א קאָמיקער. זיי, די קאָמיקער, זײַנען מיינסטנס פון אזא װוּקס און 
ציִען ארוף אף זיך אומיסטן אן ערנסטע מינע, קלוימערשט, ניט וויסנדיק, אז גראָד אָטֹ די ערנסט- 
קײַט קיצלט אמשטארקסטן. און װעמען: ס'איז פּאָשעט א לײַטישער אָנגעשטעלטער פון עפעס א 
פארמיט לער-ביוראָ, פון די ביוראָען, װאָס זײַנען לעצטנס דאָ, אין אָדעס, אויסגעוואקסן, וי 
שװאָמען נאָך א רעגן. די דאָזיקע ביוראָען עפענען זיך 12 אזייגער, װעט ער זיך באלד אוועק- 
זעצן, דער באשיידענער יונגערמאן, אָפּפּרישטיקן און מיט בענימעסדיקע טריט אוועקגיין אף דע 

שטעלע זײַנער אין קאָנטאָר.. 

און אזוי טאקע איז געשען. רינגער האָט זיך אוועקגעזעצט בא א טישל. אנושקא האָט אים 

דערלאנגט א געשמאקן פרישטיק. ער האָט אָפּגעגעסן. פון גרויס לײַטישקײַט זיך העפלעך פאר- 
נייגט פאר דער שווארצכיינעוודיקער באלעבאָסטע און איז מיט בענימעסדיקע טריט ארויס אין 
דרויסן. 


ס'איז אויסגעפאלן א געדיכטער שניי. די שויבן פון די וויטרינעס זײַנען געווען פאראָסטעט. 
ווצ-ניט-וווּ איז מען געשטאנען בא וויטרינעס, פון עי האָבן ארויסגעקוקט די אומגעלומ- 


} ע 
פּערטע, העל-קאָלירטע, שרייענדיקע פּלאקאטן ן ;אָסוואג? -- דער דעניקינישער אינפאָר- 
מאציע-אגענטור. פון די פּלאקאטן האָבן אראָפּגעקוקט געמעלן פון שטײיװלאָנים, באהאנגען מיט 
גראנאטעס, אף די קעפּ פון די טייװלאָנים קיַילעכיקע 3 מאטראָסישע היטלען מיט אופשריפטן 
;סינאפּ", /אלמאז?. דאָס האָט געזאָלט באטײַטן אנטיבאָלשעוויסטישע פּראָפּאגאנדע. 


אפן שליאך האָט די וואכ? טע געפירט ארעסטירטע. אייניקע פון זיי זײַנען געגאנגען באָרװעס, 
די פיס בא זי זײַנ ז 


יינען געווען געשװאָלן. די דעניקינצעס האָבן אונטערגעשטופּט די ארעסטירטע 
מיט די קאָלבעס פון די ביקסן. זעלטן װוער פון די דורכגייער האָט זיך אָפּגעשטעלט און דערנאָך 
טע דעם צווייטן וי א פּאראָל: 


:6 
גצ 
: 


עה האָט א לויף געטאָן מיט די אויגן איבער דער גרופּע ארעסטירטע. דאכט זיך, ניטאָ 
צוישן זיי קיין איין באקאנטער. א רעגע נאָר האָט ער פארהאלטן דעם בליק אף א מיידל, װאָס 
איז געגאנגען פאר דער גרופּע. פון אונטער דעם שאלכל, װאָס איז געווען ארופגעװאָרפן אף 
איר רוקן, האָבן זיך ארויסגעזען בלאָנדע צעפּ. 

,ליובע!* --- איז װי א בליץ דורכגעפלויגן א געדאנק. 

ער האָט נאָכגעשפּירט דער גרופּע, ביז זי איז פארשווונדן, און וי צו עמעצן א שאָקל געטאָן 
מיטן קאָפּ אף ניין. 

ניין, דאָס איז ניט ליובע, ס'איז ניט איר גאנג, ניט איר ריר מיט די אקסלען. ס'איז אן 
אנדערע. און דאָך האָט אים שוין ביז גאָר געפּײַניקט דער צווייפל, און, װי דאָרט, אין בערע- 
זאָוװוקע, אין די פערט נעכט, איז פאר אים אדורכגעגאנגען דאָס בילד פון דװוירעלען גע- 
שמידט אין קייטן, א בילד, װאָס ער ווייסט, ער האָט עס בא זיך אין זיקאָרן פארקריצט פון עפּעס 
אן ענגלישן קרימינעלן ראָמאן און װאָס האָט אים דאָך פארפאָלגט די גאנצע צײַט. 

ער האָט זיך מיטאמאָל װי מיט צוואנגען אָפּגעריסן פון די שווערע געדאנקען. אָט איז שוין 
גאָר נאָענט די קאָנטאָר, װאָס טיילט זיך מיט גאָרניט אויס פון די איבעריקע. אף דער אנטקעגנ- 
דיקער בירזשע לעבן ראָבינס קאפע דרייען זיך ארום מענטשן אין פוטערס, האלטן אין איין 
אָפּטרײסלען פון זיך דעם שניי, גלײַך װי אָט די ארבעט העלפט זיי צו באפרײיַען זיך פון דעם 
קלעם פון ליידיקגייעריי. 

אפן ראָג שטייט װי אפן פּאָסטן א דעניקינעץ אין א שווארצער פּאפּאכע און קוקט אויס א 
פּאסיקן דורכגייער אף אָפּצוראבעװען. ער שטעלט אָפּ א קאלטן פארשטיינערטן בליק אף רינגערן, 
באטראכט אים וי ניט אומיסטן און קערעוועט באלד אָפּ מיט פארדראָס און שפּאָט דעם בליק, װי 
ער זאָל זאָגן: 

;װאָס שלעפּסטו זיך נאָך ארום לעבן דער דעריבאסאָווסקע, אז קיין גוט טולעפּל איז אף דיר 
ניטאָ און קיין גאָלדענעם זייגער אונטער דײַן אָפּגעריבענער דעמיסעזאָנער פּאלטאָ פארמאָגסטו 
אוואדע ניט...* 

די אויסיעס אף דער שילד פון דער קאָנטאָר זײַנען קליין און געדיכט אָנגעזעצט. רינגער 
שפּארט זיך אָן אף א רעגע אין דער אײַזערנער גראטע, װאָס באם פענצטער אפן ראָג פון דערי- 
באסאָווסקע און יעקאטערינינסקע, און לייענט צוליב זיכערקײַט װוידער איבער די שילד: 
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אגענטור-פארמיטלעריששוע און עקספעדיציאַנס-קאָנטאָר ,רוס". ס'ווערן אָנגענומען 
אלערליי באשטעלונגען -- פינאנציעלע, אינדוסטריעלע און אנד. 
די אויספילונג -- אן אקוראטע און געוויסנהאפטע. 


ער באמערקט פּלוצעם, אז אף דער טיר איבערן שלאָס איז אָנגעקלעפּט א מעלדונג. ס'איז 
א טרויער-מעלדונג, און אזוי איז שוין די טעװע פון מענטשן, ביפראט אין אזעלכע שװערע 
צײַטן, װען דער טויט לאָקערט פון יעטווידן ווינקל, אז דער שווארצער קוואדראט אף װײַסן 
פאפּיר צווינגט זיך אָפּשטעלן און אפילע וועגן א פרעמדן אומגליק זיך לענגער וי געוויינלעך 
פארטראכטן, 


אנא טרלאד -מד-ר.אווהמא "?א דע 
וועט די קאָנטאָר זיַן פארמאכט אין מװעשעך 


| איבערן פריצײײטיקן טראגישן טױט פון דער פרױ 
| פון די דרײַ נאָענטע טעג: דינסטיק, מיטװאָך און דאָנערשטיק. 


בלייבט וידער מאכן ;שלייפן". דער שניי איז שוין שיטערלעך געװאָרן. לעבן ראָבינס 
קאפע -- א געדיכטער אוילעם. רינגערס שפּאן -- א בענימעסדיקער. וי מע ויל, קאָן מען אים 
אויסטייטשן: : 

װאָס האָבן זיי צו טאָן, אָט די אקטיאָרן, ביפראט די קאָמיקער? אפדערנאכט מאכן זי פריי- 
לעך דעם אוילעם און שלעפן זיך ארום איבער די גאסן אָדער זיצן אָפּ שאָענלאנג בא א גלאָז 
קאווע. 

אָדער ווידער: 

...א לײַטישער אָנגעשטעלטער פון א קאָנטאָר, װוּ ס'האָט געטראָפן אן אומגליק און ס'איז 
פּלוצעם אװועקגעשטאָרבן דעם דירעקטאָרס פרוי. אף דער טיר פון קאָנטאָר האָט מען אופגעהאנגען 
א שווארצע טרויער-מױדאָע, װאָס דערציילט, אז אזוי און אזוי: זייַט וויסן, טייערע קונדן, אז 
דינסטיק, מיטװאָך און דאָנערשטיק װועט די קאָנטאָר אונדזערע זײַן צוגעמאכט. איז װוּ זאָל ער 
זיך אהינטאָן, דער לײַטישער אָנגעשטעלטער? 

רינגער גייט אריין צו ראָבינען, זוכט אויס א פריי אָרט באם פענצטער. פּונקט אנטקעגן 
איז די קאָנטאָר. ער נעמט לאנגזאם אראָפּ די הענטשקעס און לייגט זיי אוועק אפן טישל. דער 
קעלנער שטייט שוין הינטערן רוקן מיט דער פּראָפּעסיאָנעלער גלײַכגילטיקער געדולדיקײַט, וי 
איינער זאָגט: 

,איר אײַלט זיך עפשער, נאָר װאָס איז שײַעך מיר, האָב איך צײַט. געדולדיקײַט פון א 
קעלנער ווערט באזונדער באצאָלט". 

איז װאָס פאר א טאָג איז היינט? 

דינסטיק. געבליבן, הייסט עס, צוויי טעג, ביז מע וועט די קאָנטאָר עפענען. 

רינגער קוקט דורכן פענצטער אף דער קאָנטאָר. ס'יפארקלעמט אים באם הארצן. ווער ווייסט, 
װאָס פאר אן אומגליק עס האָט זיך געקאָנט טרעפן מיט דעם מיליטערישן אָפּטײל, װאָס איז, װי 
ער וייסט עס, שין איצטער רעאָרגאניזירט אין א געגנטלעכן קריגס-רעװאָליוציאָנערן 
אופשטענדלער-שטאב. 

ער קוקט אף די קאפע-לײַט, אף די בירזשעוויקעס און אף די דעניקינישע ליידיקגייערישע 
אָפיצערן, װאָס זיצן בא די טישלעך אזוי געמיטלעך אופגעלייגט. קיינער וייסט דאָ ניט, װער ער 
איז. אין טאש בא אים ליגט א פּאספּאָרט אפן נאָמען פון דזשאָזעף טאָמפּסאָן -- א צירק-אקטיאָר. 
זיי פארמאָגן, די קאפע-לײַט, אזא זיכערן אויסזען, עס שעמערירט דאָ צװישן די טישלעך דער 
גאָלדענער גאלון פון אָפיצערישע עפּאָלעטן, עס קלינגען די שפּאָרן עס לאכן די דאמעס. אין 
הארצן בא רינגערן זידט, װוי אין א קעסל, אָט װעט אלץ, װאָס איז אין אים פארבאָרגן, -- דער- 
מאָנונג וועגן די יוגנט-װאָגלענישן זייַנע, און די בענקעניש נאָך דער מאמען, און די ליבע זײַנע 
צו דוווירעלען, און די גרויסע לאנגאָניקע סינע צו רײַכע און זעלבסטצופרידענע, -- אָט װעט 
אלץ מיטאמאָל זיך ארויסרייסן פון זײַן ברוסט, און ער װועט זיך פּאָשעט צעשרייען אף אלע די, 
װאָס האָבן אים איצט, וי פליגן, באזעצט דאָ, אין ראָבינס קאפע: 

;ס'איז ניט קיין קאָנטאָר, אָט דאָרט אנטקעגן, --- וועט ער זיך צעשרײיַען, -- ס'איז א באָל- 
שעוויסטישער שלאכט-שטאב, איז היט זיך, גאָספּאָדא, אנטלויפט פון דער קאפע, די ערד ברענט 
אונטער אײַך!/ 
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ביזוואנען זיצט מען עס אָבער אין קאפע? װוּ טוט מען עס זיך אהין אָט די צוויי טעג און דריי 
נעכט? און אויב דער ,טויט? פון אנא װלאדימיראָוונא לאנדע איז ווירקלעך א טראגישער, איז 
דאָך קלאָר: די ,קאָנטאָר* איז ענדגילטיק דורכגעפאלן. מעגלעך, אז צװוישן דער גרופּע ארעס- 
טירטע, װאָס מע האָט געפירט אף דער פּרעאָבראזשענסקע, זיינען אויך געווען די כאוויירים פונעם 
געגנטלעכן שטאב.. 
די לאגע איז א שווערע, נאָר... 
אף דער קאָנטאָר הענגט א שלאָס. ס'איז אָבער נאָך אָפן די גאָרקיך אף דער טיראספּאָלסקע. 
דאָרט איז אנושקא. אזא פלינקע באלעבאָסטע און אזא טרײַע.. 
יאָ, טאקע װי א טרײַע מאמע באזאָרגט אנושקא די כאויירים, װאָס קומען אהער קיין אָדעס, 
מיט עסן, מיט קליידער, מיט א געלעגער. 
ס'איז פאראן אנושקא, ערגעץ זײַנען טעטיק דווירעלע, ליוכע, טאראס, דער ;זיידע", און 
אויב עס רייכערן נאָך די זאװאָדי שע קוימענס, זײַנען פאראן ארבעטער, הונדערטער טויזנטער. 
ס'זיינען הא פאָרשטעס, װוּ אין יעדן בוריק שטיבל לעבן הויכע און ליכטיקע באגערן אף 
דער נאָענטער אויסלייזונג. 
רינגער גייט ארויס א בארויקטער אין דרויסן. די נייטיקע ,, שלייפן" מאכט ער דודך גרינג 
און פריילעך. 
ער ווייסט: 
בא אגושק? ען וועט ער באקומען א נײַע און זיכערע יאווקע. 
עה ינדערפרי איז רינגע א אין דער קאָנטאָר /רוס". עֶר האָט נאָך פונדער- 
װײַטנס געזען, אז זי איז אָפן און אז די פירקאנטיקע שווארצע טרויער-מױדאָע איז פארשװוּנדן 
פון דער 5 
די באלעבאטים פון קאָנטאָר האטן אים באגעגנט, װי עס פּאסט באגעגענען אן אָנגעשטעלטן, 
אף זײַן בענימעסדיקן , גוטמאָרגן* האָבן זיי מיט כשיוועס געענטטערט: 
-- פארנעמט אײיער אָרט, הער טאָמפּסאָן! 
רינגער האָט אױיסגעטאָן זײַן דעמיסעזאַנע פּאלטאָ, אױיסגעדריקט די באלעבאטים טיפ 
מיטגעפיל איבער דעם גרויסן אומגליק, װאָס האָט זיי געטראָפן. 
-- ס'טרעפט, -- האָט מען אים געזאָגט, וי געטרייסט, און ווידער איבערגעכאזערט: -- פאר- 
נעמט אײַער אָרט, הער טאָמפּסאָן! 
ער איז אוועקגעגאנגען אין צווייטן צימער. אפן טיש איז דאָרטן געלעגן א ברייטער געלער 
פּאָרטפעל פון העלפאנד-לעדער, װוי מע װאָלט אים דערמאָנט: 
-- מער זאָלט איר אײַער פּאָרטפעל ניט איבערלאָזן אין קאָנטאָר, איר מעגט אים מיטנעמען 
מיט זיך. 
און אין קאָנטאָר זײַנען באם פענצטער געזעסן ביידע שוטפים, די גרויסרוסישע סאָכרים 
איפּאָליט ארקאדיעוויטש סוכאָמיאטאָוו און ראָסטיסלאוו ניקאָלײַעװיטש בערעזין. זיי האָבן מיט 
ייִשעוו-האדאס געטרונקען טיי פון שאָלן, קונציק געהאלטן די שאָלן צװישן די פינגער, נאָכדעם 
האָבן זיי זיך אוועקגעשטעלט בא דער גרויסער מאפּע פון נאָװאָראָסייטקער קאנט און געפירט א 
געוויינלעכן סאָכרישן שמועס. 
באלעבאטים אָבער קאָנען לאנג ניט זיצן רויַק, זיי זאָלן ניט וויסן, װאָס טוט ער עפּעס, דער 
אָנגעשטעלטער זייערער, דאָרט בא זיך אין צימער. מע קען זיי, די דאָזיקע אקטיאָרן, זאָל זײַן 
אפילע מיט אן ענגלישן פּאספּאָרט אין טאש אפן נאָמען פון דזשאָזעף טאָמפּסאָן. זיי זייַנען 
געװוינט צו פּוסטעפּאסעװען. ער קער דאָרט זיצן אריבערגעװאָרפן א פוס איבער א פוס און 
אונטערזינגען עפּעס א פריילעך לידל, 
און וי נאָר די סאָכרים, די אייגנטימער פון דער קאָנטאָר ,רוס" שפּאנען אריבער די שוועל, 
שטייט ער שוין לעבן זיי, רינגער, דער ,אמעריקאנער", רינגער פונעם ,סינאָפּ. מיט די פריי- 
לעכע שווארצע אויגן קוקט ער אף סעמיאָנען און לאזארן, אף זייער האלטונג, אר { די סאָכרישע 
קליידער. 
דער שמועס איז א קורצער און אן אײַליקער. 
--- אין קריװאָראָג איז א פויערשער אופשטאנד. דאָרטן זײַנען אונדזערע. 
-- אין באשטאנקע אויך. אהין וועלן מיר שיקן פּאוולען. 
-- דיך, רינגער, דארף מען האָבן אין שטאָט. מיר דארפן וויסן, װאָס עס טוט זיך אין 
קרייזישן שטאב פון די פרײיוויליקע. פריִער האָט די פארבינדונג געהאלטן אנושקא. א גרוזינישע 
פירשטן, האָט זי לײַכט געקראָגן א מעגלעכקײַט ארײיַנקומען אין זייער ,הויכער* געזעלשאפט. 
נאָכדעם האָט דער ,ליפט" זיך איבערגעריסן אינמיטן גאנג. ס'איז געווען א ;ליפט" מיט זיבן 
עטאזשן. די פירשטן האָט ניט געקאָנט איבערגעבן אירע יעדיִעס גלײַך אין קאָנטאָר ארײַן 
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אנושקען האָט פארביטן אלעקסאנדער. דורך דיר װעט גיין דער ,ליפט" גלײַך אין ;רוס". ביסט 
דער עלטסטער אגענט. באקומסט א צײַגעניש, א פּאָרטפעל האָסטו, און די קאָנטראקטן מיט 
אונדזער רײַכער קליענטור װעסטו שוין אליין שליסן. די פולמאכטן זײַנען בא דיר ברייטשא 
צוליב געשעפט בלאָנקעסטו עס ארום איבער די גאסן. מיט אלעקסאנדערן טרעפסטו זיך יעדעס 
מאָל אף אן אנדער אָרט. א דעניקינישער אָפּיצער מעג זיך כאווערן מיט א געוועזענעם ענגלישן 
צירקאטש.., 


אין פּאָרטפעל בא רינגערן -- אקציעס, דובליקאטן, קאָנאָסאמענטן, און אין געדאנק עגבערן 
סעמיאָנס שטרענגע אומצופרידענע רייד. סעמיאָן איז געשטאנען לעבן אים אינעם צימערל פון 
,רוס" אין דער בלאָװוער גרויסרוסישער פּאָדיאָװוקע, אין די קורצע בלאנקענדיקע שטיוועלעך, 
די האָר אפן קארק אין ,פלעשעלעך". ער האָט זיך אָנגעשפּארט אין טיש. רינגער האָט נאָכגע- 
שפּירט, וי די דינע ליפּן בא סעמיאָנען רירן זיך ניט, בייס ער רעדט. 

סעמיאָן האָט זיך געערגערט: 

-- די געהיימע סװאָדקעס פון שילינגס שטאב באקומען מיר ערשט אפן דריטן טאָג. ס'בא- 
קומט זיך, אז אונדזערע מענטשן זיצן אָפּ דעם טאָג אין אלעקסאנדראָװוער גאָרטן אין דער ,גע- 
זעלשאפט פאר ניכטערע"... מע האלט זיך װאָס װײַטער פונעם שטאב. דער ,ליפט" קאָן זיך ניט 
שלעפּן אזש אפן זיבעטן שטאָק, מע דארף אים פארשנעלערן... 

איז וויאזוי? 

די טריט סקריפען אפן פארפרוירענעם שאָסײ. די ביימער אף נאָװאָסעלסקע בייגן זיך צו 
דער ערד אונטער דער לאסט פונעם ציכטיקן שניי, די לופט איז צעבויטעט און איז נעפּלדיק. 
די איינצלנע דורכגייער שווינדלען אדורך אפגיך. אין דער אפטייק אנטקעגן דער קאָנסערוא- 
טאָריע ברענט פון אפדערנאכט אָן באם ארײַנגאנג דער לאמטערן. דורך דעם מאטעון גלאָז 
שלאָגט זי דורך א שלאבעריק צאנקענדיקע שײַן. 

לעם דער אפּטײק װעט אף רינגערן הײַנט אָפּווארטן שנעפּער, ער איז אין א סטודענטישער 
אוניפאָרם. אָט איז ער דאָ אפן ראָג באם טראמװײַ. ס'איז אים קאלט צו שטיין אף איין אָרט, 
לויפט ער זיך דורך פונעם ראָג ביז דער אפּטײיק און צוריק. שטעלט זיך אָפּ, קלאפּט איין פוס 
אין צווייטן, 

אז רינגער װעט צוגיין צו אים און אויסשטרעקן די האנט, דארף ער אים זאָגן; 

-- שוין לאנג זיך ניט געזען... 

אָט דער שנעפער האָט א מיִעסע טעווע, בייס ער רעדט, שפּריצט ער מיטן מויל אף יענעם, 
קריכט מיט די אויגן אף דיר און באמערקט יעדער קלײניקײַט: 

-- אפן לינקן ארבל פון אײַער דעמיסעזאָנעם מאנטל האָט זיך אָפּגעריסן א קנעפּל. 

ער רעדט מער, װוי ס'פאָדערט זיך, און שטענדיק פארענטפערט ער זיך: 

-- די בארישניע פונעם שטאב האָט זיך פארקילט, זי לויפט שוין מער ניט אין דרויסן נאָך 
בייגל, האָב איך געמוזט זיך אײַנשטעלן און אליין אריינגיין צו איר אין שטאב. 

רינגער כאפּט אוף שנעפּערס רויִקן בליק און זאָגט גלײַכגילטיק: 

-- ס'איז טאקע א גרויס אײַנשטעלעניש פון אײַער זײַט. 

ועגן שנעפּערן האָט אלעקסאנדער אים געזאָגט: 

-- שנעפּער איז א געוועזענער לינקער עסער. ער איז דירעקט פארבונדן מיט דער בא" 
רישניע אין שטאב. דאָס וויכטיקסטע איז פאר אונדז --- די סװאָדקעס זאָלן זיך באקומען רעגולער. 

הײַנט איז דער דריטער טאָג, זינט רינגער שמײַעט ארום איבער די גאסן אין דער גרינער 
דעמיסעזאָנער פּאלטאָ, מאכט , שלייפן" און ברענגט פּינקטלעך װי א זייגער די סװאָדקעס אין 
קאָנטאָר. װי נאָר ער ברענגט זיי, פארנעמען סעמיאָן מיט דעם שוטעף זײַנעם דאָס זײַטיקע 
צימערל, און אין קאָנטאָר פארבלײַבט ער, דער עלטסטער אגענט טאָמפּסאָן. ער צעלייגט אפן 
טיש די אקציעס און די קאָנאָסאמענטן, די מאשיניסטקע שרײַבט איבער דעם אָרדנטלעכן אָפּמאך: 
אין דרויסן װוערט טונקל, פון דער בריליאנטענער בירזשע, װאָס אין ,פּאלע-ראָיאל", שלעפּן 
זיך די בירזשעוויקעס צו ראָבינס קאפע. 

סעמיאָן האָט הײַנט באטראכט די דעמיסעזאָנע פּאלטאָ, װאָס איז געהאנגען אין זײַטיקן 
צימערל, און, ארײַנקומענדיק, געזאָגט רינגערן: 

-- וועסט זיך נאָך, צום טײַװל, פארקילן, בייזע פרעסט האיאָר אין אָדעס. פרעג בא אנושקעןי 
עפשער װעט זי פאר דיר קריגן עפּעס א פוטערלי.. 
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שאר אשיי.-יעף שוויישי=ד יי יי ייט 


רינגער האָט דערפילט סעמיאָנס זאָרג. ער האָט אים דערלאנגט א שטול, װי דערמיט גע- 
װאָלט אים פארהאלטן לעבן זיך. סעמיאָן האָט אף אים געקוקט מיט א וייכן ווארעמען בליק 
און, ניט ווארטנדיק, װאָס רינגער וועט אים זאָגן, אליין אָנגעהױיבן: 

-- כ'פארשטיי,. אמעריקאנעץ, דו װאָלסט װעלן וויסן, װאָס הערט זיך, װאָס גיבן אונדז צו 
וויסן שילינגס סװאָדקעס. איז פארװאָס ניט! 

און מיט א שמייכל, װאָס האָט זיך מיטאמאָל צעגאָסן איבער דעם שטענדיק שטרענגן געזיכט 

עם, האָט סעמיאָן פאָרגעזעצט: 

-- אן אָנגעשטעלטער, אן עלטס 
דעם, װי גייען עס די געשעפטן בא ז 
דיקער פון טאָג צו טאָג. אונדזערע ש 

און שוין ערנסט, הארט: 

--- איצט שטייט אונדז פאָר פארשטארקן אין שטאָט די מיליטערישע ארבעט, אָרגאניזירן 
די ,,צענדל אי אין די ראיאָנען, צוטרעטן צו א מאסעווער באװאָפענונג פון די ארבעטער.. 

ער האָט דעם שמועס פארענדיקט און נאָר צוגעגעבן: 

--- מיר װעלן זען, װאָס פארא יעדיִעס װעט אונדז 
פראָנט-ביוראָ... -- ער האָט זיך אויסגעקערעוועט צו ריו 
געס ניט ט וועגן 4 אָט דער שוביאָנקע. 

ינגער האָט מיט זיך אװעקגעטראָגן די דאָזיקע שוביאָנקע סעמיאָנס, װי א הארציקע דער" 
מאָנונג פון כאווערישער זאָרג און איבערגעגעבנקײַט, װאָס דערווארעמט דאָס לײַב און די 
נעשאָמע פון מענטשן אין אָפּגעריבענע דעמיסעזאָנקעס, וועלכע שטייען איצט אף דער ואך, 
פארשטעלטע און צעשיידטע אין דער גרויסער פארפרוירענער דאָרעם-שטאָט. ער טראכט איצט 
וועגן דעם אומבאקאנטן מיידל, װאָס האלט דעם ,ליפט* צװישן דער װײַטער זאפּפראָנט-ביוראָ 
און דער אָרעמער קאָנטאָר ,רוס". 

ער טראכט: װער קאָן זי זײַן, אָט דאָס מיידל, וויאזוי זעט זי אויס? אינגיכן אָבער האָט ער 
כאראָטע אף דעם טראכטן זײַנעם. ער פילט, דער געדאנק װעט אים פארפירן אף װײַטע װועגף 
און װער איז סעמיאָן אין דער גרויסרוסישער סאָכרישער פּאָדיאָווקע, און ווער איז אלעקסאנ- 
דער, װאָס פירט אויס די סאמע ריזיקאלע פארגעבונגען? און ער איז אנושקא, װאָס פּילנעװעט 
אזוי יעדערן, װאָס קומט אריין צו איר אין גאָרקיך אף טיראספּאָלסקע, פארמאָגט אזויפיל מוטער- 
לעכע צארטקייט און וועגן וועלכער סעמיאָן אליין רעדט מיט גרויס אָפּשײ? 

און װוּ, אשטייגער, געפינט זיך איצט טאראס, דער ליבער טאראס מיט דעם צויבער פון 
זײַנע רייד? און װוּ איז איצט דװוירעלע? עס װאָלט אזוי גוט געווען, ווען זי זאָל איצטער אים 
באגלייטן אף דער קאראנטינע, װוּ ער װוינט בא א כאווער. ער װאָלט מיט איר איצט גערן 
דורכגעמאכט אָנצאָליקע , שלייפן* איבער די פארשנייטע גאסן, ער װאָלט גאָרניט געפילט, װי 
די קעלט קריכט אין די ביינער דורך דער דעמיסעזאָנער פּאלטאָ. 

ער װאָלט װוידער דערציילט דוווירעלען וועגן זייַנע פריילעכע װאָגלענישן, וועגן די כאוויי- 
רים פונעם ,סינאָפּ", וועגן דער יוגנט זײַנער, װאָס האָט באקומען דאָ, אין אָדעס, א נײַע ריכטונג. 
ביידע װאָלטן זיי זיך אײַנגעהערט צום ווינט, װאָס טראָגט זיך פון יאם, און ער װאָלט פּונקט 
באשטימט, וויפל באלן האלט הײַנט דער שטורעם אפן יאם... 

און אז דו נעמסט מיט דוווירעלען, מיט אירע שווארצע אויגן, מיט איר קלוגן און ליבן 
שמייכ?, מיט איר הארציקער פרײַנטשאפט אינעם בעקיוונדיקן פּלאָנטער פון געסלעך און הינ- 

ערגעסלעך און פלינקע שאָטנס, --- פארגעסטו אין אלץ. 

אין שנעפּערס נײַגעריקן בליק, װאָס איז פארקראָכן צו דיר אין פּאָרטפעל. 

אין דער װוינונג אף קאראנטינע, װוּ דער כאווער סטעפּאן באהאלט דיך אויס װי א טײַערן 
כייפעץ, װאָס מע האָט אים איבערגעגעבן אין זיינע טרײַע הענט. 

אין אלעקסאנדערן, װאָס מעלדעט זיך שוין ניט דעם צוייטן טאָג אין קאָנטאָר. 

אין אומרויִקע קלאנגען... 

און אָט איז שוין דער בארג-אראָפּ, װאָס פירט אין דעם קאראנטינער געסל. און אָט איז דאָס 
באקאליי-קלייטל, מיט דעם שטענדיק וואכן פּייַערל אינװייניק, װאָס באלויכט דעם גאנצן בארג- 
אראָפּ. ער ווייסט, מע מוז אומבאדינגט אריינגיין אין אָט דעם קלייטל, װאָס איז געוויינלעך ביז 
שפּעטער נאכט דאָ אָפן. און ס'איז דאָך גאנץ פארשטענדלעך און ס'קאָן גאָר בא קיינעם קיין 
כשאד ניט ארויסרופן. א קלייטל איז נאָענט צו דעם האפן, מאטראָסן, װאָס קערן זיך אום פון 


די שיפן, כאפּן זיך אהער ארײַן. ס'כאפּן זיך אהער אריין אויך ארבעטער, װאָס קערן זיך אום 
אהיים... 


זער אגענט פון ;רוס" מעג אמאָל זיך אינטערעסירן מיט 
יינע שעפן. איז זיי וויסן;: שילינגס סװאָדקעס ווערן צאָרע- 
שלאָגן זיי בא זנאמענקע, דער פּראָנט ווערט אלץ נעענטער.. 


1 דאָס מיידל?ל פון דער יוגזאפּ- 
גערן און אים דערמאָנט: -- איז פאר- 
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באם באלעבאָס פונעם קלייטל איז דער שירץ שטענדיק פארפלעקט. ער איז שטענדיק 
פארטאָן, ער הייבט אפילע ניט אוף דעם קאָפּ צו די ארײַנגעקומענע, אין באוועגונג זײַנען נאָר די 
הענט זײַנע. ער דערלאנגט די סכוירע און קוקט זיך אף קיינעם ניט אום. 

בא דער טונקעלער שײַן האָט רינגער, װי נאָר ער איז ארײַנגעקומען אין קלייטל, טייקעף 
דערזען: אפן באלעבאָס איז א ווייסער שירץ. א סימען: 

-.ס'האָט געטראָפן אן אומגליק. 

דער באלעבאָס פארפּאקט אים דעם װוּרשט, ווארפט אף אים אן אומעטיקן פארזאָרגטן בליק 
און באגלייט אים זאָרגעװדיק: 

--- זײַט פאָרזיכטיק, ס'איז א סאקאָנעדיקער גליטש... 

אין א ווינטערדיקער נאכט איז שווער מאכן , שלייפן? איבער דער שטאָט. פון דעם קאראנ- 
טינער געסל ביז דעם װײַנקעלער ;אראראט" אף פּרעאָבראזשענסקע, װאָס איז אָפן ביז דרײַ 
באנאכט, איז װײַט. א לײַטישער קאָנטאָר-אָנגעשטעלטער, װאָס וויל שוין יאָ אהין זיך ארײַנכאפּן, 
לאָזט אפריער איבער דעם פּאָרטפעל אין דער היים. ט'מאכט זיך אָבער ניט קיין לײַטישער אויך. 
שלעפט ער זיך מיט א שיקערלעכן שפאן. װער װעט עס אים אָפּשטעלן? דער דעניקינישער 
קאראול קען זיי, די מישטיינסגעזאָגט וויליונגען, װאָס ציטערן פאר קעלט אין די דעמיסעזאָנע 
פּאלטעס און װאָס ווילן פּאָשעט זיך דערווארעמען מיט א גלאָז װײַן. 

אין /,אראראט" שטייען אף די פעסער גרויסע ליכט. שיקערע דעניקינצעס בלאָזן אף זיי, 
לעשן אויס די ליכט. דער באלעבאָס פון װײַנקעלער רײַבט שוועבעלעך, צינדט ווידער און ווידער 
די ליכט און בעט זיך: 

--- הערן אָפיצערן, מירן דאָך בלײיבן אין דער פינצטער.. 

א בלינדער שפּילט אף א פידל. ער פאלשעוועט ביז גאָר. דער אוילעם איז אים אָבער מויכל 
אלץ צוליב דעם לידל זײַנעם: 


נא מאָלדאוואנקע מוזיקא איגראיעטג. 


ער זינגט עס מיט א געבראָכן געמיט. און אין דער טונקלעניש, װאָס הערשט דאָ אין קעלער, 
דאכט זיך, אז פוגעם בלינדנס אויגן טריפן טרערן. 

נאָכדעם גייט רינגער אפן טעלעגראף, פארהאלט זיך דאָרט וויפל נאָר ס'איז מעגלעך. נאָכ- 
דעם פאָרט ער צום װאָקזאל, א געשעפטלעכער יונגערמאן, װאָס אײַלט זיך צום צוג, נאָכדעם 
גייט ער ארײַן אין אן אפּטײק. ער איז העפלעך ביז גאָר, ער הייבט אונטער די ווייכע שליאפּע, 
אנטשולדיקט זיך דזשענטלמעניש נאר דער שלעפעריקער פּראָװיזערן און בעט בא איר א פּראָ- 
שעק קעגן קאָפּ-שמערצן. ער דערקלערט דער צעטומלטער פרוי: 

-- באקומען היַנט געהאלט, א ביסל איבערגעכאפּט די מאָס, אויסגעטרונקען מער, װי כ'בין 
געװוינט, דרייט זיך מיר דער קאָפּ. 

ער איז זיך פאר איר מוידע, װוי פאר א גאָר נאָענטן פרײַנט: 

-- די פיס שלעפּן מיך פּאָשעט ניט, און קיין איזװאָזטשיק איז ניטאָ. גיט מיר דעם פּראָ- 
שעק און דערלויבט מיר דאָ איבערזיצן ביז פארטאָג, סע שאריִעט שוין אין דרויסן... 

רינגער זיצט אין אפּטייק פארנורעט דעם קאָפּ אין אופגעשטעלטן קאָלנער, האלב-דרעמלענ- 
דיק. די גלאָז װײַן, װאָס ער האָט אויסגעטרונקען אין ;אראראט", האָט אים דערווארעמט. ער 
װועט ניט אנשלאָפן ווערן. דאָס ניט. ער װעט דערטראכטן דעם געדאנק זײַנעם און ניט ארױיסלאָזן 
פון אויג די שלעפעריקע פּראָװיזערן, װאָס זינט ער האָט זי אופגעוועקט, ראנגלט זי זיך קעגן 
זיסן דרעמל, װאָס האָט זי באקלעפּט, וי מיט האָניק, פון אלע זײַטן. דער קוק פון אירע צוגעזשמו- 
רעטט אייגעלעך איז א קינדיש-נאָכגיביקער, און דאָך דארף מען זײַן אף דער וואך. 

...מע האָט ארעסטירט סטעפאנען. דאָס איז קלאָר. די װוינונג זײַנע איז דורכגעפאלן. װי נאָר 
ס'ווצט ווערן טאָג, דארף מען גיין צו אנושקען. מע קאָן איר אלץ זאָגן. א געפיל בא רינגערן, װי 
ער װאָלט שולדיק געווען, װאָס מע האָט סטעפּאנען ארעסטירט. א געפיל פון א קינד, װאָס גרייט 
זיך פארענטפערן פאר א מוטער. ער וועט איר זאָגן: 

,אנטשולדיק, אנושקא, נאָר כ'האָב שוין געפאטערט די דירע מײַנע. אויב דו קאָנסט בא- 
הילפיק זײַן, אדעראבע...* 

און וועגן אָט דער ,שוביאָנקע" װעט ער אויך פרעגן אנושקען, און וועגן דוווירעלען אויך.. 

ער גלײַכט זיך אויס, שטעלט זיך אוועק באם שפּיגל, װי ער זאָל אויך, װי די פּראַװיזערף 
זיך ראנגלען מיטן שלאָף. 


ו אף דער מאַלדאוואנקע שפּילט מוזיק (די ערשטע שורע פון א פארשפּרייט גאסן-ליד?). 
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דוווירעלע שווימט אוף, װי א לאנג געגארטער טרוים, זי שטייט פאר זײַנע אויגן שוין ניט 
קיין געשמידטע אין קייטן, נאָר אזוי װוי געויינלעך, בא זיך אין קעלער-שטוב אף נאָװאָריבנע. 
די האָר פארקעמט אף ארוף, מיט די קני זיך אוועקגעשטעלט אפן בענקל, זי קערעװועט זיך אויס 
צו אים, װוי שטענדיק, ווען ער פלעגט אריינקומען צו איר, און שמייכלט. 
ס'איז ניט קיין כאָלעם, ס'איז א טרוים, װאָס גיט פּלוצעם א בליץ, װי די װאָר, און באלויכט 
דעם וועג, און מאכט פריילעך אפן הארצן... 
איז וויאזוי זשע דערוויסט ער זיך עפּעס וועגן דוווירעלען? 


אין קאָ נטאָר איז רינגער געקומען אין א פוֹטער, װאָס איז געווען אף אים עטװאָס לענגלעך, 
אזוי אז יעדעס מאָל, ווען ס'האָט זיך אים געדאכט, מע האָט באמערקט, אז אָט דער פוטער איז 
פון ד 


ון פרעמדע פּלײצעס, האָט ער אים מיט די אקסלען אונטערגעהויבן, ער זאָל אויסזען ניט אי 
לאנג 
אין קאָנטאָר האָט זיך גאָרנישט ניט געענדערט. סעמיאָן איז געשטאנען בא דער מאפּע, װי 
געוויינלעך, א געלאסענער. ער האָט א שארפן קוק געטאָן אף רינגערן און געזאָגט 


* = * 
-- ס'איז דיר בלאָוו אונטער די אויגן, ביסט ניט געשלאָפן די נאכט. װאָס האָט געטראָפן? 


שפּעטער שוין איז ער ארײַנגעקומען צו אים אין צימערל און אים געמאָלדן 
1 


1 
-- האָסט אומזיסט זיך פארפוצט אין א דער שטאב מיטן ,ליפט" האָט ווידער גע" 
פּלאצט. שנעפּער איז א פּראָװאָקאטאָר. אלעקסאנדערן האָט מען ארעסטירט, מע האָט אים אָפּגע- 
פירט אין /טויטן הויז" אף יעליסא 2 מאָרגן פארמאכט זיך די קאָנטאָר, דו װועסט אר- 


! בעטן מיט פּעטראָװון אפן בארקאס. פון ניקאָלײַעוו קומט דאָס מיידל, זי דערפאָרט ניט ביז אָדעס, 


זי קריכט אראָפּ פריִער... 

בא רינגערן דרייט זיך דער קאָפּ. ניט פונעם װײַן, ניט פון דער שלאָפּלאָזער נאכט. ניין. ער 
קוקט אין פענצטער. ער זעצט די בירזשע אנטקעגניבער. עס ווימלט שוין רשע מיט אירע מיִעסע 
פּארשוינען, װאָס שפּאנען ארום אין די קאָטיעלאָקעס און מיט גי שירעמס, עס דוכט זיך, 
וי ס'װאָלטן דאָרט ארומפּױזען שווארצע אָנגעבלאָזענע זשוקעס. אין ראָבינס קאפע ווישט מען 
אויס פון אינװייניק די שפּיגל-פענצטער. די טישלעך זײַנען שוין פארנומען. אינעם בלומען- 
געשעפט, װאָס דערנעבן, האָט זיך געעפנט אן אויסשטעלונג פון כריזאנטעמעס. אין דרויסן לֵיַי 
טערט זיך. עס גייט איבער דער גאס, פויל שטעלנדיק די פיס, א דעניקינעץ אין א שווארצער 


5 אכ 
פּאפּאכע. 
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אלץ װי געווען. סעמיאָן גיט איבער דעם פאראָל צו פּעטראָװן. ער פארהאלט זיך דאָ אין 
צימער מער װי געוויינלעך. ער באמערקט, װי טונקל עס זײַנען געװאָרן רינגערס אויגן, און 
שטראָפט אים: 

-- ניט פּײַן פון דײַן זײַט, זיך ניט געריכט. מיר האָט ליטינסקי דיך פאָרגעשטעלט װי א 
יונג פון שטאָל. איך זע, אָט וװועסטו זיך צעוויינען. , 

רינגער האָט זיך באליידיקט. ער באוועגט בארויגעזלעך מיט די ליפן און גיט מיטאמאָל א 
שטארקן זעץ מיט דעם פויסט איבער דער אייגענער קני. 

-- האָסט זיך אויסגעניכטערט, טײַערער כאווער, -- זאָגט אים מיט אן אומגעריכטער ווייכ- 
קײַט סעמיאָן. -- ניט פון שיקרעס מיין איך, נאָר פון טרויער. מע דארף זיך צוגעוווינען, אזוי 
האַט מיך מײַן פאָטער געלערנט אין ריאזאן. אף אים האָבן זיך אויך אין זײַן לעבן אָנגעוואלגערט 
א סאך צאָרעס און שווערע ניסיוינעס. מיר װעלן זיך צום ,טויטן הויז" אויך דערקלײַבן. מיר 
וועלן נאָך פאריכטן דעם ,, ליפט"... 

סעמיאָן האָט מיט דער האנט א שאר געטאָן איבער רינגערס פּאָנעם, װוי געװאָלט אראָפּנע- 
מען פון דעם דאָס טונקעלע טרױיער:הײַטל, און א טרייסל געטאָן רינגערן: 

-- איז, אמעריקאנעץ אונדזערער, קלײַב זיך אריבער צו פּעטראָװון אפן בארקאס. מאָרגן נאָך 
װעט איר וויסן דעם אדרעס פון אונדזער נײַער קאָנטאָר... 


דאָס ,טויטע הויז" 


דער קאפּיטאן אולט האָט ארומגעשפּאנט אינעם אונָטערשטן שטאָק פונעם ,, טויטן הויז". די 
שטילקײַט איז דאָ געווען נאָך געדיכטער, װוי אויבן. פון צײַט צו צײַט נאָר האָט פון די קאמערעס 
זיך דערטראָגן א כאָרכלען, א הילפלאָזער שמערצלעכער געוויין פון שלאָף, א שטילער ווייטעק- 
דיקער קרעכץ. 

דער קאפּיטאן אולט איז ארומגעגאנגען אף די שפּיץ פינגער, און ווען די וואכמענער האָבן 
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געװאָלט אופוועקן, װי געוויינלעך, יענע, װאָס שטערן די שטילקײַט, האָט ער זיי אָפּגעהאלטן, 
דראָענדיק מיטן פינגער: 
-- ווארט, ווארט, איך װעל אײַך זאָגן ווען... 
דעם קאפיטאן קוועטשט דער אָנגעקראכמאלעטער קאָלנער. ס'קריכן ארויס פון די קורצע 
ארבל די מאנזשעטן, ער איז ערשט ניט לאנג געקומען פון שטאָט, פון א באל, סע זשומעט נאָך 
בא אים אין די אויערן דאָס לידל; 
..אידו יא דאָ מאקסימא...ג 
ער איז שוין עטלעכע יאָר אין דער רוסישער ארמיי, פארבליבן דאָ נאָך פון דער מילכאָמע 
אד דער גענעראל יאָלש האָט אים אָפּגעקאָמאנדירט פון דער ענגלישער קריגס-מיסיע אהער, 
אין ;טויטן הויז". ער האָט אים אָנגעזאָגט, יאָלש: 
-- מע דארף דאָרט אלץ טאָן מיט ריינע הענט. 
ער פאָלגט דעם אָנזאָג. איידער ער לאָזט זיך אראָפּ אין אונטערשטן גאָרן, וואשט ער די 
הענט מיט אָדעקאָלאָן, און נאָכדעם אויך. דער גענעראל מעג זײַן זיכער. ס'איז --- אָלרײַט! 
ער האָט ליב, אולט, זיך צוהערן צו דעם, װי מע ויינט פון שלאָף אין די קאמערעס. ער 
גייט צו צום ,װאָלטשאָק", שטעקט ארײַן דאָס אויג, װי אין א מאָנאָקל, און קוקט אף דעם, װאָס 
וויינט. ער הערט זיך אײַן, װאָס פארא װוּנדערלעכע זאכן דערציילט דער, װאָס וויינט. 
...װעגן , שלייפן", ,ליפטן, מאמעס, שוועסטער, געהאנגענע... וועגן נאָדלען, בלוט... 
און סישײַנט אים, דעם קאפּיטאן אולט, אז ער איז אין איינעם פון די פּאריזשער פּאנאָפּטי- 
קומס אפן וועג פון לאָנדאָן קיין רוסלאנד. 
ער גיט א הייב מיט דער האנט, טראָגט זי אונטער צו די אויגן. אפן לינקן מאנזשעט איז 
בא אים פארשריבן דער נאָמען בערליאנד. קאמערע 9. סאמע די, לעבן װעלכער ער שטײט, 
ערליאנד ליגט אף דער נארע צונויפגעקאָרטשעט. דעם פּידזשאק ארופגערוקט איבערן קאָפּ, 
מע ע זעט נאָר ארויס די שיך זײַנע, װאָס זײַנען אונטערגעקאָװעט מיט צוועקעס. מיטאמאָל ציט 
אויס דעם רעכטן פוס און הייבט אָן מיט אים קלאפן איבער דער נארע. ער ווארפט זיך אין 
שאט קײַקלט זיך, וי א קנויל, און צעוויינט זיך: 
...דאָס היטל, דאָס היטל... דערציילט ניט קיינעם... 
דער וועכטער גייט צו צום ,װאָלטשאָק". האלט אים אולט אָפּ; 
--- ווארט נאָר א רעגע, זאָל ער זיך שטארקער צעוויינען... 
און אין א רעגע ארום טראָגט זיך שוין איבערן קאָרידאָר אולטס קורצער באפעל: 
--- אופװועקן! 
מע פירט ארויס בערליאנדן. ער ואקלט זיך, גיט א לעצטן געשריי פון שלאָף: ,מף 
קוילעט", -- א בלײַבט שטיין א צעטומלטער, זוכט מיט די אויגן אונטער די פארהויכטע ברילן 
אף 2 ן אָפּשטעלן דאָ זײַן בליק. אן אומגעריכטער שטארקער קלאפ וואלגערט אים אום פון 
די פ' שי באפעלט אריינפירן בערליאנדן צו אים. 
אין צימער בא אולטן איז די טיר אָפן. ער זיצט באם טישל. דאָס לעמפּל איז נידעריק 
אראָפּגעלאָזט, אולט רײַבט זיך דעם שטערן, באמיענדיק זיך עפּעס װאָס נאָך צוטראכטן באם 
אויספרעג. בא יעדן ענטפער ,איך ווייס ניט* נעמט ער לאנגזאם די קאטשעלקע, װאָס ליגט דאָ 
דערנעבן, און זערלאנגט בערליאנדן איבערן קאָפּ. בערליאנד קאָן פאר ווייטעק זיך ניט אופהייבן. 
א דערצאָרנטער, הייבט זיך אוף דער קאפּיטאן אולט פון אָרט. ער נעמט אָן בערליאנדן פאר 
ביידע ארויסגעסטארטשעטע עלנבויגנס זײַנע און גיט אים א שטעל אף די פיס: 
-- שטיי גלײַך! 
ער קערט זיך אום אף זײַן אָרט, באטראכט די הענט, װאָס זײַנען פארשמירט אין בלוט, און 
ווענדט זיך פּלוצעם צו בערליאנדן העפלעך און ווייך: 7 
--- איך װעל אײַך בעטן, הער בערליאנד, צוליב באקװעמלעכקײַט וועגן, זיך מאטריעך זײַן 
און אראָפּנעמען די ברילן. פון איין ניט קיין טרעפלעכן קלאפּ מיט אָט דעם שטעקן קאָן איך זֵיי 
נאָך צעברעכן. א שאָד... 


אין עטלעכע טעג ארום איז דער קאפּיטאן אולט געלאָפן איבער די טרעפּ פונעם ;טויטן 
הויז* צו גיידעקן און א פארסאָפּעטער אים מיטגעטיילט: 
--- ער האָט זיך מוידע געוועןייי 


ג איך גי צו מאקסימען (מאקסים -- א נאָמען פון א רעסטאָראן). 
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גיידעק האָט אים אוועקגעזעצט לעבן זיך, באדויקט און גענוי אויסגעפרעגט: 
0 --- זיך מוידע געווען, אז ער איז דער שעף פון זייער ראזוװועדקע? אויסגעגעבן די פירשטן? 
אָנגערופן די דערפער, װאָס זײַנען פארבונדן מיטן אופשטענדלער-שטאב? געגעבן די אדרעסן פון 

| די סקלאדן מיט געווער? : 
: דער קאפּיטאן האָט א דערשטוינטער אָפּגעשטעלט גיידעקן און אים געזאָגט מיט א שמייכל: 

--- איר װעט אזוי, הער פאָרשער, מיר אויסדערציילן אלע סוידעס אייערע. ער האָט בלויז 
געזאָגט, אז ער איז א קאָמוניסט, א מיטגליד פונעם אָדעסער געגנטלעכן קאָמיטעט. 

-- און דאָס גאָר? -- האָט אין גרויסער אנטוישונג געזאָגט גיײידעק, און די קנייטשן אף זײַן 
פּאָנעם זיינען זיך צונויפגעלאָפן, װי בא א זקיינע. ער האָט זיך אויסגעקערעװװועט צום גלאָבוס 
און פארזאָרגט גפשאָקלט מיטן קאָפּ. 

נאָכדעם, װוי דערמאָנט זיך, געפרעגט בא אולטן: 
: --- און װוי האלט ער זיך בייסן... 
/ ער האָט ניט דערזאָגט. אולט האָט זיך גלײַך אָנגעשטױסן און בראווירנדיק גענומען דער- 
7 ציילן; 
' -- דער פּעדיקיור העלפט אים ניט, און דער מאנ 22 אויך ניט. ער ליגט אין דער קאמערע 
א צעבלוטיק יי און א געשװאָלענעד. איינמאָל איז ער גאָר צוגעקראָכן צו מײַן טישל, גיין קאָן 


-= 
/ ער שוין ניט, א 


עו און, װי שטארק באדויערנדיק געזאָגט: ,די קראפט פון ווילן האָט דאָ גאָרניט צו 
: טאָן". איך האָב אים געפרעגט, װאָס מיינט ער דערמיט, האָט ער א שפּאָטישן קוק געטאָן אף מיר 
1 און דערקלערט: ,אכוץ א שטארקן ווילן, דארף מען נאָך האָבן ג; צזונטע. לונגען. און איר, מערדער, 


האָט זיי מיר אָפּגעשלאָגן?. 
גיידעק האָט אויסגעשטרעקט די האנט צום ר פּאָרטסיגאר, ארויסגענומען א פּאפּי 
ראָס, אים אָנגעצונדן און טייקעף אוועקגעשמיצט אין א זײַט. ער האָט אױיסגעשפּיגן; 
ב וצ 1 1 
ון א 


= 


טפו זאָל עס זײַן, שיר ניט געבראָכן מיין שוווּע + טמאל ניט צו רייכערן, א 


6: 


יך אופגעהויבן אף צו געזעגענען זיך מיט אולטן און, אויסשטרעקנדיק אים די 


אלעקסאנדערס צעמאזיקטער קערפּער איז געלעגן אין מאָרג באם סאמע אריינגאנג. די פיס 
צוגעשפּארט צו דער שװעל, דער קאָפּ צוגעדעקט מיט א רעדנע. טידע הענט זיינען געװען 
צעשפּרײט און ארופגעלייגט אף אן אנדער בארמינען, װי אין ענגן צימער, בייסן שלאָף, אף א 
כאווערס ברוסט, 

באנאכט זײַנען צום מאָרג צוגעפאָרן אף אן אװטאָמאָביל די קאָנטרראזװועדטשיקעס. אין 
בודקעלע באם טויער האָבן זיי א טורקע געטאָן דעם וועכטער. ער האָט זיך טייקעף אופגעכאפּט 

און, װוי געוויינלעך, די אויגן ניט אופגעהויבן אף די, װאָס האָבן אים געטורקעט. 

--- וועמען ווצט איר הייסן דערלאנגען? 

די קאָנטרראזוועדטשיקעס האָבן אים געשטופּט דעם אָרדער, באמייענדיק ניט אָנצורירן זיך 
אין זײַנע פינגער: 

-- אָט דאָ האָסטו דיר, אלעקסאנדער כװאָראָסטין, צום צעשיסן... 

דער וועכטער האָט צום פּאפּירל זיך ניט צוגערירט, די שטים זיינע האָט געציטערט. ער 
האָט אופגעהויבן די הענט, און אין דער טונקלקייט האָט זײַן בלאס געװאָרן געזיכט אויסגעזען 
שרעקלעך און צעטומלט: 

-- װאָס פאר א שפּאס אינמיטן דער נאכט.. איך וייס גאָרניט, גאָספּאָדא, איך קען דאָ 
קיינעם ניט אין מאָרג... 

א קלאפּ מיט דער קאָלבע האָט צוגעשפּארט דעם וועכטער צו דער וואנט. 

-- דעם לאמטערן, -- האָבן שטיל און שיפּענדיק געפאָדערט די געקומענע. 

דער וועכטער האָט לאנגזאם אָנגעצונדן דעם לאמטערן, אים פאָרויס ארויסגעשטעלט אוף 
אויסבאהאלטנדיק זײַן אייגענעם קאָפּ אין די אָנגעלאָפענע גרויע שאָטנס, אריבערגעשפּאנט די 
שוועל פון מאָרג. באלויכטענע, האָבן די בארמינענס אויסגעזען װוי א געמיש פון פארביקע פלעקן. 
דאָס פארטריקנטע בלוט אף די געשװאָלענע בלויע גופים איז געווען װוי זשאווער. דער טערפּקער 
רייעך האָט געװאָרגן אין האלדז. 

עס האָט לאנג געדויערט דאָס זוכן אלעקסאנדערן. זיך שוין אנטוישט אים צו געפינען דאָי 
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2 שי יי יי ליקאי * 


האָבן די קאָנטרראזװועדטשיקעס נאָכדעם, וי זיי האָבן געמאכט א קרייז איבערן מאָרג, ערשט 
אָנגעשטױסן זיך אף אים בא דער סאמע שוועל. 

-- אָט דאָס איז ער... 

זיי האָבן מיט א ווילדער פרייד גענומען דאָ אין דער טונקלקײַט אויסרעכענען די סימאָנים, 

דער וועכטער האָט אױיסגעבראָכן אן איימעדיק געװויין: 

--- טײיַװולאָנים! 

דער וועכטער האָט געזען: 

.אלעקסאנדערס צעמאזיקטן גוף האָט מען פארוויקלט אין א זאק און ארײנגעװאָרפן אין 
א מאשין. די מאשין האָט זיך לאנגזאם גערירט פון אָרט, וי אויך זי װאָלט, שטייענדיק דאָ באם 
טויער, פארגליווערט געװאָרן אין שטומען פּאכעד. צוליב אייגענער פרײילעכקײייט וועגן האָבן די 
קאָנטרראזוועדטשיקעס זיך פון מאשין אַהויפפעבויג ן און דעם וועכטער פארזיכערט: 

-- בארויִק זיך, אלטער, מיר װעלן אים גאָרניט טאָן, דעם בארמינען, מיר װועלן אים אפן 
לבישטשנע פעלד צעשיסן, װי א לעבעדיקן, אלץ װעט זײַן לויטן געזעץ, וועסט אים קאָנען 
נאָך ברענגען צו זיך אין פּאלאץ 
גז ס'האָט אָנגעהויבן צו שאריַען, איז צום מאָרג צוגעפאָרן א גרופּע אָפיצערן און פריילעך 
אראָפּגעשפרונגען פון דער מאשין. זיי האָבן זיך געפירט װי א פארשפּעטיקטע קאָמפּאניע בא 
א רעסטאָראן, װוי אײַלנדיק אָניאָגן די שוין גויסעסדיקע לוסטיקײַט, איינער פון זיי האָט וויל- 
יונגעריש געפרעגט באם וועכטער: 

-- דאָ נעמט מען צו בארמינענס? 

דער וועכטער האָט גאָרניט געענטפערט. זינט דעם באנאכטיקן ויזיט פון די קאָנטרראז- 
וועדטשיקעס האָט בא אים וי אָפּגענומען דאָס לאָשן. דאכט זיך, אף יעטװוידן דינעם ביימל, װאָס 
דאָ אין הויף, איז הענגען געבליבן זײַן געשריי ,טײַװלאָנים?. וויפל גרויל איז שוין לעצטנס, 
אין אָט די דרײַ כאדאָשים, דורך פאר זײַנע אויגף נאָר אף אזעלכס האָט ער זיך ניט געריכט, 
קומען אהער און אזוי אכזאָריעסדיק צעבויטען די פארגליװוערטע שטילקײַט פון מאָרג!: עס 
קלינגט אין זײַנע אויערן, װי א גלאָק, װאָס זאָגט אָן גרויזאמע סרייפעס: 

--- מירן אים צעשיסן... 

עס דאכט זיך דעם וועכטער, אז עס האָט אים שוין אָפּגענומען דאָס לאָשן אף שטענדיק, 
די ליפּן זײַנע װעלן שוין קיינמאָל קיין לעבעדיק װאָרט פון זיך ניט ארויסברענגען. אים בלײַבט 
נאָר פאָלגן, דורכלייגן א וועג צוישן די הויפנס אָנגעוואלגערטע בארמינענס און באלויכטן זי 
מיט זײַן לאמטערן. 

און װי אפצולאָכעס זײַנען די אָפיצערן שטארק באריידעוודיקע. זיי דערציילן: 

-- שוין העכער א שאָ, אז מיר בלאָנקען ארום איבער דער שטאָט. װוּ זײַנען מיר שוין 
ניט אויסגעװועף שוין אין אלע שפּיטאָלן געװוען, און קיינער וויל אונדזערע בארמינענס ניט 
צונעמען. 

זיי שמייכלען, די אָפיצערן, װי זי זאָלן בא אים, בא דעם אלטן וועכטער פון מאָרג, זוכן 
מיטגעפיל. 

דער וועכטער פילט, אז אָט װעט אין אים פּלאצן א ביז גאָר וויכטיקער אָדער און דאָס גאנ- 
צע זידנדיקע בלוט, װאָס אין אים, װעט מיטאמאָל א שטראָם טאָן. עס ווערט אים הייס. אָט װועט 
ער נעמען און אראָפּווארפן דעם פּעלץ פון זיך, אָט װעט ער ווידער ווילד אויסשרייען: 

--- טײַװלאָנים! 

אָנשטאָט דעם פרעגט ער אײַלנדיק און מיט פארדראָס: 

--- איז װווּ זשע זײַנען זיי, די בארמינענס אײַערע? 

--- איר װעט אנטשולדיקן, הער וועכטער פונעם אָדעסער מאָרג, מיר האָבן אײַך פארהאלטן. 
באלד װוערט שוין טאָג, זאָל עס אײַך שטארק ניט װוּנדערן. מיר האָבן אײַך געבראכט ניט קיין 
עמעסע בארמינענס, נאָר דערװײַל נאָך פולשטענדיקן רוישטאָף:. 

דער וועכטער האָט גאָרניט פארשטאנען. מער פון אלץ האָט אים געערגערט אָט די אומגע- 
וויינלעכע העפלעכקײַט. ער האָט א שפּאן געטאָן צום אװטאָמאָביל, נידעריק אראָפּגעלאָזט דעם 
קאָפּ, און מיטאמאָל, װי עמעצער זאָל אים א שטארקן שטויס טאָן אין ברוסט, איז ער אָפּגע- 
שפּרונגען. אין אװטאָמאָביל זײַנען געזעסן ענג צונויפגעדריקט דרײַ לעבעדיקע מענטשן. אלע 
דרײַ יונגע, מיט אנטבלויזטע קעפּ. געזעסן און געגלעט איינער דעם אנדערן די הענט, װױ 
געטרייסט. 

-- טייקעף, טייקעף, -- האָבן די אָפּיצערן דעם וועכטער געטרייסט, --- גייט נאָר אוועק אין 
א זײַט. 

און טייקעף טאקע האָבן זיי פונעם אװטאָמאָביל ארויסגעפירט דרײַ מענטשן, אין אונטער- 


241 


1 
ן 
ן 
| 
ן 


וועש. א מעשונע גרויסער, ווייכער פלעק האָט א פינקל געטאָן דעם וועכטער אין די אויגן. מע האָט 
די מענטשן צוגעשטעלט צו דער ציגלנער וואנט פונעם מאָרג. 

דער קאיאָר איז אופגעריסן געװאָרן פון אן אײַליקער שיסערײ. 

דער וועכטער איז געלעגן אין שניי, זיך געװאָרפן אין וייטעקדיקע קראמפן און גערעװעט, 
װוי אויך אין אים זאָל טרעפן איינע פון די קוילן. 

--- טײיװולאָנים! 

די אָפיצערן האָבן זיך צו אים אָנגעבויגן און געזאָגט: 

-- איצט, אלטער, קאַָנסטו זיי נעמען, די בארמינענס, און ארײַנשלעפּן זי אין מאָרג. זײַ 
וויסן, אז אלע דריי זיַנען צעשאָסן לויטן אורטייל פונעם פעלד-געריכט. 


אפן בארקאס 


רינגער האָט געװוּסט, אז דאָס מיידל, װאָס זיי, ער מיט פּעטראָװן, דארפן אופנעמען בא 
אָטשאקאָװוו, וועלן זיי באגעגענען אפן בארקאס, װאָס האלט זיך אוף בא די ברעגן פון לוסטדאָרף, 
: געדאנק פארקליבן בא אים, אז ווער וייסט, זי קאָן גאָר צוליב עפעס א 
צופאל גראָד מוזן בײַטן איר מארשרוט און אָנקומען אף א שוף דאפקע אין האפן. װוער זשע ועט 
זי באגעגענען? א זיכערקײַט האָט געלעבט אין זײַן הארצן, אז וי זי זאָל זיך ניט אָנטאָן, דאָס 
אומבאקאנטע מיידל, װעט ער זי טייקעף דערקענען. ער װעט איר גלײַך אנטקעגן קומען און דעם 
פּאראָל אנטקעגן טראָגן, װי די בעסטע מאטאָנע פאר א מיידל, אף וועלכער מע קוקט לאנג-לאנג 

צום האכן איז ער געגאנגען מיט גיכע טריט. פון דעם פוטער, װאָס ער האָט נאָך אף זיך 
געטראָגן, איז אים געװאָרן הייס. דער פּאָרטפעל איז נאָך בא אים געווען פול מיט קאָנאָסאמענטן 
און ניט-געכאסמעטע אָפּמאכן. ער איז דאָך נאָך אלץ דער עלטסטער אגענט פון דער קאָנטאָר 
;רוס". איז אט ער זיך אזוי צום האפן, ער קאָן נאָך פארשפּעטיקן אין דער שיף-געזעלשאפט 
,קאָלומבוס 

אומעטום א מאָדנע בלױיקײַט, װי עמעצער װאָלט געווען מיט א דינעם פּענדזל אף א ברייטן 
לײַוונט אויסגעמאָלט מיט בלויע אייל-פארבן דעם הײַנטיקן נאָיאבער-טאָג. װי נאָר ער האָט זיך 
דערנעענטערט צום יאם, איז אים געװאָרן גרינגער צו אָטעמען ער האָט טיף אין זיך ארײַנ- 
געצויגן די קאלטע לופט, דאָרשטיק מיט איר זיך אָנגעטרונקען, אראָפּגעלאָזט זיך צום האפן און 
איז דערשטוינט געװאָרן. 

דאָס אײַז האָט װוי מיט א רינג ארומגעכאפּט אן אומגעהייערן שעטעך פון יאם. דער יאם איז 
געלעגן א פארפרוירענער, שטום און ארב גל עך. א מײַרעװדיקער שארפער ווינט האָט געיאָגט 
די שנייעלעך איבערן אײַז, װאָס איז געווען ערטערװײַז צעשפּאָלטן. צווישן צוויי קריעס איז ניט 
וװויַט פון ברעג געשטאנען א צו סטע די װײַסע פראנצויזישע שיף ,לאסקארי? און ניט 
װײַט פון איר דער ,דאָן". ביידע שיפן האָבן װי אף עפּעס ארויסגעקוקט און ניט געוואגט זיך 
רירן פון אָרֵט. 

זומער איז דאָ דערנעבן געשטאנען דער ,סינאָפּ", צו וועלכן רינגער פלעגט זיך דערקלײַבן 
מיט די נאָר אים באװוּסטע שטעגעלעך. אפן ,סינאָפּ" האָט געפלאטערט א רויטע פאָן, אפן ,סינאָפּ" 
זײַנען פאָרגעקומען אומופהערלעכע באראטונגען וועגן דעם סעוואסטאָפּאָלער רויטן פּלאָט. איצט 
איז דער יאם בא אָדעס פארשמידט אין אײַז, װי אין קייטן. קיין שום גרוס פון אים װעט ער ניט 
ברענגען דוווירעלען אין איר קעלער-שטוב. דער יאם האָט זיך איצט וי צונויפגערעדט מיט 
רינגערן, ארופגעצויגן אף זיך דאָס בלויע פראָסט-היײַטל, װי א מאסקע, קיינער זאָל אים ניט 
דערקענען. ער האָט זיך פארקאָנספּירירט, דער יאם, און גיי טרעף, װאָס עס טוט זיך איצט אָפּ 
אונטערן שווערן אייז-דעק. געוויס ברויזן דאָרט אונטן די וואסערן, דער יאם זאמלט דאָרט די 
הייסע גװוּרע און גרייט זיך צו א שטורעם. 

א בלויער ווינטערדיקער פארנעפּלטער און פאראָסטעטער טאָג. עס שטייט נאָך הײַנט פאָר 
רינגערן זיך איבערטאָן און פאָרן קיין לוסטדאָרף. זיך פארבינדן מיט פּעטראָװון. װעט ער דאָס 
אָפּטאָן, װי שטענדיק, גרינג און אָן ספייקעס. וי אלץ, װאָס װוערט אים פארטרויט. דאָס וויכ- 
טיקסטע -- מע דארף פארגעסן אין דעם, װאָס ס'איז געווען ביז הײַנט אין דער קאָנטאָר, אין 
סעמיאָנען, אין די באגעגענישן מיט שנעפּערן. א נימעסע בריע אָט דער שנעפּער, װאָס אז ער 
רעדט, שפּריצט אים פונעם מויל. דאָס פאָרגעפיל האָט רינגערן ניט אָפּגענארט. שנעפּער האָט זיך 
ארויסגעוויזן פאר א פּראָװאָקאטאָר. ס'דערמאָנט זיך אלעקסאנדער, װאָס פלעגט מיט אזא סינע 
זאָגן: ?אז פּראָװאָקאטאָרס זיצן אף פּראָװאָקאטאָרס...* 


2--6 32 


עי יי 


צוגלײַך מיט אלע כאוויירים איז ער געקומען אין מאָרג. קיינער האָט זיך דאָרט אף אים ניט 
ארומגעקוקט. מאלע װאָס עפּעס א יונגערמאן אין א ווייכער שליאפּע און אין א לאנגן סאָכרישן 
פוטער איז צוליב נײַגעריקײַט געקומען אין מאָרג. אויב אפילע ער זוכט שוין דאָ עמעצן א 
נאָענטן, איז דאָס אויך קיין כידעש ניט. לעצטנס האָט שוין דאָ גאנץ אָדעס נאָענטע און קרויווים. 

ער האָט געקוקט אף אלעקסאנדערן, װאָס איז געלעגן סאמע בא דער שװעל, א צעמאזיקטער 
בארמינען, אין דעם צעריסענעם און פארבלוטיקטן העמד מיט דעם אראָפּגעהאנגענעם ארבל. א 
שרעק האָט פארקלעמט זײַן הארץ, ווען ער האָט זיך געטראָפן מיט אלעקסאנדערס אָפענעם און 
פארגליווערטן בליק. װי פרעמדע, האָבן אים די אייגענע פיס ארױסגעטראָגן פונעם מאָרג. װי 
זיי זאָלן ראכמאָנעס קריגן, די פיס, אף זײַן געבראָכנקײַט און שווערן געמיט. באלד אָבער איז, 
וי א כוואליע, װאָס יאָגט אָן פון יאם, א צאָרנדיק געפיל אין אים אָנגעוואקסן. ער האָט פאר- 
קריצט די ציין. 

ער האָט געטראכט: ,דער מאָרג װועט קיינעם פון אונדז ניט אָפּשרעקן. אלע מיר האָבן אויס- 
געשמידט אין זיך א שטאָלענעם ווילן צום זיג. און זיכער און רויק איז אונדזער שפּאן, אלץ 
נעענטער איז ער, אָט דער זיג". 

מע דארף פארגעסן אין דער קאָנטאָר, װאָס האָט זיך שוין ארויסגעקליבן פונעם הויז אפן 
ראָג פון יעקאטערינינסקע און דעריבאסאָווסקע. זי װעט זיך שוין, די קאָנטאָר, עפענען די טעג 
גאַר אין אן אנדער אָרט און שוין אונטער אן אנדער נאָמען. איז דער וועג -- צו אנושקען. 

ס'איז נאטירלעך, װאָס אין אזא פראָסטיקן ווינטער-טאָג כאפּט זיך ארײַן א מענטש אין 
א לענגלעכן פוטער אין א גאָרקיך זיך אָנווארעמען מיט א גלאָז טיי. פארװאָס זאָל די באלעבאָסטע 
אים ניט אײַנלאדן אין א זײַטיקן צימער: ,גייט וואשט זיך"? און וועמען גייט עס אָן, װאָס ער 
האָט זיך שוין דאָרט, אין אָט דעם זײַטיקן צימער, לענגער פארהאלטן און אין א צײַט ארום איז 
אין גאָרקיך ארײַנגעקומען א פויערשער יאט אין א קורצער סוויטקע, פון וועלכער ס'זײַנען אין 
פיל ערטער ארױיסגעקראָכן שטיקער אָפּגעסמאלעטע פוטער, דאָס היטל איז געװען בא אים 
פארוקט אף ארוף, פון אונטערן שווארצן דענעק האָט זיך ארוױיסגעשלאָגן א שווארצע קוטשמע. 

פאָרט מיטן צעטרייסלטן אכצעטן טראמװײַ א פּויערשער פריילעכער יאט קיין לוסטדאָרף. 
אונטערן אָרעם האלט ער א צונויפגעדרייטע נעץ. געוויס, א פישערס א זון, און דאָס פירט ער 
דעם פאָטער פון שטאָט א נעץ, און ער װעט דאָרט מיט אים זיצן ערגעץ אין א שטיבל באם יאם 
און די נעץ צעפּלאָנטערן און זי פאריכטן... 


פּעטראָװו איז א פישער, װאָס קען גוט דעם יאם און מיט וועלכן דער יאם װעט קײינמאָל ניט 
שפילן קיין קאטאָװעס. 

אין שטיבל בא פּעטראָװן איז אלץ װי בא אן אלטגעזעסענעם לוסטדאָרפער פישער. עס 
שמעקט מיט יאם און מיט פיש. דאָס פענצטער איז אומגעוויינלעך ברייט. דער יאם קוקט אהער 
ארײיַן, און פּעטראָוו זעט אים און ווייסט וועגן אלץ, װאָס קומט דאָרט פאָר. 

די װײַסע באָרד בא פּעטראָװון איז א פארפּלאָנטערטע און א פארשמאָלצעװועטע, װי דער 
פישער זאָל זי שוין צו אָפּט באטאפּן מיט די פינגער. ער איז גאָרניט קיין אָרעמער, אָט דער 
פישער, װאָס לאָזט ניט ארויס דעם ציבעק פון מויל. די פישער, װאָס קומען צו אים ארײַן, דער- 
ציילט ער ווּנדערלעכע מײַסעס וועגן דעם װײַטן און קאלטן ארכאנגעלסקער קאנט, װוּ ער איז 
געבוירן, און לייענט זי אָפּט די עוואנגעליע, װאָס ליגט בא אים שטענדיק אפן טיש. ער טוט אָן 
די ברילן, פארבונדענע מיט שטריקלעך, און פרעגט זיך נאָך בא די שכיינים: 

--- איז אף וועלכן קאפּיטל האָבן מיר זיך אָפּגעשטעלט, מײַנע טײַערע? 

כידעשט זיך שוין קיינער ניט, װאָס פּעטראָװ פארמאָגט אזא פעסטן, גוט אויסגעשטאטן 
בארקאס, אף וועלכן ס'איז אפילע אין די קאלטע און נעפּלדיקע נאָיאבער-טעג קיין ריזיקע ניט 
זיך לאָזן איבערן יאם. ס'איז אויך קיין כידעש ניט, װאָס פּעטראָווס בארקאס כאפּט אונטער אמאָל 
לעבן אָטשאקאָװ עפּעס א פּארשוינדל און ברענגט אים אהער קיין לוסטדאָרף. ער האָט א גוט 
הארץ, אָט דער אלטער פישער, װאָס איז געקומען קיין אָדעס אזש פון ארכאנגעלסק. 

איז... : 

-- די נעצן האָבן זיך צעריסן... 

--- זײַ זיך מאטריַעך און פאריכט זייי.. 

רינגער האָט זיך אוועקגעזעצט אפן צעשפּרײטן צעריסענעם טעפּיך, װאָס איז געווען צונויפ- 
געשטוקעװעט מיט פעדעם, און באטראכט דורכן פענצטער דעם יאם, איבער וועלכן עס זײַנעך, וי 
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1 
/ ווייטע שעפעלעך, געשװוּמען לײַכטע און נידעריקע כוואליעס. דער יאם בא לוסטדאָרף װערט 


פע טראָוו איז ארומגעגאנגען איבערן צימער, א נידעריקער און קרעפטיקער, ער האָט 
גע אע = די הענט א לאנג גן האנטעך, זיך געקליבן וואשן, ארײַנגעקוקט רינגערן אין די אויגן 


-- אָבער דעם עמעס, אמעריקאנעץ, װעסט ניט כאפּן קיין ציטער? די װינטן יאָגן הײַנט 
נאָר פון מײַרעוו, נאָר פון מײַרעוו. 


דער בארקאס , מעדוועד", א פול אָנגעלאָדענער, איז א געשװוּמען מיטן יאם. דער ועטער 
האָט זיך געענדערט צום גוטן. די שכיינים, די פישער, האָבן זיך ניט געכידעשט, װאָס פּעטראָװ 
האָט מיטגענומען מיט זיך דעם באָכער, װאָס האָט אים געבראכט צו פאריכטן די נעץ. מינאסטאם, 
האָבן זי געטראכט, האָט שוין פּעטראָװ דעם באָכער באוויזן אױיסצופּרוּון, מינאסטאם איז ער 
: אויך א געוואגטער פישער. 
איז.. 
--- פאָר בעשאָלעם, פּעטראָװ! 
וֶ -- זע, א נאָרד-ווינט זאָל דײַן באָרד ניט פארפרירן! 
: -- גיב איבער א גרוס אונדזערע אין אָטשאקאָו! 
און נאָך האָבן די פישער געװאָרנט: 
--- פון די װייַסע, די דעניקינצעס, מעגסטו זיך האלטן פונדערװײַטנס... 
פארנאכט-צו, ווען דער בארקאס האָט זיך שוין היפּש דערװײַטערט פונעם ברעג, האָט פּעט- 
ראָוו אראָפּגענומען די באָרד, זי צונויפגעוויקלט און פארשטופּט אין בוזעם. ער האָט עס געטאָן 
וי א גאנץ געוויינלעכע זאך, ניט ארויסנעמענדיק דעם ציבעק פון מויל. כאָטש פאר רינגערן איז 
א סאמע אָנהײיב געווען קלאָר, אז די באָרד בא פּעטראָװון איז אן אנטליענע אף א אט נאָר דאָך 
אָט אים אויס א ויזן אומגעריכט און מעשונע פּעטראָװוס נײַ אויסזען, דאָס, װאָס ס'איז מיטאמאָל 
ור עס ס קאלטבלוטיקייט פון אָט דעם מענטשן, ס'איז צערונען זײַן אט דאָס פּאָנעם 
: האָט א א געטאָן מיט א נײַער שײַן. פּעטראָװ האָט יוג טל עך און פריש געשמייכלט, װי 
אָנגעקװעלט דערפון, װאָס ער האָט פון זיך אזוי מיטאמאָל אראָפּגעװאָרפן א שווערע און פרעמדע 
לאסט. ער האָט שמייכלענדיק אויסגעצויגן רינגערן די האנט, אים גענוי באטראכט, וי ביז דעם, 
ווען ער איז געווען אָן דער גראָװער באָרד, האָט ער ניט געקאָנט װי געהעריק זיך פאנאנדער- 
קלײַבן אי דעם כאװוער, װאָס דער אונטערערדישער מיליטערישער שטאב האָט צו אים 
צוגעשיקט 
מע האָט ביידע געלאכט, זיך געהוידעט אפן בארקאס, וי זיי װאָלטן שוין לאנג געווען בא- 
/ פריינדעט, און ביידנס אויגן האָבן אָנגעקװאָלן פון דעם, װאָס אָט קוקן זיי זיך אָן און זעען אזוי 
איבערצייגעוודיק: 
ביידע זיַנען אלציינס יונג, געזונט און פריילעך. 
דער יאם שווימט מיט, װי א טרײַער באגלייטער. וי א גאָר נאָענטער, װאָס איז הײַנט אויך 
פארמישט אין דער קאָנספּיראציע. ער שמייכלט, דאכט זיך, צו ביידן, וי ער זאָל זאָגן: 
-- ס'איז א ביז גאָר שװוערער איניען זיך דערקלײיַבן צו אָטשאקאָוו, אָפּווארטן דאָרט אף א 
שיף און ארופנעמען צו זיך אפן בארקאס ,, מעדוועד" א מיידל, װאָס פירט אין איר קלייד פארנייט 
וויכטיקע יעדיִעס פון דער יוגזאפּפראָנט-ביוראָ.. 
דרײַ טעג איז מען געפאָרן מיטן בארקאס. צומאָל זיך גאָר נאָענט געהאלטן באם ברעג. בא 
רינגערן האָבן שוין די הענט אָנגעבראקנעט. אין די פינגער זײַנען אים פארגאנגען זאשפּערעס. 
די נעץ איז געווען שווער, װי מיט אײַזן פארקאָוועט. און נאָר איינמאָל, אינמיטן יאם, איז פון 
דער נעץ ארױיסגעשפּרונגען א פיש, מיט גרויס לוסטיקײַט זיך א װאָרף געטאָן אין דער הייך, 
דער גלאטער רוקן זײײַנער האָט זיך א שפּיל געטאָן אינעם גינגאָלד פונעם זון-פארגאנג און א 
פינקל נעטאָן אין דער לופט. רינגער האָט דעם פיש גענומען אין האנט, שטארק צוגעהאלטן, ער 
זאָל זיך ניט ארויסגליטשן. פּעטראָוו האָט דורכן אקסל א קוק געטאָן איינצייטיק אפן פיש און אף 
רינגערן און א זאָג געטאָן: 
-- האָסט געכאפּט א פויגל... 
ער האָט פאָרגעלייגט, פּעטראָוו, מע זאָל דעם פיש אָפּבראָטן: 
-- סע דארף זײײַן א געשמאקער לעשטש, און דערצו האָבן מיר זיך שוין דאָ אויסגעהונגערט 
אויך! 


246: 
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יו ׂ אט 


רינגער האָט אָנגעבויגן דעם קאָפּ, און, וי פארענטפערנדיק זיך, קינדיש-נאיוו געזאָגט: 
--- ווארט צו, לאָמיך זיך נאָך אָנשפּילן מיט אים.. 
מיט א געמאכטן רויגעז האָט פּעטראָװ אויסגעדרייט דעם רוקן און א מורמל געטאָן: 
-- אָ, גיי צום טייוול... 
מע האָט לאנג געשויגן. די כוואליעס האָבן זיך אָנגעשלאָגן אין דער נאָז פון בארקאס. 
עמעצנס פארבאָרגענע הענט האָבן געשפּרײט א טונקעלן טעפּיך איבערן יאם. פּעטראָװ האָט 
פארצויגן א ליד וועגן גרויסן סיבירער טראקט. פון רינגערס האנט האָט זיך ארויסגעגליטשט 
דער פיש און זיך א פלוסקע געטאָן אין וואסער. 
דער בארקאס איז צוגעשטאנען צום אָטשאקאָװער ברעג באנאכט. ציטעריקע פייערלעך האָבן, 
װוי שמעט ארייא זיך געדרייט ארום דעם הויכן לײַכט:טורעם. 
די נאכט איז געווען א קאלטע. פּעטראָוו איז געלעגן מיט רינגערן אפן דנאָ פונעם בארקאס, 
איבערגעדעקט אע גרויסן ,,/בער". אן אנגסט האָט געפּיַיַניקט פּעטראָוון. מע האָט ניט געטאָרט 
רייכערן, האָט ער גערן געהערט, װאָס רינגער האָט אים דערציילט וועגן זיינע װאָגלענישן און 
וועגן זײַנע ערשטע באגעגענישן מיט דווירעלען. ער האָט בלויז איין מאָל אין רינגערס רייד 
אריינגעשטעלט: 
-- דאָס איז זיכער געווצן א שלאנק בלאָנד מיידל! 
רינגער האָט אים צוליב געטאָן: 
--- מינאסטאם.. 
האָט פּעטראָװ זיר איבערגעדרייט אפן הארטן געלעגער, עטװאָס זיך אונטערגעהויבן און 
ערנסט באשטאנען אף זײַנעם: 
ניט מינאסטאם, נאָר זיכער 
און שוין שטיל צוגעגעבן: 
-- מיר נעפעלן נאָר בלאָנדינקעס! 
אז מע האָט גענומען ריידן װועגן דער , קאָנטאָר", װועגן סעמיאָנען און וועגן דעם ,/ליפט" מיט 
דער יוגזאפּפראָנט-ביוראָ, האָבן ביידע זיך דערווארעמט. ארום איז געװוען שטארק פינצטער. 
אפילע אפן לײַכט-טורעם זיינען שוין אױיסגעלאָשן געװאָרן די פײַערלעך. איז מען אזוי אָפּגעלעגן 
ביז פארטאָג און דעם ערשטן ווארעמען מיירעוװודיקן ווינט געמאכט א פריילעכע ווארע. פּעטראָװ 
איז געבליבן אפן בארקאס, און רינגער איז אוועק באגעגענען דאָס אומבאקאנטע מיידל. 


דוווירעלע, וי נאָר זי איז אראָפּגעגאנגען פון דער שיף, האָט זי זיך באם ברעג אף א רעגע 
א שטעלט און זיך ארומגעקוקט. פארביי איז געפאָרן א פּויערשע פור מיט טעפּ. דער פּױער 
איז געזעסן מיט די פיס אראָפּגעהאנגען און פויל אויסגעגענעצט די שלאָפּלאָזע נאכט. בא דווי- 
רעלען האָט א בליץ געטאָן א געדאנק: ,עפשער גראָד מיט דער פור װעט מען זי באגעגענען?" 
זי האָט א שפּאן געטאָן צו דער פור און טייקעף זיך אָפּגעקערט אין א זײַט. 

ס'האָט שאריִעט אף טאָג. די נאסע קעלט איז געקראָכן אין די אייוורים. 

זי ויקלט זיך אין שאל, שטעלט גיכע היפּנדיקע טריט, װי אומעטום, דאָ באם ברעג, זאָלן 
זײַן בערגלעך און דאָס שפּרינגט זי זיי אריבער. דער באָכער, װאָס איז איר געגאנגען לאנגזאם 
אנטקעגן, שלעפּנדיק די נעץ, האָט זי ניט באלד באמערקט. באם באָכער איז דאָס היטל געווען 
פארוקט אין א זײַט. עס שיינט, ער האָט זיך שוין, דער באָכער, היפּש אָנגעהאָרעװעט, שלעפּנדיק 
די שװוערע נעץ. דוווירעלע דערפילט די קעלט אין די אויגן. ס'ציִען זיך צונויף אירע געדיכטע 
שווארצע ברעמען, דער שטערן קנייטשט זיך ביז גאָר, אָט נאָך א רעגע, און די אָדערן װעל 
פּלאצן. זי בלײַבט שטיין פארגליווערט: 

-- רינגער! 

--- דוווירעלע! 

די נעץ איז ארויסגעפאלן פון רינגערס הענט. ער איז געבליבן שטיין פארגאפט. ער האָט 
באמערקט, װי א טרער האָט זיך פּלוצעם באוויזן אף דוווירעלעס געזיכט און װי ניט געװוּסט, 
אראָפּרינען װײַטער צי זיך פארהאלטן. ער איז טייקעף געקומען צו-זיך, א שפּאן געטאָן נאָענט 
צו דוווירעלען, פרײַנטלעך זי א שטויס געטאָן מיטן אקסל און געזאָגט: 

--- ס'קומט אונדז שמײיסן! 

--- פארװאָס? --- האָט נאָכגיביק און ווארעם געפרעגט דוווירעלע. 

-- און דער פּאראָל װוּ איז? --- רינגער האָט זיך געבייזערט, אופגעהויבן די נעץ און א כאפּ 
געטאָן דווירעלען אונטערן אָרעם. 
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:יט ריר ריט 


פּרײַנט קומען זיך צונויף 


יאָסקע איז װוידער אָנגעקומען אף פּאָפּאָווס פאבריק. װידער געפּאקעוועט קעסטלעך טיי. 

אָט, דאכט זיך, נעכטן איז ער געקומען מיטן קויש בייגל אפן קוּיאלניק, איבערגעטראָטן די 
שװועל פונעם צימערל אינעם פּאנסיאָן ניל" און געטראָפּן דאָרטן דוווירעלען מיט ליובען זיצן 
בא דער ניי-מאשין. 

דעם קויאלניק האָבן דװווירעלע און ליובע פארלאָזט. װוּהין זי האָבן זיך אריבערגעקליבן, 
ווייסט ער ניט. 

איין מאָל נאָר האָט ער, יאָסקע, אויסגעפילט א וויכטיקע שליכעס, און עס בענקען שוין אזוי 
אָפט זײַנע הענט נאָך א שװוערן קויש מיט בייגל אָדער נאָך עפעס אן אנדער מאסע, װאָס ער 
װאָלט זי אזוי גערן און פריילעך-לײַכט געטראָגן איבער לאנגע שטרעקעס, אפילע נאָך װײַטער 
וי צום קויאלניק, אבי ער זאָל וויסן, אז אויך ער שטייט אין א נאָענטער פארבינדונג מיט אָט 
דער גרויסער און וויכטיקער זאך, וועלכער עס דינען אזוי טרײַ און איבערגעגעבן דוווירעלע, רינ" 
גער, ליובע, שמוליק... 

צום סאָף טאָג, װען דער װעכטער האָט זיך שוין געקליבן עפ 
פאבריק, האָט זיך אפן הויף באוויזן די דעניקינישע וואכטע. מע 
פון אלע זײַטן. די אונטערזוכונג האָט לאנג געדויערט. די וואכטע האָ 
צעװאָרפן די פּעקלעך טיי איבערן הויף, זיי געטראָטן מיט די פיס. מע א 
ערדישן ,קאָמוניסט?. 


ן די טויערן פון דער 
י פאבריק ארומגערינגלט 
עבראָכן די קעסטלעך, 
געזוכט דעם אונטער- 


יי 
1 
1: 


יאָסקע איז געזעסן אף א שטיין ניט װײַט פונעם טויער. ער האָט צונעקוקט, װי די דעני- 


ע- 
קינצעס ווילדעווען. דאָס פּאָנעם האָט בא אים געפלאמט פון אופרעגונג, ער האָט געביסן די ליפן, 
זיך געהויבן פון אָרט און אומגערן גענומען איבערבינדן דאָס פּאסיקל פון די הויזן. עמעצער האָט 


אים אָנגעטראָטן אפן פוס. לעבן אים איז געשטאנען איינע פון די ארבעטערנס, א רעגע באטראכט, 
וי ער פּאָרעט זיך מיטן פּאסיקל, און א װוּנק געטאָן מיט די אויגן. 

אין דער בעהאָלע, װאָס איז געװאָרן אין הויף, האָט קיינער ניט באמערקט, װי יאָסקע איז 
מיטן מיידל פלינק צו צום סקלאד, װי זיי האָבן די טיר אופגעשפּארט און פארשווונדן אינװוייגיק. 
אינגיכן איז פון דאָרט ארויס יאָסקע אינעם פּעלץ פון א ועכטער. א ייר געבוינפוער 
אײַנגעהױקערט, מיט א הויכן שטעקן אין האנט. פּאָרזיכטיק, אױיסמײַדנדיק ד 

לעך טיי, האָט יאָסקע זיך דערנעענטערט צום טויער, ער איז דורך פאר 

האָט אף אים קיין אכט ניט געלייגט, און איז ארויס אין דרויסן. 

די פּעקלעך ,קאָמוניסט", מיט וועלכע ער איז געװען שטײַף ארומגעװויקלט, האָבן גע- 


יצ 
ווארעמט זײַן לײַב. אן אומדערווארטע רויַקײַט האָט אים באהערשט און געריכטעט זײַן שפּאן 
אף א זיכערן וועג. 


צעװאָרפענע פעק- 
ד 


ער וואכטע, װאָס 


אפדערנאכט איז רינגער געקומען אף נאָװאָריבנע. װי אומעטום איצט אין אָדעס, איז אויך 
בא דוווירעלעס מוטער אין קעלער-שטוב געווען פינצטער. ערשט אז רינגער האָט א שפּאר געטאָן 
די טיר פון דעם פירהויז, האָבן ביידע מיטאמאָל, די אלטע און יאָסקע, א פרעג געגעבן: 

-- ווער איז? 

יאָסקע איז שוין געווען אױיסגעטאָן און געלעגן אין בעט. די אלטע האָט אין דער ופ 
זיך לאנג געפּאָרעט, ביז זי האָט אופגעזוכט די שוועבעלעך און געמאכט ליכט. זי האָט אונטע 
געטראָגן דאָס לעמפּל גלײַך צו רינגערס פּאָנעם, נאָר אים באלד ניט דערקענט און יו 
אזוי שטיין אין פארלעגנהײַט מיטן פארייכערטן לעמפּל אין דער האנט. 

רינגער האָט זיך אוועקגעזעצט אף דער באקאנטער אײַנגעפאלענער קאנאפּע. ער איז נאָך 
אלץ געווען אָנגעטאָן אין די קליידער פון א פישער: אן אלט, אױסגעקראָכן פּעלצל, פון אויבן א 
זאק, װאָס האָט געדינט פאר א פארטעך, דאָס קאשקעטל פארוקט אפן קאָפּ. 

אין דער האנט האָט רינגער געהאלטן א ווענטקע און זי גערייניקט מיט א 
רוֹיִק און זאָרגלאָז, וי שוין גאָר א היימישער, גענומען דערציילן; 
-- ס'איז מיך טאקע שווער צו דערקענען. דערװײַל כאפּ איך פיש אין יאם. ס'איז א ראכ- 


מאָנעס אף די קליינע באשעפענישן. אין אזעלכע קעלטן ווייקן זיי זיך אין וואסער, שלעפּ איך 
זי ארויס און טריקן זיי אפן פײַער... 


מעסערל. ער האָט 
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יאָסקע האָט אפגיך אף זיך ארופגעצויגן דאָס אָנטאָן און איז צו צו רינגערן. ער האָט צו איִם 

ביידע הענט אויסגעשטרעקט, נאָר ניט געוואגט אים ארומנעמען. האָט ער זיך אראָפּגעלאָזט אף 
דער אײַנגעפאלענער קאנאפע, װי אין א גרוב, און די הענט פרײַנטלעך אװעקגעלייגט אֹף 
רינגערס קני. ער האָט גאָרניט געזאָגט, יאָסקע, צעעפנט די אויגן און פארגאפט נאָכגעשפּירט, 
וי געניט רייניקט רינגער די ווענטקע. די אלטע איז אויך געשטאנען מיט א האלב צעעפנט מויל, 
געקוקט אף רינגערן און זיך אלץ ניט געקאָנט דערמאָנען, װער איז עס אָט דער באָכער, װאָס 
האָט זיך אזוי געמיטלעך אײַנגעמאָסטעט אף דער קאנאפּע. װי די שוואכע שײַן פונעם לעמפּל 
זאָל איר שטערן צו הערן, װאָס אָט דער באָכער דערציילט, האָט זי געמאכט גרעסער דעם פלאם. 
זי האָט זיך צוגערוקט צו דער קאנאפּע, פארשארט די פאטשיילע הינטער די אויערן 
ינגער האָט פאָרגעזעצט אין א שפּאסנדיקן טאָן: 

-- װאָס דארף דען א פישער װינטער-צײַט? א שטיק מאמעליגע און א קװאָרט וואסער.. 

די אלטע האָט אויסגעבראָכן מיט א געשריײ 

-- װאָס פארעדט איר מיר די ציין? 

זי האָט א ריס געטאָן פון רינגערס האנט די ווענטקע, אראָפּגעשלעפּט פון זײַן קאָפּ דאָס 
קאשקעטל, די שווארצע אויגן אירע זײַנען ארומגעלאָפן אין גרויס אומרויַקײַט, און, װי געטריבן 
פון עפּעס אן אומקלאָרן פאָרגעפיל, איז זי צו צו דער טיר און זי פארקייטלט. זי האָט װײַטער 
געפּילדערט; 

-- יונגערמאן, װאָס איז דאָס פאר א פארשטעלעניש, כ'בין אײַך ניט קיין קליינשטעטלדיקע 
יאכנע, כ'בין אן אָדעסער ייִדענע, כ'בין אויך א מייוון אף א טשאד. 

רער איז ווויליונגעריש אראָפּגעשפּרונגען פון דער קאנאפּע, גענומען די אלטע פאר די 
הענט און מיט קראפט זי א טרייסל געטאָן: 

--- מומע ביילע, עפשער קאָנט איר אונדז אָפּבראָטן א פּאָר קארטאָפל? 

בא דער אלטער איז גלײַך ארויסגעפאלן פון דער האנט רינגערס װענטקע און דאָס קאש- 
קעטל, זי האָט זיך א װאָרף געטאָן רינגערן אפן האלדז און זיך שטארק צעויינט. 

אז זי האָט זיך היפּש אויסגעוויינט, האָט זי מיט די שפּיצן פון דער פאטשיילע אויסגעװישט 
די אויגן. גרויסע, שווארצע, האָבן זיי א לײַכט געטאָן איבערן גאנצן צימער ביז גאָר העל. אין 
דער מאמעס שיינענדיקן בליק האָט יאָסקע דערפילט דוווירעלעס קוק, װאָס איז שטענדיק געווען 
אויך אזא הייסער און לויכטנדיקער. ער האָט געװאָלט א פרעג טאָן בא רינגערן: ,ווּ איז בי 
רעלע?" האָט אים די מאמע איבערגעיאָגט. 

זי האָט אין פירהויז אף דער זשאראָװונע געבראָטן קארטאָפל און דורך דער אָפענער טיר 
געשאָטן מיט רייד: 

-- איצט, אז איר זייט שוין יאָ אין אָדעס, טײַערער פרײיַנט, װעט איר מיר שוין זאָגן דעם 
גאנצן עמעס וועגן דוווירעלען. איר וייסט דאָך, װאָס הייסט א מאמעס הארץ. איר האָט דאָך 
אויך אמאָל געהאט א מאמען. איך בין דאָך אויך ניט פון אונטערן אויוון ארויס. איך ווייס גוט, 
װאָס עס וא פאָר אף דער וועלט. יאָסקע מײַנער, זאָל געזונט זײַן, לייענט מיר אָפּט פון די גא- 
זעטן. נאָר די שכיינים גלייב איך ניט. זיי האָבן מיר שוין געגעבן אָנצוהערן, אז זיכער איז שוין 
דוווירעלע ר א צו יענע אף נאָװאָסעלסקע, צו די מערדער אין די הענט. נאָר אָט זע איך 
אײַך א לעבעדיקן. גלייב איך, אז מײַן דוווירעלע איז אויך לעבעדיק... 

זי איז אריין אין צימער, צוגעגאנגען צו רינגערן און אים א קוש געטאָן אין שטערן: 

-- זאָגט מיר דעם עמעס... 

רינגער האָט זיך אָפּגעקערט און ארומגעכאפּט יאָסקען, מיט אים זיך א דריי געטאָן איבערן 
צימער, װוי אין א טאנץ: 

--- דוווירעלע לעבט, זי איז געזונט און שטארק. נאָר זי איז זייער פארנומען. איר זײַט דאָך 
א קלוגע ייִדענע, אײַך דארף מען דאָך ניט ארײינלייגן קיין פינגער אין מויל. דוווירעלע האָט מיך 
געשיקט אײַך איבערגעבן א גרוס און זאָגן, אז זי בעט אײַך וועגן איר זיך ניט זאָרגן. 

זאלבעדריט איז מען געזעסן באם טיש. די געבראָטענע קארטאָפל זײַנען געווען אויסערגע- 
וויינלעך געשמאק. דאָס ארויסגעדרייטע לעמפּל האָט געברענט העל און פריילעך. װי נאָר די 
אלטט איז ארויס פונעם צימער, האָט רינגער זיך אָנגעבױגן צו יאָסקען און אים אין אויער אײַג- 
גערוימט: 

-- אין פּאסאזש, אף לינקס, באם זייגערמאכער גאָרטשיק. דינסטיק. פּאראָל: /אײַער טאָכ- 
טער האָט געבוירן א צווילינג". 
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דוווירעלע האָט איצט געארבעט אין דער אונטערערדישער פאספּאָרט-ביוראָ, װאָס האָט זיך 
אײַנגעאָרדנט אין דער מילך-קראָם אף קאָבליעווסקע, הארט לעבן מארק. 
פונעם אָפטן פאָרן מיטן יאם, פון אָפט זײַן אין די דערפער, װוּ ס'האָבן זיך געפונען די 
פּארטיזאנישע שטאבן, איז איר געזיכט רוט געװאָרן. א געזונטער רויטער גלאנץ האָט זיך באוויזן 
אף די באקן. 
די שטאבן פון די פּארטיזאנער האָבן זיך אויסבאהאלטן אין געוויינלעכע פּויערשע הײַזקעס, 
און אלץ איז דאָרט, אין די הײַזקעס, געווען װוי געוויינלעך. א ברייטער אָנגעהײיצטער אפן-"אויוון, 
מע זיצט די פיס אראָפּגעלאָזט, מע רייכערט קאָרענטשעס, ס'ליגט צעשפּרײט א פאפיר, און 
עמעצנס א האנט צייכנט מיט פּונקטיר די ערטער, װוּ עס מאכן דורך זייער רומפולן מארש די 


!10 
1טע און 45-טע דיוויזיעס, װאָס גרײַפן אָן קעגן די דעניקינישע באנדעס, צייכנט די ערטער, 
צו וועלכע ס'דערנעענטערט זיך שוין קאָטאָווסקיס העלדישע רײַטער"-בריגאדע. 


פאר דעם קנאפן כוידעש, װאָס דוווירעלע האָט געהאלטן דעם , ליפט" צװוישן יוגזאפפראָנט- 
ביוראָ, װאָס האָט זיך געפונען אין א װײַטער שטוב בא דער בריאנסקער אײַזנבאן-דעפאָ, מיט 
דער אָדעסער קאָנטאָר ;רוס", מיט די אָנצאָליקע פּארטיזאנישע שטאבן, איז איר אויסגעקומען 
זיך נאָענט באקענען מיט דעם פּײַנפולן צושטאנד פון מענטשן, װאָס װאָגלען ארום אָן א פּאס- 
פּאָרט. זי איז דעריבער ביז גאָר געווען צופרידן, אז אנושקא האָט איר איבערגעגעבן. אז מיט 
דער פּאספּאָרט-ביוראָ וועט זי, דוווירעלע, שוין אָנפירן. אנושקא איז געווען שטארק א 


וי שטענדיק, ווען זי האָט צו טאָן מיט כאוויירים, װאָס שטייען אין א גרויסער ס 


עלייגט, 


שטייע אֹ און זי 
טרעפט זיי געזונטע און צופרידענע. אנושקעס ברייטלעך פּאָנעם האָט גוטמוטיק געשמיכלט. 
זי האָט צוגערוקט דוווירעלען איין מייכל נאָכן צווייטן און מיט גרויס פארגעניגן נאָכנעשפּירט, 


וי יענע עסט געשמאק. 

אנושקע האָט דערציילט דוווירעלען וועגן דעם, אז די טעג איז בא איר געווען ליובע, אז זי 
װױינט אפן פּערעסיפּ און מינאסטאם װעט זי זיך שוין אינגיכן ווידער מעלדן. אנושקע האָט 
געװאָרנט דוווירעלען, אז אויב די גאָרקיך װעט זיך פּלוצעם פארמאכן, זאָל זי קיין יעסורים ניט 
האָבן: וועגן אלץ װעט וויסן דער זייגערמאכער אין פּאסאזש. 

זיצט זי, דוווירעלע, אין דער מילך-קראָם, װאָס לעבן מארק. אין דער ארבעט העלפט איר 
א מיידל, װאָס מע רופט זי דאָרע. זי איז א פלינקע, די דאָזיקע דאָרע, טראָגט איבער פון איין 
אָרט אפן צווייטן דעם נידעריקן טאבורעט, שפּרינגט קונציק אף אים ארוף און דערלאנגט פון 
די העכסטע פּאָליצעס די װײַסע קריגלעך מיט זויערמילך. זי צערעכנט זיך אויך קונציק און 
געשווינד מיט די פילצאָליקע באזוכער. דער באלעבאָסטע בלײַבט נאָר נאָכקוקן, װי דאָס מיידל 
ארבעט, און קלײַבן נאכעס, װאָס די געשעפטן גייען גאָר ניט שלעכט. דוווירעלע טראָגט די 
שליסלען פון שאפע, װאָס זי עפנט נאָר, ווען בא דאָרען אין די הענט קלײַבט זיך שוין אָן פיל 
קליינגעלט און יענע װייסט ניט, װוּ עס אוועקלייגן, אָדער אז עס קומט אויס עמעצן פון די 
קוינים ארויסגעבן גאָר א גרויסן אױסגאָב. דעמלט גייט זי ארײַן אין זײַטיקן צימערל, װאָס 
דינט אף צו האלטן דאָס אויסגעליידיקטע געשיר און װוּ בא א טישל זיצט א באָכער אין ברילן, 
אָנגעבױגן איבער כעזשבוינעס. 

אז איר װילט, איז דאָס א בוכהאלטער, װאָס פירט די כעזשבוינעס פון דער קראָם. 

װי נאָר אָבער דוווירעלע קומט אהער ארײַן, רוקט דער באָכער ארויס דעם אונטערשטן 
שופלאָד, הערט זיך רויִק און אופמערקזאם אײַן צו דעם, װאָס זי זאָגט אים, קלײַבט אויס דעם 
פּאספּאָרט, װאָס מע דארף, און שרײַבט אין אים ארײַן מיט א סטאנדארטן קאזיאָנעם קסאוו די 
נייטיקע פאמיליע. 


דורכן טומלדיקן מארק קערט זיך דוווירעלע אום אהיים. זי טראָגט מיט זיך די שליסלען 
פון דער קלייט, און אין זיקאָרן בא איר זײַנען פארקריצט די גליקלעכע פענעמער פון די כא- 
וויירים, וועמען זי האָט פארן טאָג באזאָרגט מיט פּאספּאָרטן. עס שײַנט איר צומאָל, אז וען 
צוזאמען מיטן גרויסן אױיסגאָב גיט זי איבער א כאווער דעם נײַעם פּאספּאָרט, שטילט זי יענעמס 
א לאנגאָניקן און נאָגנדיקן דאָרשט. 
אין דער היים באגעגנט זי דאנילאָוונע, בא וועלכער ס'האלטן זיך געוויינלעך אוף פרעמד- 
שטאָטישע סטודענטקעס. דוווירעלע ווארפט אראָפּ פון זיך די שאל, גיט איבער דאנילאָוונען די 
שליסלען פון דער קלייט, צעקעמט די האָר, כאפּט א קוק אין שפּיגל, צי איז אָנצוזען איר באליבטן 
שרונט, טרינקט אויס א גלאָז קאלטע מילך און לייגט איבער די ביכער, װאָס ליגן אפן פענצטער. 
פּונקט אזעלכע, װי זי זעט אויס איצט אין שפּיגל, געדענקט זי זיך, ווען זי האָט נאָרװאָס 
געענדיקט די העברעיִשע גימנאזיע. א פּאָר יאָר איז פאָריבער פון דעמלט, און װי גרינטלעך 
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ס'האָט זיך געביטן איר לעבן! זי, וועלוול דעם אינקאסאטאָרס אָרעם מיידל, װאָס פלעגט מיט אזא 
ביטערן געפיל בלעטערן דעם טאטנס קויטאנציע-ביכל פון דער אָדעסער ;האכנאָסעס קאלש" 
און צוליב דער מאמעס וװעגן דעקלאמירן אין שטוב די אויסגעכאזערטע לאזערסאָנס העברעישע 
לידער, האָט 4 דעם איינציקן ריכטיקן װועג אין לעבן. עס גיט א שוינדל אין די אויגן 
די אפּטײק, װוּ זי איז א אין שווערן געמיט אריינגעקומען און געבעטן: 

--- טינילנאיא קיסלאָ 

ס'דערמאָנט זיך, װוי מע האָט זי געראטעװועט, אירע באגעגענישן מיט רינגערן, דער גוירל 
פון איד כאוװוערטע ליובכע, טאראס, די עוואקואציע פון אָדעס, די ערשטע שריט אינעם 
אונטערערד. 

אינדערפרי ווארט דאָרע זי אָפּ בא דער מילך-קראָם. דאָרע גיט איר איבער די לעצטע נײַס. 
עֹ יבן, אז דעניקין איז שוין בא אָריאָל; דער גענעראל שילינג דראָעט, אז די, װאָס 
נון די ווענט די { אי מעלדונג וי װעס = שט ר שאט יה מנֵּוי יעכטן 
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דאָרע רעדט ייר א גיך. וי זי װאָלט געמוזט פאר די עטלעכע רעגעס, װאָס עס דארף 
דויערן דאָס אופשליטן די קלייט, מיטאמאָל אלץ אויסלייגן פאר דוווירעלען, װאָס זי האָט זיך פון 
די צײײַטונגען דערוווסט, 
אין דרויטן לאָזט. װוי געוויינלעך אין אָדעס, פּלאצט דער פראָסט אומגעריכט און מיטאמאָל. 
אין די וויטרינעס א װײַסע װינטעריוועלט מיט אן אויסגעשטערנטן הימל -- שפּילכלעך צו 
װײַנאכט. ס'איז אומגעוויינלעך אָט דאָס גרייטן זיך צו א יאָמטעװ. וי נאָר דװוירעלע איז 
געקומען קיין אָדעס, האָבן די פארומערטע און פארכוישעכטע גאסן, דער ניט-זיכערער שפּאן פון 
די מענטשן, די שווערע האמעטנע שטילקײַט אין די הײַזער -- אלץ האָט איר דערציילט וועגן-- 
;א לעבן, װאָס איז ביז גאָר געקריוודעט... 
; טויטן-הויז"... 
.-.קאָנטרראזוועדקע... 
איז װי קומט עס גאָר איצט צו א יאָמטעװ, װי קאָן עס יאָמטעװן א טויטע שטאָט? 
און דאָך -- 
דוווירעלע זיצט לעבן ;בוכהאלטער". די ברילן בא אים זײַנען נידעריק אראָפּגערוקט איבער 
דער נאָז, ער לייגט איבער די פּאספּאָרט-בלאנקן. אָט באלד װעלן ארײַנקומען אומבאקאנטע 
מענטשן. אנושקעס גאָרקיך װעט מען איבערטראָגן אף אן אנדער אָרט. ליובע איז אפן פּערעסיפּ. 
מאָרגן װעט זי זיך טרעפן מיט רינגערן. איבער די פארשנייטע דאָרעמדיקע סטעפּעס רוקט זיך 
די 41-טע, די 45-טע, ס'צאָקעט שוין איבער די שטיינער פון נאָענטע שטעט קאָטאָסקיס 
קאוואלעריע. 
דוווירעלע פילט, אין הארץ פלאטערט אוף א פרייד פון באגעגענישן, װאָס ווארטן אף איר. 
מיט רינגערן, ליובען, טאראסן, יאָסקען-. 
באגעגענישן, װאָס װעלן קומען נאָך לאנגער און שווערער צעשיידונג, װאָס קוקן ארויס אף 
איר, װוי די זון צווישן די געדיכטע כמארעס. 
ס'לאָזט דער שניי. אפן הארצן איז גרינג, דאָס הארץ גייט אנטקעגן א לאנג געגארטן יאָמטעו. 
{ | 


אף פּרעאָבראזשענסקע, לעבן הויז 52, איז באשטימט געווען דווירעלעס באגעגעניש מיט 
רינגערן. זיי װעלן ביידע אײינצײַטיק ארײַנקומען אין דער פּאָטאָגראפיע און אײינצײַטיק פרעגן: 

-- צי קאָן מען אײַך באשטעלן א גרויס בִילד אין פארבן? 

נאָכדעם ועלן זיי זיצן אין אטעליע און זיך דורכשמועסן. אין לוסטדאָרף, באם בארקאס, 
איז קיין צײַט ניט געווען. פון לוסטדאָרף איז זי אליין אין שטאָט געפאָרן. ס'איז דורך א װאָך, 
זינט זי האָט זיך געזען מיט רינגערן. 

זי האָט פארגעדענקט: 

...-באם ברעג שלעפּט א יונגער פישער א שווערע נעץ. פון אונטערן לײַכטן קאשקעטל שלאָגט 
זיך ארויס א שווארצע קוטשמע. די אויגן ברענען בא אים פיבערדיק. 

איז ויאזוי װועט ער איצט אויסזען, רינגער? ' 

פילײַכט װעט זי דאָ בא דער פאָטאָגראפיע אָפּווארטן א שעמעוודיקער באָכער, װאָס לאדט 
אײַן א מיידל, אף וועלכער ער האָט אויסזיכטן, זיך אָפּפּאָטאָגראפירן מיט אים, און ער שטייט 
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דאָרט און קלײַבט איבער אין געדאנק די פארשיידענע פּאָזעס, אין וועלכע ער װאָלט זיך װעלן 
זען מיט זײַן געליבטער אפן בילד.. אל רע ר רא 

פון דאנילאָװונען ביז צו דער פּרעאָבראזשענסקע 2 : 
זי פארפּלאָנטערט אירע אייגענע טריט איבער די באקאנטע אָדעסער גאסן. אפן װעג באטראכט 
זי די מויערן, די איינצלנע דורכגייער. א מאָדנער ווילן באהערשט זי. זאָל רינגער זי באגעגענען 
מיט יענעם זיסן נעשאָמעדיקן װאָרט, װאָס קלינגט לעצטנס אומופהערלעך אין אירע אױיערף 

-- טויב דו מײַנע... 

זי זאָל קאָנען, װאָלט זי עס אים אפילע אונטערגעזאָגט. צעשיידטע, פאריאָגטע אין אונטער- 
ערד, אָן אדרעסן, אָן פּאספּאָרטן, פארפאָלגטע פון שפּיאָנען און פּראָװאָקאטאָרס, בלאָנקען ארום 
איבער די פארומערטע אָדעסער גאסן הונדערטער כאוויירים. און אָט װעלן צוויי פרײַנט, צװיי 
פארליבטע זיך טרעפן אפן אָפּגערעדטן אָרט. איז וי זאָל איינער פון זיי ניט אנטקעגן טראָגן 
דעם צווייטן אָט דאָס ווארעמע, עמעס יאָמטעװדיקע װאָרט: 

-- טויב דו מײַנע... 

אָט איז דער מויער און די טרעפּלעך, װאָס פירן אין דער פאָטאָגראפיע. זי האָט זיי שוין 
פונװײַטנס עטלעכע מאָל איבערגעציילט. סאכאקל זעקס טרעפּלעך, דערנעבן זעט מען קיינעם 
ניט. דװווירעלע שטייט קעגניבער און האלט אין אויג די טרעפּלעך. ס'דויערט שוין אָבער צו 
לאנג. זי װעט זיך נאָך איין מאָל דורכגיין צום סאָבאָר און צוריק. בעקיוון פארלאנגזאמען דעם 
שפּאן. פאר דער צײַט האָט שוין א פארליבטער באָכער זיכער געקאָנט צוטראכטן, אין וועלכער 
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פּאָזע וויל ער זיך פאָטאָגראפירן מיט זײַן מיידל. 

זי קערעוועט זיך אויס מיט א זיכערקייַט, אז רינגער ווארט זי אָפּ. נאָר בא די טרעפּלעך איז 
קיינער ניטאָ. 

קלאָר, ס'איז עפּעס געשען. ס'/פארקלעמט באם הארצן. דוווירעלע קערט זיך אוֹם צו דאניי 
לאָוונען. זי געדענקט נאָר איינס: װאָס מער , שלייפן". ביזוואנען די פיס װעלן זי טראָגן, װעט 
זי ארומפּלאָנטערן איבער די גאסן. 


סאמע אפן ראָג פון דעריבאסאָווסקע און פרעאָבראזשענסקע האָט רינגער צופעליק זיך 
באגעגנט מיט שנעפּערן. רינגער איז שוין ווידער געווען דזשאָן טאָמפּטאָן, אן ענגלישער ציר- 
קאטש, װאָס מאכט די געפערלעכסטע טריוקן אף די סאמע הויכע טראפּעציעס. װוער סע גלייבט 
ניט, זאָל קומען אין צירק. די טעג װעלן זיך באװײַזן די אנאָנסן. 
די קאָנטאָר ;רוס" האָט זיך ליקווידירט. אפן ראָג פון פּושקין-גאס און גרויס-ארנאוטער האָט 
זיך געעפנט א שלאָסערײַ. אהער ברענגט מען פאריכטן ניי-מאשינעס, װעלאָסיפּעדן, קאָסעס. און 
סעמיאָן, א געניטער מייַסטער, נעמט אָן באשטעלונגען. 
אויב מע האָט געמוזט די קאָנטאָר ליקווידירן, ווייסט רינגער, אז איצט טאָר אף אים קיין 
שטויבעלע ניט פאלן. ער דארף זיך װייניקער ווארפן אין די אויגן. ער װועט נאָר זיך מעלדן אין 
דער פאָטאָגראפּיע; אויב ער װעט אהין ניט קומען, װעט ער פארשאפן גרויסע יעסורים דוווירע- 
לען. ער װיל ניט, אז אפילע איין נאכט זאָל זי זיך באומרויִקן צוליב אים. ער װעט זיך נאָר װײַזן 
פאר איר, ניט מער. ער װאָלט גאָר שנעפּערן ניט באמערקט, ווען יענער זאָל אים פארן ארבל ניט 
געווען אָנעמען און גאָר פרייַנטלעך באגריסן; 
-- א גוטן-אָוונט, װוּהין אײיַלט איר זיך אזוי? 
שנעפּער האָט ריידנדיק געשפּריצט אף אים פון מויל, און רינגער האָט ניט װילנדיק געװוישט 
מיט דער האנט דאָס פּאָנעם און, אָנשטרענגנדיק זיך, געענטפערט: 
-- באקומען א טרויעריקע יעדיִע, די מוטער מײַנע איז געשטאָרבן, אײַל איך זיך צום 
װאָקזאל, איך וויל ניט פארשפּעטיקן אף דער לעווייע. 
-- איך װעל אײַך באגלייטן, -- האָט שנעפּער פאָרגעלייגט, 
-- גוט, -- האָט, ניט פארטראכטנדיק זיך, מאסקים געווען רינגער. גענומען שנעפּערן פאר 
דער האנט און איִם צוגעפירט צו דער טראמװײַ-סטאנציע. שנעפּערן האָט געכידעשט אָט די 
גרייטקײַט רינגערס. ער האָט פארהאלטן דעם טראָט און װי צוריקגעצויגן זיך. רינגער האָט בא- 
מערקט, װי שנעפּער האָט צונויפגעצויגן די ברעמען און װי געראנגלט זיך, צי זאָל ער מיטגיין. 
מע איז ביידע ארײַן אין טראמווײַ, און וי נאָר מע האָט פארקערעוועט אין גריכישן געסל, 
האָט רינגער זיך האסטיק דורכגערוקט צװוישן די פּאסאזשירן, אן עפן געטאָן דאָס טירל און איז 
שנעל אינמיטן גאנג אראָפּגעשפּרונגען פון די טראמװײַ-טרעפּלעך. 
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-- מע מוז פּאָטער וערן פון אָט דעם פּראָװאָקאטאָר, --- האָט ער נאָכדעם הייס געטײַנעט 
צו סעמיאָנען. 

װוי סעמיאָן האָט אים ניט געפּרוּווט איבערצײיגן, אז דאָס אָפּזוכן שנעפּערן וועט אָפּנעמען די 
,;טײַערע פאר אונדז צײַט", איז רינגער באשטאנען אף זײַנס, 

א גאנצע װאָך האָט געדויערט, ביז רינגער האָט אופגעזוכט שנעפּערן און אים אָפּגעראמט 
פון וועג. 


אינדערפרי איז צו ליובען געקומען א גאסט -- נעכאמע. זי האָט איבערגעגעבן ליובען א 
פּעקעלע, אָפּגעווארט, ביז ליובע האָט עס צעבונדן. ביידע האָבן זיך שטארק צעלאכט, ווען ליובע 
האָט אינעם פעקעלע געפונען נאָר שטיקלעך קאָלירטן צייג: 

-- א פערעסיפּער ,פּריצעטע? איז צו דיר געקומען מיט א גאָלדענער באשטעלונג, ליובעניו, 
און דו לאכסט זיך אויס פון איר סכוירע. ניט שיין פון דײַן זײַט, 

מע איז געזעסן ביידע אפן הילצערנעם בעטל, װאָס איז געשטאנען הארט בא דער וואנט, 
נעכאמע האָט זיך געכידעשט: 

-- ווי נורעסטו זיך אײַן אין אזא בעטל, ס'איז דאָך א קינדערש בעטל, 

נעכאמע איז געשטאנען באם פענצטער, א הויכע, א שטאלטנע. זי האָט אױיסגעטאָן איר 
וואטאָוון קאמזויל און צעלאָזט די האָר, װאָס האָבן זיך געקרײַזלט ביז צו די אקסלען. ליובע 
האָט זיך ניט געקאָנט זאט אין איר אָנקוקן, זי האָט זי געשלונגען מיט די אויגן, אראָפּ פון בעטל 
און זיך צוגעדריקט צו איר: 

-- אין! האָב שוין געבענקט נאָך דיר. װוּ ביסטו פארפאלן געװאָרן? 

נעכאמע האָט דערציילט: 

-- א שווארצארבעטערן בין איך אין ,ראפּיט?, א גאנצן טאָג טאָפּטשע איך ארום אין דער 

ונעט זי מיט די שטיוול. זעסט? 

זי האָט זיך אָנגעבויגן און א פּאטש געטאָן איבער די שטיוול מיט די הענט. דאָס גאנצע 
פּאָנעם אירס האָט זיך מיטאמאָל צעקוועלט: 

-- צוויי הונדערט נומערן פון /, קאָמוניסט" װערן דאָרט רעגולער פארשפּרייט. מיר האָבן 
דאָרט א ספעציעלע גרופע פארשפרייטער. אונדזער כעוורע וואקסט פון טאָג צו טאָג. װי שװאָמען 
נאָך א רעגן. אנומלטן.., 

זי האָט זיך ארומגעקוקט. ליובע האָט די האנט אויסגעצויגן און שטיל פארקייטלט די טיר. 
זי האָט געבעטן נעכאמען: 

-- דערצייל, טײַערע, דערצייל! 

-- אנומלטן איז איינער פון די פארשפּרייטער דורכגעפאלן, א ייִנגל א כוואט. האָט ער אין 
מעשעך פון א װאָך צײַט געדרייט דעם קאָפּ די קאָנטרראזװעדטשיקעס, ארומגעפירט זיי איבער 
גאנץ פּערעסיפּ. ער ווייסט, האָט ער געזאָגט, דאָס אָרט, װוּ מע דרוקט דעם ,קאָמוניסט*. פאר- 
קראָכן מיט זיי אין די קאמענאָלאָמניעס און זיי אזוי פארמוטשעט, ביז זי האָבן א שפּײַ געטאָן 
אף אים, און קומען שוין זעלטן צו אונדז אפן זאװאָד. 

-- אנומלטן... 

נעכאמעס אויסטערלישע געשיכטעס, װאָס זי לאָדט אויס דאָ בא ליובען אין צימער, וי 
זאכן, װאָס זי האָט לאנג אויסגעווארעמט בא זיך אין הארצן, פארפולן דאָס צימערל מיט ליכ- 
טיקע טרוימען, יונגער געוואגטקײַט, העלדישע אופטועןי 

ליובע קוקט אפן דורכזיכטיקן שניי, װאָס פאלט אין הויף, און זעט: פּערעסיפּ גייט אנטקעגן 
דעם אומפארמײַדלעכן נאָענטן פרילינג. די װעשערײַ ,ליאאָיאן" איז שטארק פארקאָנספּירירט, 
דאכט זיך אָפּגעזונדערט פון דער גאנצער וועלט, בלויז געציילטע מענטשן ווייסן, װאָס עס טוט 
זיך אינעם זײַטיקן צימער פון אָט דער װעשערײַ, נאָר אָט איז געקומען נעכאמע פונעם קאלטן 
גרויען דרויסן און געבראכט פון דאָרט אזויפיל הייסע גרוסן. 

טויזנטער פעדעם ציען זיך פון ,ראפּיט" און פון גענס זאװאָד, פון דער מאָסקאָװסקע און 
פון דער מעלניטשנע צום פארשנייטן גאנעקל פון דער װעשערײַ /ליאאָיאן". טוזנטער אויגן 
קוקן ארײַן ניט אף אױסשפּירן, נאָר מיט גרויסער גארונג און ציטעריקער האָפענונג, אין הויף, 
װוּ עס דרייט זיך ארום דער כינעזער און זינגט זײַן שטענדיק בענקענדיקן ניגן. 

איז ווען זשע, ווען װעט פּערעסיפּ אין פרייד מעלדן: ;אלע, אלע זײַנען מיר געווען פאר- 
מישט אין דער קאָנספּיראציע, װאָס האָט זיך געשפּינט ארום ;ליאאָיאן"...* 
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נעכאמע שטרענגט זיך אָן און רײַסט איבער אירע זעלטענע געשיכטעס. זי הייבט זך לאנג? 
זאם אוף, ציט ארוף אף זיך דעם וואטאָוון קאמזויל, דעקט צו די האָר מיטן גרויען שאלכל, זי 
גיט א קנייטש די ברעמען, װי זי זאָל פארטרייבן דאָס װאָלקנדל, װאָס האָט פּלוצעם א שװעב 
געטאָן איבער איר װײַסן הויכן שטערן. זי זאָגט אומדערווארט הויך און אנטשלאָסן: 

--- דער זיידע שטארבט. ער וויל דיך זען, ליובע. ער האָט געבעטן, זאָלסט קומען צו אים 
מיטן פידל. הײַנט נאָך אין אָװונט. איך װעל דאָרט אויך זײַן. 

נעכאמע איז אוועק אָן א זיי-געזונט. מער עפּעס זאָגן װאָלט שוין קיינער איצט גיט אימ- 
שטאנד געווען. בא ליובען אין די אויגן האָט זיך דער צימער א ויג געטאָן, מיטן הילצערנעם 


א פּוסטער און פארומערטער. זי האָט שטײַף צוגעמאכט די טיר נאָך נעכאמעס אװוצ? 
טרערן זיינען איר צוגעשטאנען צום האלדז. נאָר זי האָט וויינען ניט געקאָנט. אָט ערשט, דאכט 
זיך, האָבן נעכאמעס רייד געבוירן אזעלכע ווּנדערלעכע, פארכאפּנדיקע, פריידיקע בילדער 


און אָט איז אזוי אומגעריכט ארײַנגעקומען דער טוט אהער אין איר קליינינק צימערל 
ליובע פּרוּװט זיך דערמאָנען, װי האָט זי עס געזאָגט, נעכאמע: דער זיידע שטארבט. ס'איז א 
מיִעס װאָרט /;שטארבט". שמוליק האָט עס שטענדיק פײַנט געהאט. איז װי קומט עס, אז די 
שטאלטנע, כיינעוודיקע נעכאמע, אזא ליבע און טײַערע, זאָל גאָר פון איר מויל ארויסברענגען 
אָט דאָס װאָרט! 

אומבאמערקט שארן זיך ארײיַן דורכן גרויען נעפּל די טליִעס מיט די געהאנגענע, װאָס אפן 


פּערעסיפּער מארק-פּלאץ. ליובען װוערט שטארק אומהיימלעך. זי טרײַבט פון זיך אוועק די שוי- 
דערלעכע דערמאָנונג. זי זאָגט צו זיך אליין אין דער שטיל: 

-- די טליִעס רופן צו נעקאָמע... 

פּונקט אזוי האָט געשריבן דער ,קאָמוניסט", אָבער דאָס, װאָס זי האָט איצט געזאָגט, איז 
אייגנס. דער סוינע האָט פארזייט די שטאָט מיט טויט. זי ווייסט, װאָס עס טוט זיך אֶפּ אין מאָרג, 


אין ,טויטן הויז", אין די טורמעס און אין די קאָנטרראזװעדקעס. און דאָך איז איר שווער בא 


- זיך רעכט מאכן מיט דעם געדאנק, אז דער ;,זיידע" שטארבט, אָט דאָ ערגעץ, גאָר נאָענט, ניט װײַט 


פונעם סקווער, װאָס ער אליין האָט אָנגעהויבן פלאנצן אפן פּערעסיפּ. דער , זיידע", וועלכן זי האָט 
צוריק מיט צען טעג געבראכט די אָרדנטלעכע שטיצע פונעם ,רויטן קרייץ". אין א קעלער- 
שטוב, בא אן אָרעמער פרוי, אין א פינצטערלעכן ווינקל ליגט דער פּערעסיפער ,זיידע*" אפן 
קראנקן-בעט. די קאָנטרראזװעדקע זוכט אים אומעטום. 

ער ליגט, דער ,זיידע", און קוקט מיט זײַן איינציקן זעענדיקן אויג די גאנצע צײַט צ 


יט צו דער 
טיר צו. ער ווארט, מע זאָל קומען און אים ברענגען די געגארטע פריילעכע בסורע: ,אָדעס האָט 
זיך באפרייט פון די דעניקינצעס". 

די קאָלדרע, מיט וועלכער ער איז צוגעדעקט, האָט ער פון זיך אָפּגעשטופּט. די ברוסט בא 
אים איז צעכראסטעט, מיט די געל-וואקסענע פינגער שארט ער איבערן אייגענעם לײַב. דאָס 
שיטערע גרויע בערדל זײַנס איז שוין װי אינגאנצן אױיסגעקראָכן. ער רוקט זיך ארוף אף די 
קישנס, ער וויל, וי ער זאָגט, ;בעסער זען, װאָס עס טוט זיך ארום"... 

נאָר אין קעלער-שטוב טוט זיך גאָרניט. ס'איז שטיל און אומעטיק. בלויז נעכאמע קומט 
יעדן טאָג אהער ארײַן. אז ס'איז שוין גאָר פינצטער אין גאס, קומט זי אהער, הייבט אונטער 
דעם זיידנס דארן גוף און קערט איבער די קישן. זי װאָרנט דעם ‏ זיידן"; 

-- לאנג טאָר איך זיך דאָ ניט פארהאלטן, 

דער ;זיידע" פארשטייט. ער שטעלט אָן דאָס לינקע אָפענע אויג אף נעכאמען. ער רופט זי 
צו נאָענט צו זיך. נעכאמע בייגט זיך צו אים אָן, און ער טוט זי א קוש אין שטערן, ער באגלייט 
זי מיטן קוק פון זײַן איינציקן אויג און זאָגט איר; 

-- א גוטע נאכט, קינד מיינס.., 

צומאָל נאָר, ווען זי קאָן זיך עטװאָס מער פארהאלטן, דערציילט אים נעכאמע: 

-- דער ;קאָמוניסט* דערשיינט רעגולער... 

-- מיַר גרייטן זיך צו דער אלשטאָטישער קאָנפערענץ... 

דער ;זיידע" פרעגט: 

-- סעמיאָן, אנושקא, טאראס? 


ער זאָגט ניט, װאָס ער מיינט מיט דעם איבערעכענען די נעמען. נעכאמע פארשטייט דעם 


;זיידנס" פראגע, און כאָטש זי ווייסט ניט גענוי, װאָס הערט זיך מיט אָט די כאוויירים, טרייסט 
זי דעם אלטן; 


-- אלע אף דער פרײַ, אלע ארבעטן... 
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דאָס לעצטע מאָל, ווען ליובע האָט באזוכט דעם ,זיידן", איז ער געווען אופגעלייגט, דער- 
מאָנט זיך אין שמוליקן און לאנג געגלעט ליובעס האנט; 

-- ניסט א וווילע, נאָר זײַ פאָרזיכטיק, די שפּינען לאָזן זייער גיפט אומבאמערקט... 

ליובע איז אין גרויט פארלעגנהײיַט. זי קאָן פאר זיך ניט קלאָר מאכן, װאָס דארף עס פּלוצעם 
דער , זיידע", זי זאָל קומען מיטן פידל. זי קוקט אפן פידל, װאָס הענגט אף דער וואנט, און װוי 
זי זאָל זיך מיט אים שטום אויסייצענען, טראכט זי: דער ,זיידע" איז שטענדיק געווען א פריי- 
לעכער. אנומלטן, ווען זי איז מיט שמוליקן געווען בא אים, האָט ער געזאָגט; 

--- וועסט נאָך שפּילן מיט דײַן פידל אף אונדזערע כאסענעס. 

װאָס זשע פאר א סימכע איז איצט, וען דער ,זיידע* שטארבט? און װאָס זאָל זי עס אים 
שפּילן, דעם , זיידן", ווען ער ליגט אפן קראנקן-בעט און האלט באם שטארבן? 


אויך אין דער פינצטערניש טאָר מען ניט פארג עסן אין די , שלייפן". אין הארץ נאָגט דער 
פארדראָס, לצמיי קומט אויס אָנלײגן אזויפיל וועג, און אָנשטאָט ארויסגיין צום סקווער און מיטן 
סקווער צוקומען צום הינטערגעסל, װוּ סיבאהאלט יי אויס דער קראנקער ;זיידע", דארף זי 
גאָר פארקערעווען צו דער ,הייסער לוזשע". נאָר אנדערש קאָן מען ניט. 
די אי לוזשע" ליגט בא װײַנשטײנס פאריגלטער מיל א קאלטע און א פארגליווערטע. 
בא דער מיל? זיצט דער אלטער וועכטער, וועמעס זון, וואסילן, מע האָט פארפּײַניקט אין ,טױיטן 
הויז" אף דער יעליסאוועטינסקע. פון דער מיל ווייט מיט אן איימעדיקער פּוסטקײַט. מער קיין 
פארזאמלונגען מאכט מען שוין ניט אין מיל. ליובע טראכט: 
.די טעג װעט זי װידער גיין אין שטאָט. זי װעט אהין קומען, װי א דעלעגאט אף דע 
אלשטאָטישער קאָנפערענץ פון קאָמיוג. מע האָט איר שוין איבערגעגעבן דעם אדרעס. דאָס 
הויז פון די בעקער אף מאָלדאוואנקע. דער פּאראָל: ;דאָ פארקויפט מען בילעטן אפן קאָנצערט?". 
יעדער נײַער פּאראָל, װאָס ווערט איר איבערגעגעבן, איז א גרויס געווינס, װאָס קומט אומגעריכט 
און באגלייט אירע טעג מיט ליכט און האָפּענונג. היט זי זיי, די פּאראָלן, װי א טײַער געשאנק... 
זי דריקט צו זיך צו דעם פידל און פילט, װי א ווארעמקײַט פון אים זאָל שטראָמען אין אלע 
אירע אייוורים. זי גייט פארביי גענס זאװאָד. די פייערן פון זאװאָד פינקלען אין דער טונקלעניש 
פון דער נאכט און ווארפן אַן אָפּשײַן אפן סקווער. זי פארגיכערט דעם שפּאן. זי טראכט, אז 
טאָמער װעט מען זי אָפּשטעלן, וועט זי זאָגן: 
-- צוגאסט גיי איך, הײַנט איז דאָך װײַנאכט, איך װעל דאָרט שפּילן אפן פידל. א טענצערן 
בין איך אין קאבארע , דאָס גאָלדענע פישל". 
מאלע װאָס זי װעט שוין אין אזא פאל זאָגן! 
באם , זיידן" איז שוין געזעסן נעכאמע. אין ווינקל, װי בא אן איקאָנע, האָט געברענט דאָס 
לעמפּל. בא דער שװעל איז געזעסן אף א נידעריק בענקעלע אן אלטינקע און געוואשן גרעט. 
ס'איז געווען שטיל. נאָר דאָס פּליושקען פונעם וואסער אין דער שטיל האָט דערמאָנט, אז דאָ אין 
קעלער-שטוב גייט אָן עפּעס א לעבן. נעכאמע איז געזעסן באם ;זיידנס" בעט. 
דער , זיידע" האָט א קרעכץ געטאָן און שטיל געפרעגט בא נעכאמען: 
-- ווער איז אריינגעקומען? 
-- ליובע, -- האָט געענטפערט נעכאמע און א צי געטאָן ליובען צום ;זיידנס" בעט. 
ער האָט אראָפּגעלאָזט די אויסגעשטרעקטע האנט און געשווינד מיט די פינגער גענומען 
שארן איבער ליובעס פּאָנעם, לאנגזאם און צארט. ער זעט שוין ניט, דער קזיידע", אויך אף דעם 
איינציק געבליבענעם אויג. ער איז בלינד, און נאָר אין די פינגער פון אן אלטן מוליער פילט 
ער איצט די אָנגעזאמלטע קראפט פון יאָרן שווערער מי, און מיט די פינגער װיל ער עס איצט, 
באם סאָף פון זײַן לעבן, זיך דערגרונטעווען, װאָס טוט זיך איצט אין דער וועלט, מיט וועלכער 
ער צעשיידט זיך אף אײביק, 
-- ליובע, -- האָט ער מיט גרויס צופּרידנקײַט געזאָגט, -- און דעם פידל האָסטו געבראכט 
מיט זיך, ליובעש? 
--- יאָ, טימאָפײייָטש, -- האָט ליובע געטרייסט דעם אלטן. 
הער האָט זיך אונטערגעהויבן. נעכאמע האָט אים דעם רוקן אונטערגעשפּארט מיט דער 
קישן, און דער אלטער טימאָפײיַטש, דער ליבלינג פון די פּערעסיפּער ארבעטער, האָט זיך צו 
זיי געווענדט מיט זײַנע לעצטע ווערטער: 
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זואנדערט, פיל ווונדערלעכע זאכן האָב איך אין מײַן לעבן ג זען, און | עג 
איך אײַך, קינדער מײַנע, פארן טויט דערציילן. 

ער האָט א זיפץ געטאָן, א מאך געגעבן מיט דער האנט, װי אף בארויקן זיי, און פאָרגעזעצט: 

--- וועגן דער שטאָט פּערם, בא דער קאמע, האָט איר ווען געהערט? א גרויסע און קאלטע 
שטאָט. מיט שטעכיקע ווינטן און גרויזאמע פרעסט. אונדזער ארטעל האָט זיך דאָרט אָפּגעשטעלט. 
מיר האָבן געארבעט באם ברעג אף א ריזיקער בויונג. אָנגעטאָן זײַנען מיר געווען זומערדיק, 
לײַכט. נאָר ס'איז אונדז ניט געווען קאלט. יװ דער שװוערער ארבעט איז אונדז געװען הייס. 
געצאָלט האָט מען אונדז גראָשנס. ס'האָט קוים געקלעקט אף קוליש. דאָרטן טאקע האָב איך 
אָנגעהױבן די ערשטע אגיטאציע מײַנע פאר א = ר ארטעל האָט געװאָרפן די אר" 
בעט. מע האָט ארויסגערופן פּאָליציע. געפאָדערט ארויסגעבן דעם אגיטאטאָר. די ארבעטער 
זיינען געקומען צו מיר, זיי האָבן מיר געזאָגט: /מיר װעלן יו ניט אויסגעבן, מע זאָל אפילע 
שנײַדן שטיקער פון אונדזער לײַב. נאָר פונדעסטוועגן װאָלטן מיר דיר געייצעט ראטעווען זיך...* 
אף א שיפל זײַנען מיר זאלבעצווייט אין א װוינטערדיקער פראָסטיקער נאכט ארויסגעפאָרן אף 
דער קאמע. אינמיטן טײַך האָט זיך אופגעהויבן א שטורעם. אונדזער שיפל איז געװאָרן פול 
מיט וואסער. זײַנען מיר פון דעם = און זיך געלאָזט שווימען. די קאמע האָט 
אונדזער לײַב געשניטן, װי מיט מעסערס. דער כאווער מײַנער איז געווען צֶר פון מיר, האָט 
ער מיך געכעטן, איך זאָל אף זײַן רוקן יו לייגן און איז מיט מיר אזוי א גאנצע נאכט איבער 
דער קאמע געשװוּמען. פארטאָג זײַנען מיר צו א ברעג צוגעשטאנען. ר כאווער איז געווען 
שטארק אויסגעמאטערט, פון זײַן מויל האָט געזעצט א בלוטיקער שוים. אזוי האָט ער מיך נצַי 
ראטעוועט. 

טימאָפּײייטש האָט זיך פארהוסט, פארװאָרפן דעם קאָפּ און לאנג און שווער געאָטעמט. 
כאמע מיט ליובען זייַנען געשטאנען באם בעט, פארגאפטע און דערשראָקענע, ניט געוואגט פרעגן 
באם אלטן, װאָס איז מיט אים. ער האָט זיך עטװאָס אופגעהויבן: 

-- איך בין מיד. סע גייען מיר אויס די קויכעס. נאָר דאָס, װאָס איך האָב אײַך דערציילט, 
פארגעדענקט, קינדער. לערנט זיך זײַן אומגעשראָקענע רעװאָליוציאָנערן, היט הייליק אײַער 
פרײַנטשאפט... 

מער האָט ער גאָרניט געזאָגט, דער ,זיידע". מיט א צייכן האָט ער געוויזן אפן פידל 
ליובע האָט אוועקגעלייגט אפן בעט בא אים ר ליובע האָט גענומען דעם פידל. זי האָט 
געשפּילט שאָפּענס ,נאָקטיורן". די אלטיטשקע האָט פארלאָזט די שיסל מיטן וועש און איז אויך 
צוגעגאנגען צום בעט. נעכאמע האָט זיך פארטראכט. פון אונטער די אמט ווייכע האָר 
אירע האָט זיך ארויסגעזען איר װײַסער הויכער שטערן. זי האָט די הענט איבערגעקרייצט אף 
דער ברוסט, און דאָס פּאָנעם אירס האָט געשיינט. 

ליובע האָט געשפּילט מיט גרויס באגײַיסטערונג. איר דערהויבענער געפיל האָט געשטארקט 
דאָס געמיט בא אלע די, װאָס זײַנען געווען איצט אין קעלער-שטוב. 


יאָסקע איז שוין צוויי מאָל געווען באם זייגערמאכער אין פּאסאזש. דער זייגערמאכער האָט 
אף אים געקוקט מיט גרויס מיטגעפיל און גאָרניט געקענט העלפן. רינגער איז ניט געקומען. ער 
האָט געקוקט אף יאָסקעס פּײַנלעכער פארלױירנקײַט און װי א טרייסט אים מיטגעטיילט: 

-- ס'האָט זיך שוין אויך עפּעס א מיידל געפרעגט אף אים... 

יאָסקע האָט ניט געקאָנט פארבאָרגן זײַן פרייד. זי האָט ארויסגעשפּארט פון זײַן צעטראָ- 
גענעם און האָפערדיקן בליק. ס'האָט זיך אים אזוי געװאָלט פרעגן באם זייגערמאכער, װי זעט 
אויס אָט דאָס מיידל, װאָס האָט זיך נאָכגעפרעגט אף רינגערן. צי איז זי פון מיטעלן װוּקס, מיט 
שווארצע אויגן, און צי זײַנען פאראן אף איר פּאָנעם שפּרענקעלעך. ער האָט ניט געװוּסט, װאָס 
װײַטער צו טאָן, און אומגעריכט פאר זיך אליין האָט ער א זאָג געטאָן; 

-- כ'האָב פאר איר א בריװו! 

ער האָט טייקעף כאראָטע געקראָגן, װאָס ער האָט עס געזאָגט, און, װי מוירע האָבנדיק, אז 
אָט װעט דער זייגערמאכער אים פאָרלייגן איבערלאָזן דעם בריוו, האָט ער זיך פארענטפערט: 

-- דער בריוו איז גאָר צו אן אנדער מיידל; די, װאָס האָט זיך נאָכגעפרעגט אף רינגערן. קען 
איך גאָרניט. וי קום איך זי גאָר קענען, אז איך ווייס ניט, װי זי זעט אויס. 
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דער זייגערמאכער האָט א שארפן קוק געגעבן אף יאָסקען און אים איבערגעכאזערט דעם 
ענטפער אפן פּאראָל; 

-- א דאנק אײַך פאר דער בסורע... 

-- א דאנק אײַך פאר דער בסורע... 

אז יאָסקע איז נאָכאמאָל געקומען אין פאסאזש, האָט ער באמערקט: מענטשן שטופּן זיך צום 
זייגערמאכער אין שמאָלן דורכגאנג און יענער לאָזט זיי ניט ארײַן. ער האָט זיך אומגעקוקט, נ 
ס'איז שוין געווען שפּעט. פון ביידע זײַטן פאסאזש איז געשטאנען די דעניקינישע וואכטע. ס'איז 
פאָרגעקומען אן אָבלאווע, ר זײַנען ארומגעלאָפן, װי פאריאָגטץ כײַעס אין א שטײַג, 
איבערן גליטשיקן פארפרוירענעם פּארקעט פונעם פאסאזש, זיך געריסן אין די טירן פון די 
קלייטן. דעד זייגערמאכער האָט, שטייענדיק אף דער שװועל, א װוּנק געטאָן יאָסקען, און אז יאָסקע 
איז צו אים נאָענט עגאגעל האָט ער אים ארײַנגעשלעפט צו זיך אין שמאָלן דורכגאנג און 


= צערײַס דעם בריוו, װאָס דו טראָגסט מיט זיך, 

יאָסקע האָט געפאָלגט. ער איז געזעסן באם טיש, הארט צוגעשפּארט די ברוסט צום ראנד, 
מיט פארכידעשטע אויגן געלאָפן איבער די צעעפנטע מעכאניזמען פון די זייגערלעך, די האנט 
ארײַנגעשטופּט אין דער הויזן-קעשענע און געריסן אף שטיקלעך דעם בריוו צו ליובען, װאָס 
ער האָט מיט זיך געטואָגן. דער זייגערמאכער האָט בא אים פון דער האנט גענומען די צעריסענע 
פאפּירלעך און זיי ארויסגעשלײַדערט. ער האָט צו אים געזאָגט: 

---- בדיסט מײַן געהילף... 

אהער, אין ווארשטאט, איז די וואכטע ניט אריינגעקומען. די אָבלאװע האָט זיך פארענדיקט. 
מע האָט ווידער אופגעשפּארט ביידע טויערן פונעם פּאסאזש. דער זייגערמאכער האָט צונויפגענו- 
מען די מאכשירים פון טיש און זיי באהאלטן אין שופלאָד. ער האָט יאָסקען דערקלערט: 

-- דעם פּאסאזש, כאווער, מעגסטו שוין אױיסמײַדן. ועסט זיך מעלדן אין אן אנדער אָרט. 

יאָסקע איז ארויסגעגאנגען א פארזאָרגטער. די פיס האָבן זיך אים געבויגן. ער האָט פאר- 
שטאנען: מער װעט דער זייגערמאכער שוין אף דעם אָרט ניט זײַן, רינגער װעט שוין אהער מער 
קײינמאָל ניט קומען, און דאָס מיידל, װאָס האָט זיך אף אים נאָכגעפרעגט און װאָס איז, װי דאָס 
הארץ זאָגט אים, געווען דוווירעלע, װעט זיך אהער אויך שוין מער ניט מעלדן. דער בריוו צו 
ליובען איז געווען פון נעמיראָוו. ליובען װעט ער אויך ניט טרעפן. דער איינציקער פאָדעם, װאָס 
האָט אים פארבונדן מיט זיי אלעמען, איז איבערגעריסן. אין דער היים װעט אים די מוטער 
באקלאָגן: 

;װייניק פאר מיר דוווירעלע, שלעפּסטו זיך שוין אויך ארום אין די אפדערנאכטן". 

דער טאָג צאנקט, א מוטנער טאָג, און צערינט װי א פּליסיקײַט פון א צעבראָכענער קיילע. 
א נעפּל שפּרייט זיך איבער דער גאנצער פּרעאָבראזשענסקע. דעם סאָבאָר זעט מען שוין ניט 
ארויס. א שלאבעריקע שײַן שלאָגט אהערצו פון דעם קעגניבערדיקן קינאָ אארס". מע 
פארמאכט פרי די קלייטן. עס הודזשען אין די אויערן די אראָפּגערוקטע פארזשאווערטע שטאָרן. 
יצָסקע שטויסט זיך אָן אין דער וויטרינע פון דער פאָטאָגראפיע. די שויב איז פארהויכט, גיט 
ער זי א װיש מיטן ארבל און נעמט באטראכטן די טונקעלע פּענעמער, װאָס קוקן צו אים ארויס 
פון די בילדער. ער שפּארט זיך צו צו דער וויטרינע און דערפילט פּלוצעם, װי עמעצער האָט 
אים פארן ארבל אָנגענומען. ער האָט א ציטער געטאָן און זיך געטראָפן מיט ליובעס באקאנטן 
גוטמוטיקן און ווייכן בליק. 

זי האָט אים ניט געפרעגט, ליובע, װאָס טוט ער דאָ אין פארנעפּלטן אָװונט בא דער וויטרינע. 
זי האָט, ניט ארױיסלאָזנדיק די האנט זײַנע, װי א בלינדע, אים ארופגעפירט אף די זעקס טרעפּ- 
לעד, און נאַר אז זי איז צוגעקומען צו דער טיר, אף וועלכער ס'איז געהאנגען א שילדל ;פאָטאָ- 
גראפיע מאָדערן", האָט זי יאָסקעס האנט ארויסגעלאָזט און אָנגעקלאפּט דרײַ מאָל. 

אין אטעליע זײַנען שוין געווען רינגער מיט דוווירעלען. די באגעגעניש איז פאר אלעמען 
געווען אן אומגעריכטע. רינגער האָט אָפּנעווארט, ביז דוווירעלע מיט ליובען האָבן זיך געקושט. 
ער האָט צוגערופן צו זיך יאָסקען און פאר פרייד אים געקלאפּט אין דער פּלײצע, געדרייט און 
באקוקט פון אלע זײַטן, און אז מע האָט זיך צו זאט אָנגעקוקט און אויסגעזעצט אפן רונדיקן 
פּליושענעם דיוואן, האָט רינגער זיך אוועקגעשטעלט באם אפּאראט און פאָרגעלייגט: 

-- מאכט א פריילעך געזיכט. 

דער פאָטאָגראף, װאָס איז געשטאנען בא דער זײַט, האָט זיך געבייזערט: 

-- א נארישקײַט, אז זי געלינגט, בלײַבט פאָרט א נארישקײַט. 

און דאָך איז אויך ער אָנגעשטעקט געװאָרן מיט אָט דער פרייד, װאָס האָט געשלאָגן פון די 
פּרײַנט, וועלכע האָבן זיך אזוי אומדערווארט באגעגנט, װי פון אן אָפּענעם קוואל. ער איז אָבער 
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געווען שטרענג, אָט דער ,הויכער בלאָנדין", דער באלעבאָס פון דער ,אטעליע", און האָט זי 
געמאָלדן: 

-- איך דערקלער דעם פלענום פאר געשלאָסן! 

אין קאָרידאָר האָט רינגער פאָרגעלייגט: | 

-- לאָמיר אריינגיין 6 ש: דאָס בעסטע אָרט. איך גיי פאָרױיס און קויף בילעטן. 

אין קינאָ ;ארס" איז געגאנגען דער פילם , בלאָנדזנדע פּײַערן" מיט ווערא כאָלאָדנאיא און 
מאקסימאָוון אין די הויפט אי אפן טונקעלן עקדאן איז געזעסן ווערא כאָלאָדנאיא און מיט די 
לאנגע שיינע פינגער אירע געגלעט א קעצעלע. דאָס קעצעלע האָט געדרעמלט אף אירע קנײ 
ס'איז דעם געווען ווארעם, דעם קעצעלע. פון דער זײַט האָט זיך אונטערגעגאנוועט מאקסימאָוו 
אין ברייטן צעכראסטעטן פּעלץ. ער איז געגאנגען אף די שפיץ פינגער, בײַסנדיק די ליפּן.. 

אין פינצטערן זאל האָט געהערשט אן אָנגעשטרענגטע שטילקײַט. אף דער אייבערשטער 
באנק, סאמע אונטערן סופיט, זײַנען געזעסן פיר גוטעפרײַנט און כאוויירים. זי האָבן זיך אין 
דער פינצטער װי קינדער געהאלטן בא די הענט, הארט צוגעדריקט זיך איינער צום צווייטן, און 
אין דער שטילקײַט האָבן די הערצער זייערע מיט גרויס רעגונג געקלאפּט פאר פרייד פון אָט 
דער באגעגעניש. 


ווערא כאָלאָדנאיא האָט אפן עקראן זיך אופגעהויבן פון איר אָרט. אין פינצטערן זאל האָט א 
שעמעריר געטאָן איר לאנג און פּרעכטיק קלײד, די העלע צירונג און דער 2 
גאנג אירער. ווערא כאָלאָדנאיא האָט אופגעהויבן דאָס קעצעלע, װאָס זי האָט געגלעט אף די קני 
און איז פארשװוּנדן פונעם עקראן. אין דרויסן איז אויך געװוען פינצטער. מע איז זיך צעגאנגען 
אין פארשיידענע זײַטן. די פינצטערניש האָט פארשלונגען די טריט. אונטן האָט שוין די וואכטע 
זיך געקליבן פארשפּארן די בריק. 

דוווירעלע האָט געזאָגט: 

-- מיר וועלן זיך נאָך זען... 

אפן צווייטן טאָג איז אפן פּערעסיפּ געקומען אנושקא. א נידעריקע אָנגעפעלצטע פרוי מיט 
א קויש אין דער האנט, זי האָט א כיינעוודיקן קוק געטאָן און פאָרגעלייגט: 

-- קויפט נאָדלען, בײַוועלעך, גוטע קעמעלעך... 

לאנג זיך פארהאלטן האָט די הענדלערן ניט געקאָנט. זי האָט זיך צוגעזעצט אפן שפּיץ 
בעטל, אוועקגעשטעלט דעם קויש אפן דיל און אפגיך איבערגעגעבן ליובען דאָס װיכטיקסטע: 

-- די גאָרקיך איז דורכגעפאלן. אין שטאָט קומען פאָר גרויסע ארעסטן. די ארבעט גיסטו 
איבער נעכאמעז. דו ווערסט צוגעפעסטיקט צו אונדזער קאָלעקטיוו באם נאָדל-פאריין. הײַנט נאָך 
קלײַבסטו זיך ר אף קאָרטישעווסקע, דריי... 

ליובע האָט געװאָלט דערװוידערן. אנושקא דארף וויסן, זי טאָר זיך ניט באזעצן, ליובע, אף 
מאָלדאוואנקע, אין נאָענטער שכיינעס מיטן מאיאָר קוואס. אויב נאָר ער װעט זיך אָנשטױסן אף 
איר, װעט ער זי אויסגעבן. זי איז זיכער אין דעם. 

נאָר גראָד דאָס, װאָס זי האָט באדארפט זאָגן אנושקען, האָט זי ניט געזאָגט. צי דערפאר, 
װאָס אנושקע האָט זיך דאָס מאָל זייער געײַלט, צי װײַל ס'איז געווען אומעגלעך איבערשלאָגן 
אנושקעס וויכטיקע און קארגע רייד מיט די אייגענע קליינלעכע ספייקעס. 

אנושקא האָט באם ארויסגאנג אויסגעקערעווצט צו ליובען דעם קויש, איבערגענומען אים 9 
דער צווייטער האנט און מיטן בליק זיך געזעגנט מיט איר. א גאנצן טאָג איז דער דאָזיקער בל 
נאָכגעגאנגען ליובען װי א גוטערפרייַנט. ליובע האָט הײַנט שטארקער וי געוויינלעך א 
דעם ביטערן טאם פון געזעגענען זיך מיט די סאמע נאָענטסטע. אייגנטלעך איז דער גאנצער 
הארבסט אריבער פאר איר אין דורכויס פּײַנלעכע שיידונגען. די קורצע פרייד פון יעדער 
אומגעריכטער באגעגעניש האָט שטענדיק אין זיך געטראָגן אָט דעם טאם פון אומבאדינגטער 
געזעגעניש. צי װעט זי נאָך ווען זיך טרעפן אין לעבן מיט אנושקען, װאָס פלעגט אזוי אָפט, וי 
א מאמע, לינדערן די ווייטעקן פון איר נעשאָמע? אין געדאנק גיט א בליץ א פארגלײַך מיטן 
נעמיראָװער אלטן לערער אירן, דעם קאָמפּאָזיטאָר לעמפּערטן. א בענקעניש נאָגט דאָס הארץ. זי 
באקוקט דאָס צימערל, מיט וועלכן זי האָט זיך שוין דאָ אפן פּערעסיפּ אײַנגעלעבט. 

הײַנט נאָך װעט זי מוזן זיך שיידן מיטן צימערל. מע דארף דינגען א פורל אריבערפירן 
די ניי"מאשין אף מאָלדאוואנקע. זינט זי האָט זיך באזעצט מיט דוווירעלען אפן קויאלניק, בא- 
גלייט זי די נייימאשין, פּונקט װי דער פידל. יאָ, דעם פידל װעט זי אויך ארופלייגן אפן פורל, זי 
וועט אים צובינדן צו דער מאשין. ער װעט דען דערוף לייגן אכט, װאָס עס שלעפּט זיך פון 


פּערעסיפּ אין שטאָט ארײַן א פורל מיט א ניי-מאשין און עפּעס אן אײַנגעקוטעט מיידל זיצט אין 
פורל, די הענט פארשטעקט אין די ארבל? 
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א זדארף זיך נאָך הײַנט זען מיט נעכאמען און איבערגעבן די קאסע פונעם ,רויטן קרייץ", 
די אדרעסן ווייסט זי, נעכאמע, אליין. דאָס איבעריקע װעט זי זיך דערוויסן אין ,ליאאָיאן". און 
א פארקלעמט ליובען פּײַנפול דאָס הארץ. 

און עפשער איז שוין אויך דער , ליאאָיאן* דורכגעפאלן? זי געדענקט ניט, אנושקע זאָל גאָר 
געווען דערמאָנען וועגן , ליאאָיאן". און עפשער קלעמט איר גאָר איצט דאָס הארץ פון הונגער? 
פון נעכטן באטאָג נאָך גאָרניט געהאט אין מויל. װי עס זאָל ניט זײַן, באדארף מען זיך ברענגען 
אין אָרדענונג. כאָטשבי די צעפּ איבערפלעכטן, 

װי דאָס שפּיגעלע איז ניט קליין, דאָך באקומט ליובע דורך דעם אן אנונג וועגן איר איי- 
גענעם אויסזען. דאָס געזיכט איז געװאָרן מאטעווער, די אויגן טינקעלער, און נאָר די צעפּ 
הענגען נאָך אלץ אזוי פּרעכטיק אראָפּ איבער אירע אקסלען, װי פריִער, בלאָנדע און געדיכטע, 
גלײַך װי זיי איז גאָרניט אָנגעגאנגען אָט דאָס אלץ, װאָס איז פאָרגעקומען מיט ליובען פאר די 
עטלעכע פּײַנלעכע הארבסט-כאדאָשים. זי פלעכט גערן איבער די צעפּ, טראָגט זיי אונטער צו 
די נאָזלעכער און ציט ארײַן אין זיך זייער רייעך. אין קליינעם שפּיגעלע דערזעט זי פּלוצעם 
לעבן זיך שמוליקן. טויזנטער װערסט שיידן זי אָפּ פון איר געליבטן. טויזנטער ווערסט. 
אינעם פינצטערן קינאָ ,ארס", ווען זי איז געזעסן נאָענט צוגעדריקט צו דוווירעלען, האָט 
יענע שטיל, װי א ווארעמע טריסט, װאָס מע ברענגט פונװײַטן, איר אין אויער אריינגע- 
ימט: 

-- ווער ווייסט, שמוליק, קאָן זײַן, איז גאָר איצט שוין אפן אוראל... 

זי שטרענגט זיך אָן און דערמאָנט זיך דאָס, װאָס זי האָט אין דער היים נאָך, אין נעמיראָו, 
געװוּסט פון דער געאָגראפיע וועגן דעם אוראל. זי קערעוועט אָפ דאָס געזיכט פונעם שפּיגעלע. 
אין הויף לאָזט דער שניי. ברודנע ריטשקעלעך לויפן אום און שטויסן זיך אָן פארצווייפלט אינעם 
נידעריקן שטיינערנעם פּארקן. אין דרויסן לויטערט זיך און אפן הארצן אויך. זי טראכט: 

..ס'איז גאר קיין כיִעוו ניט, אז אף מאָלדאוואנקע זאָל זי אומבאדינגט זיך טרעפן מיטן 
מאיאָר קוואס. זי װעט ארבעטן אין נאָדל-פאריין. זי װעט זיך באגעגענען מיט א סאך כאוויירים. 
ס'וועט איר עפשער אויסקומען ארויסטרעטן אויך. אומזיסט מיינט שוין װער, אז אין אונטערערד 
האלט מען נאָר אין איין שװײַגן. איר שטים װעט זיך לאָזן הערן, און עפשער איז שוין ניט 
אזוי װײַט די צײַט, ווען איר פידל וועט זיך אויך לאָזן הערן. 

אינגיכן איז אריינגעקומען נעכאמע. 

-- ליובעניו, -- האָט נעכאמע געזאָגט, --- איך בין געקומען דיר העלפן זיך אריבערקלײַבן. 
כ'האָב נאָך הײַנט אזויפיל צו טאָן. װי נאָר אין ;ראפּיט" האָט די כעוורע זיך דערװוּסט, אז דער 
,זיידע? איז געשטאָרבן... 

ליובע האָט זיך א וואקל געטאָן. זי האָט זיך מיט דעם גאנצן קערפּער אָנגעבױגן צו נעכאמען, 
וי געזוכט אין איר אן אָנשפּאר. נעכאמע האָט זי צוגעדריקט צו דער ברוסט און געװאָרנט: 

-- נאָר ניט ויינען. דער ,זיידע" האָט ניט געדולדעט קיין געויין. ס'װאָלט דען בעסער 
געווען, ווען מע פּײַניקט אים אין ,טויטן-הויז". וויין ניט, ליובע, מע באדארף באזאָרגן די לע- 
װײַע. די ,ראפּיטאָווצעס* ועלן ווארפן די ארבעט. די גענאָווצעס װעלן אויך ניט אָפּשטײן. 

-- אין ,ליאאָיאן* ווייסט מען דערפון? -- האָט געפרעגט ליובע. 
נעכאמע האָט דעם קאָפּ נידעריק אראָפּגעלאָזט, װי אויסבאהאלטן די אויגן פון ליובען. 

-- אף ;ליאאָיאן* הענגט נאָך פון נעכטן א שלאָס... 

ליובע האָט זיך ווידער א וואקל געטאָן, טייקעף זיך אױיסגעגלײַכט און מיט זיכערקײַט געזאָגט: 

-- איך על צוהעלפן, נעכאמע, איך װעל אלץ טאָן, װאָס עס פאָדערט זיך פון מיר... 

נעכאמע האָט גענומען צונויפלייגן ליובעס שטוב-זאכן. זי האָט טייקעף ניט געענטפערט. זי 
האָט איבערגעבונדן דאָס בעטגעוואנט און ערשט נאָכדעם, װי דערמאָנט זיך, געזאָגט: 

--- פון דיר, ליובע, פּאָדערט זיך איין זאך: װאָס גיכער זיך אָפּטראָגן פונדאנען. אזוי האָט 
געהייסן אנושקא... 

נעכאמע מיט ליובען האָבן אפגיך צונויפגעלייגט אלץ, פארקניפּט און איבערגעבונדן. נעכאמע 
האָט זיך געזעגנט מיט ליובען, זי ארומגענומען און זיך מיט איר צעקושט. 

-- מירן זיך נאָך זען אין פריידן, ליובעניו! אלע װעלן מיר זיך זען, מיט שמוליקן אויך... 

--- װאָס? -- האָט אופגעציטערט ליובע. -- אפן אוראל איז ער דאָך, שמוליק, אפן אוראל... 

נעכאמע האָט אריבערגעשפּאנט די שװעל, זיך אויסגעקערעוועט צו ליובען: 

-- אין אָדעס איז ער, שמוליק דײַנער, אין אָדעסי 


רו 
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ר אט תטכט יש 
ו דעם ,זיידנס" לעווייע איז פאָרגעקומען פארנאכט. זי איז געווען אומגעריכט פאר פּערעסיפ. 


דעם אָנדענק וועגן ,זיידן" טימאָפײיָטש האָט פּערעסיפּ טיף פארבאָרגן. בא די טליעס אפן מארק" 
' פלאץ, בייס די מאסעווע אָבלאװעס און אונטערזוכונגען, אין די איימעדיק-פינצטערע אפדער" 
ׂ נאכטן, ווען די ארבעטער-פאָרשטאָט האָט זיך שטום און ווייטעקדיק געראנגלט קעגן אייגענער 
וְ פארצווייפלונג. אומעטום און שטענדיק פלעגט אופשווימען דער פּערעסיפּער ,זיידע" מיטן אייג" 

ציק זעענדיקן אויג, מיטן הויכן שטעקן אין דער האנט, מיט זײַן ברוסטיקער שטים און הארציקע 
ׂ רייד. 


ּיר כאדאָשים שוין, אז פערעסיפ קאָרטשעט זיך אין ווייען, א פארפּײַניקטע און געשענדט; 
פון די דעניקינישע הענקערס, און דאָך האָט קיינער בא איר ניט געקאָנט צוגעמ 2 
' טרייסט אירע: 


= 0 זיר 
ו 


= 
א| 


= דער , זיידט" איז צװישן די פּארטיזאנער, ער שטייט בעראָש פון דעם אָטשאקאָװער 
אופשטאנד... 


ליכט איבער גאנץ אָדעס... 


-- פריִער האָט ער זיך אויסבאהאלטן אין די קאמענאָלאָמניעס, דער ,זיידע", און איצט 
ארבעט ער אין קאָמיטעט... 


| בלויז אייניקע געציילטע מענטשן האָבן געװוּסט, אז טימאָפײיַטש, דער ליבלינג פון די 
ו פּערעסיפער ארבעטער, דער געוועזענער פאָרזיצער פון פּערעסיפּער ראט, ליגט אין א קעלער- 


די 
{; שטוב, טאקע דאָ אפן ראָג פון מאָסקאָווסקע, ליגט שווער קראנק, און נאָר איין נעכאמע קומט צו 


ובש 

1 אים ארײַן און לייגט איבער זײַן צוקאָפּנס. וען מע זאָל אפילע גאנץ פּערצסיפ ען וועגן 
|; דעם מעלדן, װאָלט קיינער גאָר אין דעם ניט געגלייבט. מע װאָלט אָן א סימען פון צוטרוי גע" 
61 


שאָקלט מיטן קאָפּ און באשטרײַט: 

-- אז װי קאָן עס גאָר זײַן, אז אין אזא וויכטיקער און הייסער צײַט זאָל טימאָפּיייַטש פאר- 
לאָזן זײַן פּאָסטן און זיך אוועקלייגן אין קראנקן-בעט ארײַן? 

איצט, ווען איבער פּערעסיפּ האָט זיך אזוי בליץ-שנעל צעטראָגן די טרויעריקע יעדיע, אז 
דער ,זיידע" איז געשטאָרבן, אז דער טויטער קערפּער זײַנער ליגט אין דער קעלער-שטוב אפן 
ראָג פון מאָסקאָווסקע, האָט יעדערן דאָ צוזאמען מיט דער גרויסער דערשיטערונג ארומגעכאפט 
א געפיל פון שטאָלץ. אין אלעמענס אויגן האָט מען עס געקאָנט דורכלייענען: 

-- ביזן לעצטן אָטעם זײַנעם איז דער ,זיידע" געווען פארבונדן מיטן פּערעסיפּ. 

די דעניקינישע הינט זײַנען, װי פארסאמטע, ארומגעלאָפּן איבער אלע גאסן און הינטער- 
געסלעך, און טימאָפייָטש האָט דאָרטן אין דער פארבאָרגענער קעלער-שטוב זיך געטאָן זײַנס, 
פאָרגעזעצט די ארבעט... 


ס'איז געווען א װאָכעדיקער גרויער טאָג. ערעוו דעם נײַ-יאָר. װי געוויינלעך, זײַנען נאָך 
אלץ די פּערעסיפּער גאסן געלעגן װיסט און פארומערט. פויל האָט זיך 


געצויגן דער רויך פון 
,ראפּיט", פון גענ 


ס און יאלאָװיקאָווס זאװאָדן. אומצופרידן און אופגערייצט האָבן זיך ארומ- 
געשלעפּט די דעניקינישע קאָנטדראזוועדטשיקעס, זוכנדיק, צו וועמען אױסלאָזן די אנטוישונג, 
װאָס האָט זיי שווער געמאטערט. מיטאמאָל און ראשיק האָט זיך אין דער פארגליווערטער שטיל- 
קײַט ארײַנגעריסן א שטארקער פּײַף. ס'האָבן געהודעט די זאװאָדישע סירענעס. פון דער בריק 
האָט זיך איבער די גאסן געטראָגן די פיַערלעשער-קאָמאנדע, ס'איז אָנגעלאָפּן די וואכטע, מע 
האָט נאָך קיינעם ניט געזען. האָבן זיי, אנטוישטע און פארשעמטע, זיך אומגעקערט. ס'האָט אָבער 
ניט לאנג געדויערט, און די זאװאָדישע טויערן האָבן זיך צעפּראלט. אין געדיכטע רייען זײַנען 
די ארבעטער ארויס אף דער גאס און זיך שװײַגנדיק געלאָזט צו דער מאָסקאָווסקע. איבער די 
קעפּ האָט א שווים געטאָן א שווארצער אָפענער אָרן. 
דער ,זיידע" איז געלעגן עטװאָס צוגעזשמורעט די אויגן, װי מיט א שמייכל טיפזיניק בא- 
טראכט, װאָס קומט עס פּאָר דאָ ארום אים. די הענט זײַנען געווען צונויפגעלייגט אף דער הויכער 
ברוסט, די פינגער צעשפּרײיט, וי מיט האנאָע זיך איצט אָפּגערוט פון לאנגיאָריקער ארבעט. 
דער אָרן איז געשװוּמען איבער די קעפּ, איבער די פעסט פארהויבענע הענט. מע האָט אים 
איבערגעגעבן פון ריי צו ריי, און צוזאמען מיט פּערעסיפּ, װאָס האָט זיך א הייב געטאָן פון אָרט, 
איז אויך דער ;זיידע" געקומען אין באוועגונג. נאָכדעם האָט א שטראָם געטאָן דער טרויער- 
מארש, וי א שלאקסרעגן. 
קיין פאָנען זײַנען ניט געווען. א שווארצע וואנט האָט זיך גערוקט צום בעסאלמען, זיך דורכ- 
א געשפּארט דורך דעם שמאָלן מיל-געסל, פארביי דער ,הייסער לוזשע". דער יאם האָט א גלאנץ 
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געטאָן מיט בלויער טיף, הויך א הייב געטאָן די כוואליעס, װי א וארע געמאכט פאר די 
רייעז, װאָס האָבן זיך געצויגן לענגויס דעם ברעג. 

אפן בעסאלמען האָט מען דעם רעדנער ניט ארויסגעזען. ער איז געשטאנען צװישן דעם 
אוילעם, די הענט פארשטעקט אין די טאשן. דער װוינט, װאָס האָט פון יאם אָנגעיאָגט, האָט א 
הייב געטאָן זײַן קאָל און עס צעטראָגן איבער פּערעסיפּ. ס'האָט געשײַנט, אז דאָס גייט פון די 
שווארצע געדיכטענישן, דאָס קאָל פון לעבן, װאָס װיל זיך ניט אונטערגעבן דעם טױט, וי 
גרויזאם עס זאָל ניט זײַן דער אָנגריף זײַנער. 

-- נידער מיט דעם דיקטאטאָר אף א שאָ --- דעניקין! 

-- זאָל לעבן דער, װאָס איז פון דער געשיכטע גערופן צו דער מאכט -- דער פּראָלעטאריאט! 

די וואכטע האָט געשאָסן. צוערשט אין דער לופט. איבער די קעפּ האָט זיך געטראָגן א טרוקן, 
היפּנדיק שיסערײַ. נאָכדעם זײַנען שוין געווען פארװוּנדעטע. מע האָט זיי געשלעפּט צום ברעג 
פון יאם און אין דעם װײַסן קאלטן שוים געוואשן זייערע װוּנדן. פּערעסיפּ האָט א שווערן קרעכץ 
געטאָן. פון אלע ווינקלען האָט א שפּאר געטאָן דער אָװנט. די פארגייענדיקע זון האָט מיט א 
רויטן פלאט א צינד געטאָן דעם װײַטן האָריזאָנט. 


מאָלדאוואנקע האָט זיך געוויגט מיט דער לעצטער נײַס: מאיאָר קוואס האָט זיך אופגע- 
האנגען. שוין צוויי מעסלעס, אז דער. הויף אף סטאראָפּאָרטאָפראנקאָווסקע, 10 איז אוף. אלע דאָ 
האָבן שוין געזען, װי ער הענגט, קוואס. סאמע אינמיטן צימער. און די פיס זײַנע אין די. געלע 
אמעריקאנער שיך דערגרייכן קימאט ביזן דיל. עס שײַנט, א מענטש האָט זיך געשטעלט אף די 
שפּיץ פינגער. דער קאָפּ זייַנער שפּארט אָן אין סופיט. די אויגן אראָפּגעלאָזט צו דער ערד, װוי ער 
זאָל באטויאכטן, װאָס קומט דאָרטן פאָר אונטן מיט די נײַע אמעריקאנער שיך זײַנע. 

די הענט זײַנען אראָפּגעלאָזט ,פאָ שוואם". דער נידעריקער האלדז איז באדעקט מיט א 
געשווילעכץ. 

בא דער שװעל, אָנגעבויגן דעם קאָפּ, זיצט פארוויקלט אין שמאטעס קוואס' מאמע און בא- 
טראכט די איינציקע מיליצע, װאָס לינט בא אירע פיס. זי האָט שוין דעם הויף אלץ אויסדערציילט, 
װאָס זי האָט געװוּסט: 

-- א גאסט איז ער געווען בא מיר, מייער. איך האָב דאָך אים א גאנץ ווינטער ניט אָנגע- 
קוקט אין די אויגן. ער האָט זיך פאר מיר בארימט, װי שיין ער האָט זיך אױסגעפּוצט. געזאָגט 
האָט ער, מייער, ער פאדלאָזט שוין אָדעס אף אײיביק. מיט פייגעלע קוק, האָט ער געזאָגט, פאָרט 
ער אוועק קיין סטאמבול. איז וי נאָר איך בין אין הויף ארויס אף א רעגע צו דער קאמער, האָט 
ער דאָס אָפּגעטאָן. 

און, װי פארענטפערנדיק זיך פאר די שכיינים פון הויף, האָט די אלטע, ארומטאנצנדיק מיט 
דער מיליצע, צוגעגעבן: 

--- און דעם שטריק, וויי צו מײַנע יאָרן, האָט ער שוין מיט זיך געבראכט. איך האָב גאָר 
קיינמאָל אזא שטריק ניט געהאט. 

אין הויף האָט געטומלט פייגעלע קוק. זי האָט גענישטערט מיט די אויגן צווישן אוילעם און 
געזוכט בא וועמען צו טרעפן מיטגעפיל. זי איז ארומגעגאנגען אין א לאנגן שווארצן קלייד מיט 
ברוינע זוימען, װאָס איז געװוען אף איר ברייט, אָנגעבלאָזן און געמאכט זי גרעסער. אף די 
אקסלען האָט זי ארופגעװאָרפן א געשטריקטן שארף און זיך געהאלטן װי גאָר א היימישע. זי איז 
אונטערגעשפּרונגען צו יעדן ארײַנגעקומענעם און אים אײַנגערוימט א סאָד: 

-- מיר טאָרן אים דאָ ניט לאָזן.. 

מע האָט זי געהערט צעטראָגן און געקוקט אף איר מיט פרעמדע גלײַכגילטיקע אויגן. דאָס 
האָט זי ביז גאָר געערגערט, און זי האָט זיך געזידלט אין דער שטיל, פארשנירעווענדיק די דינע 
ליפּלעך: 

-- א כאָליערע אף אײַך. פארגעסן, װאָס קוואס איז געווען פאר אונדז... פראנצעוואטע מארא- 
וויכערס, פאר וועמען האָט איר זיך עס דערשראָקן, פאר וועמען?:י 

-- א טויט אף אײַך, איך װעל אליין צעבײַטן א טויזנטער, און אין מאָרג װעל איך אים ניט 
אָפּגעבן. 

מע האָט איר גאָרניט געענטפערט אף אלע אירע זידלערײַען. מע האָט מיט גרויס ציקאוועס 
געקוקט אף איר, אף דעם לאנגן שווארצן קלייד אירן, אין וועלכן זי האָט אויסגעזען אלמאָניש- 
לײַטיש און טרויעריק-פארזאָרגט. אומבאהאָלפן, ניט געפינענדיק בא קיינעם קיין מיטגעפיל, האָט 
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פייגעלע קוק שאָענװײַז זיך ארומגעשארט צװישן לײידיקגייעריש-נײַגעריקן הויף און נאָכדעם 
8 א שלעסל פארשפּארט פון דרויסן די טיר. אינװײיניק האָט ווילד און היסטעריש גערעועט די 
אלטע, געקלאפּט מיט דער מיליצע אין טיר און געשריִען: 

-- כיה ירעיי 

א א פייגעלע קוק אומגעקערט. אופגעשפארט די טיר. זי האָט מיט זיך גע" 
בראכט א פּאָר טרעגער. מע האָט קוואסן ארויסגענומען פון דעם שטריק און אוועקגעלייגט אפן דיל. 
מיט א געוויין האָט פייגעלע זיך אראָפּגעלאָזט אף דער ערד, אוועקגעזעצט זיך באם צוקאָפּנס 
פונעם געהאנגענעם און געגלעט די הענט זײַנע. די טרעגער האָבן געפאָדערט אראָפּנעמען פון 
קוואסן די קליידער: 

-- ער וועט אזוי אויך פוילן אין דער ערד. 

האָט זיך פייגעלע אופגעהויבן, פון דעם ברייטן רידיקיול, װאָס זי האָט געהאלטן, ארויס- 
געכאפּט א קליינינקן בראונינג און אָנגעשטעלט אים אף די טרעגער: 

-- נעמט איר פון אים אראָפּ איין שוך, לייג איך אײַך אוועק אפן אָרט. 

אף א פורל האָט מען ארויסגעפירט קוואסן פון הויף. בא די זײַטן זיינען געזעסן די טרעגער, 
בייזע און צעטומלטע. צוקאָפּנס איז געזעסן אין שווארצן אלטמאָדישן קלייד פייגעלע קוק, די פיס 
אראָפּגעלאָזט און אין פויסט שטײַף צונויפגעדריקט דעם קליינינקן בראונינג. 


א 
ליובע האָט געװוינט אף קאָרטישעווסקע. אין הויף האָט מען די גאנצע צײַט ניט אראָפּי 
גענומען פון די צעפוילטע שטריק דאָס ברודנע אָנגעװייקטע וועש. כאָטש דער הימל איז געוען 
א לויטערער, נאָר אין הויף איז שטענדיק געווען נאס. פונעם צעהאנגענעם ועש זײַנען אומופ- 
הערלעך אראָפּגערונען מוטנע טראָפּנס וואסער. דאָס װעש האָט פארשטעלט דאָס קליינע פענצ- 
טערל פון ליובעס צימער. 
די ניי'מאשין איז געשטאנען סאמע באם אריינגאנג צוגעדעקט מיט א לײַלעך. אונטערן קישן 
איז געלעגן דער פידל, וועלכן זי פלעגט נאָר אפדערנאכט, ווען זי האָט זיך געלייגט שלאָפן, אופ- 
הענגען אף דער וואנט, 
אין הויף איז געווען טומלדיק. ס'האָט געווימלט מיט פארשיידענע פּארשוינען, װאָס האָבן זיך 
שטענדיק געזידלט, אױיסלאָזנדיק איינער צום צווייטן זייער ביטער הארץ. דער הויף אף קאָרטי- 
שעווסקע האָט זיך אף קיין זאך ניט געכידעשט. דאָ איז אן אָפּטער גאסט געווען די ,גיכע הילף", 
און ס'האָט שוין געטראָפן, אז מע האָט זי אין הויף ניט ארײַנגעלאָזט און געשריִען: 
--- סײַװי פירט איר זיי, די קראנקע, ניט אין שפּיטאָל, סײיװי זײַנען די שפּיטאָלן פאר- 
מאכט. איר סאמט זיי, די קראנקע, אין וועג. װעלן מיר אליין זיי אָפּטראָגן אין מאָרג... 
אף קאָרטישעווסקע איז בלאָטיק. א גאנצן טאָג כוישעכדיק. איימעדיק זעט אויס דער מארקי 
פּלאץ, װוּ מע האָט שוין אלע בײַדלעך איבערגעקערט און צעטראָגן אף הייצונג. די דעניקינישע 
וואכטע, װאָס באװײַזט זיך צומאָל, נעמט אראָפּ די ביקסן פון די אקסלען, טראָגט די ביקסן אין 
די הענט, װי א װאָרענונג. און אליין רוקט מען זיך צו די ווענט. מע האָט שוין דאָ, אף מאָלדא- 
וואנקע, ניט איין קאָנטרראזוועדטשיק אוועקגעלייגט. 
ליובע ארבעט אין פּראָפּאריין ;איגלא"1. זי קומט אהין יעדן טאָג אין אָװונט. 
ס'איז דאָרט ענג און דושנע. אין לייענזאל אפן טיש ליגט דער ,יוזשני ראבאָטשי*, צו וועלכן 
קיינער רירט זיך ניט צו. ליובע צעוויקלט די צײַטונג, װאָס איז פול מיט לידער און ארטיקלען 
וועגן קולטור-ארבעט. זי לייענט די לידער, װאָס באזינגען דאָס נײַע יאָר. יעטװוידע פּעטיט- 
שורע דערציילט וועגן פרייד און גליק, װאָס דאָס געגארטע נײַע יאָר ועט ברענגען. יעדער אר- 
טיקל פּריידיקט קולטור און שטעמפּלט מיט צאָרן די ;רויטע בארבארן". 
ליובע קוקט ארויס אין דרויסן. די גאָספּיטאלנע גאס ליגט א טריבע און דערשלאָגענע, וי 
אין א הינערפּלעט. ס'ציִען זיך פורלעך מיט קראנקע צום ייִדישן שפּיטאָל. מידע מענטשן שלעפן 
זיך צו דער מאָלדאוואנקע. פרויען טראָגן זעק שפּענער אף די פּלײיצעס. ס'איז טונקל און שטיל 
אין דרויסן. דער ,יוזשני ראבאָטשי" רעקלאמירט די פאָרשטייענדיקע לעקציע פון קוליאבקאָי 
קאָרעצקין אף דער טעמע אראָבעספּיער און דאנטאָן". ליובע קוקט זיך אײַן אין די, װאָס קומען 
ארײַן אין דעם קלוב ,איגלא". אלע זעען איר אויס װי אלטע באקענטע. זי קאָן שווערן, אז זי 
האָט זיי שוין װוּ געזען. אייניקע זעצן זיך צו איר צו. מע שמייכלט, בייס מע כאזערט איבער דעם 
פּאראָל: 
-- די בעקערײַ איז אָפן? 
1 פאריין פון נאָדל-ארבעטער. 
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-- שטענדיק אָפן, -- ענטפערט צוויי מאָל ליובע. אויך אירע אויגן שמייכלען. דער קרײַן 
ארום טיש וואקסט. עס ביגן זיך אָן די קעפּ. אלע ציִען זיי זיך צום איוזשני ראבאָטשי", וי 
דאָרשטיק צו וויסן, װאָס די צײַטונג שרײַבט. און אומבאמערקט שארן שוין צענדליקער הענט 
אונטערן טיש, און אויך אזוי אומבאמערקט און געשוינד גיבן זיי איבער איינער דעם צווייטן א 
פרישן נומער ,קאָמוניסט?. נאָכדעם באגעגענען זיך אויגן, װאָס שײַנען מיט פרייד פון דעם 
טרעפלעכן אופטו. מע רוקט צונויף די שטולן. ליובע איז ארומגערינגלט מיט א פעסטער אײיַ- 
זערנער רייף. ס'איז צו איר ניט צוצוקומען, הייבן זיך שוין א סאך אונטער אף די שפּיץ פינגער. 

מאלע װאָס שניידער-יונגען און אָרעמע מאָלדאוואנקער נייטערקעס הערן זיך צו, װאָס עפּעס 
א מיידל אין א ברוינעם מאנטל דערציילט זיי... ליובע פירט דעם אָרדנטלעכן שמועס וועגן דעם 
לויפנדיקן מאָמענט. אין האנט האלט זי א בלײַפעדער, און איבערן צעשפּרײטן ;יוזשני ראבאָטשי" 
צייכנט זי דעם מארש פון דער 41-טער און 45-טער, פון די רומפולע דיוויזיעס פון דער רויטער 
ארמיי, װאָס רוקן זיך אלץ נעענטער צו אָדעס. זי באנוצט זיך דערביי מיט די סװאָדקעס פונעם 
פראָנט, װאָס, וי זי זאָגט: 

--- יעדערער פון אײַך װעט זײי לײַכט געפינען אין דעם אָקאָרשט פארטײילטן נומער 
,קאָמוניסט...* 

באנאכט קאָן ליובע לאנג ניט אנשלאָפן װערן, קריכט זי אראָפּ פון איר געלעגער, רוקט 
עטװאָס אָפּ דאָס װיַסע פאָרהענגל פונעם פענצטער און זעט: 

דער הויף איז וואך, מענטשן דרייען זיך ארום, ארופגעװאָרפן די מאנטלען אף די אקסלען. 

װאָס איז געשען? 

זי גייט ארויס אין הויף. קיינער כידעשט זיך ניט דערוף. מע באגעגנט זי מיט א שמייכל: 

-- סע שלאָפט זיך ניט א יונג מיידל? 

אן אנדערשמאָל װאָלט זי ניט געענטפערט, הײַנט פארפירט זי גערן א שמועס. מע דער- 
ציילט איר: 

-- שוין ווידער ארויסגעפירט צוויי יאטן. אָט ערשט, די קאָנטרראזוועדקע. 

ס'איז איר קאלט, ליובען. זי גיט א ציטער פון קעלט. די מענטשן באמערקן עס. מע רינגלט 
זי ארום. מע אָטעמט האסטיק און הייס אף איר, וי וועלנדיק זי דערווארעמען. מיט גרויסער 
הארציקער טרייסט קלינגט א פרעמדע שטים: 

-- אלעמען װעלן זיי ניט צעשיסן. ס'איז זיי שוין װײניק געבליבן צו אָרודעװען. מע זאָגט, 
די רויטע ארמיי שפּאנט קיין אָדעס... 

ליובע דערמאָנט זיך אין דעם אָװנט, װאָס זי האָט פארבראכט אין קלוב ,איגלא", און דעם 
שמועס, װאָס זי האָט דורכגעפירט. זי זאָל האָבן דעם בלײַשטיפט אין דער האנט, װאָלט זי דאָי 
אין הויף, זיך צוגעזעצט צו די פרעמדע מענטשן, װאָס זייַנען איר פּלוצעם אזוי נאָענט און היימיש 
געװאָרן, און װאָלט דעם שמועס איבערגעכאזערט. 

זי טוט עס גיט. קאָנספּיראציע בלײַבט קאָנספּיראציע. זי קערט זיך אום צו זיך אין צימער. 
נאָר א געפיל באגלייט זי: 

ס'איז שוין נאָענט די שאָ, ווען עמעצער װעט קומען, ארופקלעטערן אף דער הויכער קא- 
לאנטשא, װאָס לעבן װאָקזאל, און מעלדן. גאנץ אָדעס װעט ער מעלדן -- אויס קאָנספּיראציע, 
אויס ,ליפטן", פּאראָלן, ,,שלייפן". די אויסלייזונג איז געקומען. איז עפשער װעט אָט דער, װאָס 
װועט עס מעלדן, זײַן שמוליק! 

זינט זי האָט דערהערט פון נעכאמעס מויל, אז שמוליק איז, מעגלעך, גאָרניט אף אוראל, 
אז ער איז גאָר, מעגלעך, אין אָדעס, האָט זיך מיטאמאָל וי געענדערט איר לעבן. ס'איז ארום איר 
געװאָרן ליכטיקער. דער נעפּל, װאָס האָט פארצויגן די שטאָט אין די פּײַנפולע כאדאָשים פון דער 
דעניקינישער הערשאפט, איז צערונען. יעדן טאָג האָט זי געבראכט צו זיך אינעם הויף אף 
קאָרטישעווסקע א גרוס, אז ניט נאָר פּערעסיפּ, נאָר אויך מאָלדאוואנקע און סלאָבאָדקע-ראָמא- 
נאָווקע, דער שטאָטישער און דער אייַזנבאן-ראיאָן האָבן זיך א ריר געטאָן און זײַנען גרייט 
צום שלאכט. 

וי נאָר זי גייט ארויס פון הויף, דוכט זיך איר, אז זי הערט עמעצנס באקאנטע טריט, אז 
שמוליק שפּירט איר פונװײַטנס נאָך, אז װי װײַט ער זאָל פון איר ניט זײַן, דערנעענטערט ער 
זיך פאָרט צו איר. 

וועגן דעם, אז קוואס האָט זיך געהאנגען, ווייסט שוין ליובע אויך. ס'איז שוין פאר קיינעם 
דאָ, אף מאָלדאוואנקע, קיין סאָד ניט -- קוואס האָט לעצטנס ניט געװוּסט, װוּ זיך אהינטאָן. ער 
האָט מוירע געהאט זיך באװײיזן אף דער גאס. ער האָט אנומלטן געזאָגט דער פייגעלע קוק: 

-- זיי װעלן מיר ניט פארשװײַגן פעלדמאנס טויט, זיי וועלן זיך צו מיר דערקלײַבן. 


ישר 


6 וז דיי אשושרדז 


זי װויל גאָרניט טראכטן, ליובע, איצטער ועגן קוואסן און זײַן זעלבסטמאָרד. זי װיל זיך 
אפילע ניט פאָרשטעלן, װי ער איז דאָרט געהאנגען בא דער מאמען זײַנער אין קעלער, אף 
סטאראָפּאָרטאָפראנקאָווסקע, 0 קוואס איז אָפּגעראמט געװאָרן פון וועג. די גאנאָװים זײַנען 
אָפּגעטראָטן. זי זײַנען שוין מער קיין קויעך ניט. װי מײַז וועלן זיי שוין איצט פארקריכן אין די 
לעכער. מע װעט זיי, אז די צײַט װעט קומען, אָפּראמען פון וועג ביז צום לעצטן. 

ליובע באשטימט: זי װעט נאָר איין מאָל זיך דורכגיין אף סטאראָפּאָרטאָפראנקאָווסקע, 10, 
זי מוז זיך זען מיט מאריעם דער בעקערן. זי װעט זיך דאָרט ניט פארהאלטן, זי װעט בלויז זאָגן 
מאריעמען: 

-- דער זון אײַערער, שמיליק, געפינט זיך אין אָדעס. 

זי וועט זי אויך װאָרענען: 

--- דערציילן וועגן דעם זאָלט איר קיינעם ניט. ס'איז א סאקאָנע... 

מיט מאריעמען האָט זי זיך באגעגנט װי מיט א מאמע. זי איז איר ארופגעפאלן אפן האלדו, 
אײַנגענורעט דעם קאָפּ אין מאריעמס אויסגעדארטער ברוסט און געויינט. מאריעם װאָט זי 
אין בלאָנדן קאָפּ געקושט, געגלעט אירע צעפ: 

-- דו זעסט, ליובעניו, איך האלט זיך נאָך אלץ אף די פיס; ווען ניט די האָפענונג, װאָלט 
איך לאנג זיך שוין געוואלגערט אין מאָרג. אז פון אזא שיינער אָדעס האָבן די ראָצכים געמאכט 
איין פינצטערן מאָרג, אז װוּ דו זאָלסט זיך ניט קערן און ווענדן, הערסטו איין קלאָג, אז װי היי- 
שעריקן זיינען זיי אונדז באפאלן און רײַסן שטיקער פון אונדזער לײַב... 

ליובע האָט א גלעט געטאָן איר אויסגעטריקנטע לאנגע האנט, װאָס איזן געװען געדיכט 
באשאָטן מיט שפּרענקעלעך, און שטיל געזאָגט: 

-- שמילעק אונדזערער איז אין אָדעס... 


פּאָנעם האָט אָנגעקוועלט. זי האָט געשאָקלט מיטן קאָפּ, װי זי זאָל דאָס, װאָס ליוכע האָט איר 
איצט דערציילט, שוין אליין פון פריִער וויסן. מיט די פארשמאכטע, צעטראסקעטע ליפן האָט זי 
געמורמלט: 


---- שמילעק איז אין אָדעס, אוואדע איז ער אין אָדעס. װוּ דען זאָל אונדזער שמילעק זײַן?. 


ריטער פון דער רעװאַליוציע 


שמוליק האָט געארבעט אין דער דרוקערײַ. אינגיכן נאָך דער עוואקואציע האָט ער זיך אומ- 
געקערט קיין אָדעס. 


שוין דעם ערשטן טאָג איז ער אוועק אין די קאמענאָלאָמניעס. דער וועג זײַנער איז געלעגן 
פארבײַ דער טיראספּאָלסקער, נאָר אפילע צו אנושקען אין גאָרקיך האָט ער ניט געטאָרט ארײיַג- 
קומען. אפן פּערעסיפּ, אין ;ליאאָיאן", איז געווען זײַן ערשטע יאווקע, און פון דאָרט האָט ער זיך 
געלאָזט צו די קאמענאָלאָמניעס. 

ער האָט געדענקט די װאָרענונג; 

-- קיין שוועבעלעך אפילע ניט אָנצינדן. 

אין דער פינצטער האָט ער געטאפּט די װענט, אָפּגעקאָלופּעט מיט די נעגל א שטיקל 
און עס געפּרוּווט אפ דער צונג. ס'איז געווען קאלך. ער האָט עס באהאלטן אין טאש. ס'האָט 
געשטימט מיט די סימאָנים, װאָס ער האָט געװוּסט. ער האָט אפילע געװוּסט, װי עס זעט אויס 
דער קאלך. פּונקט וי מע האָט אים ועגן דעם געזאָגט אין ,ליאאָיאן": 

-- באם ערשטן ארײַנגאנג װעסטו זיך אָנשטױסן אין דעם געלן איזוועסטגיאק.. 

ער איז לאנג אין אָט דעם פארנאכט ארומגעגאנגען אין די פינצטערע און טויבע היילן, 
געטאפּט מיט די פינגער די וענט, געציילט יעדן קער און אפן זיבעטן קער זיך אָפּגעשטעלט, 
די פינצטערניש איז שוין דאָ געווען א ביז גאָר געדיכטע. דאָס ווארטן אפן סיגנאל האָט זיך 
געצויגן לאנג. די קעלט האָט אים דורכגענומען. די קעלט האָט ארומגעיאָגט איבערן לײַב, צע- 
בלאָזן דעם פּידזשאק. 

וי א בליץ, האָבן אין דער פינצטערער הייל צו שמוליקן זיך דערטראָגן דרײַ שארפע פּײַפן. 
מיטאמאָל איז די קעלט אָפּגעטראָטן פון זײַן לײַב. ער האָט א לײַכטן ציטער געטאָן, דערפילנדיק 
עמעצנס האנט אפן אקסל.., 

אזוי האָט זיך אָנגעהויבן שמוליקס אר 
דער פינצטערער היל געברענט א לעמפל, 
קלאפּט די קליינע 


בעט איַן דער דרוקערײַ. א גאנצן מעסלעס האָט אין 
אין דער טויבלעכער שטילקײַט האָט מאָנאָטאָן גע- 
אמעריקאנקע". די גרויע און ברוינע בויגנס האָבן געשמעקט מיט נאפט, 
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זיך געקלעפּט איינער צום צווייטן. מיטן רוקן צו אים איז געזעסן אן אומבאקאנט מיידל, צונויפ- 
געלייגט די פרישע צײַטונגען און זי געפּאקעװועט אין זעק. נאָכדעם איז געקומען די ,קליאטשףּ* 
און די זעק פארנומען. 

דרײַ װאָכן איז שמוליק פון דער הייל ניט ארויסגעגאנגען, געשלאָפן דאָ אף די פּעק פּאפּיר, 
און די אויגן זײַנע האָבן זיך צוגעװוינט צו דער שלאבעריקער שײַן פון דעם לעמפּל. די פינגער 
האָבן געטאפּט מיט גרויס ליבשאפט דעם שריפט, און יעדער טונקעלער בוכשטאב האָט געשײַנט 
װי א לעבעדיקער, און יעדער איבערגעלייענטע און אויסגעזעצטע פראזע האָט געווארעמט דאָס 
הארץ. דאָ, אין דער פינצטערער הייל, האָט שמוליק קוים אָנגעזען די פּענעמער פון די, װאָס 
האָבן מיט אים געארבעט, ער האָט נאָר געפילט, װי זיי רירן זיך אין אים אָן, געפילט זייערע 
עלנבויגנס. באזונדערס פארגעדענקט האָט ער דעם ,טײַװל", א לאנגן און דארן מענטשן, װאָס 
פלעגט יעדן באטאָג זיך אריינכאפן אין הייל, װי א פאָקוסניק ארויסשלעפּן פון די ארבל, פון די 
זײַטיקע טאשן די פארטיקע אָפּצוגן, אוועקלייגן זיי אפן טיש און לאנגזאם אויסגלעטן, דערביי 
פלעגט עד אן אנציקטער איבערלייענען אין דער הייך די קעפּלעך פון די ארטיקלען, די לאָזונגען: 

...די אופלעבונג פון די קאָאליציע-איליוזיעס... 

..באם פּראָלעטאריאט קאָן זײַן איין רייד מיט זיי --- מיט געווער... 

דער , טײַוול? האָט אָנגעקװעלט פון יעדער שארף װאָרט, עס שטיל פאר זיך איבערגעכאזערט: 

-- מיט געווער, מיט געווער, -- ער האָט געקלאפּט שמוליקן אין די פּלײיצעס, נאָכדעם געזוכט 
די אונטערשריפט, און, געפינענדיק זי, אונטערגעטראָגן עס שמוליקן, װי עפּעס טייערס און לאנג 


געגארטט: 


אָפּט פלעגט דער ,טײַװל" ארײינשטופּן שמוליקן אין דער האנט א פריש בולקעלע, א שטיק 
ברינדזע, אן עפּל און טייקעף פארשווינדן. 
צווישן שמוליקן און דער דרויסנדיקער װעלט איז געלעגן א שטענדיקע פינצטערניש פון 
טויבע שטיינערנע היילן, דאָס לעמפּל האָט, װי א צאנקענדיק ליכט, געטריפט מיט מוטנע און 
גרויע טראָפּנס שײַן, און נאָר דער טאָגטעגלעכער נײַער זאץ האָט מיט די פרישע, פעסט 
צונויפגעקרעמפעוועטע שורעס אים דערציילט ועגן דעם, װאָס עס טוט זיך פון יענער זײַט 
קאמענאָלאָמניעס. 
דאָ, אין די היילן, האָט שמוליק זיך דערוװוסט וועגן דעם, אז מע האָט דערמאָרדעט פעלד- 
מאנען. מיט די אייגענע פינגער זײַנע האָט ער אויסגעזעצט די טרויער-מעלדונג: 
.דער אָדעסער קאָמיטעט קפּ(ב) פון אוקראינע און די רעדאקציע פון ;אָדעסער קאָמוניסט" 
נייגן נידעריק זייער קאָפּ איבער דעם פרישן קייווער פון דעם מעסירעסנעפעשדיקן רעװאָליו- 
ציאָנער, דעם כאווער סאשע פעלדמאן, וועלכער איז געפאלן פון די הענט פון די סאָנים פונעם 
ארבעטער-קלאט". 
נאָכדעם האָט ער אויסגעזעצט דעם אופרוף: 
.גייט אין מאָרג און זעט, דאָרט ליגט זײַן קערפּער, איין קויל האָט דורכגעלעכערט דעם 
קאָפּ, די צווייטע דאָס הארץ...* 
די פיס האָבן זיך דעמלט בא שמוליקן א הייב געטאָן. ווען ניט די ,אמעריקאנקע", װאָס איז 
געשטאנען דערנעבן און אומגעדולדיק געווארט, ער זאָל זי לאָזן אין אײַליקן און הילכיקן גאנג, 
װאָלט ער זיך געלאָזט דורכן פּלאָנטער פון די פינצטערע און לאנגע קאָרידאָרן אין דרויסן ארויס. 
ער איז געשטאנען בא דער ;אמעריקאנקע", גענומען דעם קסאויאד, דעם אָפּצוג און 
מיט די אויגן זיך אײַנגעגראָבן אין דעם פרעמדן קסאוו. די מעלדונג איז געווען געשריבן מיט א 
בלײַער. איין בוכשטאב איז געווען אָפּגעטײלט פון צווייטן, קעדיי ס'זאָל לײַכטער זײַן צו לײַענען. 
שמוליק האָט דעם אָפּצוג צונויפגעלייגט און, אליין ניט װיסנדיק צוליב װאָס, אים באהאלטן אין 
טאש. ערשט איצט האָט ער באמערקט, װי דאָס מיידל, װאָס זיצט צו אים מיטן רוקן און פּאקע- 
וועט די צײַטונגען אין די זעק, זינגט עפּעס א שטילן ניגן. ער האָט אף א רעגע נאָר אָפּגעשטעלט 
די ;אמעריקאנקע" און זיך איינגעהערט. 
דאָס מיידל האָט געזונגען: 


,זאמוטשען טיאזשיאָלאָי ניעװאָלײ"ג.., 


1 א. קאָװנערס איבערזעצונג פון דער דאָזיקער באװוּסטער רעװאָליוצ;אָגערער ליד הייבט זיך אָן פון דער 
שורע: ,פארמוטשעט אין פינצטערער טפיסע". 
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בא טאראסן זײַנען די אויגן --- צוויי קאָרן-בלומען, העל-בלויע, ס'שטראָמט פון זי אזא 
ווארעמע שײַן, װי שטענדיק זאָל איבער זײַן קאָפּ, איבער אלעמענס קעפּ הענגען א הויכע צע- 
שטראלטע זון. פון אינדערפרי קומט צו אים אין צימער ארײַן א גרויסע ליכטיקײַט און טרעט 
שוין פונדאנען ניט אָפּ, ביז ער פארלאָזט ניט דעם שרײַבטיש. 

אָט דער יונגער וויסנשאפטלער, מיט דעם גרויסן, עטװאָס אָנגעבױיגענעם קאָפּ איז א כימיקער. 
דער צימער זיינער דינט אים אײינצײַטיק פאר א לאבאָראטאָריע. דער ברייטער שרײַבטיש, די 
פענצטער, די שאפעס און בענקלעך זײַנען אָנגעשטעלט מיט רעטאָרטעס, פלעשעלעך, װאָגשאָלן, 
געוויכט. 


וֶ די כאוויירים, װאָס קומען ארײַן צו טאראסן, זײַנען איבערצייגט, אז די אלע פילצאָליקע 
וׂ כימישע אפּאראטן, װאָס פארפולן דעם צימער, זײַנען בלויז צוליב קאָנספיראציע: קומט װער 
ו אהער א פרעמדער, זיצט פאר אים א פארכאָלעמטער וויסנשאפטלער, װאָס אכוץ די רעטאָרטעס 
זײַנע, ווייסט ער לאכלוטן גאָרניט אין לעבן. האָט שוין איינמאָל אָבער טאראס דערקלערט די 
נאָענטסטע כאוויירים: 

-- איך בין טאקע א כימיקער, און אלץ, װאָס איר זעט דאָ בא מיר אין צימער, איז מיר 
ביז גאָר נייטיק פאר מײַן ארבעט. ס'איז ניט צופעליק פאר מיר. איך בין אין דער כימיע פאר- 
ליבט. פאר מיר איז זי פארבונדן מיט דער רעװאָליוציע, כאָטש ס'קאָן זיײַן אויך פארקערט. 

טאראס האָט פיינט שיינע רייד. ער לײַדט ניט קיין פוסטע פראזן. ער האָט זיך אליין 
װ אָפּגעשטעלט, גלײַך װי אין דעם, װאָס ער האָט ערשט געזאָגט די כאוויירים, איז שוין געווען פיל 
|| איבעריקס. ער האָט זיי בלויז אינקורצן דערציילט די ביִאָגראפיע פונעם גרויסן פראנצויזישן 

כימיקער אנטואן לאָראן לאוווּאזיע. 

-- ס'איז, -- האָט דערציילט טאראס, -- א ביז גאָר אינטערעסאנטער שטריך אין דער 
ביִאָגראפיע פונעם געניאלן כימיקער. לאװוּאזיע איז געווען א רעאקציאָנער, ער האָט געדינט דער 
קאָנטררעװאָליוציע, דאָס האָט לאװוּאזיע געשיקט א טראנספּאָרט מיט פּולװער אף צו באשיסן 
דאָס פאָלק, װאָס האָט געשטורעמט די באסטיליע. לויטן אורטייל פונעם טריבונאל האָט מען לאוי 
אזיע גיליאָטינירט, -- טאראס האָט א שמייכל געטאָן. -- װי איר זעט, איז כימיע מיט פּאָליטיק 
דאפקע א מעכוטן... 

איז װאָס קאָן שטערן דעם יונגן כימיקער אָט דאָ, אין ברייטן באלויכטענעם צימער, װאָס 
ער פארנעמט באם דאָקטער אלעקסאנדראָוו און װוּ ער איז פארטאָן מיט זײַנע וויסנשאפטלעכע 
עקספּערימענטן, צו זײַן אײינצײַטיק דער רעדאקטאָר פונעם אונטערערדישן ;אָדעסער קאָמוניסט"? 

זיצט ער, טאראס, באם שרייבטיש אין דעם ברייטן װאָלענעם העמדל, איבערגעבונדן מיט 
א קוטעס, און שרײַבט דאָס אָרדנטלעכע לייטארטיקל. װי שטענדיק, צייכנט ער פון אָנהייב 
אָן מיט זײַן דריבנעם שפּיצעכיקן קסאוו דאָס קעפּל פונעם ארטיקל. ער שרייבט אָן אָפּשטעל, 
און נאָר אז ער פארענדיקט דאָס שרײַבן, שפּארט ער צו די פּלײיצע צום ווענטל פונעם שטול, 
שארט מיט דער האנט איבער דער געמבע, װי ער זאָל זיך עס מיטן אייגענעם געדאנק איצטער 
אויסייצענען, צי איז דאָס אלץ, װאָס ער האָט אָנגעשריבן, ריכטיק און צי װעט עס טרעפן אין ציל. 
און א געפיל איז בא אים, וי נאָך א הייסן געראנגל, 

אייגנטלעך שרײַבט ער דאָך די ארטיקלען זײַנע וועגן דעם דעניקינישן טעראָר, וועגן דער 
נידערטרעכטיקער אופירונג פון די מענשעוויקעס, וועגן דער נײטיקײַט צו באטייליקן זיך אין 
דער פּראָפּבאוועגונג ניט נאָר פאר די הונדערטער און טויזנטער פרײינט, װאָס לעכצן אזוי נאָך 
דעם עמעסדיקן און דרייסטן באָלשעװיסטישן װאָרט, --- ער שרײַבט אויך פאר זיי, די סאָנים. 
דעריבער איז דער טאָן פון זײַנע ארטיקלען אזוי אָנגרײַפעריש, אזא שארפער און פּאָלעמיזירנ- 
דיקער. 

די מאמע האָט ער שוין לאנג ניט געזען, טאראס, נאָר הערן הערט ער זי יעדן טאָג. דאָס 
איז איר שטים דערגייט צו אים פון די שפּאלטן פון דעם ,יוזשני ראבאָטשי", דאָס קלאָגט זי 
זיך אפן ,רויטן און װײַסן טעראָר* צוגלײַך, דאָס האלט זי אין איין שרײַען וועגן די ,,קולטור- 
דערציִערישע אופגאבעס, װאָס שטייען בא הײַנטיקן טאָג פארן פּראָלעטאריאט". 

טאראס הייבט זיך אוף, שפּאנט ארום איבערן צימער. ער לייגט צונויף די הענט אף דער 
ברוסט, פּונקט װי בייס זײַנע היימישע דיסקוסיעס מיט דער מוטער דער מענשעוויטשקע. אין 
זײַנע אויערן קלינגט נאָך דאָס, װאָס ער האָט ניט לאנג פאר דער עוואקואציע געזאָגט דער מוטער: 

-- דער טריבונאל װעט נאָך דיך, מאמע, װי א סוינע פונעם ארבעטער-קלאס, מישפּעטן און 
פארורטיילן. איך, מאמע, װעל אפן דאָזיקן געריכט ארויסטרעטן װי דײַן באשולדיקער... 
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ניט ער, טאראס, ניט די מוטער האָבן דערבײַ ניט געשמייכלט. ביידע האָבן גוט געװוּסט, 
אז דאָס איז ניט קיין שפּאס. 

פאר ביז גאָר װיכטיק האלט טאראס ניט נאָר די ארטיקלען אין ,קאָמוניסט", נאָר אויך די 
כראָניק, װאָס די צײַטונג גיט וועגן דעם, װאָס עס קומט פאָר אין שטאָט, די פּעטיט-שורעס אף 
דער לעצטער זײַט מיט די איבערגעכאפּטע געהיימע סװאָדקעס פון שילינגס שטאב. דעם דאָזיקן 
מאטעריאל, װאָס מע ברענגט אים אהער, אין זײַן כימישער לאבאָראטאָריע, רעדאגירט ער אויס 
באזונדערס אופמערקזאם. נאָכדעם קומט צו אים דער , טײַװל", שטייט א הויכער און דארער אף 
דער שוועל. טאראס ווייסט: ס'איז אומזיסט פאָרלייגן דעם ,,טײַוול" א שטול, ער װעט זיך סײַװי 
ניט זעצן. אומזיסט איז אויך אים איבערפרעגן, װאָס הערט זיך דאָרט אין די קאמענאָלאָמניעס. 
פארהאלט ער נאָר די האנט זײַנע עטװאָס לענגער אין דעם ,טײַװולס" האנט, בייס ער גיט אים 
איבער דעם אויסרעדאגירטן מאטעריאל, און קוקט נאָך, וי דער ,טײַװל* צעשטופּט דעם מאטע- 
ריאל אין די ארבל, אין די טאשן, אונטערן היטל און שפּרינגט ארויס װי א פויגל פונעם צימער. 

סאמע ערעוו נײַ-יאָר אין צו טאראסן אין לאבאָראטאָריע ארײַנגעקומען דער דאָקטער 
אלעקסאנדראָוו און מיט א געמאכט כאניפיש שמייכעלע אים געזאָגט: 

-- איר באָרבלט זיך נאָך אלץ מיט זױיערשטאָף, איר זוכט נאָך אלץ דעם פּליוס און דעם 
מינוס, און װוּ וועט איר באגעגענען דאָס נײַע יאָר, האָט איר ניט געטראכט? 

טאקע דעם זעלבן טאָג האָט טאראס פארלאָזט דעם צימער באם דאָקטער אלעקסאנדראָוו. דער 
רעדאקטאָר פונעם ,אָדעסער קאָמוניסט" האָט באקומען א דירעקטיוו פון סעמיאָנען אָנפירן מיט 
א ביז גאָר וויכטיקער אָפּעראציע, װאָס דארף די טעג דורכגעפירט װערן אין שטאָט, 


דאָס אוסגעשטעפּטע העמדל 


בא ליובען אין צימער ליגט אונטן אף דער ניימאשין פארוויקלט אין א צײַטונג דאָס צײַג, 
װאָס זי האָט געקויפט אף אויסנייען שמוליקן א העמדל. נאָר די אפדערנאכטן פארברענגט זי אין 
קלוב , איגלא", און באטאָג טרעפט זי זיך מיט כאוויירים פונעם מאָלדאוואנקער ראיקאָם פון 
קאָמיוג, לייגט זי אָפּ פון טאָג צו טאָג דאָס אויסשטעפּן דאָס העמדל, אָבער זִי טראכט פון דעם 
גאָר אָפט. זי קוקט זיך אפילע צו, װי עס זײַנען אױיסגעשטעפּט די העמדלעך בא אייניקע כאוויי- 
רים. ס'ראָוו געפעלט איר ניט דער געמעל. זי טראכט: 

?..װעט זי נאָר קריגן בלויז זײַדענע פאָדעם, װעט זי צושנײַדן דאָס העמדל און זיך נעמען 
אויסשטעפן א געמעל לוט איר גוסט, אזא, װאָס זאָל פּאסן שמוליקן, זײַן שטאלט, דעם ביסטרען 
קוק פון זײַנע שווארצע אויגן". 

אין הויף אף קאָרטישעווסקע האָבן די שכיינים צונויפּגעטראָגן געהילץ און צעלייגט א 
שײַטער. פון אלע ווינונגען האָט מען אהער צונויפגעטראָגן דאָס מיסט, שמאטעס און פּאפּירן 
און עס געװאָרפן אפן שײַטער. עמעצער האָט געװאָרנט: ,איר ווילט, גאנץ מאָלדאוואנקע זאָל 
אוועק מיטן פייער?" 

האָט דערוף כעוורע פריילעך געענטפערט, װי צונויפגעזונגען זיך: 

-- מיר ווילן... גאנץ מאָלדאוואנקע... מיטן פּײַער... 

א מאָדנע גרינער רויך האָט זיך געצויגן צום הימל. פונעם טשאד האָט בא אלעמען זיך 
געדרייט דער קאָפּ, געטרערט די אויגן. אייניקע האָט שוין גענודעט צו ברעכן. נאָר קיינער האָט 
ניט געוואגט פארלעשן דאָס פײַער, מע האָט זיך אפילע באם שײַטער ניט געווארעמט, קיינער 
האָט ניט געװוּסט, וועמען און צוליב װאָס איז דער מעשונע געדאנק ארופגעקומען אינמיטן העלן 
טאָג צעלייגן אין הויף א שײַטער. און דאָך, װײַל דער דאָזיקער אופטו האָט אויסגעוויזן מעשו- 
נעדיק ווילד און אומדערווארט, איז ער א סאך געווען געפעלן. 

עמעצער האָט פארצויגן דאָס באקאנטע לידל: 


װאָװא פּריספּאָסאָבילסיאג. 


עמעצער האָט זיך געלאָזט אין טאנץ, און עמעצער האָט מיט אן ערנסטן אָנדײַט דערקלערט 
די ארומיקע: 

-- זאָל טאקע דער שײַטער ברענען. די קאָנטרראזװעדקע, אז זי דערזעט אף מאָלדאוואנקע 
א פּײַער, פאלט אף איר אָן א קאדאָכעס. אָט װעט איר זען, די פּאָזשארנע װעט ניט וואגן קומען 
אהער... 

ליובע איז צום אָנהייב, ווען מע האָט צעלייגט דעם שײַטער, געווען אין א גרויסער פאר- 
לעגנהײַט. זי האָט פּאָשעט מוירע געהאט, דאָס פײַער זאָל ניט פארכאפּן די הײַזער. זי האָט אויך 


1 װאָװע האָט זיך צוגעפּאסט. 
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ניט געװוּסט, צוליב װאָס דארף מען עס אינמיטן העלן טאָג אין א הויף מאכן א שײַטער. זי האָט 
אפילע געפּרוּווט אָפּהאלטן די כעוורע: 
--- צוליב װאָס שפּילן זיך מיט פּײַער?.. 
לוט דעם, װי מע האָט אף איר א קוק געטאָן, האָט זי טייקעף דערשפּירט, װי איבעריק עס 
איז איר פאָרזיכטיקײַט. אָט איצט איז איר געװאָרן פארדראָסיק אף די אייגענע רייד. זי איז פונעם 
הויף ניט אװועק, ביז דער שײַטער האָט ניט אויסגעברענט, און, שטייענדיק דאָ, האָט זי פאר 


שטאנען: הי : 
| ...מאָלדאוואנקער כעוורע צינדט שייטערס. מאָלדאוואנקע זוכט אן אויסגאנג פאר דער 
ענערגיע און פאר דעם צאָרן, װאָס האָט זיך אין איר אָנגעקליבן אין די שווערע כאדאָשים פון 


| פּײַן און פארפאָלגונג... 


באם פלאקער פונעם שײַטער האָט זיך איר וידער דערמאָנט שמוליק, גלײַך וי דער 
צאָרנדיקער פלאם האָט באלויכטן שמוליקס פּאָנעם, די אויגן, די געדיכטע שווארצע בועמען 
זייַנע. זי האָט געװוּסט, אז ווען שמוליק זאָל דאָ איצט זײַן, װאָלט אים וויניק װאָס געפעלן אָט 
ֶׂ דער אופטו מיטן שײיטער. ער װאָלט אומצופרידן צונויפגעפי 
דעם אייגענעם געדאנק, ער װאָלט באפוילן: 

-- אויב שוין צינדן, איז קומט, װעל איך איַיך װײַזן, װאָס צו צינדן. 

דער אָרדנטלעכער שמועס אין ,איגלא" איז געווען א קורצער. ווידער איז ליו 


ט די ברעמען, װוי איינגעצוימט 


בע געזעסן 
באם טיש, אף וועלכן ס'איז געלעגן דער ,יוזשני ראבאָטשי". הײַנט זײַנען אהערצו געקומען 
ארבעטער פון אנדערע פאריינען אויך -- אײַזנבאנלער, בעקער, מעטאליסטן. אין קלוב איז 
געווען ענג און אָנגערײיכערט. כאָטש דאָס, וועגן װאָס ליובע האָט באדארפט פירן דעט שמ 
וְ 


איז געווען פאר איר ביז גאָר קלאָר און ס'האָט ניט געפאָדערט קיין ברייטע אָפּהא: : 
האָט זי באהערשט אן אומרויִקער געפיל. אייגנטלעך האָט זי געדארפט בלויזן איבערגעב 
דירעקטיוו פונעם פּארטיי- קאָמיטעט: 


;אף דער דעניקינישער מאָביליזאציע דארפן זיך אלע מעלדן. נאָך מער, אלע ד 
מען געווער, און װאָס צו טאָן דערמיט װעלן מיר שוין וויסן...* 
וועגן אזא דירעקטיוו זײַנען ניט מעגלעך קיין דיסקוסיעס. אזא דירעקטיוו דארף גענומען 
ווערן צום אויספילן. אין ;איגלא" ווייסט מען, װאָס באטײַט א דירעקטיוו פון אונטערערד. 
און גראָד דערפאר, װאָס די דירעקטיוו איז אזא קורצע און ערנסטע, האָט ליובע א װײַלע 
ניט געקאָנט זיך אליין באהערשן. זי האָט גענומען דעם ;יוזשני ראבאָטשי* און דורכגעלייענט 
דעם אופרוף פון די מענשעוויקעס וועגן דער... ;היסטאָרישער ראָל פון דער בריטישער מיסיע, 
װאָס העלפט דער פרײיוויליקער ארמיי אײַנשטעלן א דעמאָקראטישע אָרדענונג". זי האָט די 
צײַטונג אוועקגעלייגט, זי אָפּגעשטופּט אין א זײַט, באקוקט דעם אוילעם, װאָס האָט זי ארומגע- 
| רינגלט, און געזאָגט: ץ 


ארפן באקו- 


-- איז וועגן אָט דער דעמאָקראטישער אָרדענונג, װאָס די פרייוויליקע ארמיי שטעלט אײַן 
האָט איר מינאסטאם א פאָרשטעלונג, כאוויירים... 


מע האָט געלאכט. פון די אונטערשטע רייען האָט זיך דערהערט א ניט זיכערע שטים: 
-- זאָל זיך ענדיקן די מילכאָמע, װעלן מיר זען... 


ליובע האָט זיך אופגעהויבן פון אָרט. זי האָט געפילט: אלע אויגן זײַנען געווענדט צו איר. 
דײַטלעך, ניט העכערנדיק די שטים, האָט זי געמאָלדן די דירעקטיוו. ס'איז מיטאמאָל געװאָרן 
אויסערגעוויינלעך שטיל. דער קרײַז ארום איר איז געװאָרן ענגער און געשלאָסענער. עמעצער 
האָט איר אין פּאָנעם ארײַנגעקוקט, א װײַלע זי אָנגעשטרענגט באטראכט און שטיל געפרעגט 
צוליב זיכערקײיט: 


-- דאָס איז טאקע א דירעקטיוו פונעם קאָמיטעט? 


א 
אף דער באגעגעניש פונעם נײַ-יאָר אין דער קאפע ,דער שמייכל" איז דער אינזשעניער 
װאָלפנזאָן געקומען מיט די צויי הינט זײַנע. די הינט זײַנען געגאנגען בא ביידע זײַטן מיט 
בענימעסדיקע טריט און ערנסטע פארדײַגעטע פּיסקעס. אויך אזוי פארדײיגעט און בענימעסדיק 
האָט געשפּאנט דער באלעבאָס. א הויכער, א שטאלטנער גרויער מאן, אין א צילינדער, אין א 
שווארצן דעמיסעזאָנעם מאנטל, װאָס האָט אים געגרייכט ביז די קני. אלץ אין װאָלפנזאָנען איז 
געווען דזשענטלמעניש, אפילע דאָס קאמצאָנישע שמייכעלע, װאָס האָט זיך פון צײַט צו צײַט 
באוויזן אין די ווינקלען פון זײַן מויל. אין פירהויז האָט װאָלפנזאָן איבערגעגעבן דעם שווייצאר 
די בייזע הינט אף אופזיכט. ער האָט זיך פארהאלטן, ביז די הינט האָבן אונטערגעבויגן די פיס, 
צעשפּרײַט זיך אפן טעפּיך באם גארדעראָב און נאָכגיביק אײַנגעגראָבן די פּיסקעס אין דיל, 


6 


בק 


װאָלפנזאָנען האָט מען טייקעף ארומגערינגלט. מע האָט אים געשטופּט די הענט, געקוקט 
אף דעם, װי קונציק דער אלטער דזשענטלמען איז ראזירט און װוי מיידלש-כיינעוודיק ס'זעט 
אויס זײַן געזיכט, די ראָזעװע פולבלעכע באקן. מע האָט געווארט, װאָלפנזאָן זאָל צעטרײַבן די 
זאָרג, װאָט האָט זיך טיף פארשניטן אלעמען אף די געזיכטער, אז ער זאָל, װי געוויינלעך, דער- 
ציילן עפּעס פריילעכס, װאָס זאָל מאכן לאכנדיק. 

אָנשטאָט דערציילן דעם געגארטן אָרדנטלעכן אנעקדאָט איז װאָלפנזאָן געשטאנען די הענט 
פארשטעקט אין די הויזן, קאלטבלוטיק באטראכט די, װאָס האָבן אים ארומגערינגלט, און פון 
דעם גלײַכגילט, מיט וועלכן ס'האָט געוייט איצט זײַן שטאלטנע דזשענטלמענישע פיגור, איז 
מיטאמאָל די ארומיקע געװאָרן ביז גאָר אומהיימלעך. מע האָט אראָפּגעלאָזט די קעפּ, אומיסטן 
זיך פארקוקט אין די זײַטן און אופגעציטערט, װוען דער אינזשעניער װאָלפנזאָן האָט פּלוצעם 
בייז און נאריש זיך גענומען קלאָגן: 

-- אז קיין שטיקל פלייש פאר די הינט מײַנע קאָן מען שוין ניט קריגן, אז ,אפּאָסטאָל* 
און ,,מערקודי? גייען ארום גאנצע טעג הונגעריק, און דאָס נעמט בא מיר צו דאָס לעצטע ביסל 
כיִעס.. 

ס'איז געווען מאָדנע צו הערן, ויָאזוי װאָלפנזאָן קלאָגט זיך אף דער שװוערער לאגע, נאָר 
אויסגעהערט האָט מען אים מיט גרויס געדולד. ער האָט די הענט לאנגזאם ארויסגעצויגן פון די 


הויזן-'קעשענעס, גלײַך װי זיי האָבן זיך דאָרט אין עפּעס פארפּלאָנטערט, ס'האָט א שעמעריר 
געסאָן די זעלטענע זויבערקייט פון זײַנע מאנזשעטן, א פינקל געטאָן דער גרינער סיגנעט אפן 
מיפלסטן פיננער, װאָלפנזאָנס קלאָג-רייד זיינען, װי שווערע רעגן-טראָפּן, געפאלן אף אלעמענס 
קעפ: 


װאָט איז דאָ צו ריידן, גערעכט איז טאקע וואלדמאן, אז ראטעווען קאָן אונדז בלויז דער 

בירגעד-פויידן, אז ווען אלע וועלן פייגערן פאר א ביסן, איך, ,,אפּאָסטאָל" און ,מערקורי", זיג- 
פריד אשקענאזי איניינעם מיט דער מאָלדאוואנקע און מיטן פּערעסיפּ, דעמלט עפשער װועט שוין 
קומען די עמעסע אויסלייזונג.. 

עמעצען גער האָט געפּרוווט א א לאך טאָן דאָ, אינעם אינטימען קאפע ;דער שמייכל", װווּ ס'זײַנען 
זיך הײַנט צונויפגעקומען די לײַט פונעם אָדעסער ;פּראָיוג", מיטגלידער פונעם פאריין פון די 
דאָרעם-אינדוסטריעלער, -- צו באגעגענען דאָס נײי-יאָר, נאָר ס'איז דערפון גאָרנישט ניט ארויס- 
געקומען. דאָס שוואכע געלעכטערל איז טייקעף פארשלונגען געװאָרן אין דער אָנגעשטרענגטער 
געדיכטער שטילקײַט. די קעלנערס האָבן צעשטעלט די אפריער צוגעגרייטע פאר די נײַ-יאָר- 
טאָסטן גלעזער מיט װײַן. זיי האָבן זיך אומגעדרייט אין די שמאָלע דורכגאנגען אף די שפּיץ 
פינגער; ניט געװאָלט שטערן דעם ערנסטן שמועס פון די כאָשעװע אינזשעניערן און זאװאָד- 
טשיקעס, און דאָך האָבן זיי אומבאמערקט געגעבן צו וויסן, אז ס'איז שוין צײַט, ס'איז שוין ניט 
װײַט צו האלבער נאכט. 

האלפבואן, איז געשטאנען א שטאלטנער צוישן אוילעם, דער שיינער גרויער קאָפּ זײַנער 
האָט אויסגעוויזן װי אומיסטן ארופגעשטעלט אף די אקסלען, אלע דאָ זאָלן אים זען, אָנקװעלן פון 
זײַן שיינקײַט א אין דעם כאָטש געפינען א טרייסט. װאָלפּנזאָן; האָט זיך נאָך אלץ געקלאָגט: 

-- װאָס זאָגט איר עפּעס אף די גליקן -- אף װאָראָנצאָװער, 10 איז שוין ווידער פאָרגע- 
קומען א באראטונג פון דער בריטישער מיסיע מיטן גענעראל שילינג און אין רעזולטאט פון 
דער דאָזיקער באראטונג הענגט שוין דאָרט אף די מויערן פאָלגנדיקע מעלדונג: ;די רוסישע 
מאכט האָט פארכאפּט שיפן פון גרויסבריטאניע. איבער דער אָפּװעזנהײַט פון שיפן האָט די 
בריטישע מיליטערישע מיסיע אופגעהערט צו וויזירן פּאספּאָרטן"... 

דאָס, װאָס װאָלפנזאָן האָט דערציילט, האָט אלעמען וי געפּלעפט. מע איז ניט גערן, מיט 
אראָפּגעלאָזטע קעפּ, װי פארורטיילטע, צוגעגאנגען צו די טישלעך. די קעלנערס האָבן ארויס- 
גענומען פון די װײַסע אָנגעקראכמאלעטע װעסטן די זייגערס, געהאלטן זיי װי א מאטאָנע, װאָס 
עמעצער האָט זיי געשענקט, און, װי נאָר ס'האָט אויסגעקלאפּט צוועלף, האָבן זיי לויט א קאָ- 
מאנדע אויסגעשריען ,הורא" און פארכידעשט, מיט גוילעמדיק-סטארטשענדיקע אויגן געקוקט 
דערוף, װאָס קיינער רירט זיך ניט צו צו די אָנגעגאָסענע קויסעס. זיי האָבן זיך שטום איבער- 
געקוקט, זיך אנטשלאָסן און איבערגעכאזערט דעם ;הורא?. ערשט איצט האָט מען בא די טישלעך 
פויל גענומען אין די הענט די קויסעס. דעם ערשטן טאָסט האָט אופגעהויבן דער אדװאָקאט בען, 
וועלכער האָט גליײַך זיך פארענטפערט: 

-- איך בין דאָ צווישן די טוער פון , פּראָיוג* װי א גאסט, און דאָך הייב איך אוף דעם טאָסט 
פאר דער בליונג פון דער אָדעסער אינדוסטריע... 

ער האָט זיך אומגעקוקט, וי געװאָלט זיִך איבערצײיגן, צי אין ײַך פארענטפערן זיך ווירק- 
לעך דערגאנגען צו אלעמען, אוּן פאָרגעזעצט: 
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-- און דעם צווייטן טאָסט הייב איך אוף פאר דער בריטישער מיסיע, װאָס שטייס אף דער 
לאט דער שעק : א אט האָבן שוין בא די טישלעך זיך געפּאָרעט 

בען האָט נאָך ניט באוויזן צו וי קן, און 5 א יי פי 
מיט די טעלער, געקלאפט מיט די מעסערס און גאָפּלען אָנגעבוגן די עג ס זיי האָבן אין 
אײַלנדיק געשלונגען די אָנגעגרײיטע מײַכאָלים, זיך געװאָרגן מיט יעדן ביסן, װואָ זָ 
מויל אריינגענומען. שווער און לאנגזאם האָט זיך צעוויקלט דער שמועס, און יעדער איינער האָט 
דעם שאָכן זײַנעם איבערגעגעבן, װי אפצולאָכעס, זאָל אויך יענעם די נײַדיאָר-באגעגעניש פאר" 
שטערט װוערן, די לעצטע און טרויעריקע יעדיִעס: 

-- די מעטאליסטן האָבן געמאָלדן א שטרײיַקי.. 

-- די ארבעטער און אָנגעשטעלטע פון די שטאָטישע אונטערנעמונגען פאָדערן, מע זאָל 
זי אױסצאָלן דעם ארבעטלוין... 

-- די טעג וועלן פארשטרייקן די אײַזנבאנלער... 

-- אין יעליסאוועטגראד זײַנען די אופשטענדלער צוגעגאנגען הארט צו דער שטאָטײי 

-- אין אנאניעווער קרייז האָבן די פּויערים אופגעהויבן אן אופשטאנדי. 

-- נעכטן האָט מען אין פארשיידענע עקן פון שטאָט דערשאָסן זיבן קאָנטרראזװעדטשיקעס. 

די יעדיעס האָבן זיך געקייטלט, און אז זיי זײַנען אָנגעקומען צום לעצטן טישל, װאָס איז גע" 
שטאנען סאמע בא דער שוועל, איז אינעם קאפע ,דער שמייכל" פּלוצעם געװאָרן פינצטער. דאָס 
האָבן די קעלנערס נאָר אף א װייַלע אױיסגעלאָשן די שײַן, װי דער מינהעג איז אף די נײַ-יאָר- 
באלן, קעדיי װער עס וויל זיך קושן, זאָל ער אין דער פינצטער פאר קיינעם זיך ניט שעמען. פון 
דרויסן האָט זיך דערטראָגן א שיסערײי. אין קאפע האָט מיטאמאָל אױיסגעבראָכן א װוילד געשרייי 
מע האָט איבערגעקערט די טישלעך, געפאלן איינער אפן צוייטן. אין פירהויז האָבן זיך פון 
דרעמל אופגעכאפּט װאָלפנזאָנס ביידע הינט, דערצאָרנט ארײַן אין קאפע און מיט א ווילד קוי" 
טשעריי זיך געלאָזט צו זייער באלעבאָס. װאָלפנזאָן האָט אין דער פינצטער זיך געבויגן צו דער 
ערד, געשארט מיט די הענט און זיך געבעטן בא די הינט: 

--- ;אפּאָסטאָל*... ,מערקורי"... בארויִקט זיך... 

אז ס'איז װידער געװאָרן ליכטיק, האָבן די טוער פונעם אָדעסער ,פּראָיוג* פארשעמט און 
פּייַנפול באטראכט איינער דעם צווייטן, געשטאנען מיט נידעריק געבויגענע קעפּ, װי אף אן 
אייגענער לעװײַע. דער אדװאָקאט בען איז ארוף אף א בענקל, די שײַן פונעם עלעקטרישן 
לעמפּל האָט געצונדן דעם הוילן שארבן זײַנעם. ער האָט געפאָכעט מיט די הענט, און װי א ;גיכע 
הילף" פאר די דערשראָקענע און דערשלאָגענע פּראיוגאָווצעס האָט ער פאָרגעלײיענט די נײַע 
ווענדונג פונעם שעף פון דער בריטישער מיסיע פּאָלקאָװניק יאָלש. בען האָט די דאָזיקע ווענדונג 
געבראכט מיט זיך פון רעדאקציע. זי װעט ערשט מאָרגן פארעפנטלעכט וערן אין אלע 14 אָדע- 
סער צייַטונגען. ער האָט זי פארגרייט צום צווייטן טאָסט, נאָר אויב ס'איז שוין יאָ אזוי געשען 
און מענטשן שטייען געבראָכן און צעטומלט, װעט ער זיי בארויַקן. בען לייענט דעם אופרוף, װי 
אן אָפּשפּרעכעניש: 

,.צו די בירגער פון אָדעס! ס'איז אָנגעקומען דער מאָמענט פון אקטיווער ארבעט און ניט 
פון פּאָליטישע שמועסן. די מאכלויקעסן אין אָדעס דערלויבן ניט אָנצונעמען קיין אנטשיידענע 
מאָסמיטלען, קעדיי אָפּצושטעלן די דערנעענטערונג פונעם סוינע צו דער שטאָט. 

...נאָר אין איין זאך גייען זיך צונויף אלע פּארטייען, נעמלעך -- אין זייער סינע צו די 
באָלשעװיקעס... 

...דעריבער, אין נאָמען פון דער ציוויליזאציע, װי א פאָרשטייער פון דער בריטישער מיליי 
טערישער מיסיע, רוף איך די גאנצע קולטורעלע באפעלקערונג אופהערן אלע קריגערייען,. מאכ- 
לויקעסן, קעדיי צו פארייניקן זיך און אָנגרײַפן קעגן אונדזער אלגעמיינעם סוינע. 

...פארייניקט זיך אף צו ראטעווען די שטאָט, אײַערע פרויען און קינדער! 

זײַט סאָלדאטן, װאָס װעלן פארטיידיקן די קולטור קעגן די ווילדע לײַט, װאָס ווילן זי 
פארניכטן,..* 


בען האָט ניט באוויזן דערלייענען ביזן סאָף דעם אופרוף פונעם פּאָלקאָװניק יאָלש. אין 
קאפע ,דער שמייכל" האָט מען אויסגעלאָשן די ליכט. 


זינט דער באגעגעניש אין דער פאָטאָדאטעליע, האָט רינגער זיך שוין מער ניט געטראָפן 
מיט דוווירעלען. ער האָט געװוּסט, אז זי זיצט אין דער פּאספּאָרט-ביוראָ און טוט איר ארבעט 
טריי און געניט. קיין ווויליונגערישע שטיק גייען שוין דאָ ניַט אָן. ער װאָלט זי געקאָנט אָפּווארטן 
יעדן אפדערנאכט אפן ראָג פון כערסאָנסקע און צוזאמען מיט איר ביז שפּעט אין דער נאכט 
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מאכן ,שלייפן? איבער דער שטאָט. ער װאָלט זי פארהיט פון יעטווידן בייז-אויג, ער װאָלט אפילע 
צוליב דעם זיך איבערגעטאָן אין א מאטראָסישער אוניפאָרם. האָט דאָך דוווירעלע אנומלטן גע- 
זאָגט, אז זי פּאסן אים זייער, די מאטראָסישע קליידער. 

רינגער יאָגט פון זיך די דאָזיקע געדאנקען װי פרעמדע. ער ווארפט זיי לאכלוטן אָפּ. ער 
װעט זיך שוין מיט דוווירעלען באגעגענען װידער, ווען די צײַט װעט קומען, ווען ;דער זייגער 
וועט שלאָגן צוועלף". 

ס'איז פון א ליד. די ליד אינגאנצן האָט ער פארגעסן. נאָר אָט די עטלעכע װוערטער האָבן 
זיך אים פארגעדענקט. ס'איז געווען, ווען ער האָט א פארקאָנספּירירטער געארבעט אין ניקאָלײַעװו 
אפן , דאָן". אין דער פרײַער צײַט פלעגן די מאטראָסן זיך צונויפקומען אף דער פּאלובע, צוקוקן, 
וי די זון פארגייט אפן יאם, װי זי לאָזט זיך אראָפּ לאנגזאם און ווייטעקדיק, גלײַך זי זאָל זיך 
אליין א מיסע אָנטאָן. די מאטראָסן האָבן גרויס מיטלײַד געהאט צו דער פּײַנלעכער זון- 
שקיע; װי צוגעשמידטע צום אָרט, זײַנען זיי געזעסן אף דער פּאלובע און ביז שפּעטער נאכט 
געזונגען: 

פטאשעטשקא זשאלאָבנאָ פּאָיאָט, פּאָיאָטג, 
און אָט די ליד מיטן רעפרען: 
דער זייגער האָט געשלאָגן צװעלףיי, 


..און אז דער זייגער װעט שלאָגן צוועלף, אז די צײַט װעט קומען, אז מע װעט פון אָדעס 
ארויסטרייבן די דעניקינצעס, װעט ער זיך איניינעם מיט דווירעלען װוידער לאָזן מיט א שיף 
איבערן יאם. ס'איז גאָר קיין כּיִעוו ניט צו פאָרן מיט דער באן. דער יאם איז דער סאמע זיכע- 
רער וועג. 

רינגער שטייט בא דער קאסע פונעם אָפּערעיטעאטער. ער דרייט מיטן שטעקל, צו דעם 
דארף ער זיך ערשט צוגעוווינען. קיינמאָל מיט קיין שטעקל ניט געגאנגען. 

ער האָט זיך אָנגעשפּארט אף דעם. װי ס'שײַנט, איז ער גאָר מיד פון שטיין דאָ בא דער 
פארמאכטער קאסע. ווער ווייסט, ווען מע װועט זי נאָך עפענען. ס'מאכט ניט אויס, װאָס דערװײַל 
איז ער דער איינציקער בא דער קאסע. הײַנט גייט דאָ די אָפּערע קריגאָלעטאָ* מיט צעסע- 
וויטשן אין דער הױפּט-ראָל. דאָס איז ניט קיין קלײיניקײַט פאר אזא ליבהאָבער פון מוזיקאלער 
קונסט! 

איז זאָלן זיי זיך טראכטן, װאָס זיי ווילן, די דורכגייער, אפילע שמייכלען און מיט שפּאס 
קוקן אף דעם, װאָס ער איז אהער געקומען אזוי פרי. רינגער לייגט גאָר דערוף קיין אכט ניט. ער 
הערט זיך אָנגעשטרענגט אײַן צו די טריט פון די זעלטענע דורכגייער. װי נאָר טאראס װעט זיך 
באװײַזן, װעט ער דערהערן זײַנע טריט, ווייכע און רויִקע, װי דער קוק פון טאראס' אויגן. 

-- זאָלסט ניט ארויסלאָזן פון אויג די הויפּט-וואכטע... 


שוין א װאָך צײַט, אז רינגער לאָזט ניט ארויס פון אויג די הױיפּט-וואכטע. ער קומט אהין 
יעדן טאָג דרײַ מאָל און יעדעס מאָל װי אן אנדערער. ער איז מיד בלויז פון אָט דעם איבערטאָן 
זיך. אָט שטייט ער דאָרט אפן ליידיקן פּלאץ, פּונקט אנטקעגן דעם ארײַנגאנג, אן אויסלענדער 
מיט א טשעמאָדאן אין דער האנט. ס'איז שווער דעם טשעמאָדאן טראָגן, האָט ער אים אף דער 
ערד אוועקגעשטעלט, פון טאש ארויסגענומען א נאָטיץ-ביכל און זוכט דעם אדרעס. ער גייט 
נאָענט צו צום אריינגאנג, קוקט דורך די ברייטע שפּאקולן אפן הויף און זוכט דעם נומער. 
דעם וואכמאן פרעגט ער אין א געבראָכענעם רוסיש אף א גאס, װאָס איז גאָר װײַט פונדאנען. 
יענער צעפירט מיט די הענט: ער וייסט אויך ניט, װוּ געפינט זיך די גאס, אף וועלכער דער 
אויסלענדער פרעגט זיך נאָך. און דאָך, װי עס זאָל אים ניט אָנשטײן, װאָס ער קאָן קיין קלאָרן 
ענטפער ניט געבן, מאטערט ער זיך לאנג אף עפּעס צו דערקלערן אָט דעם לעכערלעכן אויס- 
לענדער. הייבט זיך יענער אוף אף די טרעפּעלעך, גייט ארײַן אין קאָרידאָר, לויפט מיט די אויגן 
איבער דער גאנצער לענג זײַנער, ציילט די קאמערןי-- 

אזוי-אָ א װאָך צײַט, ער האָט שוין, רינגער, אויסגעשטודירט אלע ארײַנגענג און ארויס- 
גענג פון דער הויפּט-וואכטע. ער ווייסט שוין אפילע, וויפל ארעסטירטע ס'געפינען זיך איצט 
דאָרט; ער װעט עס זאָגן טאראסן, װי נאָר יענער װעט צוקומען צו דער קאסע פונעם טעאטער. 


1 דאָס פייגעלע האָט יאָמערלעך געזונגען. 


ך ווו 


אכציק פּאָליטישע ארעסטירטע זײַנען איצט אין דער הויפּט-וואכטע. 
אויב נאָר טאראס װעט זיך לאָזן, װעט ער אים וועגן זײַנעם א פלאן זאָגן. האָט אָבער טא" 
ראס, וי נאָר ער איז צוגעקומען צו דער קאסע, געמאָלדן: 
| -- דער פּלאן אונדזערער וועגן דער הויפּט-וואכטע דארף אָפּגעלײגט װערן אף א פּאָר טעג, 
הײַנט נאָך צוויי אזייגער באטאָג טרעפן מיר זיך אומבאדינגט בא סעמיאָנען. 
בא סעמיאָנען אפן טיש איז אױסגעשפּרײט די זעלבע מאפּע, װאָס איז געהאנגען אין דער 
קאָנטאָר ,רוס". סעמיאָן און טאראס שטייען אָנגעבויגן צ טי דער , א 
-- בעלגאָראָד און באָגאָדוכאָוו זײַנען פארנומען. פּיריאטין, יאגאָטין און לאָכװיצע : 
דער וועג אף פּאָלטאװע איז אָפן... 
ס'איז אריבער עפשער א כוידעש צײַט, זינט רינגער האָט געזען סעמיאָנען. װי שטארק ער 
האָט זיך געענדערט! דאָס פּאָנעם זײַנס איז שטארק אויסגעבלייכט, וי נאָך א שווערער אָפּערא" 
ציע, די אויגן אײַנגעפאלן, דאכט זיך, אז ער איז אויך דארער געװאָרן, און נאָר דער בליק זײַנער 
איז, וי פּריִער, א האָפּערדיקער, גרייט עפּעס אָנזאָגן א ביז גאָר פריילעכע זאך. סעמיאָן גריסט 
זיך מיט רינגערן, באטראכט אים גוטמוטיק. 
-- וי א פּילקע ווארפן מיר דיך איבער פון איין ארבעט אף דער צווייטער, -- זאָגט סעמיאָן 
און קוועלט ביז גאָר אָן. -- פארשטייסט, טאראס, אָט דער יאט איז שוין געװען אין פײַער אן 
אין וואסער. 
טאראס שאָקלט מיטן קאָפּ, װי ער זאָל באוויליקן דאָס, װאָס סעמיאָן זאָגט. ער רײַבט מיט 
די פינגער דעם קינבאק, קוקט אף רינגערן, װי ער זאָל אים דאָס ערשטע מאָל זען. רינגער פילט 
אף זיך די אָנגעשפּיצטע בליקן פון סעמיאָנען און טאראסן און ער לאָזט אראָפּ די אויגן, גייט צו 
צו דער מאפּע און זוכט אף איר יענע אומבאקאנטע שטעט, װוּ ער איז נאָך קײינמאָל ניט געװועף 
נאָר וועלכע ס'האָט שוין איצטער באטראָטן די רויטע ארמיי. אָט זײַנען די דאָזיקע שטעט: באָגאָד 
דוכאָוו, בעלגאָראָד, לאָכװיצע... 
ס'איז ארייַנגעקומען שמוליק. רינגער האָט אָפּגעריסן די אויגן פון דער מאפע, ער איז 
אונטערגעשפּרונגען, א לאָז געטאָן זיך צו שמוליקן און מיט אים זיך צעקושט. סעמיאָן האָט גע- 
שמייכלט: 
-- נאָר אָן סענטימענטן, מיר האָבן דערוף קיין צײַט ניט. 
די באראטונג איז געווען א קורצע. 
הײַנט, נאָך צען אזייגער אפדערנאכט, װעט מען פון דער טורמע, װאָס אף דער טשומקע, 
ארויספירן די כאוויירים צום שיסן. אונטער דער בריק װעט רינגער מיט שמוליקן אָפּווארטן 
זולאדימירן. מע מוז די כאוויירים באפרייען. 
רינגערס וועג ליגט פארביי דעם ;פּאלע-ראָיאל". די פאָרהענגלעך זײַנען אראָפּגעלאָזט אף 
די קײַלעכיקע פענצטער. ווען אלע וואכן, שלאָפּט מען דאָרט, אינעם ,האָטעל". 
ער טראכט: 
ווען דאָ זאָל זײַן מיט אים שמוליק, װאָלט ער מיט אים זיך ברייטער דורכגעשמועסט. דער 
געשפּרעך מיט שמוליקן איז דאָך געווען אזא קורצער און אָפּגעריסענער. שמוליק האָט אים נאָר 
באוויזן מיטיילן; 
-- די טעג האָט מען ארעסטירט ליובען... -- בא שמוליקן זײַנען די אויגן געווען אויסער- 
געװויינלעך גרויס, גלײַך װי ער זאָל איצט מיט די הייסע ביסטרע אויגן זײַנע אומעטום אויס- 
קוקן ליובען... : 
מער האָט ער קיינעם וועגן דעם ניט געזאָגט, שמוליק. ער האָט אויך פײַנט איבעריקע סענטי- 
מענטן, שמוליק, פּונקט וי סעמיאָן און טאראס. 


א דערמאָנונג איז וי א בליץ דורכגעלאָפן; 

-- אוב שוין צינדן שײַטערס, -- האָט אנומלטן געזאָגט רינגערן ליטינסקי, -- איז זאָלן 
זיי באלויכטן א וועג פאָרויס... 

איז װאָס קערן זיך אָן אָט די שײַטערס צו סענטימענטן? אז דאָס הארץ טוט אים פּאָשעט 
וויי פאר גרויס מיטלײַד צו שמוליקן. שמוליק װעט דאָך שוין קיינמאָל ניט זען ליובען. מע װעט 
זי פארפּײַניקן. און װער ווייסט --- װוּ? אין ,פּאלע-ראָיאל", אין ,טויטן-הויז", אין בולווארנע 
אוטשאסטאָק, צי עפשער גאָר אין דער הויפּט-וואכטע? 

און װאָס קאָן נאָך טרעפן מיט דוווירעלען, מיט אנושקען, מיט צענדליקער און הונדערטער 
כאוויירים, װאָס האָבן זייער לעבן געשטעלט אין קאָן פאר דער פּראָלעטארישער רעװאָליוציע? 
און סעמיאָן, טאראס? זייער לעבן איז דאָך אויך געשטעלט אין קאָן. 


װאָס איז דאָ צו טראכטן וועגן סענטימענטן? אָט איצט, ווען איבערן קאָפּ הענגט אזא בורשטין- 
קויטערער הימל, ביסטו באהערשט פון איין געדאנק; 
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צען אזייגער אפדערנאכט װעט מען אף דער טשומקע, אונטער דער בריק, זעקס כאוויירים 
פירן צום צעשיסןיי. 

אונטן, באם אריינגאנג פון ,פּאלע-ראָיאל" טומלען די ;בריליאנטענע" בירזשע-לײַט אין 
פוטערס, מיט שירעמס און שטעקלעך אין די הענט, מיט קאלטבלוטיקע בליקן. רינגער קערע- 
וועט אָפּ אין א זײַט, ער דערװײַטערט זיך בעקיוון פון אָט דעם מיִעסן, פרעמדן אָרט, * 


די טשומקע איז פארהילט אין א געדיכטער פינצטערניש. א װיסטעניש אין א קרײַז פון 
בערג. דער רעגן האָט אראָפּגעװישט דעם שניי, און דערפון זעען די בערג אויס נאָך כוישעכדי- 

קער. די נידעריקע הײַזלעך פון דער טשומקע האָבן פרי פארלאָשן די זעלטענע פּײַערלעך זייערע. 

די טשומקע איז אױיסגעשטאָרבן. דאָ איז די נאכט א זעלבסטהערשערן, און עס דאכט זיך, 
קײינמאָל איז דאָ קיין טאָג ניט געווען. עס רעגנט. װער קאָן זאָגן פון ווען אָן? מעגלעך, אז נאָך 
פון נעכטן, אייערנעכטן, בא וועמען װעסטו וועגן דעם פרעגן? רינגער האלט די הענט פאָרויס 
אויסגעשטרעקט, װי א בלינדער, די פינגער זײַנען פארקראָכן אין דער געדיכטער פינצטערניש, 
װי אין א בלאָטע. די פיס גליטשן זיך, פארקריכן אין קאליוזשעס, דער רעגן פארקלײַבט זיך 
אין קאָלגער, אין די אויגן, אין מויל ארײַן. 

-- ווער איז? 

--- א גִיך! 

ניט שמוליק, ניט רינגער האָבן איצט ניט געברויכט דעם באשטימטן פּאראָל. װער איז אין 
דעם שולדיק? פאָשעט ביידע האָבן פארגעסן אין דעם. יעדן איינעמס שטים האָט איצט דאָ, בא 
דער בריק, א קלונג געטאָן מיט היימישער נאָענטקײַט און ווארעמקײַט. דאָס װידערקאָל האָט זיי 
פארבונדן, זיי האָבן, האלטנדיק זיך פאר די הענט, אראָפּגעלאָזט זיך אף דער נאסער ערד. ביידע 
האָבן געשוויגן. פונװײַטנס האָט זיך דערטראָגן א הודזשען פון א לאָקאָמאָטיוו. דער צוג איז 
דורכגעלאָפן איבער דער בריק א היציקער. די צעװאָרפענע פונקען זײַנען טייקעף אױסגעלאָשן 
געװאָרן. די ארומיקע פינצטערניש איז דערפון נאָך איימעדיקער געװאָרן. : 

אָט באלד װעט אהער קומען וולאדימיר. פאר אים איז דאָ בא ביידן, װאָס ליגן דאָ, אי דער 
נעץ, און עס גיסט אף זיי דער נודנער רעגן; פארבאָרגן א פּאראָל: 

-- האָסט מאכאָרקע? 

און דאָס, װאָס דער אומבאקאנטער כאווער דארף ענטפערן אף דעם פּאראָל, איז אויך גוט 
באװוּסט; 

-- אדעראבע, פאר אייגענע זשאלעווע איך ניט... : 

צוויי מאָל װועט וולאדימיר ענטפערן אף דעם פּאראָל. דער צוג איז שוין װײַט פארשװוּנדן 
אין דער נאכט. אף דער טשומקע האווקען הינט... עפשער האָבן זיי דערשמעקט עמעצנס טריט... 
וי זיי זאָלן אָפּרײדן צווישן זיך, די הינט, רײַסן זיי אלע מיטאמאָל איבער דאָס האווקען. די 
שטילקיײַט רוקט זיך אָן א מוירעדיק גרויסע און שווערע. רינגער זאָגט שמוליקן: 

-- עפשער האָט ער פארשפּעטיקט? 

שמוליק כאזערט איבער: 

--- עפשער, --- און גיט צו: --- ער דארף דאָך ברענגען מיט זיך די גרופּע אײַזנבאנלער. 

און פּלוצעם דערטראָגן זיך פון אויבן האסטיקע און הילכיקע טריט. מע לאָזט זיך אראָפּ צו 
זיי. א טרוקענער שאָס רײַסט אוף די פינצטערניש, יט וואקסט שוין אָן פון אלע זײַטן א 
געדיכטע בעהאָלעדיקע שיסערײי. 

רינגער און שמוליק געדענקען דעם באפעל: 

-- שיסן נאָר אין דער לופט, דער קאראול איז אונדזערער. 

אן אָפּיצערישער אָטריאד באגלייט די קארעטע פון די פארמישפּעטע. שמוליק שטויסט 
זיך אָן: 

-- זיי האָבן געוויס דעם קאראול געביטן. וולאדימיר איז ארעסמירם, 

ס'רעגנט נאָך אלץ, אין הארצן בא שמוליקן און רינגערן א פארדראָס, װאָס נאָגט ביז גאָר 
און טרײַבט אונטער: גיכער.,. גיכער... 


אין צוויי טעג ארום איז פאָרגעקומען דער אָנפאל אף דער הויפּט-וואכטע. רינגער האָט 
זיכער געפירט דעם אָטריאד. אלע ארייַנגאנגען און ארויסגאנגען זײַנען געווען פארנומען. מע 
האָט אראָפּגענומען די וואך. אינװײיניק האָט שמוליק באפוילן; : 
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== ן י צעסיי. 

ר עס קאָריהאר זײַנען געלאָפּן מענטשן -- פרויען, מענער און זיך געבעסף 

א עס װי מע האָט די ארעסטירטע ניט געגעבן קיין וואסער. מע האָט זיך צונויפי 
געשטויסן אין א ווינקל, איבערגעגעבן איינער דעם צווייטן די שווארצע אײַזערנע קװאָרט און 
מיט גרויס פרייד געשטילט דעם דאָרשט. 

שמוליק האָט צוגעײַלט: 

-- גיכער, כאוויירים, מיר קאָנען זיך דאָ לאנג ניט פארהאלטן. 

בא דער שיין פונעם לאמטערן, װאָס איז געשטאנען סאמע באם אריינגאנג פון דער הויפּט" 
וואכטע, האָט שמוליק דערקענט ליובען. אין די אויגן בא אים האָבן זיך באוויזן טרערן. ליובע 
האָט דערשטוינט געקוקט אף שמוליקן, באװוּנדערנדיק ניט אזוי דאָס, װאָס ער איז צװישן די 
באפרייער, וי די טרערן, װאָס פליסן פון זײַנע אויגן. 


דער פּריװאָז איז ליידיק. אויסגעראמט. די שטרוי, װאָס איז געווען אױיסגעשפּרײט אין די 
דורכגאנגען, האָט מען צעשלעפּט. פון די שטעלעכלעך איז קיין סימען ניט געבליבן. אפן גאנצן 
מארק -- א צענדליק קאָלאָניסטישע פורן, בא וועלכע מע האנדלט מיט פּאָמידאָרן. קיין דעניי 
קיניש געלט נעמען שוין ניט די קאָלאָניסטן. זיי ווילן דאָס אפילע ניט אָנקוקן. זיי פאָדערן: 

--- א פּאָר שיך... 

--- א פּידזשאק... 

-- א קישן... 

די קוינים שטייען ארום די פורן, באטראכטן זשעדנע די פעסער מיט פּאָמידאָרן, קוקן אף די 
קאָלאָניסטן וי אף גליקלעכע מענטשן. מע טײַנעט: ו 

-- אָט וועמען ס'איז גוט! 

-- זיך זאפּאסעוועט... 

מיט א צענדליק פּאָמידאָרן קאָן מען אָנזעטיקן א פאמיליע אף א טאָג, 

-- און ברויט? -- פרעגט עמעצער. בא די פורן ווערט מיטאמאָל שטיל. צו די קאָלאָניסטן 


דערגייט דער שווערער קומער פונעם אוילעם. די דאָרפישע באלעגופים קריגן מיטלײַד. זי 
דערקלערן מיט באדויערונג: 

-- ס'איז א מילכאָמע... 

זי בייגן זיך אָן און שארן ארוף אף די פיס דאָס היי פונעם װאָגן. זאָלן דערװײַל, ביז אָט די 
מילכאָמע װעט זיך ניט ענדיקן, ניט פארפרוירן ווערן די פיס. פרום טײַטשן זיי אויס דעם זין 
פון דער מילכאָמע: 


-- אז איין מענטש איז אופגעשטאנען קעגן צווייטן, אז אײַערע, די שטאָטישע לײַט, ווילן 
ניט, ס'זאָל זײַן אָרדענונג אין לאנד... 

זי בייגן זיך אריבער פון װאָגן און זאָגן געהיימניספול; 

-- אז אײַערע האָבן געשאָסן אונדזער קנאָלן. 

זי קערעווען זיך אָפּ און ציילעמען זיך, שעפּטשענדיק: 

-- אזא הייליקע נעשאָמע... אזא הייליקע נעשאָמע... 

זיי ווארטן, דער אוילעם זאָל נאָכטאָן זייער בײַשפּיל. טוט עס דאָ קיינער ניט. װער ווייסט 
דען ניט, װער דער קנאָל איז געװעף דער אָנפירער פונעם באלעגופישן אופשטאנד אין די 
קאָלאָניעס פון אָדעסער געגנט. אלעמען פארדריסט ביז גאָר, װאָס אָט די באלעגופים האָבן גאָר 
וועגן אים איצט דערמאָנט. מע פרעגט בא זיי; 


-- און אז איר זײַט אזעלכע פרומע, װאָס זשע ווילט איר ניט נעמען דאָס דעניקינישע געלט? 
די באלעבאטים פון די פּאָמידאָרן באטראכטן לאנג דעם אוילעם, און נאָכדעם ענטפערט 
איינער פאר זיי אלעמען; 
-- מיר מישן זיך ניט אין פּאָליטיק. מיר זײַנען צופרידן, אז מע טשעפּעט אונדז ניט. נאָר 
מיר האָבן ליב, אז א קערבל זאָל זײַן א קערבל, 


א סימען: זיי האָבן מיטלײַד צו די שטאָטישע. זיי זײַנען אפילע גרייט אף קאָרבאָנעס. און 
לייגן פאָר די לעצטע פּרײַז: 


-- פאר א צענדליק פּאָמיִדאָרן א פּאָר שיך... 
-- פאר א פּאֶר שיך 35 רובל, 
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דער אוילעם צעגייט זיך. אָפּטרעטנדיק פון די פורן, שילט מען: 

--- אָן פיס זאָלט איר גיין... 

--- איר זאָלט שוין קיין ברויט קײינמאָל ניט האָבן.. 

-- א מיסע-מעשונע אף אײַך איניינעם מיט דעניקינען... 

איבערן לײידיקן אויסגעראמטן פּריװאָז גייען די מאָביליזירטע פון מאָלדאוואנקער ראיאָן. 
געדיכטע שווארצע רייען. מע רעדט ניט צװישן זיך. נאָר אז מע טרעפט עמעצן פון דער דעניקי- 
נישער וואכטע, גייט מען צו אים צו און מע דערפרעגט זיך: 

--- ווו איז דער פּונקט? מיר ווילן זיך מעלדן אף דעו מאָביליזאציע... 

דער דעניקינעץ איז אין פארלעגנהײַט. ער וייסט אויך ניט, װוּ איז ער, אָט דער פּונקט. 
געהערט האָט ער, אז ערגעץ דארף ער זיך געפינען, דער פּונקט, באם אָנהייב פון רישעליע-גאס, 
ניט װײַט פונעם װאָקזאל. אויב זיי ווילן, די מאָביליזירטע, װעט ער זיי אפילע צופירן אהין. 

כון צווישן די רייען ענטפערט מען אים: 

-- א גרויסן דאנק דיר! 

--- מיר זייַנען אליין אָדעסער! 

--- מיר ווייסן, װווּ רישעליעווסקע געפינט זיך. 

מע שפּאנט װײַטער אינמיטן שליאך אין שטרענגע, שװײַגנדיקע רייען. 

און אזוי א גאנצן טאָג ציֶען זיך די מאָביליזירטע איבער דער שטאָט, זוכן די פּונקטן און 
קאָנען זי ניט געפינען. פארנאכט האָט זיך באם שטאב פון דער אקיעווער ארבעטער-ארמיי" 
צונויפגעזאמלט א ריזיקער האמוין. 

מע האָט געפאָדערט: 

-- גיט אונדז געװוער! 

-- מיר ווילן אפן פראָנט! 

צום האמוין איז ארויסגעגאנגען דער אינזשעניער קירסטא. מע האָט אים ארױיסגעטראָגן א 
כענקל. ער איז ארוף, פּלאָנטערנדיק זיך אינעם לאנגן פוטער, אראָפּגענומען דאָס היטל און 
;בארויקט? דעם אוילעם: 

-- אין נאָמען פונעם גענעראל שילינג דערקלער איך א דאנק די אָדעסער ארבעטער. מיר 
אלע זײַנען טיף גערירט פון אָט דער אנטפלעקונג פון אײַערע הייסע פּאטריאָטישע געפילן. מיר 
קאָנען אײַך אָבער מיטיילן די פריידיקע בסורע: דער קריטישער מאָמענט איז אריבער. די פרײי" 
וויליקע ארמיי אונטער דער אָנפירונג פונעם גענעראל דעניקין איז שוין נאָענט צו מאָסקװע. די 
מאָביליזאציע ווערט אָפּגעלײגט. קערט זיך אום צו אײַערע װײַבער און קינדער. 

קירסטא האָט מיט דעם היטל א פאָך געטאָן אין דער לופט, זיך אונטערגעהויבן און א געשריי 
געטאָן ;הורא". נאָר קיינער האָט איצט דעם ,הורא" ניט אונטערגעכאפּט. דער אוילעם האָט גע- 
לאכט. מע איז זיך צעגאנגען, שמועסנדיק: 

-- זיך דערשראָקן, טײַװלאָנים... 

--- מוירע געהאט אונדז געבן געווער... 

-- אויך מיר אָדלערס... 

ס'האָט געגאָסן א שלאקסרעגן, װי זיך א ציל געשטעלט אָפּשװענקען ענדגילטיק פון די 
אָדעסער גאסן דעם שווערן װוינטער מיט די שווערע קעלטן, װאָס האָבן זיך שוין האיאָר צו לאנג 
פארצויגן דאָ, אין דער זוניקער שטאָט. ניט געקוקט דערוף, װאָס דער רעגן האָט געדויערט א 
גאנצע נאכט, זײַנען מאָלדאוואנקע און פּערעסיפּ, סלאָבאָדקע-ראָמאנאָװקע, דער ראיאָן פון די 
װוײַטע און נאָענטע מילן, דער אײַזנבאן-קנופּ געווען וואך. אויך דאָ האָט מען אין אָט דער נאכט 
ניט געװוּסט, װוּ עס געפינען זיך, אייגנטלעך, די אונטערערדישע מאָביליזיר"פּונקטן. מע האָט 
זיך געזאמלט בא די פאבריקן און זאװאָדן, בא ,אָדעסא גלאוונאיא" און ;אָדעסא טאָוואר- 
גאיא? און פון מויל צו מויל איבערגעגעבן: 

-- דער פראָנט פאָדערט! 

--- אונדזערע זײַנען בא כערסאָן! 

--- וואלטוך גיט הונדערט מענטשן! 

-- יאלאָװיקאָוו --- פופציק! 

-- ;ראפּיט? --- צוויי הונדערט! 

-- דער אײַזנבאן-קנופּ --- דרײַ הונדערט! 

אינדערפרי האָט מען שוין אין שטאָט געװוּסט וועגן דער עמעסער מאָביליזאציע פונעם 
אָדעסער פּראָלעטאריאט, װאָס גייט צוהילף דעם רויטן פראָנט. 
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בא קענדעלן אין רעדאקטאָרישן קאבינעט זײַנען זיך צונויפגעקומען אלע רעפּאָרטיאָרן, די 
רעפערענטן פון געריכט און פון דער שטאָטישער דומע, די פּעליעטאָניסטן און די אָרטיקע שרײַי 
בער. געװוּסט האָבן אלע, אז קענדעל האָט ניט ליב קיין אלגעמיינע באראטונגען מיט זײַנע 
מיטארבעטער. ער האָט זיי גאָר אהער איצט צו זיך אין קאבינעט ניט גערופן, נאָר געקומען זײַנען 
אלע, וי זיי זאָלן דערמיט זאָגן: 

-- ניט אזעלכע זײַנען מיר, מיר זאָלן אין אזא צייט פון שווערע ניסיוינעס לאָזן אונדזער 
שעף אליין. 

דאָס מאָל האָט קענדעל ניט דערוידערט. די טיר פון זײַן קאבינעט איז געווען צעעפנט. 
אפילע די קוריערן זיינען זיך אהער צונויפגעקומען און גייגעריק ארײַנגעקוקט אינװייניק. 
קענדעל איז געזעסן פארומערט, פרום געשאָקלט מיטן קאָפּ, אויסגעהערט די טרויעריקע יעדיעס, 
װאָס האָבן אָן אופהער אף אים געפלייצט, װוי דער נעכטיקער באנאכטיקער שלאקסרעגן. 

-- קיין איין דעזערטיר, האָבן זיי זיך דערשראָקן און פארמאכט די מאָביליזיר-פונקטן. 

-- דעם זעלבן טאָג האָבן די באָלשעװיקעס דורכגעפירט א מאָביליזאציע פון די ארבעטער 
אף אלע אונטערנעמונגען.. 

-- אף דער הויפּט-וואכטע איז פאָרגעקומען אן אָנפאל. אכציק פּאָליט-ארעסטירטע האָט 
מען באפרײַט... 

--- אונטער כערסאָן האָט מען פארניכטעט די גרופּע פונעם גענעראל שילינג.. 

-- אף אלע אונטערנעמונגען קומען פאָר געהיימע וואלן אין ראט פון ארבעטער-דעפוטאטן. 

-- דער ;אָדעסער קאָמוניסט* שרײַבט... 

איז עפשער װאָלט שוין געוען גענוג? קענדעל קוקט אף די מיטארבעטער. ער בעט זיך 
שטום בא זיי, אז זאָל שוין זײַן גענוג. ער געדענקט, מע מון דאָך דעם אייגענעם פרעסטיזש 
אונטערהאלטן. דאכט זיך, קיינמאָל אין דער לאנגיאָריקער פראקטיק זײַנער פון א רעדאקטאָר 
איז ניט געווען אזא פאל, מע זאָל קומען צו אים אין. קאבינעט, צעפּראלן די טיר, זיך אוועקשטעלן 
און אזוי פארומערן דאָס לעבן. איז זאָל מען כאָטש די טיר פארמאכן. זאָלן די קוריערן ניט שטטפּן 
די קעפּ זייערע אהער צום רעדאקטאָר אין קאבינעט. אלנפאלס, דאָ, אין קאבינעט, האָט זיך נאָך 
דערװײַל גאָרניט געענדערט. ער הייבט אוף דעם קאָפּ, קערעוועט זיך אויס צו דער וואנט, װאָס 
הינטער זײַן. פּלייצע. אף דער וואנט הענגט, װי. שטענדיק, דאָס פּראכטפולע בילױ פון דער 
בארימטער אָדעסער זינגערן איזא ברענער. זי איז אין דעם העלן קלייד פון קארמען. ווער ווייסט, 
זי װעט נאָך אין דעם קלייד ארויסטרעטן אף דער בינע פון דעם אָדעסער אָפּערע-טעאטער.. 

ווער ווייסט... 

-- פארמאכט די טיר, ביטע. -- קענדעל האָט עס פון זיך קוים ארױיסגעפּאָמפּעט. ער האָט 
די באקן אָנגעבלאָזן. נאָכדעם האָט ער זיך אָנגעשטרענגט און געבעטן די מיטארבעטער זיך זעצן. 
זאָל כאָטש זײַן אן אָרדענונג. נאָך אלעמען, עס ברענט דאָך ניט דאָס הויז פון דער רעדאקציע. 
ס'איז אפילע קיין רויך ניט צו פילן. ער װאָלט דאפקע געדארפט איצט, קענדעל, זיך אופהייבן, 
נעמען, װי מע זאָגט, א װאָרט און דערקלערן די מיטארבעטער... דער אומגליק איז אָבער, װאָס 
ער ווייסט ניט, װאָס זאָל ער זיי אזוינס איצט דערקלערן. דער דערשראָקענער בליק זײַנער, װאָס 
טראָגט זיך בעהאָלעדיק איבערן קאבינעט, שטויסט זיך אָן אין דעם קליינינקן שווארצן, װאָס 
שטייט מיטן פּאָנעם צו דער ביכער-שאפע. 

-- הער שווארץ, אײַער מיינונג! -- ווענדט זיך צו אים קענדעל און הייבט זיך אוף פון אָרט, 
א סימען, דער רעדאקטאָר גיט צו אן אויסשליסלעכע באדייטונג דער מיינונג פון שווארצן, װאָס 
אלע דאָ װעלן באלד זי דערהערן. ער איז אפילע גרייט, דער רעדאקטאָר, אויסהערן די דאָזיקע 


. מיינונג שטייענדיק. 


שווארץ קערעוועט זיך פּאװאָלינקע אויס מיטן פּאָנעם צו אלעמען. די הענט זײַנען פאר- 
שטעקט אין די טאשן פון די הויזן. ער איז פולשטענדיק רויק, דער כאָשעװער פובליציסט פון 
אאָדעסקאיא נאָװאָסט". עס שײַנט, דער דאָזיקער מענטש האנדלט מיט רױַקײַט, ס'איז זײַן 
פּראָפעסיע. 


-- אונדזער צײַטונג, -- דערקלערט שווארץ, -- דארף פאָרזעצן איר פּאָליטישע ליניע. קיין 
זאך האָט זיך ניט געענדערט. דאָס איז די נאטור פון יעדן בירגערקריג. מע קאָן הײַנט ניט וויסן, 
װאָס װעט זײַן מאָרגן. מיר זײַנען ניט קיין פאטאליסטן, נאָר פּאָליטיקער. ביזוואנען די ענגלישע 
מיסיע האָט זיך ניט עוואקוירט פון אָדעס, בלײבט אלץ אף זײַן אָרט, 

דער רעדאקטאָר האָט שיר ניט אפּלאָדירט שווארצן. ער האָט מיטגעשטימט מיט אלץ, װאָס 
יענער האָט געזאָגט: 
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-- דאָס איז, אייגנטלעך, אויך מײַן מיינונג. ניט אזוי שרעקלעך איז דער טײַװל, װוי מע 
מאָלט אים. 

די רעפּאָרטיאָרן האָבן זיך טייקעף דערמאָנט. די אָדעסער כראָניק איז װײַט ניט אין שווארצע 
פארבן. זי זײַנען פארלאָפן דעם ווצג איינער דעם צווייטן; 

-- אין ליטעראריש-ארטיסטישן קלוב לייענט יושקעוויטש א קאפּיטל פון ,לעאָן דריי"... 

-- אינעם רעסטאָראן , דאָס גאָלדענע פישל" װעט פאָרקומען א באל לעקאָװעד דער {כאסענע 
פון מאק קינליי, דעם אָפיצער פון דער אמעריקאנער ארמיי, מיטן פּאָלקאָװוניק יאָלשס סאָכטער. 

-- בא יאָלשן איז פאָרגעקומען א באראטונג מיט שילינגן... 

--- די הילף פון די פארבינדעטע ועט זיך פארשטארקן. 

-- מע ווארט אף אינסטרוקציעס פון לאָנדאָן... 

קענדעל האָט אָפּגעאָטעמט. ער האָט צופרידן אײינציקװײַז ארויסגעלאָזט די מיטארבעטער, 
זי באגלייט ביז צו דער טיר און אָנגעזאָגט: 

-- אינפאָרמאציע גיבן מיר בלויז פון ,רוסאגען". אָן א שטעמפּל פון ,רוסאגען" װעל איך 
קיין װאָרט ניט דורכלאָזן... 


ליובע האָט געארבעט אינעם אונטערערדישן ,סאָװפּראָף". זי האָט געהאלטן פארבינדונג 
מיטן קלוב , איגלא?*, נאָר גיין אהין טאָר זי שוין ניט. ס'איז געווען קלאָר, אז אין איר דורכפאל 
איז שולדיק געווען א פּראָװאָקאטאָר, װאָס איז אן אָפּטער אריינגייער אין קלוב. די ביוראָ פונעם 
;סאָװפּראָף?, וועלכע האָט פארייניקט אלע אונטערערדישע פּראָפארײינען, פלעגט זיך שוין צונויפ- 
קומען אין דער פאָטאָדאטעליע אף פּרעאָבראזשענסקע. ליובע, אלס סעקרעטאר פון דער ביוראָ, 
איז געקומען אין דער אטעליע די ערשטע. דער ,הויכער בלאָנדין" האָט װײיניק מיט איר גע- 
שמועסט, באזונדערס וועגן זײַטיקע איניאָנים. ער איז געשטאנען אונטערן גלעזערנעם דאך און זיך 
געפּאָרעט מיט די נעגאטיוון, אונטערגעטראָגן זיי צו דער שײַן, זיי געטאפּט מיט די פינגער, װאָס 
זײַנען שטענדיק בא אים געווען נאס, און דאָך האָט אויך ער דעם ערשטן טאָג, ווען ליובע איז 
ארײַינגעקומען אין אטעליע נאָך דער באפרייונג אירער פון דער הױיפּט-וואכטע, זיך ניט געקאָנט 
אײַנהאלטן און זי געפרעגט: 
ויפל טעג זײַט איר דאָרט אָכּגעזעסן? 
ליובע האָט באטראכט דעם פאָטאָגראף, וועלכער איז, װי ס'האָט זיך איר אויסגעוויזן, טאקע 
געווען ניט מער וי נאָר א הויכער בלאָנדין, דאכט זיך, נאָך עפּעס האָט מען וועגן אים ניט גע- 
קאָנט זאָגן. זי האָט אָבער געװוּסט, אז אזוי קאָן זיך דוכטן נאָר א פרעמד אויג. דער ,הויכער 
וע בא וועלכן עס קאפּען פון די פינגער שטענדיק טראָפּנס וואסער, איז א געניטער קאָנס- 
פיראטאָר און אן איבערגעגעבענער טוער. ער מישט זיך ניט צו דעם, װאָס קומט פאָר אין פאָטאָ- 
אטעליע. ער שטייט אין א זײַט, פארטאָן מיט די נעגאטיוון, און 0 איז ער װײַט ניט קיין זיי- 
טיקער, ער איז א לעבעדיקע אדרעסך-ביוראָ. זײַן רויקער קוק פארשטעלט, װי א פאָרהאנג, 
פאר אלעמען דאָס, װאָס עס קומט פאָר אין אלע קאמערן פון זײַן מויעך, װוּ פון די איידלסטע 
פעדעם שפּינט זיך די נעץ פון אדרעסן פון דער פארצװוײַגטער אונטערערדישער אָרגאניזאציע. 

שמוליק האָט איר אנומלטן געזאָגט וועגן אים: 

-- דער ,הויכער בלאָנדין" האָט א װוּנדערלעכן זיקאָרן. אלץ האלט ער פארשפּארט אין אָט 
דעם זיקאָרן, און דאָס שליסעלע צו דעם האָט ער אומיסטן פארװאָרפן. 

-- און וי האָט איר זיך געפילט די טעג, װאָס איר האָט דאָרט פארבראכט? 

-- און וי איז אײַער געזונט-צושטאנד איצט? 

ליובען דוכט זיך, דער ,הויכער בלאָנדין" פארמאָגט די זעלבע זאָרגעװדיקײַט, װאָס אנושקא. 
ער פרעגט זי אויס, װי א ביז גאָר נאָענטער מענטש. זי ווייסט ניט, װיָאזוי, נאָר אין דער קאלטער 
אטעליע שוועבט פאר איר דורך דאָס געשטאלט פון איר נעמיראָװער לערער, דעם קאָמפּאָזיטאָר 
לעמפּערט. ער איז א סאך עלטער, לעמפּערט, פוֹנעם דארן פאָטאָגראף, װאָס שטייט איצט לעבן 
איר און װישט מיט א זויבער טיכל דאָס גלאָז אינעם אָביעקטיוו, און דאָך פילט זי -- עפּעס 
פארייניקט זיי, לעמפּערטן מיטן פהויכן בלאָנדין", און ניט נאָר זיי, נאָר אויך שמוליקן און נעכא- 
מען, יאָסקען און דוווירעלען, דעם ;זיידן" און זאָרעכן. איז װי רופט מען עס אָן אָט דאָס, װאָס 
פארבינדט נאָענטע און װײַטע, װאָס פילט אָן דאָס לעבן מיט זיכערקײַט, װאָס שטארקט דאָס 
געמיט?.. 

עפשער פרעגן ועגן דעם בא דעם פאָטאָגראף? אָנשטאָט צו פרעגן נעמט ליובע דערציילן: 
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-- אין דער הויפט-וואכטע האָט מען אונדז דרײַ מעסלעס קיין וואסער ניט געגעבן. אייניקע 
האָבן פון דאָרשט שוין געכאלעשט. די באפרייונג איז געווען אזוי אומגעריכט, מיר האָבן אונדזערע 
אויגן ניט געגלייבט. ס'איז געווען װוי אין א מײַסע:. 

--- וי אין , טויזנט און איין נאכט", -- האָט װי איר אונטערגעזאָגט דער ;הויכער בלאָנדין 
און צוגעגעבן: --- מע װעט נאָך טאקע װועגן דעם שרײַבן מײַסעס, ס'וועלן קלינגען װי א לע- 
גענדע די אופטוען פון אונדזער אונטערערדי. 


דעם זעלבן אפדערנאכט איז פאָרגעקומען די אלשטאָטישע דעלעגאטן-קאָנפערענץ פון די 
כּראָפארײנען. די מענשעוויקעס האָבן געװאָלט צוגעבן דער קאָנפערענץ א פּײַערלעכן כאראקטער. 


ס'איז דאָך ניט קיין קלײיניקײַט -- דער גענעראל שילינג אליין ווייסט װעגן דעט, אז אזא 
קאָנפערענץ ווערט פּלאנירט און ער האָט גאָרניט קעגן דעם, זי זאָל עפנטלעך און מיט ,פּאָמפע" 


דורכגעפירט וערן. איז סאמע אין ברען פון דער צוגרייטונג-ארבעט האָט דער אונטערערדישער 
,;סאָװפּראָף* געמאָלדן: 
--- קיין שום ,פּאָמפּע* װועלן מיר ניט דערלאָזן. די אומלעגאלע פּראָפאריינען האלטן, אז 
ס'איז איצט קיין צײַט ניט פאר דעם. פאראן וויכטיקע און אָנגעװײטעקטע פראגן, װאָס מע דארף 
באהאנדלען מיט דער גאנצער ערנסטקײיַט. 
און נאָך האָט געפאָדערט דער ,סאָװפּראָף": 
-- די ערשטע פראגע פון טאָג-אָרדענונג דארף זײַן די באציונג פונעם אָדעסער פּראָלע" 
טאריאט צום דעגיקינישן טעראָר... 
די מענשעוויקעס האָבן זיך געװוערט קעגן די דאָזיקע פאָדערונגען, װוי װײַט נאָר זיי האָבן 
געקענט, און ענדלעך געמוזט אײַנגיין אף זי --- די מערהײַט דעלעגאטן זיינען געווען אָנהענגער 
פונעם ,סאָװפּראָף". 
אין קלוב איז געווען טונקל. באם ארײַנגאנג זײַנען בא א טישל געזעסן א פאָרשטייער פון די 
עגאלע פּראָפּארײנען און ליובע פונעם ,סאָװפּראָף* און קאָנטראָלירט די מאנדאטן. ליובען איז 
געווען הייס. זי האָט אראָפּגערוקט דאָס שאלכל פונעם קאָפּ אף די אקסלען, אריבערגעװאָרפן די 
צעפּ און מיט אומגעוויינלעכן נײַגער, װאָס האָט געפינקלט אין אירע אויגן, באטראכט די אריינ- 
קומענדיקע דעלעגאטן. זי איז געווען זיכער, אז זי האָט קיין טאָעס ניט: די מערהייט זײַנען פארן 
;סאָװופּראָף?. מע קאָן דאָס דערשפּירן אין דעם, װי די דאָזיקע כאוויירים שטרעקן איר אויס דעם 
מאנדאט, אין דער ערנסטקײיַט פון זייערע בליקן, אין דער אנטשײידנקײַט, מיט וועלכער ס'אָטעמט 
יעדע באוועגונג זייערע. אָט קומען ארײַן די דעלעגאטן פון דער ,איגלא", מע דערקענט זי, נאָר 
קיינער גיט דאָס ניט אויס. מע דערלאנגט איר די מאנדאטן, און אז מע באקומט זיי צוריק, רירן 
זיך אָן די פינגער אין איר האנט. 
און אָט איז שמוליק. א דעלעגאט פון ,ראפּיט". זי דערװויסט זיך ערשט באם קאָנטראָל-טיש 
וועגן דעם, אז שמוליק ארבעט שוין אין ,ראפּיט". פאר דער װאָך צײַט, װאָס זי איז באפרײיט 
געװאָרן פון דער הויפּט-וואכטע, האָט זי מיט שמוליקן זיך נאָך ניט געטראָפּן. זי האלט דעם 
קליינינקן בלויען מאנדאט זײַנעם. דאָס הארץ קלאפּט בא איר פון גרויס רעגונג, זי פּאָרעט זיך 
לענגער מיט אָט דעם מאנדאט, װי ס'זאָל איר שווער זײַן אים אומקערן און מיט די אויגן זיך 
טרעפן מיט שמוליקן. שמוליק האָט געדוֹלד. ער שטייט בא איר טישל און קוקט גאָר ניט אזוי 
אף איר, אף ליובען, װי אף ביידע פּרעכטיקע בלאָנדע צעפּ, װאָס הענגען אריבער די אקסלען 
אירע. זײַן בליק איז צוגעשמידט צו די צעפּ, אף ניט אָפּרײַסן זיך. 
נאָר ס'קומען אָן נײַע דעלעגאטן. שמוליק רײַסט ווייטעקדיק אָפּ דעם בליק פון ליובעס צעפּ. 
בא ליובען פלאמט דאָס פּאָנעם. אפגיך ווארפט זי אריבער די צעפּ אפן רוקן און שטופּט ארײַן 
צוריק שמוליקן דעם מאנדאט אין דער האנט ארײַן. 
און װידער זעט ליובע שמוליקן. איצט שוין אף דער בינע. ער שטייט באם סאמע ראנד, די 
הענט אראָפּגעלאָזט. 
שמוליק מעלדעט: 
א די דעלעגאציע פון מעטאליסטן-פאריין לייגט פאָר אריבערטראָגן די זיצונג אף אן אנדער 
עס טומלען די מענשעוויקעס. זיי שרײיען: 
-- װאָס הייסט, װוּהין? רעדט קלאָר! 
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שמוליק ווארט אָפּ, ביז דער טומל ווערט קלענער, און נאָכדעם הייבט ער אוף די האנט און 
גיט פלינק א צי אראָפּ דעם פאָרהאנג. ער זאָגט שטיל, דאָך קלינגט זײַן שטים װי א באפעל; 

-- דאָרטן, הינטערן פאָרהאנג, וועלן מיר עפענען די קאָנפערענץי 

וואלדמאן אײַלט איבער די טרעפלעך, פּלאָנטערט זיך אין דעם אראָפּגעלאָזטן פאָרהאנג, 
פאָכעט מיט די הענט און דראָעט: ' 

-- דאָס איז ניט קיין אונטערערדישע זיצונג פונעם ,סאָװופּראָף*, ס'איז אן אָפענע פּראָפּאריי- 
נישע קאָנפערענץ. מירן מעלדן דער מאכט. מעלדן... 

באם אראָפּגעלאָזטן פאָרהאנג איז געשטאנען אן ארבעטער-קאראול, און הינטערן פאָרהאנג 
האָט געקלונגען טאראס' שטים. טאראס האָט גערופן צו א שטרײַק. אלס פּראָטעסט קעגן דעני- 
קינישן בלוטיקן טעראָר, קעגן די מאסעווע ארעסטן פון די ארבעטער. 

וואלדמאן איז געזעסן באם טיש. דער גאנצער קערפּער זײַנער האָט געצאפּלט פון שװערן 
אינערלעכן אנגסט... ער האָט ניט געוואגט איבערײַסן טאראסן, וועלכן אלע דאָ האָבן געהערט 
מיט אזא גוואלדיקער אָנשטרענגונג. אז ער האָט באקומען א װאָרט, האָט ער נאָר געקאָנט פון 
זיך אויסקוועטשן פאָלגנדיקס: 

-- די מענשעוויקעס זײַנען קעגן א שטרײַק. מיר לייגן פאָר שיקן א דעלעגאציע צום גע- 


נעראל שילינג... 


בארג-אראָפּ. ביז צו דער פּערעסיפּער בריק זײַנען געשטאנען די גרינע טראמוויי-וואגאָנעס 
מיט ארויסגעשלאָגענע פענצטער, עטװאָס אָנגעבויגן אין א זײַט, װי נאָך אן אָקאָרשט געשעענער 
אוואריע. אף די דעכער זייערע איז נאָך געלעגן דער ניט-אָפּגעראמטער שניי. שמוליק איז געגאנ- 
נען אפן ,ראפיט". ער האָט געכאפּט א ביסטרען קוק אף די שטיענדיקע טראמװוייען, און א 
שמייכל האָט זיך דורכגעשלענגלט אף זײײַן געזיכט. ער האָט א טראכט געטאָן: 

,גוט, װאָס די טראמווייען שטייען שוין עטװאָס אָנגעבויגן. ס'וועט גרינגער זײַן איבערקערן 
זי אינגאנצן...* 

ס'איז אים געווען הייס אינעם װאטאָוון פּידזשאק, האָט ער אפן וועג צעשפּיליעט די אייבער- 
שטע קנעפלעך. ער גייט, וי געויינלעך, גיך, קוקט זיך ניט אום. דער וועג איז א באקאנטער. 
איעטווידן טראָט יאָגט שמוליקן אָן די דערמאָנונג וועגן א ווינטער מיט צוויי יאָר צוריק דאָ אפן 
פּערעסיפּ. אָט פארקערעוועט דער וועג צום מיל-געסל, װוּ ניט װײַט פון דער ,הייסער לוזשע" 
איז געווען דער , שלאָסער-ווארשטאט", װוּהין סיפלעגט צומאָל קומען צו אים ליובע. 

און װוידער איז ער אין שליכעס בא דער באָלשעװיסטישער אונטערערד אפן פּערעסיפּ. ער 
איז עלטער געװאָרן אף צוויי יאָר. נאָר ער פארטראכט זיך וועגן דעם ניט. ער איז דער זעלבער 
שמוליק דער ביסטרער, װאָס ווען ער פלעגט זיך באװײַזן בא דער מאמען אף סטאראָפּאָרטאָפראנ- 
קאָווסקע, האָט דער גאנצער הויף אים נאָכגעקוקט. קיין זאך האָט אים ניט אָפּגעשראָקן. ניט מייער 
קוואס, ניט די שלאכטן מיט די היַידאמאקעס, ניט דער טויבער און פינצטערער וואפּניארקער 
וואלד. 

צומאָל נאָר לאָזט זיך פילן די קויל, װאָס ער טראָגט אין פוס. ער לייגט אלץ אָפּ די נייטיקע 
אָפּעראציע אף שפּעטער. ליובען האָט ער ועגן אָט דער קויל ניט געזאָגט. צוליב װאָס? צויי 
כאדאָשים צײַט האָט איין און דער זעלבער אָדעסער הימל זיך געשפּרײט איבער זייערע קעפּ, 
און איינער האָט פון צווייטן ניט געװוּסט. ער האָט אויך ניט געװוּסט, אז מע האָט ליובען ארעס- 
טירט. אין דער הויפּט-וואכטע האָט ער זי דערזען אומגעריכט, פאר פרייד האָבן זיך אים דעמלט 
געשטעלט טרערן אין די אויגן, דאָס ערשטע מאָל אין זײַן לעבן. 

אהין, אין דער זײַט, װוּ ס'האָט זיך געפונען די װעשערײי ,ליאאָיאן", קוקט ער שוין ניט. 
ס'הענגט דאָרט א שלאָס. די צעיושעטע קאָנטרראזוועדקע צווינגט פארווישן אלע שפּורן, און צי 
זײַנען זיי נאָך איצט נייטיק, די אלע געהיימע יאווקעס און פּאראָלן, װאָס האָבן אין מעשעך פון 
פינף כאדאָשים וי א שײַטער באלויכטן דעם וועג? 

אינגיכן, גאָר אינגיכן װעט מען זיי שוין ניט באדארפן, די יאווקעס. די אונטערערד װעט 
ארויסגיין אף דער ליכטיקער שײיַן. פון די פאבריקן און זאװאָדן, פון פּערעסיפּ און מאָלדאוואנקע, 
פון אלע פינצטערע היילן און קרומע הינטערגעסלעך װעלן זיך צונויפקומען פרײַנט. אייגנטלעך 
איז דאָך שוין איצט יעדע אונטערנעמונג, יעדער ארבעטער-הויז געװאָרן א פעסטונג פון אָט 
דער אונטערערד... 
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דער ,ראפּיט* ארבעט א קײַלעכיקן מעסלעס. ס'קומען אהין ענגלישע און פראנצויזישע 
אָפּיצערן און קוועלן אָן פון דעם, װאָס די קוימענס הערן ניט אוף דאָ צו רייכערן. זי ריידן צווישן 
זיך ענגליש, און ער, שמוליק, װאָס גייט דאָ ארום אין זאװאָדישן הויף אן אָנגעבעטענער שווארצ" 
ארבעטער, מיט דער טאטשקע זעגעכץ, פארהאלט זיך אומיסטן. גיט זיך א קראץ אין פּאָטיליצע, 
גיט א גענעץ, קוקט אף די אויסלענדער פארגאפט און מיט גרויס אָפּשײַ. די פאָרשטייער פון 
דער בריטישער מיסיע באגעגנט אין הויף דער עלטערער אינזשעניער. אז ער פירט צו די אָפיי 
צערן צו דער שװעל פון דער קאָנטאָר, שטעלט ער זיך אָפּ באם ערשטן טרעפל, ציט אראָפּ די 
הוט פאר זיי און פארכלינעט זיך מיט די אייגענע װערטער, װאָס ער זאָגט גאָר גיך ארויס, װי 
מוירע האָבֿנדיק, מע זאָל אים ניט איבערײַסן אינמיטן: 

-- א גרוס אונדזערע פארביגדעטע. 

ערשט איצט שטרעקן די אָפיצערן אויס דעם אינזשעניער די הענט. גלײַך װי ביז דעם האָבן 
זי דאָס בעשום-אויפן ניט געקאָנט טאָן, און ענטפערן אים מאשינעל: 

-- א גרוס, טײַערע פרײינט! 

דער יונגער שווארצארבעטער גיט א מאך מיט די פּלייצעס, רוקט אראָפּ דאָס היטל איבער 
די אויגן, און, צופייפנדיק, שטופּט ער װײַטער אונטער די טאטשקע מיט זעגעכץ. 

און אונטערן זעגעכץ ליגן באָמבעס, דינאמיט, פּאטראָנעס, רעװאָלװערן. 

אין סקלאד שיט שמוליק אויס דאָס זעגעכץ אין איין ווינקל, און דאָס געװער -- גאָר אין 
אן אנדער אָרט. 

אפדערנאכט זײַנען אפן ,ראפּיט* פאָרגעקומען די געהיימע וואלן אין אָדעסער ראט פון 
ארבעטער-דעפּוטאטן. ס'איז א דירעקטיוו פון געגנטקאָם פון דער פּארטיי. שמוליק פארענדיקט 
זײַן ארויסטרעטונג פאר דער דריטער סמענע מיט א רוף: 

--- די ביקסן אין די הענט! זיך גלײַכן אף דער רויטער ארמיי! 


אף קאָרטישעװוסקע אין א קעלער-שטוב געפינט זיך דער רעװקאָם. דאָ זיצן א גא:נצענעם 
טאָג סעמיאָן, טאראס, אנושקא. אלע דרײַ זשמורען די אויגן. א שמאָלינקער פּאס טיילט אָפּ 
פענצטער פון דער ערד, די שײַן שנײַדט זיך ארײַן אין קעלער א צעקרימטע און גרויע. די דריי, 
װאָס געפינען זיך דאָ, זעען אויס וי אין שפּינװעבס פארפּלאָנטערט. סעמיאָן רייכערט אָן אופהער. 
טאראס איז דערפון אומצופרידן. נאָר ער װײַזט עס ניט ארויס. ער שפּארט זיך הארט צו מיט 
דער ברוסט צום טיש, װאָס באם פענצטער, און שרײַבט דעם אָרדנטלעבן אופרוף. אנושקא 
באדויערט די אומגעקומענע כאוויירים. זי דערציילט: 


די 


-- מע האָט וולאדימירן ארעסטירט אין גאס. ער האָט ניט געקאָנט קומען צו דער בריק. 

טאראס פילט זיך װי געטראָפן, און גלײַך װי ער זאָל זײַן שולדיק אין דעם שווערן דורכפאל, 
קערעוועט ער זיך אויס מיטן פּאָנעם צו אנושקען און פארענטפערט זיך; 

-- אז װאָס האָבן זי געקאָנט טאָן אינצווייען, רינגער מיט שמוליקן, אז מע האָט דעם קאראול 
געביטן, אז א גאנצע באנדע אָפיצערן האָט באגלייט די ארעסטירטע. 

אנושקא שאָקלט מיטן קאָפּ: 

--- איך ווייס, איך ווייס... 


בא דער גרויער שײַן איז ניט צו זען, צי שרײַבט ער, טאראס, װײַטער דעם אופרוף, צי 
האלט ער די פּען אין האנט נאָר לעפּאָנעם און רײַבט אופגערעגט און פארטראכט מיט די פינגער 
די אייגענע קינבאקן. 

נאָר איין סעמיאָן זיצט רויִק, דעם קאָפּ אָנגעבױגן און נישטערט מיט די אויגן איבער דעם 
באפעל פון יוגזאפּפראָנט, װאָס ליגט צעשפּרײט אף זײַנע קני. ער װיל, אז אויך די איבעריקע 
מיטגלידער פון דעם רעװוקאָם זאָלן גוט פארגעדענקען יעדער פונקט פון דעם באפעל. ער כא- 
זערט איבער דעם פּונקט נומער 4; ן 


א...ניט דערלאָזן די אָפּטרעטנדיקע װײַסגווארדייער צו פארניכטן די אײײַזנבאנען, די בריקן 
יי קאפּיטאלע אײַזנבאן-אײַנריכטונגען אפן וועג, װוּ עס װעט זיך באוועגן די רויטע 
ארמיי"י 

דעם רעווקאָם האָט ליובע באדארפט בלויז אינקורצן מיטיילן וועגן דעם, װי איז דורכגעגאנגען 
די קאָנפערענץ פון די פּראָפאריינען. זי האָט ניט געװוּסט גענוי, וועמען זי װעט אין רעווקאָם 
טרעפן נאָר אפן ועג נאָך אהינצו, מאכנדיק די ,שלייפן" איבער מאָלדאוואנקע, האָט זי אין 
געדאנק אײַנגעכאזערט דאָס, װאָס זי האָט צן זאָגן, וי א ראפּאָרט: 
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--- 237 פון /סאָװפּראָף* און 14 פון די לעגאלע... 

-- אן אבסאָליוטע מערהייט איז געווען פארן שטרײיק... 

-- וואלדמאנס פאָרשלאָג שיקן פאָר שטייער צו שילינגן איז דורכגעפאלן... 

װאָס נאָך זאָל זי ריידן אין רעװוקאָם? מע איז דאָרט װײיניק פארנומען? אז א שטאָט וואר 
אף באפעלן פון דאָרטן, אלע ווארטן, אפילע שילינגס שטאב אויך. נעכטן האָט דער ;קאָמוניסט* 
געמאָלדן: 

,שילינגט מיליטערישע גרופּע איז צעקלאפּט און טרעט אָפּ אין בעהאָלע פון כערסאָן...* 

ליובע פילט, װי עס וואקסט לעצטנס אָן אין איר דער פארדראָס קעגן שמוליקן. דאפקע 
איצט, ווען די לאגע קאָן זיך יעדע מינוט ענדערן, װײַזט ער זיך ניט פאר די אויגן. זי װאָלט אים 
דערציילט כאָטשבי וועגן דעם, װי לאנג זי האָט זיך געקליבן אים אויסנייען א העמדל, אָפּגעקליבן 
א שיין געמעל, געקראָגן בלויע זיידענע פאָדעם. שוין געהאט זיך גענומען שטעפּן, האָט די קאָנטר- 
ראזוועדקע געשטערט... 

און עפשער װאָלט זי אים גאָר וועגן דעם ניט דערציילט, ער װאָלט אף איר א ביסטרען 
שפּאָטישן קוק געגעבן און געזאָגט: 

-- ווארטסט אפן זיג פון דער רעװאָליוציע און שטעפּטט גאָר א העמדל פאר דײַן געליבטן... 

אין רעווקאָם האָט זי געטראָפן שמוליקן. דער ערשטער געדאנק אירער, אז זי האָט אים 
דערזען, איז געווען: 

זי פארשפּאָרט שוין דערציילן וועגן דער קאָנפערענץ, דאָס האָט שוין זיכער פאר איר געטאָן 
שמוליק. 

אנושקא האָט באמערקט איר פארלעגנהײַט. זי האָט זי מוטערלעך ארומגענומען, געהאָלפן 
צעבינדן דאָס שאלכל, אראָפּגענומען פון איר דעם מאנט? און דערבײַ געזאָגט: 

-- אלע קומט איר אהערצו פארשוויצט. װי מע זאָל זיך נאָך אײַך יאָגן. אף דער מאָלדא- 
וואנקע איז שוין ניט פאראן לעצטנס פאר װעמען זיך שרעקן. לעצטנס וואגט שוין ניט די קאָנטר- 
ראזוועדקע אריינשטעלן א פוס אף דער מאָלדאוואנקע... 

זי האָט געשמייכלט, אנושקא, און זיך טייקעף פאריכט: 

-- נאָר מיינט ניט, אז ס'איז א נײַע דירעקטיוו -- פאר קיינעם זיך ניט היטן, מע דארף 
זײַן פאָרזיכטיק ביז דער לעצטער רעגע... 

ליובען איז געפעלן, װאָס אויך שמוליקס מיטיילונג איז געווען קורץ, װי א ראפּאָרט: 

-- די ,,ראפּיטאָווצעס? זײַנען גרייט! אלע ארבעטער זײַנען באװאָפנט... 

-- צו דער שטאָט װעלן מיר זיי ניט לאָזן... 

-- די בריק װעלן מיר פארבאריקאדירן מיט די טראמווײַ-וואגאָנעס, זי שטייען דאָרט א סאך. 

ארויסגייענדיק, האָט שמוליק זיך אָנגעבױגן צו ליובען און איר געזאָגט: 

--- אפן ראָג פון אוספּענסקע און מעשטשאנסקע װעל איך דיך אָפּווארטן:. 

ליובע איז געגאנגען געארעמט מיט שמוליקן. איר האָט זיך געדאכט: אזוי איז ניט שװער 
דעם גרעסטן אופטו צו שטאנד ברענגען, אזוי, צוגעדריקט איינס צום צווייטן, איז זיי די געצװוּג" 
גענע ;שלייפן? ביז גאָר גרינג צו מאכן און דו פילסט ניט, ווען און װוּ, אייגנטלעך, האָסטו זיי 
אָנגעהויבן, אָט די , שלייפן". 

די נאכט איז געווען א בלויע, פּונקט אזא, וי ליובע האָט געװאָלט, זי זאָל זײַן, גלײַך װי דער 
יאם זאָל פארפלייצן אָדעס און שטראָמען איבער אלע גאסן. 
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אין פּײַן געלײַטערטע 


א גאנצן טאָג איז געפאלן דער שניי. צו נאכט-צו איז פון יאם אָנגעלאָפּן א בייזער און 
שטעכיקער ווינט. לעם סאָבאָר אף פּרעאָבראזשענסקע האָט זיך געצויגן צווישן דעם אױסגעטראָ- 
טענעם שניי א לאנגער און זויבערער װײַסער פּאס. ביידע כאווערטעס, דווירעלע און דאָרע, 
האָבן דעם פּאס אויסגעמיטן, געהיט זיך ניט שטעלן קיין טראָט און אװעקגעטראָגן אין זייער 
הארצן אָט די זעלטענע זױיבערקײַט, װאָס האָט געפינקלט אין דער נאכט. 

די גאסן זײײַנען געווען פּוסט און שטיל, איינצלנע פײַערלעך פון די גרוזינישע װײַנקעלערס 
האָבן אין דער געדיכטער פינצטערניש זיך געבאָרבלט בא דער ערד. דאָרע האָט געטראָגן אין 
א צײַטונג פארוויקלט דעם װוּרשט מיטן האלבן ברויטל, װאָס זי האָט געקראָגן בא אנושקען אין 
גאָרקיך. זי האָט איבערגעלייגט דאָס פּעקל פון איין האנט אין דער צװוייטער, אף א רעגע זיך 
אָפּגעשטעלט, וי געװאָלט זיך אײַנהערן אין דעם ציטער פונעם אייגענעם לײַב אונטער דעם 
לײַכטן ברוינעם רעגנמאנטל, און א זאָג געטאָן צו איר כאװערטע: 
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-- בא אונדז אין כערסאָן דארף איצט זײַן א סאך ווארעמעריי. 
דוווירעלע האָט איר גלײַך דערוף גאָרניט געענטפערט. אין א װײַלע ארום האָט זי בא איר 
צוגענומען דאָס פעקל און ווייך איר געזאָגט: 
--- רײַב אָן די הענט, זי זײַנען בא דיר פארפרוירן. 
פארקערעווענדיק אף דער טיראספּאָלער גאס, האָבן ביידע מיידלעך אויסגעדרייט די קעפּ, 
קעדיי א קוק טאָן נאָכאמאָל אפן זויבערן שניייִקן פּאס, נאָר דער פּאס צוזאמען מיטן סאָבאָר 
זײַנען פארפאלן געװאָרן אין דער פינצטערניש. פון די קעלערס האָבן זיך געטראָגן שיקערע 
קוילעס. א װײַטער און איינזאמער הארמאטן-שאָס האָט א הילך געטאָן איבער דער שטאָט. 
-- מיר געפעלט ניט, -- האָט דוווירעלע געזאָגט, --- װאָס אזויפיל אונדזערע דרייען זיך 
ארום בא אנושקען אין גאָרקיך. 
-- מיר געפעלט עס אויך ניט, -- האָט דאָרע צוגעשטימט, -- נאָר דו ווייסט, אָט די אנושקא 
פארמאָגט א טאלאנט פון א סטראטעג. 
אף באָלגארסקע װעט זיך שוין דוווירעלע ניט אומקערן. די , קאָנטאָר* איז דורכגעפאלן. 
דאָס איינציקע, װאָס זי האָט געקאָנט טאָן, איז געבן צו װיסן סעמיאָנען, ער זאָל הײַנט אהין 
ניט גיין. די דעניקינישע קאָנטרראזוועדקע האָט שוין אין אירע הענט די פעדעם פון דער אונ- 
טערערדישער אָרגאניזאציע. קימאט די גאנצע מיליטערישע גרופּע איז דורכגעפאלן. אלעקסאנ- 
דערן האָט מען אין קאָנטרראזװעדקע פארפּײַניקט. אלעקסאנדערן מיט זײַן בענימעסדיקן פּאָנעם 
און װײַסע, איידעלע הענט. זי האָט אים נאָר א פּאָר מאָל געזען אין ,קאָנטאָר?. זי איז געפאָרן 
קיין אלעשקאָ, א יונגע פּויערטע, און אין זאק אונטער די פארפרוירענע קארטאָפל איז געלעגן 
דער באפעל צום פּארטיזאנישן אָטריאד, געכאסמעט פון אלעקסאנדערן. אז זי האָט זיך פון אָלעש- 
קאָ אומגעקערט, האָט דאָס פּאָנעם בא איר געפלאמט ניט פון פראָסט, נאָר פון גרויס פרייד. 
װאָס האָבן זי געטאָן מיט אים?.. 
אין שטוב האָבן די מיידלעך אָנגעצונדן א ליכט. זי האָבן ניט געװאָלט זוכן דאָס מעסער. 
איז מען געזעסן באם טיש און זיך געטיילט מיטן װוּרשט און מיט די אָפּגעבראָכענע שטיקער 
פונעם האלבן ברויט. וי אין א קינדער-שפּיל; 
-- דיר א שטיקל! 
-- מיר א שטיקל! 
די מיידלעך האָבן זיך געלייגט אין בעט, נאָר לאנג ניט געקאָנט אײַנשלאָפּן. 
-- געדענקסט, דוווירעלע, מיר האָבן לאנג ניט געװוּסט איינע פון דער צווייטער, ביז מיר 
האָבן זיך ניט געטראָפּן בא אנושקען אין גאָרקיך. 
דאָרע האָט דערציילט, װי מע איז געקומען צו אנושקען אף אן אונטערזוכונג און װי יענע 
האָט מעכאבעד געװען די קאָנטרראזװעדטשיקעס מיט זעלטענעם שאשליק, געשלעפּט זי פאר 
די ברייטע האָריקע פּאָלעס פון די בורקעס: 
-- איר האָט ליב מיט א סאך צוויבל? 
מע האָט בא אנושקען גאָרניט געפונען. די דעניקינצעס האָבן זיך באלעקט פונעם שאשליק 
און געלויבט אנושקען: 
-- ביסט א וווילע באלעבאָסטע! 
דוווירעלע האָט געשוויגן, און דאָרע האָט זי געוועקט: 
-- שלאָפסט? 
דוווירעלע איז ניט געשלאָפן. זי האָט אָנגעהױבן דערציילן דער כאווערטע וועגן איר הײַנ- 
א באגעגעניש אפן פּערעסיפ מיט די אָפּיצערן, װאָס האָבן זי אָפּגעשטעלט בא דער סאמע 
--- װוּהין גייט איר, מאדמואזעל? 
זי האָט שטרענג אָפּגעענטפערט: 
-- ניט מיט אײַער וועגי 
-- װאָס מיינט איר דערמיט זאָגן, מאדמואזעל? -- האָבן די אָפיצערן מיט כשאד זי געפרעגט. 
-- איך מיין, -- האָט זי זי געענטפערט, --- אז איך גיי אף דער לינקער זײַט, און איר אף 
דער רעכטער. 
די אָפּיצערן האָבן געלאכט און העפלעך זי באגלייט ביזן ראָג, 
-- אנטשולדיקט, מאדמואזעל. 
א אין אלעשקאָ איז דוווירעלע, א יונגע פּױערטע, ארומגעגאנגען איבערן מארק מיטן 
= 2 די פּלײצעס, און יעטװידער האָט געהאלטן פאר נייטיק דעם זאק אָנטאפּן און איבער- 
-- די קארטאָפל זײַנען ניט פארפרוירן? 
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און יעדן האָט זי גוטמוטיק געענטפערט: 

-- דעם עמעס זאָגן, א ביסעלע פארפרוירן. כ'האָב זיי געבראכט פון װײַט. 

אז קיינער איז שוין אפן מארק ניט פארבליבן, איז ערשט דעמלט צו איר א כאווער צוגע- 
גאנגען. א יונגער פויער אין א קורצער סוויטע: 

-- איר זוכט א פור? 

-- איך האָב שוין געפונען! 

א גאנצן הארבסט האָט דער פּארטיזאנישער אָטריאד זיך געגרייט אף די פעלדער צװישן 
די באשטאנעס. מע קומט אין אָטריאד פון אלע ארומיקע דערפער. 


-- איבער די כערסאָנער סטעפּעס מארשירן פאָלקס-אופשטענדלער, -- האָט דערציילט 
דוווירעלע. 

-- טאקע גאנצע פּאָלקן? -- האָט איבערגעפרעגט דאָרע, זיך אײַנגענורעט און איז אנשלאָפן 
געװאָרן. 


פארטאָג-צו האָט מען אָנגעקלאפט אין טיר. א בלאָוולעכע שײַן האָט זיך דורכגעשלאָגן דורכן 
פענצטער. די ערשטע האָט זיך אופגעכאפּט דווירעלע. זי האָט טייקעף אָנגעצונדן דאָס ליכט 
און אפן פלאם פארברענט דעם אופרוף פון אָדעסער גובקאָם פון קאָמוניסטישן יוגנט-פארבאנד, 
װאָס זי האָט געהאט בא זיך. זי איז געשטאנען א באָרװעסע אפן שטיינערנעם דיל, מיט איין 
האנט פארגלעט דעם שרונט אף איר שוארצן קאָפּ און מיט דער צווייטער פּאמעלעך געצונדן 
יא אופרו. דאָס הי פון יענער זײַט טיר איז געװאָרן שטארקער. דאָרע האָט זיך אפגיך 


-- גיכער, מיר זײַנען פארפאלן. 

א טיר האָט מען שוין געקלאפט מיט דער ביקס. דוווירעלע האָט פארלאָשן דאָס ליכט און 
צעבלאָזן דאָס אש פונעם פאפּיר. צו יענע, װאָס אין דרויסן, האָט זי רויק געזאָגט: 

== יסוי עפן איך. מיר זײַנען דאָ בלויז פרויען. 

אפן וועג צו דער קאָנטרראזװעדקע האָבן דוווירעלע מיט דאָרען ניט גערעדט. דער פרי- 
מאָרגן האָט זיך פויל צעװויקלט אף די גאסן די מיידלעך האָבן באטראכט די שטאָט, װי אן 
אומבאקאנטע. לעם סאָבאָר איז דער באנאכטיקער שניייקער פּאס געלעגן א ניט-גערירטער, א 
זויבערער. ער האָט מיט זײַן װײיסקײַט געבלענדט אין די אויגן. דוווירעלע האָט מיט גרויס ליבע 
פארבונדן די עקן פון דאָרעס האלדזטיכל און שטיל א זאָג געטאָן צו איר; 

--- דו ווייסט גאָרניט, דאָרע. איך נעם אלץ אף זיך. 


ארקאדיעוו, דער שעף פונעם קרימינעלן אויסשפּיר, האָט באגעגנט דוווירעלען װי אן אלטע 
באקאנטע. ער האָט איר פאָרגעלייגט צורוקן דאָס בענקל נעענטער צום טיש, געקוקט אף איר 
בלאס, אויסגעצערט געזיכט, זיך איבערגעבויגן איבערן טיש און, װי א פארכידעשטער, געפרעגט: 

-- עפּעס איז אייך שטארק בלאָוו אונטער די אויגן? 

דוווירעלע האָט געשוויגן. זי האָט באטראכט דעם צימער. די פענצטער זײַנען געווען פאר- 
האנגען מיט צייטונגען. ס'איז געווען טונקל, װי פארנאכט. די פּאפּקע מיט פּאפּירן איז געלעגן 
לעבן ארקאדיעוון א צעעפנטע. דוווירעלען האָט שטארק וויי געטאָן דער עלנבויגן פון דער רעכ- 
טער האנט. זי האָט די האנט ניט געקאָנט צונויפבייגן. דער ארבל פונעם קאָפטל איז געװוען 
צעריסן. ארקאדיעוו האָט געקוקט אפן בלאָוון געשווילעכץ מיט נײַגער: 

-- װאָס איז עס דאָרט בא אײַך? אָט טײיװלאָנים אין אָט דער קאָנטרראזװעדקע! זיי ברעכן 
גאָר די הענט. 

דוווירעלע האָט אים געבעטן, ער זאָל איר געבן א שפּילקע. זי האָט מיט דער לינקער האנט 
אָנגעװויזן אפן צעריסענעם ארבל: 

-- אייערע לײַט... 

ארקאדיעוו האָט זיך העפלעך פארנייגט: 

-- אנטשולדיקט, מאדמואזעל, נאָר דאָס זײַנען ניט אונדזערע לײַט. מיר באגייען זיך גאָר 
אנדערש, ביפראט נאָך מיט שיינע מיידלעך. 

ער האָט ארויסגענומען פון די פּאפּירן א שפּילקע און איר דערלאנגט. 

דוווירעלע האָט אויסגעשטרעקט צו אים די לינקע האנט. ארקאדיעוו האָט די האנט ניט 
ארויסגעלאָזט: 

-- א מיידל מיט אזעלכע שיינע הענט זאָל גאָר אָנטרעפן אין דער קאָנטרראזוועדקע. 
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דוווירעלע האָט זיך אָנגעשטרענגט און די האנט ארויסגעריסון זי האָט פון ווייטעק פאר 
ביסן די ליפּן און מיט מאטערניש צוגעשפּיליעט דעם צעריסענעם ארבל. 

ארקאדיעוו האָט איבערגעלייגט די פּאפּירן און א צײַט לאנג געשוויגן, װי פארגעסן אין 
דוווירעלען. זי האָט אים דערמאָנט: 

--- צוליב װאָס האָט איר מיך גערופן? 

ער האָט זיך אופגעהויבן. ערשט איצט האָט דוווירעלע דערזען, װאָס פאר א גוואר אָט דער 
ארקאדיעוו איז. ער האָט צעשפּיליעט די אייבערשטע קנעפ פון דער ברוינער קאסטאָראָװער 
טוזשורקע און גענומען ארומשפּאנען איבערן צימער מיט ווייכע קעצישע טריט. ער האָט נאָך 
אלץ געשוויגן. דוווירעלע האָט געבעטן א טרונק. ארקאדיעוו האָט זיך אינמיטן צימער אָפּגע" 
שטעלט. אויסגעקנאקט די דיקע פינגער. 

-- א טרונק, נעבעך, װוילט איר? אָט מערדער אזעלכע אין דער קאַנטרראזװעדקע: אזא יונג 
מיידל האלט מען פארשמאכט, קימאט א קיבד... 


ער איז צוגעגאנגען מיט ווייכע טריט צו דוווירעלען, אָנגעבױגן דעם קאָפּ און זי אָנגענומען 
באם קין. 


-- איר זײַט דאָך טאקע נאָך אינגאנצן א קינד. 
דוווירעלע האָט אים אָפּגעשטופּט פון זיך. 
ארקאדיעוו איז צוגעגאנגען צום פענצטער. ער האָט לאנג געפּיקט מיט די 
אין שויב. נאָכדעם האָט ער זיך אויסגעקערעוועט מיטן פּאָנעם צו דוווירעלען און רויק, 
א ניט-וויכטיקער זאך, זיך צו איר געווענדט: 
-- איז עפשער, טײַערע, װעט איר מיר אָנרופן די פאמיליע און דעם אדרעס פון סעמיאָנען? 
זײַט אזוי גוט... 


דוווירעלע האָט אופגעהויבן דעם קאָפּ און ארײַנגעקוקט גלײַך אין 
צוגעזשמורעטע אייגעלעך: 

-- איך ווייס ניט, 

ארקאדיעוו האָט געמאכט א קרייז ארום טיש או 
פּאפּירן פון דער צעעפנטער פּאפּקע און, ניט אופהי 


ארקאדיעווס מוטנע 


ן זיך צוגעזעצט. ער האָט איבערגעמישט די 
יבנדיק דעם קאָפּ, שטיל געזאָגט: 
-- אייגנטלעך, איז דאָס פון מײַן זײַט פּאָטעטע נײַגעריקײַט. סעמיאָנט אדרעס ווייסן מיר. 
װאָס זשע, איר מיינט, מאדמואזעל, אז אלע אײַערע כאויירים זײַנען אזעלכע איינגעשפארטע 

ער האָט ארויסגענומען פונעם טיש-שופלאָד א קאָנװערט מיט פאָטאָגראפיעס און פונװוייטנס 
געוויזן זי דוווירעלען: 

-- אָט זעט, אדעראבע... איר דערקענט זיי? זיגמונד, רײַע, דאָרע, פּאָליע, און אָט איז רינגער 

-- ס'איז א ליגן. קיינער פון זיי האָט אײַך סעמיאָנס אדרעס ניט אָנגערופן. 

ארקאדיעוו האָט זיך געמאכט, װי ער הערט ניט, װאָס דוווירעלע זאָגט, און ארויסגענומען 
א נײַ בילד: 

-- נו, און אָט דעם קענט איר? מישע... מישע פעלצמאן. פאר אים זײַט איר אויך אָרעו, 
אז ער האָט דעם אדרעס ניט אָנגערופן? 

דוווירעלע האָט געשוויגן. ארקאדיעוו האָט דעם קאָפּ אופגעהויבן. 

-- װאָס זײַט איר מיטאמאָל אזוי בלייך געװאָרן? אך, יאָ, א מין קאוואלער איך בין! פאר- 
געסן גאָר, אז איר האָט בא מיר געבעטן א טרונק, די ליפעלעך זײַנען דאָך בא אײַך אזוי פאר- 
שמאכט. 

ער האָט אָנגעגאָסן פון גראפין א גלאָז וואסער און דערלאנגט דוווירעלען. זי האָט גענומען די 
גלאָז, א קוק געגעבן אף ארקאדיעוון און אױסגעגאָסן די וואסער. ער איז אופגעשפרונגען 
פון אָרט: 

-- אך, אזוי גאָר, ביסטו, הייסט עס, קעצעלע, נאָך אן אקשן אויך דערצו? 

ער האָט אָנגעקװעטשט דאָס גלעקל. ס'זײַנען ארײַנגעקומען צוויי פּארשוינען און ארויס- 
געפירט דוווירעלען. פון שכיינעסדיקן צימער האָבן זיך באלד דערהערט טיפע און אָפּגעריסענע 
קרעכצן. נאָכדעם א לאנגזאם כליפּען, דערנאָך א שארפער וויי געשריי און א שווערער שטומער 
געראנגל. א צעבלוטיקטע האָט מען װידער ארײַנגעפירט דוווירעלען צו ארקאדיעוון אין קאבי- 
נעט. דאָס קאָפּטל איז אף איר געװען צעריסן, דאָס געשווילעכץ אפן עלנבויגן צעיאטערט, וי 
א פרישע װוּנד. די פינגער בלאָוו, אופגעלאָפן און פארקלעמט. זי איז געווען פארכאלעשט. ארקא- 
דיעוו האָט זיך געטומלט, געשפּריצט אף איר וואסער. דוווירעלע האָט געפּינטלט מיט די אויגן, 
און די װיִעס האָבן בא איר געציטערט, װי מע זאָל זיי נאָך דאָ איצט, אין קאבינעט, רײַסן. זי 
האָט שווער אָפּגעאָטעמט. ארקאדיעוו איז געשטאנען לעבן איר מיט דער גלאָז וואסער: 
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-- אָבער איצט, קינד מײַנס, וועט איר זיך ניט אָפּזאָגן פון א טרונק? 

דוווירעלע האָט א ריס געטאָן בא אים פון דער האנט די גלאָז און האסטיק א פּאָר שלונג 
געטאָן... זי האָט געװאָלט מיט דער לינקער האנט, װי איר געוװוינהײַט איז, צוגלעטן די האָר, 
איז זי ניט אימשטאנד געווען אופהייבן די האנט. 

ארקאדיעוו האָט זיך אוועקגעשטעלט אין דער גאנצער גרייס זײַנער און זיך אָנגערופן צו 
דװווירעלען: 

--- איך ווענד זיך צו אײַך דאָס לעצטע מאָל. מיילע, סעמיאָנס אדרעס ווילט איב ניט זאָגן, 
בין איך אײַך מויכל. אָבער װוּ זייַנען די קערענקעס, די קאסע איז בא וועמען? 

דוווירעלע האָט געשוויגן. ארקאדיעוו איז נאָענט צוגעגאנגען צו איר און מיט ביידע הענט 
זיך אײַנגעקלאמערט אין די צאפּלדיקע בריסטן אירע. 

אין קאמערע האָט דוווירעלע געזונגען. 

זי האָט געזונגען לידער פון רעװאָליוציע. און קינדער-לידער, װאָס זי האָט פון דער מאמען 
געהערט, לידער ייִדישע, רוסישע און אוקראינישע. אין קאמערע איז געווען ענג, שמוציק און 
פינצטער. אין די הערצער בא דווירעלעס יונגע כאװוערטעס איז געװאָרן ליכטיק. דװווירעלעס 
געזאנג האָט צעשפארט די וענט פונעם בולווארנע אוטשאסטאָק און א לויטערער זיך געטראָגן, 
וי אן אָנזאָג, איבער די גאסן. 


: נוון. זי איז געווען פארמאטערט פונעם אָפטן הייבן זיך איבער די טרעפּ. 
געאָטעמט. ס'האָט איר אויסגעפעלט לופט. זי האָט געבעטן די באגלייטער דערלויבן איר 
וועקזעצן און אָפּרוען. 

--- נאָר אף א פּאָר רעגעס. 

מע האָט איר דערלויבט. נאָר פלוצעם האָבן זי די סאָלדאטן א טאָרקע געטאָן מיט די 


-- שטיי אוף! 

מע האָט געפירט א גרופע ארעסטירטע. דװוירעלע האָט אינסטינקטיוו א פיר געטאָן מיט 
די פיננער פון דער לינקער האנט איבער דעם שרונט אפן קאָפּ און זיך ארײַנגעשניטן מיט די 
אויגן אין דער גרופע. אָט איז יאשע רייפמאן -- דער ,אפּיקורעס". דער צעריסענער פּידזשאק 
איז ארופגעװאָרפן אף די אקסלען, ניט געקאָנט אים, װײַזט אויס, אָנטאָן. אויך אים האָט מען 
אין דער קאָנטרראזװועדקע געדרייט די הענט. ער שמייכלט, יאשע, און שאָקלט מיטן קאָפּ אף 
ניין. ערנסט און שטרענג, מיט צונויפגעפרעסטע ליפּן גייט זיגמונד. א פארטראכטער, מיט א 
ליכטיקן בליק פון די בלויע אויגן שלעפּט זיך וואסיל פּעטרענקאָ. אָנשפּארנדיק זיך אף מישע 
פעלצמאנס אקסל. פעלצמאן איז דערשלאָגן, האלט דעם קאָפּ אראָפּגעלאָזט. ער איז קליין, דאר 
און אײַנגעשרומפּן, און אפילע די וואכטע קוקט אף זײַן רוקן מיט ראכמאָנעס. 

מיטאמאָל האָט דװווירעלע דערפילט עמעצנס ווארעמע, ווייכע האנט בא זיך אפן אקסל. זי 
פונקט אזא, װוי ער איז געווען דעמלט אין האפן, ווען זי האָבן זיך געזעצט אף דער שיף און ער 
איז דערנאָך פון איר די גאנצע צײַט ניט אָפּגעטראָטן אף דער פּאלובע. אלע האָבן דעמלט אף 
זיי געטײַט מיט די פינגער: 

-- כאָסן-קאלע. 

רינגער האָט אף א װײַלע פארהאלטן די האנט אף איר אקסל, ארײַנגעקוקט איר אין די אויגן 
און אפגיך א זאָג געטאָן: 

--- מע פּײַניקט דיך? שטארק זיך, אונדזערע האָבן גענומען כערסאָן! 

די וואכטע האָט זי אָפּגעריסן איינס פון צווייטן: 

-- ניט אָפּשטעלן זיך! 

רינגער איז שוין אפן אייבערשטן טרעפּל בא דער טיר, װאָס איז ארומגעשלאָגן מיט װײַסן 
פּילץ. דאָרט אינװייניק זיצט ארקאדיעוו. די טרערן האָבן א כלינע געטאָן בא דוווירעלען פון די 
אויגן, וי דאָס הארץ װאָלט זיך געעפנט און פון דאָרט זאָל א פלייץ טאָן א שטראָם. זי האָט זיך 
אויסגעקערעוועט און א געשריי געטאָן: 

-- רינגער! 

זי איז טייקעף געבליבן שטיין, אָפּגעװישט מיט דער לינקער האגט די טרערן, א פיר געטאָן 
איבערן שרונט אפן קאָפּ און מיט א פרײילעכקײַט, װאָס האָט פארװוּנדערט די וואכטע, געזאָגט: 
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--- װאָס שטייען מיר? לאָמיר גיין! 

ערשט אין קאמערע האָט זיך דװווירעלע דערמאָנט, כאָטש זי האָט עס סייקעף באמערקט, 
וי נאָר רינגער האָט אף איר אקסל זײַן האנט ארופגעלייגט און איר אין די אויגן ארײַנגעקוקט, -- 
דאָס מויל איז בא אים געווען אײַנגעפאלן, מע האָט אים די ציין אױיסגעצשלאָגן. 

אפן דיל איז געלעגן אױסגעשפּרײט דאָרעס רעגנמאנטל. מע איז געלעגן זאלבעדריט: דוויי 
רעלע, דאָרע און פּאָליע בארג. אנטקעגן, הארט לעבן די גראטעס, האָט געצאנקט דאָס קאנעצל. 
דוווירעלע האָט דערציילט וװעגן איר באגעגעניש מיט די כאוויירים. 

-- מע האָט זיי אלעמען געפּײַניקט. דאָס איז געװוען גלײַך צו באמערקן. רינגער האָט 
געזאָגט, אז כערסאָן איז שוין גענומען!.. 

דאָרע איז אופגעשפּרונגען פונעם דיל, צוגעלאָפן צו דער טיר און גענומען קלאפּן מיט די 
קליינע פויסטלעך: 

-- אלעמען, אלעמען, אלעמען! כערסאָן איז בא די רויטע! 

דער וועכטער האָט געעפנט דאָס טירל און בייז געשריען: 

--- מיידלעך, שטילער! 

דוווירעלע איז געלעגן אפן דיל, צוגעהאלטן דעם עלנבויגן, די װוונד האָט איר איצט שטארק 
וויי געטאָן, נאָר זי האָט געזונגען. נאָכדעם האָט דאָרע דערציילט װועגן איר ארבעט אין דער 
;אויסלענדישער קאָמיסיע?, וועגן אירע באגעגענישן מיט די פראנצויזישע מאטראָסן. 

-- װי נאָר אונדזערע װעלן באפרייען אָדעס, דערלערן איך גרינטלעך די פראנצויזישע 
שפּראך. 

פּאָליע האָט דערציילט וועגן יוגנטלעכן קאמף-אָטריאד פון דעם נאָדל-פאריין. 
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דוווירעלע האָט זיך אופגעהויבן, אוועקגעזעצט און געזאָגט צו די כאווערטעס: 

-- מיר דארפן באטראכטן, װי צו האלטן זיך אפן געריכט. זיי ועלן ניט וואגן אונדז צעשיסן! 

זי האָט זיך אָנגעבויגן צו די כאווערטעס און שטיל צוגעגעבן: 

-- און אויב יאָ, איז וועלן מיר שטארבן וי רעװאָליוציאָנערן... 

דאָרע האַט זי געבעטן זיך צולייגן, מע דארף זיך אויסרוען: 

-- עס שטייט דאָך נאָך אונדז אזויפיל פאָר! 

ווידער זײַנען זי געלעגן זאלבעדריט. פּאָליע בארג האָט געזאָגט, אז ס'שרעקט זי ניט אזוי 
דער טױט, װי זי האָט ראכמאָנעס אף איר קליין שוועסטערל, װאָס איז געבליבן אליין. דוווירעלע 
האָט געגלעט די כאווערטע איבערן פּאָנעם: 

-- לאָמיר ניט טראכטן וועגן טויט... װעסט נאָך, פּאָליטשקע, מיר א נײַ קלייד אופנייען. 
אזא װי דו קענסט, און אָט דאָס קאָפּטל מײַנס מיט די בלוטיקע פלעקן װעלן מיר אף דער 
ערשטער דעמאָנסטראציע אונדזערער טראָגן וי א פאָן. 

דאָרע האָט זיך געבעטן; 

-- שוין שפּעט. מע דארף זיך אױיסשלאָפן... 


אין טונקעלן קאָרידאָר זײַנען אָפּן אלע קאמערעס. מע לאָזט איצט ארויס די קרימינעלע 
אף א שפּאציר. זי פארהאלטן זיך אומיסטן בא דער קאמערע נומער 6 פון די פּאָליט-ארעסטירטע: 
זיי וייסן אלע נעמען פון די ,17". עס שײַנט: דער גאנצער בולווארנע אוטשאסטאָק האָט זיי, די 


דאָזיקע נעמען, גוט אײַנגעכאזערט, און זי טראָגן זיך איצט איבערן קאָרידאָר, װי קלאנגען פון 
א גלאָק: 


-- פּאָליע:.. 

-- דאָרע:.. 

-- דוווירעלע... 

-- סטעפּאן... 

-- באָריס... 

-- זיגמונד... 

דורך די אײַזערנע גראטעס פונעם קליינינקן פענצטערל שטעקן זיך ארויס עמעצנס לאנגע 
דארע פינגער און ס'ציֶען זיך שוין צו זיי צענדליקער הענט. אין דער קאמערע נומער 6 הערט 


מען זיך אײַן צו די אויסרופן, צו דעם, װי עס הילכן אָפּ די לעצטע שווערע טריט און װי שווער 
און האמעטנע עס שטעלט זיך ווידער אײַן די פּײַנלעכע שטילקײַט. 


דוווירעלע דערציילט דאָרען וועגן דעם כאָלעם, װאָס האָט זי א גאנצע נאכט פארפאָלגט: 
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טל לע לייט -, 


-- ס'איז געווען, דאָרע, וי עפעס גאָר א נאָענטער מענטש, װאָס ווייסט גאנץ גוט דאָס לעבן 
אף נאָװאָריבנע אין קעלער-שטוב פון דעם אינקאסאטאָר פון ;האכנאָסעס קאלע", זאָל וועגן דעם 
א בוך אָנשרײַבן. האָב איך אין שלאָף דעם דאָזיקן בוך מיט גרויס נײַגער געלייענט, און װי אפן 
עקראן איז פאר מיר דורך דאָס לעבן פון אן אָרעמער מישפּאָכע אין אָדעט. איך האָב געזען דעם 
טאטן, װי ער ליגט דאָרט אין פינצטערלעכן שטױביקן ווינקל און שפּײַט מיט בלוט, די מאמע, 
װאָס האָט קיינמאָל ניט פארלאָרן די האָפענונג, און יאָסקען, װי ער שפּאנט ארום פון ווינקל צו 
ווינקל און בינדט איבער דאָס פאסיקל... 

דאָרע איז נגעזעסן אפן קאלטן שטיינערנעם דיל, ארופגעלייגט דעם קאָפּ אף דוווירעלעס קני, 
און געשלונגען אירע ווערטער, װאָס האָבן איר איצט, אין קאמערע, אויסגעוויזן אזוי װוּנדערלעך, 
וי דאָס לעבן, פון וועלכן מע האָט זיי אלעמען אָפּגעטײלט מיט וענט, מיט אײַזן און ביקסן. 

דוווירעלע האָט דערציילט ועגן יאָסקען. 

-- איך גלייב, --- האָט געזאָגט דוווירעלע, -- ער גייט איצט ארום, יאָסקע, אף נאָװאָסעלסקע, 
לעבן דעם ,טויטן הויז", עפשער אָט דאָ גאָר נאָענט אף פּרעאָבראזשענסקע, א שטילער און פאר- 
טראכטער, מיט א װוּנד אין הארצן און זוכט זײַן שוועסטער... 

דאָרען ציִען די פיס, וי אין קראמפן. דעם גאנצן ווייטעק, װאָס האָט זיך אף איר אָנגעוואל- 
גערט, פילט זי אין די שפיץ פינגער. די פינגער אף די פיס בלוטיקן, אלע נעגל האָט מען דאָך 
איר אָפּגעריסן. זי דערפילט דעם שטארקן ווייטעק און פארשטעלט די אויגן. 

די ליפן בא דאָרען זײַנען בלאסע און דינע. אז זי רעדט, צעעפנט זי לאנגזאם דאָס מויל. 
ס'גיבן א שעמעריר אירע ווייסע ציין. ס'איז איר שווער צו ריידן. דוווירעלע האָט עס באמערקט. 
זי גלעט דאָרעס קאָפּ און זינגט איר די באליבטע לידער. ס'שארט זיך צו זיי צו פּאָליע. פון אונ- 
טער די בלאָטערן אף איר פּאָנעם זעט מען קוים ארויס די אויגן, װאָס װײַזן אויס װוי צוויי שוואר- 
צע פלעקן. 

די כאווערטעס בעטן דוווירעלען: 

--- זינג, דוווירעלע, זינג... 

זי נעמט מיט ביידע הענט ארום די כאווערטעס. זי צילט אָן די אויגן אפן פענצטערל אין 
גראטעס, פארטראכט זיך א וויילע און זאָגט: 

-- כ'דערמאָן זיך איינע א ליד, װאָס די מאמע מײַנע פלעגט אָפט זינגען. אָט הערט: 


...יעצט װײַזט דיר אויס דײַן וויגעלע, 

װי א גרויס געצעלט. 

דו װעסט װערן עלטער, װעסט װערן גרויס, 
װעט דיר װײניק זײַן די ועלט. 


שטיל קוקט אף דיר דער הימל, 
װי א מוטער אף איר קינד, 

אזוי זיס זאָל זײַן דײַן דרימל, 
שלאָף זשע, שלאָף, מײַן קינד, 


לעבן דײַן ויגעלע, לעבן דײַן יגעלע 
זע איך עפּעס שטיין. 

עס איז א גאָלדן ציגעלע 

און די האָפענונג אליין. 


מיט דער האָפענונג װעסטו האנדלען 

גוטס צי שלעכטס, װער ווייסט. 

זי װעט דיר ברענגען ראָזשינקעס, מאנדלען, 
אָט דאָס װעט זײַן די טרייסט,,, 


זי איז מיד, דוווירעלע, פון אינדערפרי זינגט זי. 

זי הייבט זיך אוף און זאָגט: 

-- קיינמאָל אין מײַן לעבן האָב איך, דאכט זיך, נאָך אזויפיל ניט געזונגען.-. 

-- און מאָרגן איז דער געריכט... 

אלע דריי מיידלעך קוקן זיך אום. אויך פּאָליע, װאָס זי אליין האָט עס איצט אומגערן פון 
איר מויל ארויסגעבראכט די דאָזיקע שוידערלעכע ווערטער. באם פענצטערל שטייט אומבאוועג- 
לעך דער וואכמאן און פארשטעלט מיט זײַן ברייטן רוקן די קארגע גרויע שײַן פונעם קאָ- 
רידאָר.., 
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= ריר ישר 


דוווירעלע שטייט בא דער פאריגלטער טיר. זי שפּארט זיך אָן מיט דעם גאנצן קערפער 
אף דער טיר, װי זי זאָל זי וועלן ארויסזעצן. 

-- מאָרגן איז דער געריכט, -- כאזערט זי איבער, --- מאָרגן ועלן מיר װוידער קוקן דרייסט 
אונדזערע סאָנים אין די אויגן, מאָרגן... | | : 

אף דוווירעלעס קאָפּ איז פונעם פענצטערל אראָפּגעפאלן א פּאפירל. דאָרע מיט פּאָליען 
האָבן עס באמערקט און טייקעף אונטערגעשפרונגען. דװוירעלע האָט אונטערגעהאלטן דאָרען 
און צעוויקלט דאָס צונויפגעלייגטע פּאפּירל. א האלבע זײַט ,קאָמוניסט". אלע דרײַ האָבן זיך 
אראָפּגעלאָזט אפן דיל. דװווירעלע האָט צעשפּרײט די צײַטונג אף די קני. פּאָליע האָט װידער, 
װוי אומגעריכט פאר זיך אליין, געזאָגט: 


דוווירעלע האָט דורכגעלאָזט אירע ווערטער, וי א װוינט, װאָס פליט פארבײַי און פארשווינדט 
טייקעף. זי האָט געלייענט מיט גרויס דערהייבונג: 

.די רויטע ארמיי גרייפט אָן אף בעריסלאוו, אף פּערעקאָפ. 

א פריילעך פּײַערל האָט זיך אָנגעצונדן אין דאָרעס אויגן. זי האָט זיך אָנגעשפּארט אף דוויי 
רעלעס אקסל און מיט א זינגעוודיק קאָל געזאָגט: 

-- הײַנט כערסאָן, און מאָרגן -- אָדעס... 

-- יאָ, יאָ, טײַערע מיידלעך, -- האָט געזאָגט דװוירעלע, -- שוין גיך, גיך. אמבא, װי 
רינגער זאָגט אין אזוינע פאלן... 

זי האָט אָפּגעריסן באם ראנד פון דער צײַטונג א שטיקל פּאפּיר, אפגיך מיטן בלײַשטיפט 
אף דעם אָנגעשריבן עפּעס און איבערגעגעבן די כאווערטעס. 

פּאָליע האָט די דעפעש געלייענט אף א קאָל; 

-- איבער סטראטעגישע טײַמים האָבן מיר דעם 20 יאנוואר פארלאָזט די שטאָט אָדעס.. 

פּאָליע האָט געלאכט. דאָרע האָט געדריקט דוווירעלעס האנט. דוווירעלע האָט פאָרגעלייגט: 

-- לאָמיר, מיידלעך, שרײַען ,הורא". אזוי ועט טאקע זײַן! 

אלע דרײַ האָבן געשריגן אהורא". דער וואכמאן האָט זיך אויסגעקערעוועט צום פ; 
און בייז געשאָקלט מיטן קאָפּ. ס'האָט זיך אָנגערוקט די שטילקײַט, אלע דרײַ זי 


: 
אפן דיל צונויפגעדריקט און געשריבן די לעצטע געזעגענונגס-בריוו. דוווירעלע האָט געשריבן 


יאָסקען: 

?. טײַערער יאָסקע, בארויק די מאמע. איך בין אלט צוואנציק יאָר, נאָר איך פיל, אז איך 
בין שוין א סאך עלטער. זײַט גליקלעך. גיב איבער די כאוויירים, אז איך וועל גיין צום טוט 
מיט געזאנג. זאָג זיי, זאָלן זיי דערפירן אונדזער הייליקע זאך ביז צום זיג...* 


אין דער מענער"קאמערע איז רינגער געלעגן א שטארק צעמאזיקטער, אים איז שװער 
געווען זיך האלטן אף די פיס. ער איז געלעגן דעם קאָפּ אָנגעשפּארט אין די אייגענע צענומענע 
דלאָניעס, וי אין א קישן. ער האָט די כאוויירים דערציילט זײַנע אמעריקאנער געשיכטעס. 

די כאוויירים האָבן געקוקט אפן אמעריקאנעץ", װי דאָס גאנצע פּאָנעם זײַנס קוועלט אֶן 
ווען ער דערמאָנט זיך אין די אייגענע אופטוען זײַנע. אז רינגער האָט פארענדיקט מיט זײַנע 
געשיכטעס, האָט מען אים געבעטן; 

--- דערצייל עפּעס וועגן סעמיאָנען. װי זעט ער אויס? װאָס פאר א כאראקטער בא אים? 

סעמיאָן -- דער דאָזיקער נאָמען באגלייט זי אף די טרעפּ פונעם קרימינעלן אויסשפּיר, 
אין דער הויפּט"וואכטע, דאָ, אין בולווארנע אוטשאסטאָק. 

אומעטום קלינגט אין זייערע אויערן די פאָדערונג פון די הענקער: 

-- זאָג סעמיאָנס אדרעס! רוף אָן די פאמיליע זײַנע, אניט... 

און קיינער פון די, װאָס זיצן דאָ אין קאמערע, אויסער רינגערן, האָט סעמיאָנען אין די 
אויגן ניט געזען, נאָר יעדערער האָט אָט דעם געהיימניספולן נאָמען ,סעמיאָן" טיף אויסבאהאלטן 
בא זיך אין הארץ, װי א גרויסע טרייסט אין שווערן קאמף, און ניט איינער שוין האָט פון שלאָף 
זיך געבעטן בא אָט דעם אומבאקאנטן סעמיאָנען; 

-- כאווער סעמיאָן, היט זיך, מע וויל אײַך הארגענען.. 

רינגער דערציילט: 

-- א הויכער, א בריײיטפּלייציקער איז סעמיאָן. א גרויסרוסישער סויכער. פון ריאזאן. טרינקט 
זודיקע טיי, און שטענדיק פון דער שאָל, 

רינגער לאכט. נאָר די כאוויירים זײַנען ערנסט און קוקן אף אים פארגאפט. װאָס נאָך זאָגט 
מען זיי? רינגער דערמאָנט זיך; 
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-- ער האָט ליב שפּאסן, סעמיאָן, דעם קאמף, װאָס עס פירט קעגן אונדז די קאָנטרראז- 
וועדקע, רופט ער קאמף פון צאָפן קעגן דאָרעם. 

אויך דערביי שמייכלט קיינער ניט. רינגער קוקט אף די כאויירים, הייבט זיך מיטאמאָל 
אוף און זאָגט מיט א געמאכטן רויגעז 

--- װאָס נאָך האָט איר געװאָלט? אן עכטער באָלשעװיק איז ער, סעמיאָן, און א טײַערער 
כאווער, אמבא... 

האָט מען גראָד איצט ראשיק אופגעעפנט די קאמערע: 

-- טאָמפּסאָן דזשאָזעף! 

דער ,אמעריקאנעץ" האָט זיך ניט אָפּגערופן. ער האָט א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ צו די 
כאוויירים און פעסט אריבערגעטראָטן די הויכע שוועל. 

ווידער דער באקאנטער וועג פונעם בולווארנע אוטשאסטאָק אף נאָװאָסעלסקע, 64. די ליכטי- 
קײַט פון טאָג שנײַדט די אויגן. ער װעט זיי נאָך מער צעעפענען, די אויגן זײַנע, װי אָנשעפּן 
מיט זיי די שײַן פונעם העלן טאָג. ער װעט דעם גאנצן וועג צו דער נאָװאָסעלסקע גיין מיט אן 

אופגעהויבענעם קאָפּ. ער טראכט נאָר ניט װעגן דעם, װאָס װעט ער דאָרט זאָגן. ס'איז נאָך 

א סאָפעק, צי װועט מען אים דאָרט ווידער פרעגן: 

--- װווּ וווינט סעמיאָן? 

-- זײַן עמעסער נאַמען? 

פּאָשעט פארן געריכט ווילן זיי אים נאָך אָנשרעקן. טיפּשים, גלייבן זיי, אז דורך נײַע פּײַני- 
קונגען וועלן זי עפּעס פון אים ארויסבאקומען. מיילע, א פארדראָס נאָר, װאָס ער האָט דאָס צע- 
טעלע פון דוווירעלען איבערגעלאָזט אין קאמערע. דװוירעלע האָט אים געשריבן; 

;איך שרעק זיך ניט פארן טויט, נאָר לעבן ווילט זיך אזוי.." 

ער ווייסט דאָס גאנץ גוט. פּונקט וועגן דעם האָט ער אויך געװאָלט איר שרײַבן. מאָרגן װעט 
ער זיך מיט איד טרעפן א געריכט. צװישן די איבעריקע ,17. זי װעט זיצן אף דער ר 
שטער באנק, װוי נעכטן און אייערנעכטן, און ער, טאָמפּסאָן דזשאָזעף -- הינטער אירע פּלײַצעס 
עפשער ווצט שוין זײַן א מעגלעכקייט אָנשפּארן די הענט אף אירע אקסלען און דערפילן נאָכא- 
מאָל די ווארעמקייט פון איר לײַב, פון איר הארץ, פון אירע שיינע שווארצע אויגן. די ווארעמ- 
קײַט, װאָס קיין מענווול פון דער קאָנטרראזװעדקע קאָן ניט אויסלעשן. 

ער האָט זיך גאָרניט געריכט, רינגער, אז אזוי גיך זאָל זיך עפענען פאר אים די טיר אף 
נאָװאָסעלסקע, 64. די געדאנקען האָבן פארשלונגען דעם ועג. א כידעש, װאָס מע פירט אים 
איצט ניט וי געוויינלעך דורכן הויף, נאָר דורך דער פאָדערשטער טיר. א כילעק איז דאָס ניט 
קיין גרויסער. ער פארקערעוועט אליין צו ארקאדיעווס קאבינעט, גייט אהין ארײַן מיט זיכערל 
מענערישע טריט, שטעלט זיך אוועק בא דער וואנט, װי בא א באליבט אָרט. פונדאנען זעט מעך 
בעסער ארויס סײַי ארקאדיעוון, סײַי דעם גאנצן קאבינעט, װאָס איז שטענדיק באלויכטן מיט א 
מאָדנער גרויער שייַן. ער קוקט איצט ניט אין ארקאדיעווס זײַט. פאר די עטלעכע מאָל, װאָס ער 
איז דאָ געווען, האָט ער שוין גוט אויסגעלערנט די אלע מאנירן און גענג ארקאדיעווס. קיין נײַס 
װעט שוין אָט דער הענקער אויך הײַנט ניט ארײַנטראָגן. 

-- נאָר וועמעס פארביקע עפּאָלעטן האָבן פּלוצלינג דאָ א פינקל געטאָן? 

רינגערס בליק האָט זיך אָנגעשטױסן אין אן אלטן מאן מיט א געגאָלטן קאָפּ, װאָס זיצט 
אין לענשטול, אין א פּרעכטיקער אוניפאָרם. ער נעמט ניט אראָפּ, דער אומבאקאנטער, די גאנצע 
צײַט דעם בליק פון רינגערן, באטראכט אים אופמערקזאם, שווייגט, װי ער זאָל גרייט זײַן צו 
ווארטן, עפשער װועט ער, רינגער, זיך א קערעווע טאָן, װעט ער נעמען אים שטודירן פון א נײַער 
זײַט. אויסער אים, איז דאָ אין קאבינעט קיינער ניטאָ. רינגערן איז שווער צו שטיין אף די פיס- 
לאָזט ער זיך לאנג ניט בעטן און זעצט זיך צו אפן דיוואן. דער אומבאקאנטער הייבט זיך אוף; 
גיט א ניט-דרייסטן שפּאן און שטרעקט אויס די האנט צו רינגערן: 

-- פּאָלקאָװניק יאָלש. 

די האנט זײַנע בלײַבט הענגען אינדערלופטן. נאָר ער פאלט, װײַזט אויס, בא זיך ניט אראָפּ, 
ער מעסט אָפּ נאָך איין שפּאן, שטעלט זיך אָפּ און דערקלערט: 

-- פאר אייך שטייט דער שעף פון דער בריטישער מיסיע. 

רינגער קוקט צו, װי א זייַטיקער, געטריבן פון נײַגער, װאָס װעט ער װײַטער טאָך אָט דער 
ענגלישער פּאָלקאָװניק. יאָלש רוקט זיך צו א שטול; זעצט זיך אנידער, בייגט זיך אָן און שפּארט 
אָן די הענט אָן די אייגענע קני, וי א דאָקטער, גרייט אויסצוהערן א קראנקן. 

ער רעדט שטיל, אין א שלעכטן רוסיש. קוקט אפן דיל, אױסמײַדנדיק זיך טרעפן מיט 
רינגערס אויגן. 
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-- איר שיינט צו זײַן אן אמעריקאנער, אלנפאלס, אזוי רופט מען אײַך אין דער באָלטעי 
וויסטישער אונטערערד, דערצו נאָך לויטן פאספּאָרט זײַט איר דזשאָזעף סאָמפּסאָן. איז זאָגט 
מיר, מײַן פרײַנט, נאָר דעם עמעסיי. : 

ער ווארט, פּאָלקאָװוניק יאָלש, גלײַכט זיך אויס,. כאפט א קוק אין רינגערס לױכטנדיקע 
אויגן און כאזערט איבער דאָס, װאָס ער האָט שוין אָקאָרשט געזאָגט, אין ענגליש. 

רינגער קוקט נאָך אלץ מיט אינטערעס אף יאָלשן. נאָר ער זיצט װי צוגעשמידט, קיין אייווער 
רירט זיך ניט בא אים. 

יאָלש גייט װידער איבער אף רוסיש. דאָס פּאָנעם פלאמט בא אים פון גרויס אָנשטרענגונג. 

-- איר װעט מיר זאָגן נאָר א פאָר אדרעסן, אָנגעבן סעמיאָנס װוינונג, און איך זאָג אײַך 
צו, סער דזשאָזעף טאָמפּסאָן, אז מאָרגן שוין װעט דער געריכט נעמען א נײַע שטעלונג צו אײַך, 
איר װעט אויסגעטיילט װוערן פון אלע 17 באשולדיקטע, מעגלעך, דער געריכט װעט לײגן אכט 
אף אײַער יונגקײַט און קולטורעלקײַט און אינגאנצן אײַך באפרײיען.. 

רינגער האָט נאָך אלץ געשויגן. יאָלש האָט זיך אופגעהויבן, צוגעגאנגען צום פענצטער, 
לאנג דאָרט געשטאנען און ארויסגעקוקט אין דרויסן, װי געווארט, עמעצער זאָל צוקומען און 
װ אים אונטערזאָגן... 
| ער איז צוגעגאנגען הארט צו רינגערן און מיט א זיסלעכער שטים פאָרגעזעצט: 
פ -- כ'האָב מיטלײַד צו אײַך, יונגער דזשענטלמען. אלע אײַערע זײַנען אריינגעפאלן אין די 
הענט פון דער קאָנטרראזװועדקע. די אָרגאניזאציע אײַערע איז צעגראָמירט... 


| רינגער האָט זיך אופגעהויבן. ער איז געשטאנען פּאָנעם צו פּאָנעם מיט יאָלשן און ערשט 
0 איצט דערזען: מיט א קאָפּ איז ער העכער פון דעם ענגלישן פּאָלקאָװניק, דעם שעף פון דער 
0 בריטישער מיסיע. 

/ -- ניט עמעס, -- האָט רינגער שטיל און ווירדיק געזאָגט. ניט עמעס, סער. די בעסטע 
/ כאוויירים אונדזערע, די אלטע פּארטיייִשע טוער, זיַנען גאנץ, און אף קיין רעגע פארלאָזן זי 
/ ניט די ארבעט. 


ו 
: און עס זאָל זיך בעסער פארקריצן אין יאָלשס געגאָלטן קאָפּ, האָט רינגער דאָס זעלבע 
| דײַטלעך איבערגעכאזערט אין ענגליש. 


דער שניי האָט געלאָזט. פון יאם האָט געצויגן א ווארעם ווינטל, און נאָר דער הימל איו 
געווען א בלײַענער, א ווינטערדיקער. און אָט זעט זיך פונװײַטנס דער סאָבאָר. וויפל טעג איז 
שוין אוועק, זינט דוווירעלע איז דאָ געגאנגען מיט דאָרען בא א זײַט פונעם זויבערן שניייִקן פּאס: 
וויפל טעג! 
מע מוז דאָס ויסן. עס טאָר קיין איין טאָג ניט פארפאלן וערן. דאָס לעצטע מאָל האָט זי 
ארקאדיעוו געפּײַניקט דאָנערשטיק. מע האָט זי מיט א רימען צום בענקל צוגעבונדן. ארקאדיעוו 
איז געווען אין א נײַעם אָנצוג. ער האָט זי געשראָקן; 
-- אונדזערע זײַנען שוין הינטער מאָסקװע! 
דער רימען האָט זיך איר אין לײַב אײַנגעשניטן. די װוּנד פון דעם עלנבויגן האָט זין 
צעיאטערט. עס האָט זי א קאלטער שווייס באגאָסן. 
-- און אונדזערע, -- האָט זי רויק געענטפערט ארקאדיעוון, --- זײַנען שוין אין כערסאָןײ 
דער שניי צעגייט. אין אָדעס איז עס מעגלעך, אז דער פרילינג זאָל אָניאָגן מיטאמאָל. דאָס 
זעלבע מיט דער רויטער ארמיי. דער פּארטיזאנישער אָטריאד אין אָלעשקאָ האָט זיך שוין זיכער 
פארייניקט מיט דער רויטער ארמיי... 
ברודנע גאסן מיט אש פארשאָטן. און איבער די כערסאָנער סטעפּעס שאלט שוין די מוזיק 
פון די רויטע. די גאנצע צײַט קומט אויס צו גיין אינמיטן שליאך. מע האָט דעם אוילעם צעטריבן. 
נאָר א געפיל איז, אז אלע גייען מיט, די מויערן און די גאסן. עס גייען מיט מאָלדאוואנקער 
0 און פּערעסיפּער ראיאָנען, אלע אקאָנטאָרן", ,גאָרקיכן", ,קאפע-הײַזער". פון אלע יאווקעס גייען 
וו די כאוויירים מיט. ס'איז שטיל אף די פארמאטערטע גאסן, גלײַך װי אויך זיי האָט מען לאנג 
| געפּײַניקט אין דער קאָנטרראזװעדקע און נאָכדעם אפן פערטן שטאָק, בא ארקאדיעון, מיט 
| נאָדלען געשטאָכן, אויסגעדרייט די הענט, אױיסגעשלאָגן די ציין... 
/ אינמיטן שליאך, ארומגערינגלט מיט וועכטער, שפּאנען דרײַ כאווערטעס. ס'בלאנקען די 
ו אנטבלויזטע שווערדן. ס'קלאפּן איבערן אנטבלויזטן שטיין די סאָלדאטישע אָפּצאסן. אין דער 
: | הייך צערינט דער נעפּל. א בלויע פּאסמע שלאָגט זיך דורך, װי א שטראָם. ס'צעוויקלט זיך א 
וָ 
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גרויסע ליכטיקײַט. אין געריכט װעט מען זיכער ברענגען אויך די איבעריקע כאוויירים. זיבעצן 
יונגע באָלשעװיקעס, טרײַע דער רעװאָליוציע. דער געריכט װעט פארוואנדלט וערן אין א 
,יאווקע". ס'וועלן דאָרט קלינגען עמעסע און אופריכטיקע ריד. זאָלן די סאָנים הערן און 
צעזעצט ווערן. 

און אָט איז דער גרויער מויער מיט די אָפּגעקראָכענע ווענט. 

פארן מיליטערישן פעלד"-געריכט װעט דוווירעלע ריידן װי א דעלעגאט פון אלע אונטערער- 
דישע יאווקעס, פון אלע ראיאָנען, פון אלע פּראָפּארײנען, פון די פארטיזאנישע אָטריאדן, פון 
אָלעשקאָ, כערסאָן, װאָזנעסענסק. װי א דעלעגאט פון אירע דרײַ כאווערטעס, װי איינער פון די 
זיבעצן דרייסטע. 

אין קאָרידאָר האָבן שוין אָפּגעווארט די איבעריקע 14 כאוויירים, פארמאטערטע און שטאָלצע, 
מיט אונטערגעשלאָגענע אויגן און מיט אָפענעם ליכטיקן בליק. די דעניקינישע באגנעטן האָבן 
זי אָפּגעטײלט איינעם פונעם צוייטן, נאָר דווירעלע איז געווען מיט אלעמען און מיט יעדן 
באזונדער. איבעריידן זיך לאָזט מען ניט. דוווירעלע שמייכלט צו אלעמען. זי שארט דעם שרונט 
מיט דער לינקער האנט, און מיט א הויך אופגעהויבענעם קאָפּ גייט זי ארײיַן אין זאל פון געריכט. 
זי פילט הינטער זיך בלויז די סאָלדאטן און דאָס קלאפּן פון די פּריקלאדן איבערן דיל, 

אָס איז די באשולדיקונגס-באנק. װוּ זשע זײַנען די כאוויירים? פונעם גרויסן געריכט-זאל 
ווייעט מיט פּוסטקײַט. דער לאנגער טיש איז באדעקט מיט רויטן געוואנט. דער רויטער שטאָף 
זעט איצט אויס װי א גרויסער און צעשװענקטער בלוטיקער פלעק. די ריכטער אין עפּאָלעטן און 
אין גאלונעס האָבן ראשיק צעפּראלט די טיר און שטיל זיך אראָפּגעלאָזט אף די געבעטע שטולן, 
וי כאראָטע געקראָגן אף דעם ראש, מיט וועלכן זיי זײַנען אָקאָרשט אריין אין געריכט-זאל: 

--- דוווירע... 20 יאָר אלט? 

-- מיר װועט ערשט ווערן 20 אין פרילינג. 

-- דערציילט אלץ, װאָס איר װייסט! 

-- איך ווייס, אז די רויטע ארמיי האָט פארנומען כערסאָן, אז זי דערנעענטערט זיך צו 
אָדעס, אז דער זיג פון דער רעװאָליוציע איז נאָענט... 

אפן צוױיטן טאָג זיינען אלע דרײַ בענק פארפולט געווען מיט די 17 באשולדיקטע. ווידער 
האָט רינגער ארופגעלייגט זיַנע הענט אף דווירעלעס אקסלען. ער האָט איר געזאָגט: 

-- זעסט, אונדזערע ריכטער זײַנען א ביסל שיקערלעך. דאָס איז צוליב זיכערקײַט... 

דוווירעלען האָט א רעגע פארקלעמט באם הארצן. זי האָט דערפילט, װי רינגער שטאמלט 
זקייניש מיט די ליפן. קיין איין צאָן האָבן זיי אים ניט געלאָזט אין מויל, די מערדער. 

אז מע האָט דעם טויט-אורטייל איבערגעלייענט, האָט דװוירעלע צוערשט אף די פארור- 
טיילטע כאוויירים א קוק געטאָן און יעדן איינעם מיט איר בליק א גלעט געטאָן. נאָכדעם האָט 
זי זיך פון אָרט אופגעהויבן. א װײַלע געשטאנען שווייגנדיק, לאנגזאם מיט דער לינקער האנט 
פאריכט די האָר, עטװאָס א צי געטאָן דאָס קלייד... א פארגליווערטע שטילקײַט האָט געהערשט 
אין זאל. 

-- און דאָס איז אלץ? -- האָט זי געפרעגט. -- טאָ ווייסט זשע: איר מעגט יעדן טאָג האר- 

גענען צו צען פון אונדז. אונדזערע כאוויירים נעמען אלע טאָג א נײַע סטאנציע, און זיי װעלן 

זיך אינגיכן דערקלייבן צו אייך... 

ניט אראָפּנעמענדיק די האנט פון איר אקסל, איז געשטאנען הינטער דוווירעלען רינגער און 
וי פאַרגעזעצט איר געדאנק: 

-- איר האָט זיך גאָרניט דערשלאָגן. איר האָט נאָר באוויזן אײַער שוואכקײַט... 

די ריכטער זײַנען נאָך אלץ געזעסן דערשטוינט און פארגליווערט. דוווירעלע האָט זיך אויס- 
געקערעוועט צו רינגערן און זיך צעקושט מיט אים. אלע יונגע זיבעצן קאָמונארן האָבן די הענט 
צו דוווירעלען אויסגעשטרעקט. זי האָט ארומגעשפּאנט צװישן די באשולדיקונגס-בענק א לײַכטע 
און א מונטערע און מיט יעדן זיך צעקושט. מיט דער לינקער האנט האָט זי די כאוויירים פון 
צווישן די בענק ארויסגעפירט, און דער גליווער פונעם מיליטערישן געריכט-זאל איז אופגעריסן 
געװאָרן מיט א געזאנג. 

אפן צווייטן טאָג, װי נאָר מע האָט די נײַע פארמישפּעטע צו טויט-שטראָף געבראכט צוריק 
פונעם געריכט אין די קאמערעס, האָט עמעצער איבערגעגעבן; 

=- / ארבעטער פון שטאָט זײַנען זיך מישטאדל פארן קאָמענדאנט סטעסעל וועגן באגנעדיקן 
די פארורטיילטע. 

רינגער האָט הייס געטײַנעט: 

-- איר פארשטייט, אָט די באגנעדיקונג איז אן אומזין, נאָר אָט דאָס, װאָס די ארבעטער 
זאָרגן פאר אונדז, דאָס באװײײַזט, אז מיר זײַנען זי נאָענט. אז מיר זײַנען זי נייטיק. 
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רינגער איז געזעסן אין א װוינקל און דאָס לעצטע מאָל געשריבן צו די כאויירים, װאָס 
געפינען זיך אף דער פריי: 

;..דער געריכט איז געווען א גיכער, נאָר אן אומגערעכטער. אוב איך האָב עמעצן פון אײַך 
ווען אין לעבן באליידיקט, --- זײַט מיר מויכל. איך שטארב פאר דער אידיי. א גרוס די נאָענטע 
און װײַטע, די, װאָס געדענקען מיך פון ווילנע און פון פילאדעלפיע, א גרוס אלע שיפן, װאָס 
שווימען אין פרעמדע יאמען, א גרוס די שײַטערס, װאָס באלײַכטן דעם וועג פאָרויס...? 


דער אופשטאנד פון די פּערעסיפּער ארבעטער האָט זיך אָנגעהויבן קאיאָר. אין דרויסן האָבן 
בא די זאװאָדן זיך געקליבן אלע דרײַ סמענעס מיטאמאָל. פון די צעעפנטע טויערן פון ,ראפיט" 
האָט מען ארויסגעטראָגן דאָס געווער. שמוליק האָט געהאלטן אופזיכט איבערן צעטיילן די ביקסן. 
באװאָפּנטע גרופּעס זײַנען אוועק צו דער בריק. אפן גאנעקל פון , ליאאָיאן" זײַנען געשטאנען 
ליובע מיט נעכאמען, געהאלטן א ברייטע צעװויקלטע רויטע פאָן, װאָס האָט געפלאטערט קעגן 
ווינט און אין בלויען קאיאָר, וי מיט א לאמטערן, באלויכטן דעם וועג. 

נעכאמע האָט וי אומגערן דערמאָנט: 

--- דוווירעלע זאָל געװוען דערלעבן, רינגער... 

אין ,ליאאָיאן* איז מיטן דרײַלינג פונעם פּערעסיפּער ראיפארטקאָם ג עזעסן מאראט. ער 


העיעצן = 
האָט ארויסגעקוקט אין דרויסן. פון מאָל צו מאָל איז אהער ארײיַנגעקומען שמוליק און באקומען 
אינסטרוקציעס. ליובע האָט אים באגעגנט און באגלייט מיט א שמייכלענדיקן און נליקלעכן בליק. 


א װײַלע א רויִקער, די הענט קן 
פון די באװאָפּנטע ארבעטער-אָטריאדן. לאנגזאם איז ער אראָפּגעגאנגען פון די טרעפ, זיך אויס 
געקערעוועט צו ליובען און נעכאמען און פאָרגעלייגט: 

-- צו דער בריק. 

דאָרט זײַנען געלעגן איבערגעקערטע טראמװײַען, נאפט-פעסער און בערג מיט קעסטלעך. 
די באריקאדעס האָבן פארשטעלט דעם וועג די װײַסגווארדײיער, װאָס זײַנען אָפּגעטראָטן אין פא- 
ניק פון שטאָט. אינגיכן איז מיטן לעצטן באװאָפּנטן אָטריאד פון די פּערעסיפּער ארבעטער אהער 
אָנגעקומען שמוליק. ער איז ארוף אף איינער פון די באריקאדעס, װוּ ס'זײַנען געשטאנען ליובע 
מיט נעכאמען. די פלאמענדיקע פאָן האָט קימאט אינגאנצן פארדעקט זײַן פּאָנעם. פונװײַטנס 
האָט װי א כוואליע אהער זיך אָנגעשלאָגן א מעכטיקער ,הורא". שמוליק האָט אונטערגעכאפט 
דעם ,הורא", גענומען פון ליובעס האנט די פאָן, קונציק אראָפּגעשפּרונגען און זיך געלאָזט בארג" 


ארוף. אנטקעגן האָט זיך געטראָגן מיט א פריילעכן אימפּעט קאָטאָווסקיס קאוואלעריע. 


אונדזערע געסט-ייִדישע דיכטער 
פון ארגענטינע 


יאָסל ואָלדבער! 


אונדוער טאָג 


4 אינדהעהפף" 


כאפן מיר זיך אוף אינדערפרי, 
ניט טויט, ניט לעבעדיק, 
אהאָאָ! 

שוין שפּעט! 

און א װאָרט ניט ריידנדיק, 

טוען מיר זיך אָן, 

וואשן זיך האסטיק ארום 

און לויפן גיך אוועק. 


שטייען מיר, א כאליאסטרע, 

בא א ראָג פון א גאס און ווארטן, 
קעגניבער אונדז א צוייטע, 

א דריטע, 

א פערטע: 

פון פּענעמער שווארצע 


שטארצן אויגן אָנגעשטרענגטע 
און זוכן אין דער װײַט פון גאסן: 
ער גייט נאָך ניט? 

אומגעדולדיקע הענט ווארפן זיך, 
פיס שפּאנען, 

מײַלער מורמלען -- 

שפּעט! 


לויפט א טראמװײַ פארביי, 
אָנגעזעצט מיט אזעלכע װי מיר; 
הענגען מיר זיך אָן 

אף די טרעפּלעך, 

אף די ווענט, 

אף עמעצנס הענט -- 

און טראָגן זיך פארצאפּלטע אוועק. 


2 באטאָג 


נאָכמיטיק פאלן מיר מיד, 
מ'שלאָפט איין, צעװאָרפן די אָרעמס, 
אפן ווארשטאט, אף דער ערד, 

וי הארוגים שווער. 


איינער אָטעמט מיד, א צווייטער קרעכצט, 
און ווער עס ציט זײַן האנט אויס -- 

א געביילטע פויסט, 

און צאָרנט, 

און מיט האלבע ניט-דערזאָגטע ווערטער 
ער פרעגט: 

פארװאָס?.. 

פארװאָס?,. 


ביז ווען?. 
עס שטומען די ווארשטאטן און מאשינען. 


א באָכער, װאָס פארזיצט זײַן רודשאָ אין שענק, 
רײַסט זיך ארײיַן: 

היי! שוין צײַט! 

און א קלונג: 

איינס, צוויי, דריי! 

זיַנען מיר אלע באלד אף די פיס, 

מידע, אײַנגעהאָרבעטע, 

װוי א סטאדע בעהיימעס אין א הייסן זומער-טאָג, 
ווען זיי דערהערן דעם פײַף 

פון פּאסטעכס בײַטש. 


פארנאכט 


פארנאכט, פארנאכט, 

פרײַ פון דער מאכט --- 
באלעבאָס! 

הערט זיך דער לעצטער קלאפּ: 


פון לעצטן מאָל אראָפּלאָזן די הענט -- 
טראך! ו 

פארשטומט דער לעצטער רויש פון מאשינען -- 
שא-א-א! : 
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גלײַכן מיר זיך אויס, 

אָפּציִענדיק דעם אָטעם: 

שווער, שװער! 

און מיר צעגייען זיך 

באזונדער און צוזאמען, 

אהיים, 

צו אייגענע פיר גרויע ווענט, 

און צו דער שמייכלענדיקער שוועל... 


עסטעף ר'מעף 


ברומט פון אײַלעניש די גאס: 

גיכער, גיכער! 

דעם וועג לאָז פריי 

פאר די, װאָס שפּאצירן דאָ 

העל און גרינג =- =- -- 

נאָר מיר פּלאָנטערן זיך לאנגזאם, 

וי מידע פערד, ציִענדיק א שווערע מאסע, 
שפּאנען מיר טראָט נאָך טראָט. 


לעבן 


לעבן! לעבן! לעבן! -- 

שרײיען אלע געוועבן 

אזוי ווילד, 

אזוי מילד, 

אזוי קינדערש צעשפּילט. 

וויפל צאפּלדיקע שרעקן -- 

ערעוו ליכטיקן אנטפּלעקן. 

און איך זאמל אלץ אין גארבן, 

שענק דעם לעבן, שענק דעם 
הארבן. 


עס איז גוט אזוי דערפילן; 

ווידער, װוידער קומט דער פרילינג. 
עס איז גוט אנטקעגן קומען 

יעדן נײַעם פולן זומער --- 

אלדאָס שיינע ניט פארשווײיגן. 

װי א בוים ס/אָל קאָנען שטײַגן 
און דערגרייכן 

אלע הייכן, 

אײַנגעפרילינגטע אין גלויבן. 

און צו זיי כ'זאָל זיך דערהויבן... 


האיוימעס 


אף צו קומען פרי 

איז גענוג ארויסגיין פריִער. 
אף צו קומען צו דער צײַט -- 
מוז מען לעבן מיט דער צײַט. 
| | 


איך האָב ניט ליב קיין ציפערן, 
װאָס נעמען מיר דערװײַזן, 

אז עפּעס װוערט מער 

אָדער װוינציקער. 

נאָר כ'האָב ליב דעם ציפער; 
װאָס לאָזט קיינמאָל 

ניט זײַן אליין, 

| | 

ס'איז דאָ א ניגן, 

װאָס פירט דיך בא דער האנט. 
בא דעם ניגן 

ביסטו שטענדיק א קינד. 

און דער ניגן 

גייט אויס --- 

מיט דײַן אָטעם. 


מאמע, פאר אלע נעכט, 

װאָס ניט דערשלאָפן האָסט, 

פאר אלע דײַנע פּײַנען, -- 

כ'וויל, זאָלסט וויסן, 

אז באצאָלן כ'קאָן 

מיט דער ליד, װאָס דו האָסט 
מיר געזונגען... 


די האָפענונג -- זי לעבט נידעריק, 
וי א גרעזל. 

און דערהויבט הויך, 

וי אף פליגל. 


די האנט, װאָס מ'גיט א צווייטן, 
ווערט שטארקער. 

איין האנט אליין 

וי אן עלנטע שויס. 


א טראָפּן טוי איין װאָרט אזא זאָגן, 

איז די בענקשאפט װאָס זאָל װי א בליאסק אף 

פון הימל צו דער ערד. טאָג זײַן -- 

דער הימל שיקט אים אראָפּ -- וי פרילינגדיקער גרין -- 

אז ער זאָל אײַנעטעמען וי פרייד פון אָפּגעפינען 

די לופט פון דער ערד א פרײַנט -- 

און קומען צו אים ווידער. דאָס איז גליק, 

ףע 
אָנגענומען איינס דאָס צווייטע בא די באטרעטן אָט די וועגן. 
הענט, לאכט א נעכטיק טראָפּנדל פון רעגן -- 

זײַנען זיי אזוי געגאנגען. ס'איז ליבע... 


שושקען סוידעסדיק זיך זאנגען -- 


ס'איז ליבע... איז דער טאָג, װי גאָרנישט אויסן, 


אף שפּיץ פינגער שטיין געבליבן. 
קוקן זיי, וי נײַ די וועגן, נאָר די הערצער רוישן, רוישן -- 
װײַל ביז זיי האָט קיינער ניט געקענט ס'איז ליבע... 


ג עװיס 


געוויס קאָן מען איצטער פארהיטן נאָך אלץ: 

דעם טישטעך דעם װײַסן, דאָס ברויט מיטן זאלץ, 

דעם וועג צו דער שול, מיט קינדער, װאָס רוישן, --- 
דעם כאָלעם פון מאָרגן אין אויגן, װאָס בלויט שוין, 
דעם פרידלעכן ווילן פון הענט אין פארמעסטונג, 

דעם ריטם פון הערצער, פון ליבשאפט די פעסטונג, 

אף פעלדער דעם שניט, װאָס ועט מאָרגן זײַן ברויט, --- 
דעם גלויבן, װאָס איינער דעם צווייטן פארטרויט. 


דאָס אלץ צו באשיצן, דאָס אלץ צו פארהיטן --- 

עס קלעקט ניט דאָס פעלד, װוּ עס מיט זיך דער שניטער. 
ניט רוען איך װויל, ווען עס ציט מיך צו רו, 

נאָר וויסן איך וויל, אז איך בין װי דו 

און דו פּונקט וי איך! דו שטייסט אין געוויטער, 

און איך, פּונקט וי דו, מיר זייַנען די היטער. 

און איך בין, וי דו, דעם מאָרגן פארטרויט, 

און דו און איך --- קיין שרעק פארן טויט. 


די בק 


כ'האָב פארקוקט זיך אף א בין אין פלי, 

קליין און רירעוודיק, דאָס גאָלדן קעפּעלע אין גלי, 

און אף מײַן צונג א זיסקײַט כ'האָב דערפילט פון האָניק, 

און כ'בין מעקאנע גלײַך דער בין, װאָס אזוי קליין, 

נאָר ווען זי פליט -- א זיסקײַט מע דערפילט גלײַך אפן גומען. 


צי קאָן איך אויך, א מענטש און ניט קיין בין, 
מיט זיסקײַט עמעצן אנטקעגן קומען? 


ו|חהח/ 


ראָכל מינצעס 


װאַס װעסטו זײַןן אז דו װעסט זײַן גרויס?. 


בלוייַנקע אייגעלעך -- קלאָרינקע צוויי, 
דער מאמעס א שמייכל הענגט איבער זיי. 


דער מאמעס א שמייכל -- א ריַפער מיט גליק. 


צוויי בלוייַנקע אייגעלעך לײַכטן פון וויג. 


קינד מײינס! פון רויזן די שענסטע רױיז! 
װאָס װועסטו זײַן, אז דו װועסט זײַן גרויס? 
פון אלע די שענסטע, די בעסטע און רײַך, 
ס'וועט א פּרינצעסן ניט זיַן צו דיר גלײַך. 


און קלוג וועסטו זײַן, געבילדעט ביז גאָר, 

א לאנגער סייכל און קורצינקע האָר.. 

ס'איז נאריש דײַן מאמע, הא? נאריש פון גליק. 
גאָטעניו, לאך ניט פון טרוים בא דער ויג! 


בלויע אויגן --- קלאָרע צוויי, 

א גאָלדענער הימל הענגט איבער זיי. 

פּלאָנטערט דאָס גאָלד זיך אין זײַד פון די האָר, 
באָדן אין גאָלד זיך זיבעצן יאָר... 


בלויע אויגן --- צעווייטעקטע צוויי, 

דער כוישעך פון געטאָ הענגט איבער זיי. 
שלעפּן זיך טעג צעקאליעטשעט און װויסט, 
וואלגערן טרוימען זיך אום אפן מיסט... 


בלויע אויגן -- צעפיבערטע צויי, 
צאָרן און האַס דראָען אין זיי, 

דער אייגענער צאר איז קליין און שטום, 
פארטרונקען אין גרויסן צאר פון ארום. 


(געװידמעט דעם אָנדענק פון דער העלון 
גיוטא (ריווע) טייטלבוים) 


בלויע אויגן --- שפּיזן צוויי, 

פלאם פון נעקאָמע פלאקערט אין זי 

פארפּוצט די שיינקײַט מיט בענדלעך און קרעלן, 
זי קומט א שטילע צו הענקערס שוועלן. 


בלויע אויגן -- אומשולדיקע צוויי, 
טײַװעדיקער בליק פרעסט א אײן אין זיי... 


ד/ ען זיַן? 
איז אויך בא אײַך דאָ א לאָרצלֵיי? 
א דינער שמייכל צאפּלט אין זיי... -- 
בלויע אויגן -- אנטשלאָסענע צוויי, 
וי פלינק זײַנען פינגער? א שאָס --- און א װוּנד! 
בא מיידלשע פיסלעך -- א טויטער הונט. 


בלויע אויגן --- פייַערן צוויי, 
דעם בראנד פון קאמף צעטראָגן 
אף רעלסן פון באנען, אף דעכער 
פון מוט און פון גװוּרע בל 


זלל, 
פון שטאָט 


ייבט הענגען א סאָד. 


בלויע אויגן -- פארשטארטע צוויי, 
א טיפע שטילקײַט הענגט איבער זיי. 
דער ווינט יאָגט אוועק, קלאפּט אין דער וועלט -- 
הערצער, שטייט אוף! ס'איז געפאלן א העלד 

בלויע אויגן --- שטומע צוויי, 

א זילבערנער טוי פאלט איבער זיי. 

;פון אלע רויזן -- די שענסטע רויז... 

װאָס װועסטו זײַן, אז דו וועסט זײַן גרויס?" 


פּערלישנירלעך 


כ'האָב פּערל געזאמלט אף מײיַן װײַטן וועג, 
בא שטאָטישע שװועלן, בא דאָרפישן ברעג, 
פּערל פון פרייד און פּערל פון טרער, 

לײַכטע, װי גליק, און, װי אומעט, שווער. 


פּערל בא וויגן, װי טרוימען בלוי, 
פּערל פון פרייד, פון מי און פון בוי, 
שווערע פּערל פון דאכקעס און פּײַן, 
פּערל פון קאמף און מאָרגן-שײַן. 


האָב איך פון די פּערל שנירעלעך 


געמאכט 
און מיט זיך גענומען אף מײַן װײַטן 
שליאך, 
יעדער שנירל -- א ליד פון טרויער 
און פרייד, 


גיי איך איבער וועגן און פּערל- 
שנירלעך שפּרײט. 


ניט צעשטערט דאָס פּראָסטע גליקק.. 


לאָזט דעם זאנג דאָס פעלד 
באגילדן, 
לאָזט דער מי די פרייד פון שניט, 
לאָזט דעם שטראל אף שויב זיך 
שפּילן, 
ניט צעשטערט דאָס פּראָסטע 
גליקי.. 


לאָזט, די מאמע זאָל זיך שפּיגלען 
אין צעשטראלטן אויג פון קינד. 


טרײַבט דעם שמייכל ניט פון ליפּן, 
וי די בלעטער טרײַבט דער ווינט, 


ניט פארסאמט די יונגע הערצער 
מיטן הייסן בליי פון האס, 

ניט צעהענגט די שרעק אף דעכער, 
שפּרײט ניט שאָטנס איבער גאס. 


בא די ראנדן פון די טהאָמען 
רײַסט ניט אוף די שאָלעם-בריק. 
לאָזט דעם לעבן רעכט אף לעבן, 
ניט צעשטערט דאָס פּראָסטע גליק. 


אף ארגענטינער ערד. 


ציֶען פעלדער זיך אף מײַלן 

ניט פאראקערט, ניט פארזייט, 

שווארצע פעטע ערד אין דרעמל 

און מיט בענקשאפט שטיל 
פארווייט, 


הונגער-בליקן איבער טישן, 
הענט אָן ארבעט -- שטום, 
פארשעמט, 
און אף מײַלן פעטע פעלדער 
ניט פאראקערט, ניט פארזייט. 


בייזע גרענעצן אף וועגן 
טיילן אָפּ דעם מענטש פון מענטש, 
און די בסולע-ערד, זי ווארט אלץ, 
אז איר טראכט זאָל זײַן 
געבענטשט. 


שפּרײט די ערד זיך װײַט אף מײַלן 
ניט פאראקערט, ניט פארזייט, 

זאטקײַט דרעמלט אונטער פעלדער, 
וויינט דער הונגער --- טוט עס וי 
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שירע גאַרשמאן 


ניט װײַט פון דער בױיונג 


לעבן דער גאלעריי פונעם צעמענט-זאװאָד, וועלכע װעט דערלאנגען דעם צעמענט אהער 
צו דער בויוּנג, צװישן די ריזיקע סאָסנעס און די רויטלעכע פעלדזן איז מען גוט פארשטעלט 
פון א פרעמד אויג. די פעלדון און די סאָסנעס -- נאָר זיי זיַנען די שטומע איידעס פון דעם, 
װאָס דאָ פארלויפט איצט. אָבער אלץ, װאָס דאָ געשעט, איז ניט אזוי גלאט און גיך געװאָרן, ניט 
אזוי גיך... 
װײַל זשעניע האָט קינמאָל ניט געטראכט, אז זי װעט זײַן איינע פון די טויזנטער יונגע 
בויער, װאָס זײַנען אהער געקומען פון אלע עקן לאנד. זי האָט געהאט גאָר אן אנדער פּלאן א 
שטרענגן און א קלאָרן: זי האָט געװאָלט זײַן א לערערקע און זי האָט טאקע געענדיקט א פּעדא- 
גאָגישן טעכניקום. 
זי איז געווען איינע פון א סאך קינדער אין א האָרעפּאשנער מישפּאָכע. דער טאטע אירער, 
וולאדימיר פּעטראָװיטש, האָט געארבעט אין אן אײַזנבאן-דעפּאָ. די מאמע האָט אויך געארבעט 
אף דער אײַזנבאן. 
פון קלאס אין קלאס איז זשעניע געגאנגען מיט לויטער ,פינפן". װען זי פלעגט שאבעס 
אין אָװונט װײַזן דעם טאבעל, פלעגט וולאדימיר פּעטראָװיטש זאָגן: 
-- נישקאָשע, גאָר ניט שלעכט. אָבער אף װאָס ווארטסטו? דיינע לימודים האָסטו געמאכט? 
גיי העלף די ברידערלעך מיט די שוועסטערלעך. װאָרעם מאָרגן איז זונטיק, ארבעט װעט זײַן 
איבערן קאָפּ. 
אזוי איז זשעניע צוגעוווינט געװאָרן. 
בייס זי האָט זיך געלערנט אין פּעדאגאָגישן טעכניקום, איז זי אויסגעקומען מיט דער קאר- 
גער סטיפּענדיע. זי איז זיך באגאנגען אָן לאָדאָטשקעס אף קנאפעלעך-טשוועקלעך. אזויפיל 
קליידלעך, װי אנדערע סטודענטקעס, װאָס פלעגן קריגן זאכן און געלט פון זייערע עלטערן, האָט 
זי, פארשטייט זיך, אויך ניט געהאט. דער איינציקער פרייער טאָג -- זונטיק -- איז בא זשעניען 
געווען פארנומען מיט צירעווען די זאָקן, מיט לייגן א פארמאסקירטע לאטקע אף דער װײַסער 
בלוזקע און אויסרייניקן מיט בענזין דאָס ברוינע רעקל. אפן דריטן קורס האָט זשעניע מיט מאזל 
איבערגעניצעוועט דאָס זשאקעטל, און זי האָט געשמייכלט, בייס די סטודענטקעס האָבן זיך 
געווערטלט: 
-- קוקט, כעוורע, זשענקע האָט א נײַעם וויצמונדיר! 
אָפטלעך פלעגט זשעניע א ביסעלע מעקאנע זײַן די מער באװאָרנטע זאָרגלאָזע סטודענטקעס 
פון איר קורס, אָבער, צו איר גרויסן װוּנדער, האָבן זיי זיך געלערנט ניט פויגלדיק. אזוי אז זי 
פלעגן זיך מוזן באגיין אָן סטיפּענדיע, אָבער ניט אָן זשעניעס קאָנסולטאציעס. 
אין די בריוו פלעגט דער טאטע שרייבן: 
;טײַערע טאָכטער יעווגעניא װלאדימיראָוונא, די מאמע, דײַנע שװועסטער און ברידערלעך 
לאָזן דיר הארציק גריסן. מיר זײַנען געזונט, דאָס זעלבע ווינטשן מיר אויך דיר. איך און די 
מאמע זײַנען זיכער, אז דײַנע לערער, דײַנע כאוויירים און כאווערטעס, מיט וועלכע דו לערנסט 
זיך, זײַנען מיט דיר צופרידן. מיר האָפן, אז דו טראָגסט אף אונדז ניט קיין בייז הארץ, װאָס 
מיר העלפן דיר ניט, װי אנדערע עלטערן, און מיר האָבן גרויס הארצווייטעק, װאָס מיר קאָנען 
דיר אפילע ניט צוזאָגן צו העלפן אין דער צוקונפט. װײַל די קינדער וואקסן, שוכווארג ברענט 
אף זיי, װי אין פײַער, א באװוּסטע זאך -- קינדער. די מאמע זאָגט, זאָלסט טראָגן די װאָלענע 
זאָקן, װאָס זי האָט דיר מיטגעגעבן. דאשקע, נאטאשקע, וואנקע און מישקע לערנען זיך ניט 
שלעכט און העלפן אין שטוב. די מאמע זאָגט און לאכט דערבײי, אז ווען יעווגעשקע װאָלט געווען 
אין שטוב, װאָלט זי שוין איצט פארשפּאָרט צו זעצן די קינדער אפן עמער. פארבלײיב אין בעסטן 
געזונט, װי עס ווינטשט דיר דײַן געטרײַע מישפּאָכע און דײַן פאָטער וולאדימיר פּעטראָװיטש*. 
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זשעניע האָט געקוקט אף די קרומע שורעס מיט די צערעפּעטע אויסיעס, װאָס זײַנען ארויס- 
געקראָכן פון די קעסטעלעך אפן בייגעלע פּאפּיר פון אן אריפמעטישן העפט. זי האָט זיך פאָר- 
געשטעלט, װי די קינדער לויפן אין גאָרטן. צום לענגלעכן הויכן שטיבל, װאָס זעט אויס װי א 
שמאָלער קאסטן; זי שטעלט זיך אויך פאָר, װי נאטאשקע שרײַט, שטייענדיק אין דרויסן צו דאש- 
קען, װאָס איז שוין אינװייניק אין שטיבל: ,שוין, שוין?". זי שמייכלט און לייגט אוועק דעם 
בריוו אין דער באָנבאָניערקע, װוּ עס ליגן עטלעכע פאָטאָגראפיעס, צוויי װײַסע קאפּראָנען- 
סטענגעס, וועלכע זײַנען געװוען אײַנגעפלאָכטן אין אירע צעפּ, װען זי איז געגאנגען צו די 
עקזאמענעס באם ענדיקן די שול. 

יעדן כוידעש לייגט זי אָפּ פון דער סטיפּענדיע דרײַ רובל, און װי נאָר דאָס דרײַערל לייגט 
זיך אוועק אין קעסטעלע, איז עס ניט אירס.. אזוי, אז סאָף כוידעש טרינקט זי טיי מיט איין 
ציגעלע צוקער און גייט ניט אין קינאָ. דערפאר אָבער שיקט. זי אָפּ אהיים אלע צוויי כאדאָשים 
זעקס רובל. 


זשעניע איז שוין א זעלבשטענדיקער מענטש. זי האָט געענדיקט דעם פּעדאגאָגישן טעכני- 
קום אויסגעצייכנט און איז געװאָרן א לערערקע פון ליטעראטור און שפּראך אין א סיבירער 
שאכטיאָרישער שטאָט. איצט שיקט זי אָפּ אהיים א דריטל פון איר געהאלט. די פרוי אף דער 
פּאָטשט קען זי שוין און האָט אנומלטן געזאָגט צו זשעניען: 

-- איד װאָלט זיך בעסער געקויפט װאָליקעס. 

שעניע האָט זיך פארויטלט און געשויגן, װאָרעם די אייצע איז געווען א ריכטיקע. אָבער 
זי האָט גוט געװוּסט, װאָס זי האָט צו טאָן, קעדיי ,די ערד זאָל זיך מיט איר ניט שעמען',-- 
װי זשעניעס מאמע האָט ליב געהאט צו זאָגן. זשעניע װעט קײנמאָל ניט פארגעסן, װי די מאמע 
האָט זי געפאקט בא דער אוגערקעס-בייט מיט געלע אָפּגעריסענע אוגערקעס-בליונג אין האנט. 

-- האָסט געװאָלט קווייטעלעך, פארװאָס ביסטו ניט אוועק אין פעלד? דאָרט וואקסן אזויפיל 
קאָרן-בלימלעד און פעלד-נעגעלעך, צו װאָס האָסטו ארומגעריסן די אוגערקעס-בליונג? פון יעדן 
קווייטעלע װאָלט דאָך געװאָרן אן אוגערקע! פונוואנען האָט זיך צו מיר גענומען אזא אומגליק, 
אזא פויליאטשקע, װאָס פארדארבט מײַן האָרעװאניע! אוועק פון מײַנע אויגן, די ערד שעמט זיך 
מיט דיר! 

די מאמע האָט עס געזאָגט גאנץ שטיל, אָבער זשעניע האָט אויסגעלערנט אלע שוועסטערלעך 
און ברידערלעך, אז מע טאָר גאָרנישט טשעפּען ניט בא זיך און ניט בא יענעם אין גאָרטן. 

אין קלאס האָט זשעניע די לערערקע אויך. קיינמאָל די שטים ניט אופגעהויבן, כאָטש עס 
איז געװען איין שילער, וואסקע גאָלובאָוו, :מיט וועלכן זי האָט זיך קיין אייצע ניט געקאָנט געבן. 
ער איז אזוי געוווינט געווען, אז ער זיצט צו צוויי יאָר אין איין קלאס און אז דאָס גאנצע לערנען 
זײַנס באשטייט אין דעם, װאָס די לערערקע פלעגט צו איִם א געשריי טאָן ;װאָן!", אז, ווען זשע- 
ניע האָט אים דאָס ערשטע מאָל ארויסגערופן, האָט ער, שלעפּנדיק די פארבלאָטיקטע שיך, 
אװעקגעטיאָפּעט צו דער טיר אין דער באגלייטונג פון א הילכיקן געלעכטער. נאָר זשעניע האָט אים 
אומגעקערט, אוועקגעשטעלט א שטול לעבן זיך, אים אוועקגעזעצט אף ביזװוּנדער פון דעם 
גאנצן קלאס. 

זיצט ער ?עבן דער לערערקע װי אף א הייסער סקאָוורעדע, און זי האלט איינס פון וואסקעס 
לערנביכער אין דער אופגעהויבענער האנט און זאָגט: 

-- איידער איך װעל דערקלערן דאָס װײַטערדיקע, זאָל עמעצער פון אײַך זאָגן, װאָס האלט 
איך אין האגט. 

-- גאָלובאָווס בוך, --- ענטפערן אלע מיטאמאָל. 

-- ניט ריכטיק, װײַל דאָס איז א געװעזענער בוך. זאָל אונדז וואסיע דערציילן, ויאזוי 
האָט זיך אים אײַנגעגעבן אזוי צו צעפליקן און צו פארליאפּען מיט טינט זײַן בוך, װאָס מע 
האָט אים ערשט ניט לאנג געקויפט. 

דער קלאס שװײיגט. וואסיע זיפצט... 

-- אויב אזוי, --- זאָגט זשעניע, -- זאָג מיר דו, איוואנאָווא, װאָס האָבן וואסיעס עלטערן 
געדארפט, קעדיי צו קויפן פאר זייער זון דאָס בוך. 

-- זיי האָבן געדארפט, אז דאָס בוך זאָל זײַן אין מאגאזין. 

-- זעץ זיך, זייער טרעפלעך. זאָג דו, סאָלנצעוו, װאָס האָבן וואסיעס עלטערן געדארפט, 
ווען דאָס בוך איז יאָ געווען אין מאגאזין? 

-- וואסיעס עלטערן, מײַנע עלטערן, אלעמענס עלטערן דארפן ארבעטן אין שאכטע און 
פארדינען געלט, קעדיי צו קויפן ביכער. 
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-- זייער גוט, -- זאָגט זשעניע און װויל שוין אריבערגיין צום לימעד, נאָר מאריק שאפּיראָ 
הייבט אוף א הענטל און שרײַט אויס מיט זײַן דין קעלכל: 

--- מײַן מאמע זאָגט, אז ביז מע מאכט א בוך, דארף מען א סאך, א סאך ארבעטן. 

--- זייער ריכטיק. װאָס טוט דײַן מאמע? 

--- מײַן מאמע איז די פארוואלטערן פון דער ביבליאָטעק. 

--- אויסגעצייכנט! פון הײַנט אָן װעסטו אלע טאָג נעמען וואסיע גאָלובאָװון צו זיך אהיים 
און וועסט אים העלפן מאכן די לימודים. 

די ערשטע צײַט פלעגט די דירעקטאָרשע פון דער שול אָפט ארויסרופן צו זיך זשעניעף 
און זשעניע איז געווען גערירט פון דער ווארעמקײַט, װאָס די דירעקטאָרשע האָט צו איר ארויס- 
געוויזן. , 

ווען זשעניע פלעגט אמאָל אריינגיין אין קאבינעט צו דער דירעקטאָרשע ועגן אן איניעף 
איז יענע געווען אלעמאָל פריינטלעך און צוגעלאָזט. זי האָט אנומלטן געפרעגט: 

--- יעווגעניא וולאדימיראָוונא, עפשער נייטיקט איר זיך אין עפּעס? איך בין דאָך א היגע. 

האָט זשעניע געענטפערט: 

-- א גרויסן דאנק, איך נייטיק זיך אין גאָרנישט ניט, איך האָב זייער א גוטע באלעבאָסטע. 

אליין האָט זי ניט געקוקט אף דער דירעקטאָרשע, און עס האָט זיך איר זייער געװאָלט 
פרעגן: ,פארװאָס זיײַט איר שטענדיק אזוי פארדײַגעט און טרויעריק? פארװאָס זײַט איר אזוי 
אָפּגעצערט?? אָבער געפרעגט האָט זשעניע ניט. אי װײַל די דירעקטאָרשע איז געווען עלטער 
פון איר, אי װײַל די דיסטאנץ האָט עס ניט דערלאָזט... 

און אין אָװנט איז זשעניע געזעסן מיט איר באלעבאָסטע בא געבאקענע קאױטאָפּל מיט 
זויערע קרויט און האָט דערציילט: 

-- באָבע פּאשע, מײַן דירעקטאָרשע איז א ווילער מענטש, נאָר זי אין אווי בלייך און 
פארזאָרגט. זי האָט א סאך קינדער? 

-- װאָס איז דען? 

-- איך ווייס גאָרנישט, נאָר מענטשן זאָגן... 


נאָכדעם איז זשעניע געזעסן און איבערגעקוקט די העפטן. בייס דער ארבעט האָט זי ניט 
איין מאָל זיך געכאפּט, אז זי טראכט וועגן דער באָבעס װערטער: , מענטשן זאָגן"... איבערגע- 
קוקט די העפטן, האָט זי אָנגעשריבן א בריוו אהיים: ,גוטמאָרגן, מײַנע טײַערע, איך זאָג גוט- 
מאָרגן, װײַל איצט איז שוין נאָך האלבער נאכט. אומזיסט האָסטו, טײַערע מאמע, מוירע, אז איך 
װעל פארפרוירן װערן. דאָ זײַנען די טעג פראָסטיקע, זוניקע, אָן ווינטן. דיר, טאטע, װאָלט דאָ 
זייער געפעלן געװאָרן. טשערנאָגאָרסק איז זייער א שיינע שטאָט. ווען דו זאָלסט אריינגיין צו א 
היגן שאכטיאָר: טעפּיכער אף די װענט, סערוואנטן, דיוואנעס. בא פיל שאכטיאָרן שטייען פולע 
שאפעס מיט ביכער, גאנצע ביבליאָטעקן. און אין די מאנאזינען איז דאָ אלץ פאראן. איך האָב 
אײַך ארויסגעשיקט פינף און דרײַסיק רובל. שרײַבט אָן, צי איר האָט זיי באקומען. אָדער עפשער 
װיל די מאמע, איך זאָל בעסער שיקן זאכן? מע קאָן דאָ קויפן װאָליקלעך, קינדער-טריקאָטאזש. 
דאָ זײַנען אויך פאראן ווארעמע פאטשיילקעס. וועגן מיר זאָלט איר גאָרנישט איבערטראכטן. די 
הויפּט-זאך -- איך בין זייער צופרידן מיט מײַן ארבעט. װײַטער פלעגסטו דאָך, טאטע, אלעמאָל 
זאָגן, אז דער גרעסטער קאָװועד איז ארבעטן פאר האָרעפּאשניקעס. װוינען װוין איך דאָ בא אן 
עלטערער פרוי. זי ארבעט אף דער זיבעטער שאכטע. איר מאן און צוויי זין זײַנען אומגעקומען 
אף דער מילכאָמע. זי איז זייער א וילע און א הארציקע. זי גיט אף מיר אכטונג, װי א מאמע. 
די נאטשאלסטווע פון דער שול באגייט זיך מיט מיר גוט. נו, אף היינט איז גענוג, איך וויל זייער 


שלאָפן. טאטע, שרייב מיר. אָפּטער, אזוי װי איך שרייב אײַך. איער טאָכטער, װאָס בענקט נאָך 
אײַך שטענדיק און שטענדיק. יעווגעשא". 


אין איינעם א זונטיק, װען זשעניע איז געזעסן און האָט געשטריקט א שקארפּעטקע, האָט 
זיך געעפנט די טיר און ס'איז ארײַן די דירעקטאָרשע מיט א שװערלײַביקן הויכן מאנצבל, 
זשעניע האָט זיך אזוי פארלוירן, אז זי האָט זי אפילע ניט געבעטן זיצן. די דירעקטאָרשע האָט 
שטיל געזאָגט: 

-- מיר האָבן אײַך איבערגעשראָקן? באקענט זיך מיט מײַן מאן וואסיל וואסיליעוויטש גו- 
סיעוו. פאר וועמען שטריקט איר עס אזעלכע קליינע שקארפּעטקעס? 

-- פאר מײין שוועסטערל. זיצט. 

-- װאָס רעדט איר, ס'איז א פּרעכטיקער דרויסן. מיר שפּאצירן, זײַנען מיר פארבייגע- 
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וֹ : 
ןלאוו 


גאנגען, האָב איך זיך גראָד דערמאָנט, אז איר װוינט דאָ. טוט זיך אָן, מיר װעלן זיך א ביסל 
דורכגיין, און נאָכדעם װעלן מיר עסן מיטיק בא אונדז. 

-- גיי, יעווגעניא װולאדימיראָוונא, -- האָט פּראסקאָוויָא מאקסימאָוונא געזאָגט, -- אָבער 
מיטיק װועסטו קומען עסן מיט מיר, איך ווארט אף דיר. 

אין א צוויי שאָ ארום איז זשעניע געקומען אן אויסגעהונגערטע. זי האָט גיך געשלונגען דאָס 
עסן און דערציילט: 

-- באָבעשי, וואסיל וואסיליעוויטש זאָגט, אז איך בין א שטוב-זיצערקע. ער זאָגט, אז יונג 
איז מען איין מאָל, אז מיט אלטע װעל איך באװײַזן צו זיצן, ווען איך װעל אלט װערן. 

-- ער זאָגט, ער זאָגט, אליין איז ער א יונגערמאן! -- האָט די באָבע א בורטשע געטאָן. 

און מער האָבן זיי װעגן דעם ניט גערעדט. עס איז אוועק איין זונטיק און נאָך א זונטיק, 
פאר דער צײַט האָט זיך זשעניע באקאנט מיט דער פארוואלטערן פון דער שטאָט-ביבליאָטעק, 
מיט ראכיל דאװידאָוונא שאפּיראָ. ראכיל דאװידאָוונא האָט אײַנגעלאדן זשעניען צו זיך. דעם 
זונטיק, ווען זשעניע האָט זיך געקליבן גיין צו די שאפּיראָס, איז גראָד אריינגעגאנגען וואסיל 
וואסיליעוויטש. ער איז א װײַלינקע געזעסן, נאָכדעם האָט ער זשעניען באגלייט צו ראכיל דא- 
װױידאָוונען. אהין איז ער ניט אריינגעגאנגען. ווען זשעניע האָט דערציילט, װאָס פאר א גאסט זי 
האָט געהאט, האָט ראכיל דאװידאָוונא געזאָגט: 

--- זיַן פרוי איז זייער א װוילער מענטש. וועגן אים זאָגן מענטשן... 

נאָר זשעניע איז איר ארײַנגעפאלן אין די רייד; 

--- ווידעראמאָל, מײײַן באלעבאָסטע זאָגט אויך אזוי. 

-- אז מע קלינגט, איז כאָגע. ער קומט צו אײַך לויט זײַן אייגענער איניציאטיוו? 

--- װאָס זשע, כ'האָב אים געבעטן קומען? 

-- טאָ בעט אף װײַטער אויך ניט, -- האָט ראכיל דאװידאָוונא טיפזיניק באמערקט. 

יז שפּעט אין אָװנט איז זשעניע אָפּגעזעסן בא די שאפּיראָס. און זי איז זיי געווען דאנק- 

באר, װאָס זיי האָבן בא איר קיין װאָרט ניט געפרעגט וועגן זייער זון מאריק, וועלכער האָט זיך 
געלערנט בא איר אין קלאס. 

ווען זשעניע איז געקומען אהיים, האָט זי פּראסקאָװיא מאקסימאָוונא גאנץ גוט אויס- 
געמוסערט: 

-- א מיידל זאָל ניט א טראכט טאָן, אז יענער דארף אירע פינף קארבאָנצעס אף קאפּאָרעס, 
א מיידל זאָל ניט געדענקען, אז יענער זיצט, ווארט אף איר און קאָן זיך ניט לייגן שלאָפן. און 
דער זייגער איז שוין באלד צוועלף. װוּ ווערט מען דאָס פארפאלן? 

-- איך בין ניט פארפאלן געװאָרן, איך בין געווען בא די שאפּיראָס. 

-- דאָס איז דער שאפּיראָ, װאָס ארבעט פאר א פּלאנאָװיק אף דער זיבעטער שאכטע? 

-- איך ווייס, אז ער ארבעט אף א שאכטע, אָבער אף װאָס פאר א שאכטע, ווייס איך ניט. 

--- ווייסט ניט? װעל איך דיר זאָגן. זייער װווילע מענטשן. װאָלסט מיר געזאָגט, װאָלט איך 
מיטגעגאנגען. 

-- נו, זעט איר, אבי איר שרײַט, -- האָט זשעניע געזאָגט און זיך דערפרייט, װאָס די אלטע 
איז אנשוויגן געװאָרן. 

אין די אָװנטן, ווען זשעניע פלעגט פרי פארטיק ווערן מיט די העפטן, פלעגט זי פאָרלייענען 
דער אלטער גאָרקין אָדער טשעכאָוון, און זי האָט זיך פארװוּנדערט, ווען די אלטע האָט געזאָגט: 

-- לייען מיר אזוינס, וועגן װאָס איך ווייס ניט. דאָס, װאָס דו, האָסט מיר געלייענט, װי די 
יונגע מארשאס האָט אָפּגעבריט דאָס אייפעלע, געפעלט מיר ניט. װי פּעשקאָוו האָט געהאָרעװעט 
בא זײַנע קרויווים, געפעלט מיר אויך ניט. װאָרעם מיט שלעכטס בין איך זאט, און כאזיירים 
האָב איך פײינט! 

זשעניע האָט זיך קוים אײַנגעהאלטן פון געלעכטער. אין איינעם אן אָװנט האָט זי געלייענט 
דער אלטער ,דאָס שטיבל אין קאָלאָמנע". דאָס מאָל איז פּראסקאָװיֵא מאקסימאָוונא געװען 
אנציקט: : 
-- אוי, טאטעלע, איך שטארב! כא-כא. א באָכער א מויד, א פריילעכער שרײַבער, א מאָ- 
לאָדיעץ! 

אין איינעם אן אָװונט האָט זשעניע געשריבן אהיים: 

;טײַערער פאָטער, ניט װינציקער טײַערע מאמינקע, אויך שוועסטער און ברידערלעך. מיר 
גייט דאָ גוט, אז בעסער קאָן ניט זײַן. ווען דאָס לערניאָר װעט זיך ענדיקן, װעל איך צו אײַך 
קומען. און אויב אײַער האסקאָמע װעט זײַן, װעל איך מיטנעמען נאטאשקען. איך האָב שוין דאָ 
באקאנטע, זייער וווילע מענטשן -- די שאפּיראָס. טאטע, שרײַב מיר, װאָס װיל די מאמע בע- 
סער -- א װאָלן קאָפטל אָדער ווארעם וועש. און וויפל זעק בולבע האָט איר אָנגעגראָבן. בא 
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מײַן באלעבאָסטע זײַנען האיאָר די בולבעס זייער געראָטן. לענגלעכע, ראָזע, גיט אזעלכע, וי אונ" 
דזער ,לאָרך". ווען איך װעל קומען, װעל איך ברענגען א צוויי עמער בולבע אף זריִע. שרײַבט 
אויך אָן װי די קינדער לערנען זיך. זײַט געזונט, װי עס ווינטשט אײַך אײַער עלטסטע טאָכטער, 
װאָס בענקט נאָך אײַך אלעמען אזוי, אז דאָס איז אומעגלעך אויסצודריקן. יעווגעשא". 


אלע דאָנערשטיק פירט זשעניע איר קלאס צום ארץ"גרובן, און כאָטש דאָס איז איר ניט 
גרינג אָנגעקומען, האָט זיך עס צוגעקלעפּט אויך צו אנדערע קלאסן און אפילע צו אנדערע שולן 
אין שטאָט. 

ווען זשעניע פלעגט קומען צו דעם ארץ-גרובן מיט די קינדער, פלעגט זיי ארומפירן יעװדאָ- 
קיא מאטווייעוונא. זי פלעגט זיי װײַזן, װי מע טאָרמאָזירט און װי מע לאָזט אין גאנג די וואגאָד 
נעטקעס מיטן ארץ. זי האָט זיי אויך געפירט צו די עקסקאוואטאָרשטשיקעס. מאריק שאפיראָ 
האָט געשײיַנט פון פרייד, װײַל אלע פלעגן זען, װי זײַן טאטע, לעוו מאָיִסייעװיטש, טוט א מאך 
צו אים מיט דער האנט און גייט האסטיק אװועק צו די קראנאָוושטשיקעס. אנומלטן האָט וואסקע 
גאָלובאָוו אזוי גערעװעט, האלעמיי מע לאָזט זיך ניט אראָפּ אין שאכטע צו זײַן טאטן, אז זשעניע 
האָט אים קוים אײַנגעשטילט מיט א צװאָג, אז דאָס צווייטע מאָל װעלן זי אומבאדינגט גיין צו 
זײַן טאטן. 

יעװדאָקיָא מאטווייעוונא האָט דערציילט זשעניען מיט די קינדער: 

-- הײַנט בין איך א מענטש, א מיטגליד פון שאכטע-קאָמיטעט, א דעפּוטאט פון שטאָט- 
סאָוועט. אמאָל בין איך געווען קאָנאָגאָן: בא באלאנדיכען, געװוינט האָבן שאכטיאָרן אין ערד- 
שטיבלעך. וואסער פלעגט מען פירן אין א פעסל. און איך בין געווען דונקע! וער עס האָט געהאט 
גאָט אין הארצן, דער האָט געזידלט. קום, טײַבעלע, צו מיר ארײין, אז דו װעסט האָבן צײַט, 
וועסטו. זען, װי א שאכטיאָרקע לעבט. פאריינס װעסטו זיך באקאנען מיט מײַן זון. ער װעט אינ- 
גיכן קומען אף די קאניקולן. ער לערנט זיך אין בארג-אינסטיטוט. 


ס'איז געווען זונטיק. וואסיל וואסיליעוויטש איז װוידער ארײַנגעגאנגען אף א מינוטקעלע. 
פארן אוועקגיין האָט ער געזאָגט און דערביי אופמערקזאם זיך צוגעקוקט צו זשעניען: 
מע דארף עפּעס א טראכט טאָן וועגן א דירע פאר אײַך, יעווגעניא וולאדימיראָוונא. 
אָ, ווען איך האָב א דירע! --- האָט זשעניע אויסגערופן. 
.--- װאָס זשע װאָלט איר געטאָן? 


איך װאָלט גענומען מײַן שוועסטערל אהער, ס'זאָל א ביסל גרינגער װערן מײַנע טאטע- 
מאמע, -- האָט זשעניע געזאָגט. 

-- דאָס איז אן אָריגינעל מיטל אײַנצואָרדענען דאָס פּערזענלעכע לעבן, -- האָט וואסיל 
וואסיליעוויטש איראָניזירט און, ארופציענדיק די לעדערנע הענטשקע אף דער האנט, קאלטבלו- 
טיק באמערקט: 


-- וועגן א דירע װעלן מיר א טראכט טאָן. אונדזער פליכט איז, אז בילדונגס-טוער זאָלן 
זײַן גוט אײַנגעאָרדנט, 

ווען ער איז ארויסגעגאנגען, האָט פּראסקאָוויא מאקסימאָוונא שטיל געזאָגט; 

-- מע דארף געפינען א מיטל, אז ער זאָל פארגעסן דעם וועג אהער! 

--- מע קאָן דאָך א מענטשן ניט ארויסטרײיבן, 

-- איך זאָג, אז מע דארף געפינען א מיטל. 


-- נו, איר זוכט א מיטל, און איך װעל דערװײַל קאָנטראָלירן די העפטן -- האָט זיך 
זשעניע געווערטלט. 


א לענגערע צײַט האָט זשעניע ניט געהאט קיין בריוו פון דער היים און איז געווען אזוי 
אומרויק, אז אלע איבעריקע זאכן זײַנען איר ארויסגעפלויגן פון קאָפּ. שוין אָפּגערעדט, אז זי 
האָט פארגעסן וועגן דעם קורצן געשפּרעך מיט וואסיל וואסיליעוויטשן. אָבער ער האָט ניט פאר- 
געסן... און אין איינעם א טאָג האָט זי באקומען א בריוועלע פון שטאָט-סאָװעט. זי איז געווען 
אזוי איבעראשט, אז זי האָט ניט פארשטאנען, װאָס עס פאָדערט זיך פון איר. זי האָט איבער- 
געלייענט דאָס בריוועלע איין מאָל און נאָכאמאָל אף א קאָל פאר דער באלעבאָסטע. יענע האָט אזש 
א פּאטש געטאָן מיט די הענט און געזאָגט: 

| = -- װאָס איז דאָ ניט צו פארשטיין! זיי בעטן בא דיר א ספּראווקע, אז דו װוינסט בא פּראס- 
קאָויֵא מאקסימאָוונא סיניצינא, דאָס הייסט, אז דו װוינסט בא מיר אף א בעטל. װאָס זשע 
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שרעקסטו זיך, נארעלע? גי ארײַן און זאָג זיי, וי די זאך איז, -- האָט די אלטע זייער האָפּערדיק 
געזאָגט און פּלוצעם אָפּהענטיק צוגעגעבףן --איי, טעכטערל, עס געפעלט מיר ניט דער אייסעק. 
גיי אריין מאָרגן, דערוויס זיך װאָס און ווען. 

אף מאָרגן איז זשעניע ארײַנגעגאנגען אין דעם ווינונגס-אָפּטײל באם שטאָט-סאָװעט, און 
דער נאטשאלניק װאָט איר געזאָגט, אז די באלעבאָסטע אירע דארף אונטערשרײַבן א ספּראווקע, 
אז זי, יעווגעניא וולאדימיראָוונא, האָט אין טשערנאָגאָרסק ניט קיין אייגענעם וװוינונג-פּלאץ און 
אז זי װוינט ווירקלעך בא דער בירגערן סיניצינא אין א ווינקל. ס'דארף צוגעלייגט ווערן אויך 
נאָך א ספּראווקע, אז יעווגעניא װלאדימיראָוונא קאָסטראָווא איז א לערערקע פון שפּראך און 
ליטעראטור אין אזא און אזא שול. די ספּראווקע דארף אונטערגעשריבן װערן פון דעם שול- 
דירעקטאָר, און עס מוז צוגעלייגט ווערן דאָס געהעריקע שטעמפּל. 

-- איר פארשטייט, בירגערן קאָסטראָווא, װאָס עס פאָדערט זיך פון אײיך? -- האָט דער 
נאטשאלניק געפרעגט, געפרעגט דערפאר, װײַל זשעניע האָט געהאט זייער א צעטומלטן אויסזען. 
צעטומלט איז זי געווען, װײַל זי האָט ניט פארשטאנען, פארװאָס רעדט דער נאטשאלניק אזוי 
שטרענג, פארװאָס, װוען ער רעדט צו איר, קוקט ער אפן טיש און ניט אף איר, און פארװאָס 
האָט ער אזא מאָדנע פריזור: דאָס ביסל האָר, װאָס איז אים געבליבן אף דער פּאָטיליצע, איז 
געווען ארופגעקעמט אפן מיטן קאָפּ צו פארדעקן דעם פּליך. אָבער דעם דאָזיקן פּליך האָט שוין 
קיין זאך ניט געקאָנט העלפן... זשעניע האָט זיך ענדלעך געכאפּט און א פרעג געטאָן: 

--- צו װאָס, אייגנטלעך, דארף מען אזא מין ספּראווקע? 

-- איר זײַט דאָך א לערערן, בירגערן קאָסטראָווא, דארפט איר וויסן, אז די סאָוועטנמאכט 
שעצט הויך אונדזערע בילדונגס-טוער און, ניט קוקנדיק אף דעם, װאָס איר זײַט אין אונדזער 
שטאָט ניט לאנג, איז דאָ א באשלוס אײַך צו געבן אן איינצימערדיקע דירע. װאָס גיכער איר 
װעט צושטעלן די געהעריקע דאָקומענטן, אלץ גיכער װעט איר האָבן דעם אָרדער. 

וי זשעניע איז ארויסגעלאָפן פון שטאָט-סאָװעט, איז איבעריק צו שילדערן. ס'איז זיך אויך 
גרינג פאָרצושטעלן, װי די מיטארבעטער פון שול האָבן אופגענומען די יעדיִע. מע איז שטארק 
מעקאנע געווען זשעניען. די דירעקטאָרשע האָט ניט ארויסגעוויזן קיין שום עמאָציעס, זי האָט 
נאָר א זאָג געטאָן: 

-- האלעוויי זאָלט איר זײַן גליקלעך אין דער דירע. 

ווען זשעניע איז געקומען אהיים און האָט געזאָגט צו דער באלעבאָסטע: ,באָבעניו, איצט 
װעט איר שוין אין באָד ניט דארפן גיין. אלע שאבעס װעט איר קומען צו מיר און נעמען א 
וואנע", -- האָט זיך יענע צעלאכט און באמערקט: 

--- אוואדע, װאָדען, אָט לויף איך. כ'האָב ליב א בעזעמל און זיך דורכשוויצן, און װײַטער 
ווייסטו, װאָס איך װעל דיר זאָגן, איך יל שוין זען דעם שליסל אין דײַנע הענט... 

דאָס איז אָבער געשען גיכער, װי די באָבע האָט געמיינט. ס'איז קיין צען טעג ניט אוועק, 
וי זשעניע האָט צוגעשטעלט די דאָקומענטן אין דעם װוינונגס-אָפּטײל, און זי האָט שוין געהאט 
דעם שליסל. דאן האָט זי אָנגעשריבן אהיים: 

;טײַערע מײַנע! איך בין א באלעבאָסטע פון אן איינצימערדיקער דירע. הורא! עמעס, דאָס 
הויז געפינט זיך א ביסעלע װײַטלעך פון דער שול, װוּ איך ארבעט, אָבער דערפאר װעל איך 
זײַן נאָענט פון קינאָ. איך פיר אויך אונטערהאנדלונגען מיטן דירעקטאָר פון דער אָװנטיקער 
ארבעטער-שול, און ער זאָגט מיר צו דרײַ שאָ פיר מאָל א װאָך. אזוי, אז איך װעל אײַך קאָנען 
ארויסשיקן פערציק רובל יעדן כוידעש. מײַן שטוב שטייט ניט װײַט פון דעם נײַעם פּארק. װי 
נאָר איך װעל זיך איבערקלײַבן אין מײַן דירע, װעל איך אײַך טעלעגראפירן. טאטע טײַערער, 
די ייִנגלעך זאָלט איר ניט זידלען, װאָס זיי שפּילן אין פוטבאָל. איך מיין, אז איצט װעט איר מיר 
באשטימט געבן נאטאשקען. איך בין אזי צעטאראראמט און גליקלעך, אז איך ווייס פּאָשעט ניט 
װאָס צו שרײיבן. איך קוש אײַך אלעמען שטארק-שטארק. אײַער יעווגעשא". 


זשעניע האָט געשריבן דעם עמעס. זי איז טאקע געווען צעראשט. אפילע די ארבעט איז גע- 
גאנגען ניט אזוי װוי פריער. בייס זשעניע איז אריינגעגאנגען צו די שאפּיראָס, האָט ראכיל 
דאװוידאָוונא פארװוּנדערט געפרעגט: 

-- יעווגעניא ולאדימיראָוונא, װאָס טוט זיך מיט אײַך? איר זעט דאָך אס װי נאָך א 
קרענק. ס'איז טאקע א נײַע דירע, נו, איז װאָס, דארף מען ווערן אזוי א טעל! 

-- איר זײַט גערעכט. אָבער איצט זיץ איך בא פּראסקאָויִא מאקסימאָוונא װי אף שפּילקעס. 
נאָר גענוג שוין וועגן דער דירע, איך וויל אײַך זאָגן אן אנדער זאך. אף מײַן כאנוקאס-האבאיס 
װועט איר קומען? 

-- נו, װאָס פרעגט איר? 
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-- גוט. זײַט געזונט, -- האָט זשעניע געזאָגט און איז אוועק. 

דאָס מאָל האָט זשעניע געקראָגן פון דער היים אן אװייא-בריוו. ווען זי האָט דערזען דעם 
קאָנװערט מיטן רויט-בלויעם זיגזאג, האָט זי זיך דערשראָקן. ;טײַערע טאָכטער יעוגעניא 
וולאדימיראָוונא, --- האָט געשריבן דער טאטע. --- דו האָסט אונדז זייער אופגערודערט מיט דײַן 
בריוו. ס'איז נאָך קיין יאָר ניטאָ, וי דו ביסט אין טשערנאָגאָרסק, און מע גיט דיר שוין א דירעלי 
עמעס, די מאמע זאָגט, אז מיסטאמע ביסטו געפעלן געװאָרן א נאטשאלניק. אָבער איך זאָג דיר, 
אז אויב מע װעט אוועקגעבן דעם אָרדער עמעצן אנדערש, זאָלסטו גאָר קיין פארדראָס ניט האָבן. 
ס'איז טאקע אזוי, װי דו שרײַבסט? און די דירע איז שוין בא דיר? וועגן נעמען נאטאשקען װעט 
זײַן א רייד, ווען דו וועסט קומען אף די קאניקולן. וי זאָגט די מאמע, בעסער א שפּערל אין האנט, 
איידער א בושעל אין הימל. און גיב א טעלעגראמע, ווען דו װעסט שוין זײַן די באלעבאָסטע פון 
דער דירע. זאָגסט, איך זאָל ניט זידלען די ייִנגלעך, װאָס זיי שפּילן אין פוטבאָל, טאָ מאך פאר זיי 
א שוך-פאבריק. זײַ געזונט, װי עס װוינטשן דיר דײַנע טאטע-מאמע, דײַנע שוועסטער און ברי" 
דערלעך. פון מיר דײַן פאָטער". 


אין א זוניקן פראָסטיקן זונטיק האָט זיך דורך איינער א טשערנאָגאָרסקער גאס געצויגן 
א פריילעכע און טשיקאווע פּראָצעסיע. די ערשטע איז געגאנגען זשעניע מיט א טשעמאָדאן אין 
איין האנט, מיט א פּאק איבערגעבונדענע העפטן און ביכער אין דער צוייטער. װײַטער זײַנען 
געגאנגען אירע שילער, וועלכע האָבן פיַערלעך געטראָגן פארשיידענע זאכן פון זשעניעס באלע- 
באטישקײיט: מאריק שאפּיראָ -- א לאנדקארטע, סאָלנצעוו --- אין איין האנט א טינטער און אין 
דער צווייטער --- צוויי ליכט, וועלכע זשעניע האָט געקויפט, װײַל זי האָט פאָרויסגעזען, אז די 
עלעקטרע קאָן אמאָל ניט ברענען אויך. וואסיע גאָלובאָוו, װאָס האָט זיך שוין באָרעך-האשעם 
אויסגעמענטשלט און האָט אף רוסישער שפּראך א ,דרײַ*, האָט געטראָגן א קליינעם בערעזענעם 
פּניאָק, װאָס די באלעבאָסטע האָט געשענקט זשעניען אָנשטאָט א קיך-בענקל. די איבעריקע 
שילער זײַנען געגאנגען װי מיטפילנדיקע באגלייטער. געשלאָסן האָט די פּראָצעסיע פּראסקאָוויִא 
מאקסימאָוונא, וועלכע האָט געטראָגן אן אופגעבלאָזענעם זאק מיט זשעניעס בעטגעוואנט. אזוי 
האָט זיך זשעניע מיט מאזל אריבערגעקליבן. זי האָט געקויפט א מאטראץ, װאָס איז אוועקגע- 
שטעלט געװאָרן אף ציגל. דער סטאָליער פון דער שול האָט געמאכט דרײַ טאבורעטקעס. א טיש 
האָט זי אנטליִען אין שול. 

דעם קומענדיקן זונטיק האָט בא איר באדארפט זײַן דער כאנוקאס-האבאיס. 

א גאנצע װאָך איז זשעניע געווען װי אין א טשאד, און ניט אזוי פון די זאָרגן װי און װאָס 
אײַנצוקויפן, וי פון דעם, װאָס די דירעקטאָרשע האָט איר געזאָגט; 

-- יעווגעניא ולאדימיראָוונא, איך װועל קומען ניט אליין. וואסיל וואסיליעוויטש װעט 
אויך זײַן. 

זשעניע האָט נאָר צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ, אָבער אין הארצן האָט זי עס זייער ניט געװאָלט. 
אין איינעם אן אָװונט איז זי ארײַנגעגאנגען צו די שאפּיראָס. זי האָט גאָרנישט דערציילט, נאָר 
ראכיל דאװידאָוונא האָט זיך עפּעס אָנגעשטױסן און געזאָגט: 

-- װאָס זײַט איר אזוי צעטראָגן, יעווגעניָא וולאדימיראָוונא? ס'איז א הונגער אין שטאָט? 
איך מיט לעוו מאָיִסײיעװיטשן װעלן קומען פריִער פון אלעמען, מיר װעלן אײַך אלץ העלפן 
צוגרייטן. 


-- מע װעט גאָרנישט דארפן, װײַל פּראסקאָװיָא מאקסימאָוונא װעט קומען שאבעס און זי 
וועט העלפן. 

ווען זשעניע איז אוועקגעגאנגען, האָט לעוו מאָיִסייעװיטש זיך געטיילט מיט זײַנע אײַנדרוקן: 

-- מע זאָגט -- איצטיקע יוגנט. װאָס פאר אן ערלעך האָרעפּאשנע קינד דאָס איז. וי געטרײי 
זי איז אירע טאטע-מאמע. זי פארשטייט אפילע ניט, אז זי איז ניט קיין מיִעסע. ווען אונדזער 
יוליק איז איצטער דאָ-אָ... 


-- מע קאָן פון דיר שטארבן. װי נאָר דו דערזעסט א לײַטיש, שיין מיידל, ווילסטו זי גלײַך 
פאר א שנור. 


-- זשעניען װויל איך טאקע, איך לייקן ניט. און דו ווילסט ניט? -- האָט לעוו מאָיסייעװיטש 
געפרעגט. 

פונקט װי די שאפּיראָס האָבן קיינמאָל ניט גערעדט מיט זשעניען וועגן זייער מאריקן, װאָס 
האָט זיך בא איר געלערנט, אזוי האָבן זיי אויך קיינמאָל ניט גערעדט וועגן זייער עלטערן זון 
יוליק, װאָס האָט זיך געלערנט אפן לעצטן קורס פונעם הידראָטעכנישן אינסטיטוט. אומזיסט האָט 
איצט ראכיל דאװוידאָוונא פאָרגעװאָרפן איר מאן, האלעמיי זשעניע איז אים געפעלן פאר א שנור, 
זי אליין האָט דאָך ניט איין מאָל באדויערט, װאָס גראָד האיאָר װעט יוליק אף די ווינטער- 
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קאניקולן ניט קומען. זי האָט פארשטאנען, װאָס פאר א מיידל זשעניע איז; זי האָט אויך געזען, 
אז זשעניע איז ניט נאָר ניט קיין מיִעסע, נאָר א שיינע. און דאָס איז טאקע אזוי געווען. 


דער כאנוקאס-האבאיס איז טאקע געווען זונטיק. פּראסקאָוויָא מאקסימאָוונא האָט נאָכאמאָל 
און נאָכאמאָל באטראכט די דירע און האָט באמערקט: 

-- בעסער קאָן גאָר ניט זײַן! עס, לעב, יעווגעניא ולאדימיראָוונא. זאָגסט, דו וועסט נעמען 
דאָס שוועסטערל צו זיך? גוט. בא טאטע-מאמע װעט זײַן מיט א מויל װוינציקער, און װײַטער... 

--- װאָס װײַטער, באָבע פּאשע? 

--- װײַטער איז אף דער זיבעטער שאכטע דאָ א באָכער, א מעכאניק, א כאָכעם. בראנפן, א 
פּאפּיראָס קומט אין זײַן מויל ניט. ארבעט און לערנט זיך אף אױיסװייניק אין בארג-אינסטיטוט. 
איצט, יעווגעשא, ביסטו א קאלע מיט נאדן! 

זשעניע האָט געלאכט ניט אזוי פון דעם, װאָס זי איז ;א קאלע מיט נאדן", וי פון דעם, װאָס 
אָנשטאָט ,הינטער-אויגיק" זאָגט די אלטע , אויסווייניק". 

די ערשטע זײַנען ארום פינף פארנאכט געקומען ראכיל דאװידאָוונא און לעוו מאָיסייעװיטש. 


-- אָט אזוי האָב איך ליב, -- האָט זשעניע א דערפרייטע געזאָגט. 

-- איר װאָלט בעסער געזאָגט, אז איר האָט אונדז ליב, -- האָט זיך ראכיל דאװידאָוונא 
געווערטלט. : 

-- זאָגן דארף מען דאָס, װאָס איר ווייסט אליין ניט, -- האָט זשעניע געענטפערט. 


וֹ 
ראכיל דאװוידאָוונא האָט פאנאנדערגעבונדן דאָס פּעקל, װאָס זי האָט געבראכט, און האָט דער- 
לאנגט זשעניען א גרויסן װײַסן לײַנענעם סערוועט. 

-- דעם טישטעך שיק איך גלײַך אוועק דער מאמען! ‏ -- האָט זשעניע אויסגעשריען. 

-- דער טישטעך איז אײַערער, און איר קאָנט מיט אים טאָן, װאָס איר ווילט. נאָר איך מוז 
אײַך זאָגן, אז איך בין מעקאנע אײַער מאמע. 

מער װאָט זי גאָרנישט באוויזן צו זאָגן, װײַל ס'האָט זיך דערהערט א קלונג. זשעניע איז 
אוועק עפענען די טיר. 

דאָס איז געקומען די דירעקטאָרשע מיט איר מאן וואסיל וואסיליעוויטשן. נאָך דעם, װוי זי 
האָבן אױיטגעטאָן די מאנטלען, האָט ער אוועקגעשטעלט אפן טיש א פלאש קאָניאק. שפּעטער 
האָט ער אים טאקע אליין אויסגעטרונקען. נאָך יעדער גלעזל האָט ער געזאָגט דעם זעלביקן טאָסט: 

-- יעווגעניא וולאדימיראָוונא, אײַלט זיך נאָר ניט, איר ווֹעט ניט פארשפּעטיקן צו וואשן 
ווינדעלעך. דער איקער איז לעבן, קאָלזמאן מע איז יונג. 

אלע אי געשוויגן, געקוקט, װי ער טרינקט. ס'איז געווען ניט היימלעך, די דירעקטאָרשע 
איז געווען נאָך אומעטיקער, װי שטענדיק. דאָס פּאָנעם בלייך, די אויגן אראָפּגעלאָזט. די שאפּי- 
ראָס זײַנען אינגיכן אוועק. די דירעקטאָרשע מיט איר מאן זײַנען געזעסן ביז האלבער נאכט. 
פּראסקאָוויָא מאקסימאָוונא איז געבליבן נעכטיקן. זי האָט געהאָלפן צוקלײַבן. נאָכדעם איז זי מיט 
זשעניען געלעגן אפן נײַעם מאטראץ און האָט שטיל גערעדט: 

-- ער 0 אױיסגענאָגט דעם מארך פון אירע ביינער. 

-- ווער --- פון וועמען? 

-- ביסט קלוג און קלוג און פרעגסט נארישע פראגעס. וואסיל וואסיליעוויטש פון זײַן װײַב, 
און ניט פארקערט! 

-- אדהא, -- האָט זשעניע א גענעץ געטאָן. 

-- דו װוילסט שוין שלאָפּן? -- האָט די אלטע געפרעגט און איז אײַנגעשלאָפן פריער פון 
זשעניען. 


עס זײַנען אוועק עטלעכע װאָכן. זשעניע האָט זיך שוין צוגעװוינט צו איר דירע. די אלטע 
פּראסקאָוויָא קומט צו איר זייער אָפּט, די שאפּיראָס גייען אויך ארײַן. אין דער אָװנטיקער אר- 
בעטער-שול האָט זי באקומען די צוגעזאָגטע שאָען. זי שיקט טאקע אלע כוידעש אהיים פערציק 
רובל. אזוי לעבט זיך זשעניע. 

אין איינעם אן אָװנט איז פּלוצעם געקומען וואסיל וואסיליעוויטש. ער האָט ניט אױסגעטאָן 
דעם מאנטל, איז צוגעגאנגען צום טיש און האָט אװעקגעשטעלט א פלאש קאָניאק. ער האָט 
געכאפּט זשעניעס פארװוּנדערטן בליק און האָט געזאָגט: 

-- יעווגעניא ולאדימיראָוונא, דאָס איז פאר מיר, און פאר אײַך איז אָט װאָס: -- ער האָט 
אָנגעשאָטן אפן טיש א בערגל שאָקאָלאד-קאָנפעטן. 

ער איז ניט לאנג געזעסן. האָט אויסגעטרונקען נאָר איין גלעזל און קאלטבלוטיק געזאָגט: 

-- ס'וועט זיך מאכן א פרײַער אָװונט, װעל איך עפשער ארײיַנגיין, האָט א גוטע נאכט. 
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ווען זשעניע איז אין א פּאָר טעג ארום ארײַנגעגאנגען אין ביבליאָטעק, האָט זי דערציילט 
ראכיל דאװידאָוונען וועגן דעם, אז וואסיל וואסיליעוויטש איז בא איר געווען. 

ראכיל דאװידאָוונא האָט באדויערנדיק א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ און געזאָגט: 

--- דאָס געפעלט מיר ניט. 

--- מיר אויך ניט. אָבער װאָס זאָל איך טאָן? 

-- דאָ איז שווער צו געבן אן אייצע. נאָר איך אף אײַער אָרט װאָלט אים מיטגעגעבן זײַנע 
מאטאָנעס. צווייטנס, װאָלט איך געבעטן בא פּראסקאָוויָא מאקסימאָווגען, זי זאָל בא מיר נעכטיקן. 

דאָס ערשטע האָט זשעניע פארזען, די צווייטע אייצע האָט זי געפאָלגט און האָט געבעטן בא 
דער אלטער, אז יענע זאָל בא איר נעכטיקן. אָבער פּראסקאָוויָא מאקסימאָוונא האָט בעשום-אויפן 
ניט געװאָלט. אף א פריש אָרט, האָט זי געטײַנעט, קאָן זי מיט קיין אויג ניט צומאכן. 


דער װינטער האָט זיך געענדיקט. עס זײַנען שוין געגאנגען די פרילינג-קאניקולן. זשעניע 
איז געזעסן און האָט געלײיענט. עמעצער האָט אָנגעקלונגען. זי האָט געעפנט די טיר. וואסיל 
וואסיליעוויטש האָט אריבערגעשפּאנט די שװועל און מיט א שמייכל געזאָגט: 

-- יעווגעניא וולאדימיראָוונא, איר זײַט ניט גאסטפריינטלעך. שרעקט זיך ניט פאר מיר. 
גיט א גלאָז טיי. כאָטש ס'איז מארט, איז אזא פרעסטל, אזש דער אָטעם פארכאפּט! 

נאָך דער צוייטער גלאָז טיי האָט ער אױסגעטאָן דאָס רעקל, האָט זיך אופגעהויבן פון 
טאבורעט און זיך ברייט צעזעצט אפן מאטראץ. זשעניע האָט געקוקט אף אים 
פארציטערטע געווארט, ער זאָל זיך שוין אופהייבן און גיין נעמען דעם מאנטל. 

-- װאָס קוקט איר אף מיר װי אף א בער? איר האָט זיך דאָך ניט אָפּגעזאָגט פון די באקוועמ- 
לעכקייטן, װאָס איר האָט אדאנק דעם בער, וועלכער איז פאָרזיצער פון שטאָט-ראט. 

-- װאָס רעדט איר, וואסיל וואסיליעוויטש? 

-- איר פארשטייט ניט? אָ, הייליקע אומשולד! 

--- װאָדאָדאָן! -- האָט זשעניע אויסגעשריען. 

ער האָט אָפּגערוקט דעם טיש, זיך אופגעהויבן, געמאכט א טראָט צו איר. זי האָט דערפילט, 
אז ער איז פון די, װאָס באװויליקן ניט איבערצוכאזערן, װאָס זיי האָבן איין מאָל געזאָגט. זי האָט 
זיך א װאָרף געטאָן צו דער טיר און איז ארויסגעשפּרונגען פון שטוב. 

.זי איז א רעגעלע געשטאנען און דערנאָך אָנגעקלונגען אין דער אנטקעגנדיקער טיר. די 


טיר האָט זיך געעפנט. װען דער שאָכן האָט זי דערזען, האָט ער פארװוּנדערט און דערשראָקן 
געזאָגט: 


--- גייט ארײַן, ביטע. 


און האָט א 


יז 


זשעניע איז געזעסן אזוי לאנג, וויפל ס'האָט, לוט איר מיינונג, געדארפט דויערן, אז דער 


;גאסט" זאָל באװײַזן אוועקגיין. ווען זי איז אריינגעגאנגען אין שטוב, איז וואסיל וואסיליעוויטש 
ניט געווען. 


אף מאָרגן נאָך די לימודים איז זשעניע אוועקגעגאנגען צו די שאפּיראָס און האָט דערציילט, 
וי די זאך איז. ראכיל דאװידאָוונא האָט אזש פארבראָכן די הענט. לעוו מאָיִסײיעװיטש האָט גע- 
שפּאנט איבער דער שטוב און גערעדט וי צו זיך; 

-- יאָ, אף אים איז צו גלייבן. ער איז שוין געװוינט צו דעם, אז אלץ, װאָס ער וויל, פליט 
אים גלײַך אין מויל ארײַן. איך װאָלט געזאָגט, פאָרט אוועק פונדאנען, יעווגעניא וולאדימיראָוונא. 

-- איך מיין אויך אזוי. כאָטש בא אונדז גייט דאָס פיר-און-זעכציקסטע יאָר... שרעקן דארף 
מען זיך ניט, נאָר פאָרן פאָרט אוועק, -- האָט ראכיל דאװידאָוונא צוגעגעבן. 

אלע אייצעס זײַנען, אייגנטלעך, געווען איבעריק, װײַל זשעניען האָט שוין געקערט די 
גאל פון דער דירע, און זי האָט זיך ניט פאָרגעשטעלט, אז דאָ קאָן זײַן איר היים. שוין אָפּגערעדט 
דערפון, אז ס'איז איר קלאָר געװאָרן -- די דירע האָט מען געגעבן ניט איר... דאָס ערשטע געפיל 
איז געווען -- גיין אהין, נעמען דעם טשעמאָדאנטשיק און פאָרן, װוּהין די אויגן טראָגן. אָבער די 
שאפּיראָס האָבן זי, פארשטייט זיך, ניט געלאָזט אליין. ראכיל דאװידאָוונא איז מיטגעגאנגען און 
איז בא איר געבליבן נעכטיקן. א גאנצע נאכט האָט מען גערעדט. און עס איז געבליבן אזוי, וי 
זשעניע האָט באשלאָסן: זי פאָרט בויען די דיװונאָגאָרסקער געס. ראכיל דאװידאָוונא האָט ניט 
דערווידערט... 


בא זשעניע האָט דער דירעקטאָרשע דערלאנגט די מעלדונג, האָט יענע זי אָנגעקוקט און 
גט: 


-- איך גיב מײַן האסקאָמע. איך װעל אָנשרײַבן די געהעריקע רעזאָליוציע אף אײַער מעל- 
דונג. איך בין צופרידן, װאָס איך האָב אין אײַך קיין טאָעס ניט געהאט... 
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ווען די דירעקטאָרשע האָט עס געזאָגט, האָט זיך אף איר בלייכן פארזאָרגטן פּאָנעם באוויזן 
א מילדער שמייבל... 

גלײַך אװעקפאָרן איז אָבער זשעניען ניט געלונגען. זי האָט געדארפט צוּווארטן, ביז מע װעט 
געפינען א לערערקע זי צו פארבײיטן, 

קיין אבאקאן האָבן זי באגלייט פּראסקאָוויָא מאקסימאָוונא און ראכיל דאװידאָוונא. אירע 
שילער האָבן אפילע ניט געװוּסט, אז זי פאָרט אוועק. ווען דער צוג האָט זיך שוין גערירט פון 
אָרט, האָט ראכיל דאװידאָוונא נאָכגעשריִען: 

-- זשעניעטשקע, שרײיבט! עס קאָן זײַן, אז איר װעט באגעגענען מײַן זון אף דער געס. 
כ'האָב אים אָנגעשריבן, ער זאָל אײַך זוכן. ער װעט דאָרט זײַן אף פּראקטיקע. 

נאָר דאָס האָט שוין זשעניע ניט געהערט. 


עס האָט א ביסל געדויערט, ביז זשעניע האָט אין דיװנאָגאָרסק געקראָגן א בעטל אין 
צוזאמענוווינונג. ביז זי האָט זיך אײַנגעאָרדנט אף ארבעט. ווען זי איז שוין געווען אין סטאסיק 
שעװוטשענקאָס בריגאדע בעטאָנשטשיקעס, האָט זי ערשט דעמלט אָנגעשריבן א בריוו אהיים; 

,טײַערער טאטע, ליבע מאמע מײיַנע, איך בין אין דיװונאָגאָרסק. איך ארבעט אף דער געס. 
איך װאָלט געקאָנט געפינען א סאך טערוצים, פארװאָס איך בין אװועקגעפאָרן פון טשערנאָגאָרסק, 
נאָר דו, טײַערער טאטע, האָסט מיך אלע מאָל געלערנט, אז אויב מע קאָן ניט זאָגן דעם ביטערן 
עמעס, זאָל מען כאָטש ניט אויסטראכטן קיין זיסן ליגן. דעריבער מוז איך זיך מוידע זײַן, אז 
ביידע בלאנקען אף דעם געלט, װאָס איר האָט געקראָגן פון טשערנאָגאָרסק, האָב איך טאקע אליין 
אָנגעשריבן, נאָר ארויסגעשיקט האָט זיי צו אײַך ראכיל דאװידאָוונא שאפּיראָ. איין זאך וויל 
איך -- איר זאָלט פארשטיין, אז אנדערש האָב איך ניט געקאָנט טאָן, אז איך האָב פון דאָרט 
געמוזט אװעקפאָרן, איצטער באדויער איך דאָס קימאט ניט, אָבער ווען איך בין געקומען אין 
דיװנאָגאָרסק און איך בין דאָס ערשטע מאָל אוועק אף דער בויונג, האָב איך געמיינט, אז איך פאָר 
גלײַך ווייטער... אזויפיל מענטשן, אזויפיל מעכאניזמען האָב איך נאָך קיינמאָל אין מײַן לעבן 
ניט געזען. עס קלאפּט און עס רוישט. דער ברומענדיקער יעניסיי איז באדעקט מיט שוים, װי מיט 
אופגעקלאפּטע װײַסלעך. נאָר איצט האָב איך זיך שוין א ביסל צוגעוווינט. איך ווארף מיט דער 
לאָפּעטע דעם בעטאָן ניט ערגער פון אנדערע. די מאשינעס לויפן און לויפן מיט בעטאָן צו דער 
בויונג, אקוראט װי עס װאָלט דאָ ערגעץ געווען א יאם מיט דער דאָזיקער גרויער מאסע... אָבער 
מיינט ניט, אז איך האָב געװאָרפן מײַן ארבעט. כ'האָב שוין אוועקגעשיקט מײַנע דאָקומענטן קיין 
קראסנאָיארסק, און איך על זיך לערנען הינטער-אויגיק אין פּעד-אינסטיטוט. כאָטש איצטער 
איז אָנהייב מײַ, האָט מיט עטלעכע טעג צוריק געכאפּט אזא פרעסטל, אז מיר האָבן געלייגט 
שמאטעס מיט הייסער וואסער אף די פעלדזן, דער בעטאָן זאָל בעסער צושטיין. דערנאָך האָבן 
מיר געשטעלט קאלאָריפערס, און אלץ איז געווען אין אָרדענונג. אינגיכן װעל איך אײַך ארויס- 
שיקן א ביסל געלט. וועגן מיר באומרויקט זיך ניט. זײַט געזונט און גליקלעך, מײַנע טײַערע. 
אײַער זשעניש". 

צום צווייטן מאָל האָט זשעניע געקראָגן אן אוויאיבריוו. זשעניע איז געווען שטארק גערירט, 
װײַל זי האָט זיך קיינמאָל ניט פאָרגעשטעלט, אז איר טאטע זאָל גאָר אָנשרײַבן אזעלכע ווערטער: 
;טײַערע, ליבע טאָכטער אונדזערע, איך קאָן דיר זאָגן, אז גלײַך װי דו האָסט אונדז אָנגעשריבן 
וועגן דער נײַער דירע, האָט די מאמע פארגאָסן גענוג טרערן. כאָטש דו שװײַגסט וועגן דער 
סיבע, איז די מאמע מיסטאמע גערעכט. קיין געלט זאָלסטו ניט שיקן, װײַל מיר װעלן אָפּשיקן 
צוריק. דו האָסט מיט דײַנע פּעקלעך און מיט דעם געלט אָנגעטאָן די קינדער. מיר ווילן װיסן, 
פארװאָס דו ביסט אװעקגעפאָרן פון טשערנאָגאָרסק, כאָטש מיר פארשטייען. שרײַב קורץ, -- די 
מאמע האָט געטראָפן, צי ניט? וויבאלד דו האָסט אָפּגעשיקט די דאָקומענטן, וועסטו דארפן האלטן 
עקזאמענעס. זײײַ געזונט, אונדזער טײַערע טאָכטער, און היט זיך פאר די מאשינעס. דײַן גע- 
טרײַער פאָטער, דײַן מאמע, דײַנע שװועסטער און ברידערלעך לאָזן דיר גריסן גאָר הארציק". 

קיינמאָל האָט נאָך זשעניע מיט אן ענטפער אזוי ניט פארשפּעטיקט, װי איצט. די בריגאדע 
האָט געארבעט אפילע אָן אן איבערײַס אף מיטיק. עמעצער פלעגט צולויפן אין גאָרקיך און 
ברענגען פאר דער גאנצער בריגאדע אָפּצועסן. װאָס מער מע האָט געצוימט דעם יעניסיי, אלץ 
מער האָט ער געשטורעמט. ווען זשעניע פלעגט פארבייגיין, איז בא איר געווען א געפיל, אז זי 
מוז זיך אָן עמעצן אָנכאפּן. די מיידלעך פון בריגאדע האָבן זיך געווערטלט: ,דער יעניסיי בלאָזט 
זיך, ער ווייסט, אז ער װעט באלד איינשלינגען א מיליאָן קובאָמעטער בעטאָן". יאָ, אזוי איז עס 
געווען. עס האָט שוין ניט פיל געפעלט צו א מיליאָן... 

אין די זונטיקס איז זשעניע אויך געווען פארנומען. זי האָט געפירט עקסקורסיעס איבער דער 
בויוּנג. אין איינעם א זונטיק איז געקומען אן עקסקורסיע פון קראסנאָיארסקער שילער. זיי האָבן 
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אלץ געװאָלט װיסן: ווען מע האָט אָנגעהױיבן די בויוּנג, ווען מע װעט זי פארענדיקן. זשעניע האָט 
געפירט די עקסקורסיע איבער דער צײַטװײַליקער בריק און האָט דערציילט: 
-- ווען די געס װעט אויסגעבויט וװוערן און מע װעט זי צוקייטלען צו אירקוטסקער, סאיאנער, 
בראטסקער עלעקטראָסטאנציעס און שפּעטער צו די סטאנציעס פון די סאָציאליסטישע לענדער, 
װעט עלעקטראָ-ענערגיע קאָסטן גראָשנס. 
זי האָט נאָך געהאט א סאך צו זאָגן, נאָר א װוּקסיקער באָכער מיט שווארצע אויגן און גע" 
דיכטע שווארצע האָר, װאָס האָט דאָ גראָד ארומגעבלאָנקעט, האָט זי איבערגעשלאָגן: 
-- זאָגט, ביטע, װאָס איז דאָס פאר א פּלאץ דאָרטן רעכטס? 
-- דאָס האָבן די בויער געמאכט, ווען וואלטער אולבריכט איז אהער געקומען. אזוי האָט 
מען מיר דערציילט, אליין בין איך דאָ ניט לאנג. באלד װעלן מיר אהין גיין. פון דאָרט זעט מען 
גוט די גאנצע בױויוּנג, -- האָט זשעניע געענטפערט, אָנגעקוקט דעם באָכער און ניט געקאָנט 
פארשטיין, ווו האָט זי אים געזען. 
זי האָט באגלייט די עקסקורסיע און איז אוועקגעפאָרן אהיים. ווען זי איז אין דיװנאָגאָרסק 
ארויס פון אװטאָבוס און האָט פארקערעוועט צו פּאטריס לומומבא-גאס, האָט זי װוידער דערזען 
דעם באָכער. ער איז געשטאנען לעבן דער קינאָ. און זי האָט א טראכט געטאָן: ;עס װײַזט זיך 
מיר ניט אויס, ערגעץ האָב איך אים געזען. אָבער וונ?* 
דינסטיק האָט די גאנצע בריגאדע געגעסן מיטיק אין גאָרקיך. זשעניע איז, װוי שטענדיק, 
געזעסן באם פענצטער. ס'האָט זיך איר אויסגעוויזן, אז זי שווימט אף א שיף. דאָס וואסער הינ- 
טערן פענצטער האָט געיאָגט און גערוישט. זשעניע האָט געקוקט אפן יעניסיי. פלוצעם האָט זי 
דערהערט: 
-- מע קאָן זיך צוזעצן? 
-- ביטע, -- האָט זשעניע געזאָגט און דערזען דעם באָכער מיט די ש 
ער האָט אוועקגעשטעלט די טאץ אפן טיש, אראָפּגענומען די טעלער. זשעניע האָט א טראכט 
געטאָן: ;ער האָט ניט קיין שלעכטן אפּעטיט". 
דער באָכער האָט געגעסן קילקעס מיט גרינע ציבעלע און, קײַענדיק, געזאָגט: 
--- אייגנטלעך, זײַנען מיר שוין באקאנט, 
-- אף אזויפיל, אף וויפל איך געדענק אלעמען, וועמען איך האָב אייערנעכטן געענטפערט 
אף פראגן. 
-- אף מער פּרעטענדיר איך דערװײַל ניט. 
-- נאָר דערװײַל? 
דער באָכער האָט אָפּגעשניטן א רעכט שטיקל שניצעל, ארופגעשארט אף דעם גריקע-קאשע, 
זי אָנגעקוקט און געפרעגט: 
-- פארװאָס האָט איר ניט גענומען קיין קאָמפּאָט? 
-- װײַל איינער האָט ליב קאָמפּאָט און א צווייטער עפּעס אנדערש. 
-- אָבער איך זע, אז איר האָט גאָרנישט גענומען צו טרינקען, אָט ברענג איך א פלאש 
לימאָנאד. 
ער האָט אוועקגעשטעלט דעם לימאָנאד, זיך אוועקגעזעצט און געפרעגט בא איר: 
--- פונוואנען זײַט איר אהער געקומען? 
-- פון טשערנאָגאָרסק. 
--- װוּ האָט איר דאָרט געארבעט? 
-- אין א שוֹל. עס פאָדערט זיך נאָך אנקעטע-אָנגאבן? 


-- אומבאדינגט. די פארוואלטערן פון שטאָט-ביבליַאָטעק האָט איר געקענט? 
-- ראכיל דאװידאָווגא? 


--- יאָ, 

-- גיסט אָן לימאָנאד, גיכער. ווער זײַט איר? 

-- איך בין ראכיל דאװוידאָוונעס זון. װאָס פאר א פּערזענלעכע מאָסמיטלען האָט איר אָנגע- 
מערקט אף הײַנטיקן אָװונט? עפשער גייען מיר אין קינאָ? 

-- גאנץ מעגלעך, . 

-- נעם איך בילעטן אף זיבן אזייגער און ווארט אף אײַך בא דער קאסע. 

אין אָװונט איז זשעניע מיט יוליק שאפּיראָ געזעסן אין קינאָ. עס איז געגאנגען א פילם, װאָס 
האָט געהייסן אוועסעניע כלאָפּאָטי"1. דאָס איז געווען אזא מין =שעדעוור", אז מער װי א פערטל 


1 אפריקינגדיקע-דײַגעס", 
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שאָ האָבן זיי ניט געקאָנט אויסהאלטן. זיי זײַנען ארויס פון קינאָ און זײַנען אוועק שפּאצירן מיט 
דער וואלד-גאס צו דער בויונג. יוליק האָט דערציילט: 

-- שטעלט אײַך פאָר, אז איך קריג א בריוול פון מײַן מאמען, װוּ זי שרײַבט מיר, אירע 
עפּיטעטן היפּער איך איבער, וועגן א מיידל א לערערקע, װאָס האָט צוליב אן אױיסװורף געמוזט 
אװועקפאָרן פון טשערנאָגאָרסק און בעט מיך זייער, אז איך זאָל אופזוכן דאָס מיידל, װאָס מע 
רופט עס אזוי און אזוי. איך קען מײַן מאמען ניט שלעכט, נאָר איך מוז אײַך זאָגן, אז זי האָט 
מיך פארװװוּנדערט, װײַל איך בין געװוינט געװאָרן, אז זי איז זייער געהיט מיט דערוואקסענע 
מיידלעך... 

-- אָבער פארװאָס האָט מיר ראכיל דאװידאָוונא קײינמאָל ניט געזאָגט, אז זי האָט א דער- 
וואקסענעם זון? 

--- אויב איר פרעגט אזוינס, קענט איר מײַן מאמען ניט. 

-- איך קען אײַער מאמען דאפקע יאָ, אויב איך בין גלײַך אוועק מיט אײַך אין קינאָ. 

יענעם אָװונט איז זשעניע געקומען אין צוזאמענוווינונג גאנץ שפּעט. 

אף מאָרגן, װי זי האָט עס פאָרויסגעזען, איז די בריגאדע שוין געווען ,אינפאָרמירט". סטא- 
סיק שעווטשענקאָ האָט, שליידערנדיק דעם בעטאָן, גלאט אזוי, װי צו קיינעם ניט, געזאָגט: 

-- אינטעליגענץ ציט צו אינטעליגענץ. 

-- פונוואנען נעמט זיך אזא טיפזיניקער אויספיר? -- האָט זשעניע געפרעגט. 

-- מאך גיכער מיט דער לאָפּעטע, בעטאָן האָט פײַנט צו ווארטן. װאָס טוסטו הײַנט אין 
אָװונט? עפשער כאפּן מיר א טענצל? 

-- אן אנדערשמאָל מיט פארגעניגן, הײַנט בין איך פארנומען, -- האָט זשעניע געזאָגט. 

סטאסיק האָט מער קיין איין װאָרט ניט אויסגערעדט. א גאנצן טאָג זײַנען געגאנגען סאמאָ- 
סוואלן מיט בעטאָן. 

נאָך דער ארבעט, ווען זשעניע איז צוגעגאנגען צו דער פרויען-צוזאמענווינונג, איז שוין 
יוליק געשטאנען פונװוייטן, לעבן א סאָסנע און האָט געווארט. 

ווידער גייען זיי מיטן שאָסײ, נעמען זיך אף לינקס, אהין, װוּ עס ציט זיך די גאלעריי, 
וועלכע װעט דערלאנגען דעם בעטאָן גלײַך צו דער בויוּנג. דערנאָך פארקערעווען זיי אף רעכטס 
און גייען אריין אין דער טייגע, װאָס איז דאָ ניט גערירט. דוירעסדיקע סאָסנעס שטייען איינע 
לעבן דער צוייטער, דער גערויש פון יעניסיי הערט זיך דאָ צוגעהלושעט, א פּיקהאָלץ קלאפּט 
מיטן שנאָבל. עס איז סאָף יון, דער טאָג געזעגנט זיך לאנג-לאנג. יוליק פרעגט: 

--- װוּ זיײַט איר געווען פרײַטיק! 

-- פרייטיק בין איך געווען לעבן דעם אכטן מאגאזין, װײַל פרײַטיק איז א טאָג, ווען מע 
ברענגט אין אָרדענונג די שטאָט. 

-- ביז וויפל אזייגער האָט איר געבראכט אין אָרדענונג די שטאָט? 

-- ביז נײַן, דוכט זיך. 

-- און מיר דוכט זיך ניט, װײַל פּונקט נײַן בין איך געווען אין אײַער צוזאמענוווינונג און 
איך האָב אײַך דאָרט ניט געטראָפן. 

-- איך האָב אפן זייגער ניט געקוקט. איך ווייס נאָר, אז מיר האָבן ביז שפּעט גערייניקט די 
קאָרטשעס און דאָס מיסט ארום דעם מאגאזין. 

-- נו גוט, --- זאָגט יוליק. ער נעמט זי פאר א האנט. זיי גייען ארויס פון טײַגע צו דער 
גאלעריי, װאָס ציט זיך װי א לאנגער-לאנגער קעמל-האלדז. אָט אזוי אלע טאָג. זי גייען ניט אין 
קינאָ, זי גייען ניט אף דער טאנץ-פּלאָשטשאדקע, זי נייטיקן זיך נאָר איינער אין דעם אנדערן, 
מער אין קיינעם ניט. 


עס איז אָנהייב אווגוסט. יוליק מיט זשעניען זיצן אף א ברייטן פּניאָק. יוליק איז אומעטיק 
און פארזאָרגט. 

-- װאָס וועט זײַן מיט אונדז, זשעניע? -- פרעגט ער. 

-- גאָרנישט! דו װעסט מיך ליב האָבן, איך װעל דיך ליב האָבן און מיר װעלן ווארטן 
דרײַ יאָר. 

-- עס איז גוט, װאָס דו ווייסט, אז איך װעל ווארטן. אָבער זאָג, פארװאָס פּונקט דרײַ יאָר? 

-- מע האָט מיך צוגענומען אפן צווייטן קורס אין פּעד-אינסטיטוט. איך װעל זיך סטארען 
דורכמאכן צוויי קורסן אין איין יאָר. 

-- א לויב דײַן פּלײַסיקײַט. און נאָכדעם װאָס װעט זײַן? 

-- נאָכדעם װעל איך װוערן א לערערקע, כ'וועל נעמען אהער די ייַנגערע שוועסטער, און 
מיר װעלן... 
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-- װאָס װעלן מיר? -- האָט יוליק ניט געלאָזט זשעניען ענדיקן. -- מיילע, איך דארף 
ווארטן דרײיַ יאָר. נאָר װאָס איז דײַן שוועסטערל שולדיק? לאָמיר אָנשרײַבן א בריוול דער מאמען, 
װעט זי צופאָרן און װועט נעמען דאָס שוועסטערל. 

-- דאָס װאָלט געווען ניט שלעכט, אָבער מײַן טאטע האָט מיך געלערנט, איך זאָל קיינמאָל 
ניט ארופווארפן אף יענעם דאָס, װאָס איך דארף אליין טאָן. 

--- אויסגעצייכנט! 

ער קושט זי. זי ווערט זיך ניט... אָבער ער שפּרינגט אָפּ פון איר. ער האלט זיך מיט ביידע 
הענט באם קאָפּ, שאָקלט זיך און שעפּטשעט: 

--- אוי, פּראכט מײַנע, היט זיך פאר מיר!.. 

אף מאָרגן נאָך דער ארבעט איז זשעניע ארײַן אין פּאָטשט, װײַל זי באקומט דאָ בריוו, און 
זי האָט זיך זייער פארװוּנדערט, װײַל דער בריוו, װאָס דאָס מיידל האָט איר דערלאנגט, איז געווען 
ניט פון דער היים. דער בריוו איז געווען פון ראכיל דאווידאָוונען: 

;געאכטע און ליבע יעווגעניא וולאדימיראָוונא! איך בין זיך גלײַך מוױידע, אז איך האָב 
געהאט פון יוליקן א בריוו. מיר האָט זיך אויסגעוויזן מאָדנע, װאָס איר האָט גאָרנישט צוגעשריבן. 
איך ווייס שוין עפּעס װאָס... איך זאָג ;עפּעס װאָס", װײַל װאָס פאר א זון שרײַבט עס דער מאמען 
אלץ?.. איצט װעל איך אײַך דערציילן אזעלכע נײַס, װאָס װעלן אײַך פארשאפן פרייד: וואסיל 
וואסיליעוויטש האָט געמאכט פּלייטע פון טשערנאָגאָרסק. אין שטאָט רעדט מען, אז ס'איז געקו- 
מען א מענטש פון קראסנאָיארסק פאנאנדערקלײַבן די מעלדונגען, װאָס א סאך פרויען האָבן 
אף אים דערלאנגט. צו דעם, זאָגן מענטשן, האָט ער אָפּגעטאָן נאָך שיינע זאכן. מיסטאמע איז 
געווען באקוועמער מאכן פּלייטע, איידער געבן דערקלערונגען... איך בין זייער צופרידן, װאָס 
יוליק האָט איײַך ,געפונען". וועגן לעוו מאָיִסייעװיטשן איז אָפּגערעדט -- ער טאנצט פון פרייד. 
פּראסקאָװיָא מאקסימאָוונא איז אויך צופרידן. שרײַבט. מיט ליבע. אײַער ראכיל דאװידאָוונא". 

פארשטייט זיך, אז זשעניע האָט געגעבן דאָס בריוול יוליקן. ער האָט עס איבערגעלייענט און 
געזאָגט: 

-- דער טײַװל זאָל נעמען וואסיל וואסיליעוויטש! אָבער איך האָב ניט געװוּסט, אז מײַן 
מאמע איז אזא כיטרע. 

-- וואג ניט אזוי צו ריידן וועגן דײַן מאמען! --- האָט זיך זשעניע אײַנגעשטעלט פאר ראכיל 
דאװוידאָוונען. 

כאָטש אף דער בווּנג האָט די ארבעט געברענט -- מע האָט געענדיקט ווארפן די לעצטע 
הונדערטער טאָן בעטאָן, אָט-אָט האָט שוין געדארפט וערן א מיליאָן, --- פונדעסטוועגן האָבן זיך 
יוליק מיט זשעניען געטראָפן אלע טאָג. ביז שפּעט באנאכט פלעגן זיי אומגיין אין טײַגע, און עס 
האָט געטראָפן דאָס, װאָס עס האָט געמוזט טרעפן מיט צוויי יונגע מענטשן, װאָס האָבן זיך ליב... 

נאָכדעם זײַנען זיי געזעסן צוגעטוליעטע איינער צום צוייטן, און זשעניע האָט שטיל 
געפרעגט: 

--- פארװאָס ביסטו איצטער ניט איך? 

-- װאָס פארװאָס? איך בין דו, װי דו ביסט איך... 

דאָס מאָל, בייס זיי זײַנען געקומען אין שטאָט, זײַנען זי ארײַן אף פּאָטשט. און ווען זיי האָבן 
דערלאנגט צוויי טעלעגראם-בלאנקען דעם מיידל, האָט יענע ארויסגעשטעקט דאָס פארשלאָפענע 
פּאָנעם פון פענצטערל און געפרעגט: 

-- אין ביידע טעלעגראמעס דער זעלבער טעקסט? 

-- יאָ, אלץ אין אָרדענונג, -- האָט יוליק געענטפערט. 

און אין א פּאָר טעג ארום האָט ער אוועקגעשיקט א בריוו צו דער מאמען. ער האָט געשריבן: 

;טײַערע מאמע, צו דעם, װאָס דו ווייסט, מוז איך צוגעבן, אז מיר האָבן פארגעסן צו ווארטן 
דרי יאָר... איך װאָלט דיך זייער געבעטן, דו זאָלסט נעמען אורלויב און צופאָרן צו זשעניעס 
טאטע-מאמע. װי דו דארפסט מיט זיי ריידן, ווייסטו בעסער פון מיר. איך בין זיכער, אז דו 
פארשטייסט, װי וויכטיק דאָס איז. דו קענסט דאָך זשעניען, און דו ווייסט, װי זי באציט זיך צו 
אירע טאטע-מאמע. און נאָך א זאך: אז דו וועסט זיך דאָרטן דעריידן וועגן אלץ, איז אומאָפּהענגיק 
דערפון, צי זשעניעס עלטערן װעלן יאָ פאָרן מיט דיר אהער צי ניט, נעם מיט נאטאשקען, זשע- 
ניעס ייַנגערע שװועסטער. אָבער איין זאך זאָלסטו װויסן: אין די נאָיאבער-טעג גיי איך מיט 


זשעניען זיך רעגיסטרירן. זשעניע גריסט אײַך הארציק. איך קוש דיך, דעם טאטן און מאריקן. 
דײַן זון". 


= +זוזפוו זו 


וולאדימ'ר דאונקא 


א נינטל לידער 


0 9 9 


פונקט וי א שמייכעלע 

צו מיר אין הארץ, 

לט א שנייעלע 

האנט 

און צעגייט, 

און וערט א טראָפּן וואסער, -- 
און דאָס װועט קלעקן שוין 

דער פליג, קעדיי זיך אײַנוואשן, 
און דאָס וועט זײַן גענוג, 

א גריל זאָל טאָן א טרונק, 

מיט אָט דעם טראָפּן קאָן מען 


אזוי פא 
5 


אף מיי 


א פונק. 


אויסלעשן 


9 


ווען איך דערשפּיר א רויך, 

װאָס שמעקט מיט פּײַער, -- 

איך נעם מײַן קינד 
פּאמעלעך אף די הענט, 

און ס'ווערט מיר קלאָר, 

וי אייגן און װי טײַער 

איז מיר מײַן היים, 

מײַן שטאָט, מײַן לאנד, 

מײַן ערד. 


א סרייפע אָנצינדן איז 
פּראָסט: 


0 


דאָס אלץ געהער צו דיר -- 
דער בלויער, בלויער הימל, 
די פײַכטע, שטילע ערד 
אין גרינעם קלייד. 
דאָס אלץ געהער צו דיר, 
פון דיר באשענקט מיט 
הימנען, 
און מיט דײַן קאָפּ 
באקלערט, 
און מיט דײַן האנט פארזייט. 


דער טראָפּן איז גענוג, 
א גלאָז זאָל זיך צעגיסן, 


די װוערטער נעצט ער אײַן -- 


און ס'איז מײַן ליד צעריסן, 
און יאָ, עס איז גענוג 
(אזויפיל און ניט מער) 

אין אומגליק און אין גליק 
דעם אויג 

צוליב א טרער. 

פּונקט וי א שמייכעלע 

צו מיר אין הארץ, 

אזוי פאלט א שנייעלע 

אף מײַן האנט.., 
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מע נעמט א ביסל שטרוי, 
א שוועבעלע 

און מיט בענזין א פלעשל. 
און --- פארטיק, 

פּרוּוו עס איצט פארלעשן... 


ס'איז עפּעס רויכיק אינעם 

הימל האיאָר--- 
און רויך, װי ס'איז באקאנט, 
שמעקט דאָך מיט פּײַער.. 


: 


דאָס אלץ געהער נאָר דיר, 

דײַן שטוב איז דאָ אינמיטן, 

דו ביסט דער ארבעטער 

און דו -- דער באלעבאָס. 

איז זאָג זשע, ס'קאָן דען 
זײַן, 

דו זאָלסט עס ניט פארהיטן, 

דאָס, 

װאָס געהער נאָר דיר, 

װאָס אױסגעכאָװעט האָסט? 
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10 
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עס שלאָפט מײַן קינד. 
אונטער דער קישן 

באהאלט זײַן הענטעלע פון מיר 
דעם גלויבן 

אין דעם גאָלדינעם שליסל, 

װאָס עפנט אָפּ די צויבער-טיר. 


ס'איז גוט 

און ביטער זיך דערמאָנען: 
אָט דאָרט, אין װײַט, 

װוּ ס'רוט שוין אלץ, 

א ייַנגעלע 

(ס'איז איך, אפּאָנעם) 
האלט אויך א שליסעלע 
לעם הארץ. 


ס'גייט דורך א צײַט, 
און נאָך א ביסל, 

און פּלוצעם 

שטיל, װי אינעם זאמד, 
עס פאלט ארויס 
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א שטערן פאלט --- 
די שײַן צעשפּאלט 
דעם כוישעך, 

און מיר פארגעסן, 
אז מע פארלירט 
דעם שטערן, 
וועלכער שײַנט 
מיט לעצטע קויכעס. 
ניין, מיר מיינען, 


א װי פריילעך און 

געשמאק 
טיקעט מײַן זייגערל, 
טיק-טאק, טיק-טאק, 
טיק-טאק, טיק-טאק... 


;פריילעך, זאָגסטן, 
און געשמאק? 
הער 

זיך 

צוַ -- 

וי א האמער, 
װי א האק, 
קלאפּט 


6 


ס 


דער צויבער-שליסל 
בא אים פון האנט. 


און אומעטום --- 

א וועלט מיט טירן, 
און יעדע שרייט: 
-- צו מיר! צו מיר! 
נאָר ווער וועט אים 
צו ,יענער" 

פירן? 

װוּ עפנט ער 

אצינד 

די טיר? 


עס שלאָפּט מײַן קינד, 

אונטער דער קישן 

באהאלט זײַן הענטעלע פון מיר 
זײַן גאָלדנעם שטראל, 

זײַן גאָלדינעם שליסל, 

װאָס עפנט אוף 

די צויבער-טיר. 


0 


אז מע געפינט אים... 

און אָט -- א מענטש -- 
ער פליט, ער שטראלט, 

און אלץ איז ער 

א פּינטל, 

און ווען 

אין פאלן שוין ער האלט -- 
אָט דעמלט 

מע געפינט אים... 


9 
זײַן 
צונג. 
װי א האק, 
װי א האק, 
שלאָגט זײַן קאלטער 
אָדער: 
טיק -- 
טאק. 
טיק -- 
טאק., 
אָדער -- 
אָדער. 
אָדער -- 
אָדער", 


יי 


סי ש 0 
מוישע טייפן 


אָ, רויַקײַט, 
דו קומסט צו אונדז מיט זי -- 
מיט בלעטער טרוקענע 
און אָפּגעקילטע געסלעך, 
און עפּעס ווערט 
אונדז גרינגער צו פארשטיין, 

און עפעס 

שווערער צו פארגעסן... 


אָ, שטילע שאָ... 
עס רירט זיך ניט פון אָרט 
די גאָרע וועלט -- 
איר לײַב, 

איר הארץ, 

איר מויעך. 

דער ווינט הייבט אוף זײַן האנט 
און לאָזט אראָפּ 
אָן קויעך, 
און װײַטער --- רױַקײַט... 


און נייטיק איז א װאָרט, 
אז עפעס וויכטיקס נאָך 
וועט זײַן, 

װעט קומען ווידער. 


ס 


מאָטל רוביאן 
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גאנצפרי 


די מענטשהײַט וויל דען שלאָפן? 

זי האָט ערשט פון שלאָף דערוואכט, 

אראָפּגעװאָרפן פון זיך די שטיינערנע 
נאכט, 

פון די אור-היילן ארויסגעלאָפן. 


די מענטשהײַט פון שלאָף די אויגן רײַבט, 
טרינקט פון גאָרטן, װאָס בליט, 

און דער גאָרטן ליבע-בריוו שרײַבט, 
דער װינט זילבער אין אוער שיט! 


די מענטשהײַיט יל דען שלאָפן? 

זי האָט ערשט זיך אויסגעלערנט 
אריינשטעקן אין דער ערד א זוים, 
אָנצינדן א געטלעכן טרוים, 

אָנכאפּן זיך אין הייכן פאר א צווייגל 


שטערן, 


פארשטיין דעם דונער, װאָס מיר הערן, 
ווען דער רעגן הענגט נאָך אין רוים. 
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די מענטשהײַט יל דען שלאָפן? 
קאיִן מיט א שטיין האָט זיך באװאָפּנט 
און יאָגט זי נאָך אין פרײַען פעלד, 


ויז 


װוּ די לעװאָנע הענגט אין הימל אָפן. 
צי דען אף אומקום באשאפן איז די ועלט? 


די מענטשהײיַט וויל דען שלאָפן? 

אין אירע פינגער טאָג-ליכט אײביק רינט, 

ווער ווייסט, װאָס מיט אונדז װאָלט 
געטראָפן, 

ווען מיר פארשלאָפן דאָס פּײַער, 

װאָס ארום אונדז מע צינדט.. 


די מענטשהייט קאָן ניט שלאָפן! 

זאָל גיין א רעגן, זאָל פאלן א שניי, 

רײַס אויס דעם שטיין, מיט וועלכן קאין 

האָט זיך איצט ווידער באװאָפנט, 

און דעם ליכטיקן מאָרגן אנטקעגן גי 

ווערט לעבעדיק דאָס וואסער אין 
ברונעמס. 

רעדט מיט נעוויע דאָס פרייע פעלד -- 

ניט אומקומען װעט קיינמאָל די וועלט, 

מײַן ערד -- די הארפע מיט ווייצענע 


א פארמעקטע ליד 


די ערשטע סטראָפע פון מײַן לִיד 

האָב איך מיט א פּאסיקל פארמעקט; 
עפּעס האָט זי מיר דאָס הארץ ניט צעגליט, 
דאָס פּאסיקל אויסגעזען האָט, װי א וועג, 
אף וועלכן א פור איז דורכגעפאָרן, 

אן אָס צעטראָטן און אין וואלד אוועק. 


די צווייטע סטראָפע, האָט מיר געדאכט, 
לויכט מיט אלע שטערן; 

איך דארף אָבער, ס'זאָל טאָגן איצט, 

און זי מיר צינדט די נאכט. 

האָב איך א רינגעלע, װי די זון, 

מיט א בלײַער אָנגעקריצט 

און א סאָף צו איר געמאכט. 

דאָס רינגעלע, דער קרייז, 

האָט אויסגעזען דערפון, 

וי אפן טײַך אן עמער אפן אײַז. 


די דריטע סטראָפע האָט אויך מיר 

ניט געשמעקט, 

ס'האָט געדאכט, א סקריפּענדיקע טיר 
פון שלאָף עמעצן וועקט. 

האָב איך טייקעף א ציילעמל געשטעלט, 
האָט עס אויסגעזען, 
וי די פליגל פון א 
די פערטע סטראָפע 


ווינטמיל אין פעלד. 

איז די ערשטע 
געװאָרן, 

האָט א שמעק געטאָן מיט ערד, 

מיט הויכן הימל און פרישן קאָרן -- 

כ'האָב סנאָפּעס צו א סטויג געטראָגן, 


נאָר דעם זין צוליב װאָס -- אפן װעג 


פארלאָרן. 
האָב איך אָנגעלײיגט גראָז א פולן װאָגן 
און צוריק מיטן זעלבן שליאך געפאָרן. 


דערנאָך האָב איך מענטשעלעך און 
פערד 

געמאָלט מיר און געצייכנט, 

א ברונעם, פון וועלכן מײַן שײינהײַט 

וואסער ציט, 


כ'האָב איר זילבערנעם געלעכטער 

געהערט, 
זי האָט צו מיר גליקלעך געשמייכלט, 
און א ווינט האָט איר אין אוער געלייענט 
מײַן פארמעקטע ליד, 


דאָס אנטלאָפענע ייַנגל 


ווען איך בין פון דער היים אוועק, 
האָב איך וועגן רום ניט געקלערט, 
באטאָג שיפן געשלעפּט 

פון יאם צום ברעג, 

באנאכט -- אונטער א בוים, 

מיטן פּאָנעם צו דער ערד, 

האָט זיך אָפּגעדרוקט אף מײַן באק 
די קארטעש פון מײַן װעג. 


ווען איך בין פון דער היים אוועק, 
האָב איך אף הויכע בערג 

צו זייערע שארפע קעפּ זיך פארקוקט, 
געקלעטערט אָן שרעק, 

נאָר אָפט פּליִען פון די בערג, 


װי א שטיין איך פלעג, 
מיט די אייגענע ביינדעלעך 
אף דער ערד זיך געדרוקט. 


ווען איך בין פון דער היים אוועק, 
האָב איך בלויז אין דער װײַט געקוקט, 
שטומע וועלדער 

מיט מײַנע לידער געװועקט, 

פארן אײביקן פלאם 

פון דער זון זיך געבוקט, 

נאָר כ'ווייס ניט, צי דער װאָלף, 

װאָס האָט מײַן יוגנט פארצוקט, 
לייענט די קארטע פון מײַן וועג, 
װאָס איז אף דער באק אָפּגעדרוקט. 


טאָג 


אוי, װוּ אײַלסטו זיך, מײַן לעבן? 
עמעץ פעלשט מיר אין דער װאָג, 
אלעמאָל די זעלבע פּלאָג, 

ס'פעלט מיר אויס א שטיקל טאָג, 
כ'קאָן קיין אייצע זיך ניט געבף 

אוי, װוּ אײַלסטו זיך, מײַן לעבן? 

ניט דערמאָסטן, ניט דערווויג! -- 
עפּעס וי אומיסטן ניט דערזאָגט. 
ס'פארגיסט מיט שײין די זון די אויגן, 
און זאָגט צו מיר א גוטן טאָג! 


צינד א לאָמפּ אָן אפן דאך, 

די לעװאָנע ווארט אין סכאך, 

זיץ און פײַיל דאָס װאָרט און רייניק, 
ס'איז געבליבן ניט קיין סאך. 

לאָזט זיך אויס, א לאנגע נאכט, 

איז זי אויך מיר קורץ און װייניק. 
כ'קאָן קיין אייצע זיך ניט געבן, 
אוי, װוּ אײַלסטו זיך, מײַן לעבן? 
ס'טאָגט שוין װוידער אפן דאך, 

און אזוי דאָס גאנצע לעבן, 


דאָס ג עטאָיקינד 


פון ביידע זײַטן איז מײַן הארץ 
מיט בלוט פארשריבן, -- 

איך בין אָנגעטאָן אין א פײַער-העמד, 
וי דאָס געטאָ-קינד, איך פיבער, 
ס'איז אין מײַן זיקאָרן לעבן געבליבן. 


איך זע איין ברעם, 


װאָס זעט אויס, װוי זי װאָלט ערגעץ געלאָפן, 
די צווייטע, וי זײַן טאטנס פּלײיצע, 


אויסגעבויגן, 


ווען מ'האָט אים צום אויוון געטריבן 
ניט פארבונדן אפילע די אויגן!.. 


103 


יי -ײײױ 155,552 


ייִנגעלע! שוין צוואנציק יאָר, 

אז דו לאָזט מיך ניט שלאָפן! 
ייִנגעלע! ס'איז עמעס, אז בעשאס וִ 
א מאָלער נעמט מאָלן דײַנע האָר, דײַנע אויגן, / 
ווערט ער אליין א בארג אשל!.. 


מײַן לעװאַָנע 


מײַן לעװאָנע מיַן שוועסטער 
װעט קיינער מער װועט קיינער מער 
ניט איבערפאָרן אין גאס ניט אויסשמירן מיט האָניק, 
מיט א װאָגן, װי דאָס מיידל פון סדאם, 
מײַן מאָרגנשטערן װאָס איז געזעסן נאקעט 
וועלן קיין ווינטן אפן דאך 
אין די װאָלקנס ניט 5 2 יו 
פאריאָגן, אונטער דער לעװאָנע 
מײַן דאך און בינען 
װעט קיינמאָל מער האָבן געגעסן 
ניט אוועק מיטן פלאם, דעם האָניק! 
א ליד 
4 
א ליד דארף ניט קיין לייטער! אף אלע מיט בלוט 
זי דארף פליגל, פארגאָסענע וועגן. 
קענען אויספּיקן און ווען אלץ האָט די ליד -- 
בא פארפאָלגטע פון הארץ װאָר אין איר טרוים, 
דעם ווייטעק, לייד און סינע -- 
װאָס האָט דוירעס געשריגן. בלויז דער טראָפּן ליבע 
א ליד דארף אויגן, איר נעשאָמע ניט 
| עסן די װײַט צעגליט, 
/ און פארטרינקען זאָל זי זיך 
1 מיט זון און רעגן, אופהענגען אף א בוים, 
| וְ הערן דעם געפּלאָגטן, װאָס שרײַט װוי מײַן פעטער פּיניע. 
װ 


װען כבין אן אָדלער 


כ'װאָלט אין שטיין זיך ניט געקלאמערט, 
און פון רויב כ'װאָלט ניט געלעבט, 
מײַנע פליגל װאָלטן פלאמען, 

צו דער הויכער זון געשוועבט. 


אױיסגעשפּירט כ'װאָלט װײַטסטע ועגן, 

װוּ סע לויערט נאָך די נאכט, 

אף די פליגל אין די נעג? ּ 
שטיקער טאָג װאָלט איך געבראכט! 


פון אלע נאשערײַען 


פון אלע נאשערײַען אף דער וועלט ער װעט ניט אָפּברעכן דײַן צװײַג 


איז לעבן דאָס גרעסטע נאשערײ; 
נאָר אויך דערפון 
ווערט אין מויל אמאָל ביטער. 


פון לעבן, 
ווען אײַנזאפּן דו וועסט 
דעם רייעך פון דער ערד, 


וי די בעריאָזקע אפן וינט, ניט ציטער! װאָס האָט אזויפיל צאר אויסשטיין 


גוט, װאָס ניט פארלאָשן געקענט 
איבער דײַן קאָפּ איז די זון.. און ווידער בליט, 

גיי ארויס אין ברייטן פעלד, און אפסניי 

װאָס אָטעמט פריי, מיט גרינעם וואלד, 

לאָז דעם װינט דעם קאָפּ מיט פייגל-צװויטשערײַ -- 

דיר וואשן מיט זײַנע בלויע הענט, אָ, דאָס לעבן איז די גרעסטע נאשערייי 


אין א הײסהט 


אָג 


מײַן דאָרשט ניט אָפּצולעשן אצינד, 

דער הימל -- פון היץ אין מיר זיך שפּאלט, 
ברענט דעם גומען, טריקנט אים און צינדט! 
צופּ איך א בלאט אָפּ פון בוים, 

אין אים דאָס מויל באהאלט, 


ער איז פײַכט און קיל, 
נאָר טרינקען, טרינקען 


איך וויל. 


א גאנץ לעבן נאָך אזא זומער געטרוימט! 
א גאנץ לעבן ניט געזען, דער טוי 

זאָל אף בלעטער אזוי פינקלען! 

מיר דאכט, די גאנצע ערד, וי א קרוג, 

װעל איך איצט אופהייבן צום מויל, 

פון קיין שום ערד קאָן מען אזוי ניט טרינקען. 


----------..................- ...ת"ת .יי 


פ 


רעפאַעל גאַלדענבערג 


אי'ן זעקסטן ש = ואר - - 


מײַן שולד 


נעכטן נאָכמיטיק בין איך אָנשטאָט דעם, איך זאָל בלײַבן אף דער זיצונג פון 
מיט מײַן זעקסטן ,א* אף אן עקסקורסיע. איך ווייס ניט אדהײַעם, ויאזוי 
נאָר װען דער דירעקטאָר האָט מיך הײַנט א פרעג געטאָן, פארװאָס איך בי 
זיצונג, האָב איך אָנשטאָט זיך מוידע זײַן און אנטשולדיקן זיך געענטפעו 

-- איך בין יאָ געווען אף דער זיצונג, איר האָט מיך פּאָשעט ניט באמערקט 

דער דירעקטאָר האָט מיך א װײַלע באטראכט, װי ער װאָלט מיך נאָרװאָס צום ערשטן מאָל 
דערזען, און האָט געזאָגט: 

-- איסאק באָריסאָװיטש, איר זײַט דאָך ניט קיין שילער פון זעקסטן קלאס, איר זײַט דאָך 
א לערער און א דערציֶער. פארװאָס זשע וילט איר ניט זאָגן דעם עמעס? 

דאָ װאָלט איך 0 שוין אוואדע געמעגט מיסוואדע זײַן אין מײַן זינד, נאָר דער יעיצערהאָרע 
האַט װוידעראמאָל גויווער געווען און איך האָב גאָרנישט געענטפערט. 

-- אוב איר זײַט יאָ געווען אף דער זיצונג, -- האָט ער פאָרגעזעצט, -- איז זײַט אזוי גוט 
און זאָגט מיר, װער איז דער ערשטער ארױיסגעטראָטן און וועגן װאָס האָט ער גערעדט? 

-- די ערשטע איז ארױיסגעטראָטן, --האָב איך גלײַך געענטפערט, -- מירע לװאָװנע. 
זי האָט געפאָדערט, אז מע זאָל אין דעם לענין-צימער אוװועקשטעלן נײַע צוויי סטענדןף 

דער דירעקטאָר האָט אף מיר א קוק געטאָן א ביסל פארוווּנדערט. 

-- און װער איז נאָך איר ארױיסגעטראָטן? 

-- נאָך איר האָט גענומען א װאָרט וואסילי פּעטראָװיטש. ער האָט פאָרגעלייגט, אז מע זאָל 

ערגעבן דעם עקסטן צימער אין זײַן רעשוס און ער װעט אים פארוואנדלען אין א פיזישן 
קאבינעט. 


פעדראט, אוועק 
יז פאָרגעקומען, 
ניט געווען אף דער 


ייז 


-- מיסטאמע האָט אײַך עמעצער פון די לערער דערצײילט, -- האָט באמערקט דער 
דירעקטאָר. 

-- ניין! איך האָב נאָך קיינעם פון די קאָלעגן ניט געזען און קיינער האָט מיר גאָרנישט ניט 
דערציילט, -- האָב איך געענטפערט. און װײַל דאָס איז טאקע געווען אן עמעס און איך האָב עס 
געזאָגט מיט א ריינעם געוויסן, האָט ער סאָפקאָלסאָף מיך אופגעהערט כוישעד צו זײַן און איז 
אף א רעגע אנשוויגן געװאָרן. 

-- א פּאסקודנע זאך די עלטער, -- האָט ער אין א װײַלע ארום געזאָגט, וי ריידנדיק צו זיך 
אליין, -- צו סקלעראָז, היפּערטאָניע און אנדערע געשמאקע זאכן בין איך שוין געוווינט גע 
און איצט איז נאָך צוגעקומען די ריִע... עס װײַזט אויס, אז די ברילן העלפן שוין אויך ניט. איר 
פארשטייט, -- האָט ער זיך געווענדט צו מיר, --- איך װאָלט געקאָנט שווערן, אז איך האָב אײַן 
נעכטן אפן פּעדראט ניט געזען. װײַזט זיך גאָר ארויס, אז איר זײַט יאָ געווען. ויאזוי זשע קאָן 
איך אין אזא צושטאנד אָנפירן מיט א שול? שוין צײַט, װיַזט אויס, איבערצוגיין אף פּענסיע. 

די גאנצע צײַט, װאָס ער האָט גערעדט, האָב איך געהאלטן דעם קאָפּ אראָפּגעלאָזט, ניט 

געקאָנט פאר בושע קוקן אף אים. ווען איך האָב אופגעהויבן די אויגן, האָט מיר דאָס הארץ 


100 


פיט 


מאמעש פארקלעמט פאר ראכמאָנעס, אזא אומגליקלעכן אויסזען האָט ער געהאט. איך האָב ניט 
אויסגעהאלטן און זיך מוידע געווען אין מײַן שולד, 

-- יאַ, אָבער וויבאלד איר זײַט ניט געווען אף דער זיצונג, פונוואנען זשע ווייסט איר, װאָס 
דאָרט איז פאָרגעקומען? -- האָט ער שטארק פארװוּנדערט מיך א פרעג געטאָן. 

--- װאָס זשע, איך בין קיינמאָל ניט געווען אף קיין זיצונג פון פּעדראט? -- האָב איך געענט- 
פערט. -- איך ארבעט שוין אין אָט דער שול קימאט דרײַ יאָר, ווייס איך שוין, װאָס דאָרט 
קומט פאָר... 


א מאוסקע 


-- טוט נאָר א קוק, װאָס אײַערע מאזיקים האָבן געמאכט פון דעם קינד! -- איז אף מיר 
אָנגעפאלן גאלינא וואסיליעוונא, די לערערן פון צווייטן קלאס. 
דער געליטענער, איר שילער, האָט געהאט זייער א מאָדנעם אויסזען. די האָר זײַנען געווען 


אויערן זיינען אויך געווען באקלעפּט מיט װײַס, דערצו איז נאָך זײַן פּאָנעם געווען באדעקט 
מיט עפּעס פעטס -- מיט בוימל צי מיט גענדזענער שמאלץ און האָט געגלאנצט, װי א שפּאָגל- 
נײַע מאטבייע. עס איז געווען אזוי קאָמיש צו קוקן אף אים, אז ווען גאלינא וואסיליעוונא װאָלט 
ניט געווען אזוי אגרעסיוו געשטימט, װאָלט איך זיך געוויס צעלאכט... 

איז אָט שטייען זיי פאר אונדז, ביידע מײַנע ,מאזיקים". א הויכער, א ברײטפּלײציקער יאט 
װיקטאָר גריצײַ, אָדער פּאָשעט וויטיע, און א קליינינק, א דארינק באָכערל, ארע קאץ, אָדער װי 
מע רופט אים אין קלאס -- אראָנטשיק. רעדן רעדט אראָנטשיק, און וויטיע באשטעטיקט נאָר 
אראָנטשיקס רייד מיט א לאקאָנישן ;טאָטשנאָיע. 

-- װאָס הייסט, מיר האָבן צעמאזיקט א קינד? -- האָט פארװוּנדערט געפרעגט אראָנטשיק, 
אויסהערנדיק, אין װאָס מע באשולדיקט זיי. -- מיר האָבן געגרייט אן עקספּאָנאט פאר דער 
אויסשטעלונג, איאָ, וויטיא? 

-- טאָטשנאָ, --- האָט וויטיע אָפּגעענטפערט, און מיר מיט גאלינא וואסיליעוונאן האָבן זיך 
איבערגעקוקט, ניט פארשטייענדיק, וועגן װאָס פאר אן עקספּאָנאט רעדט זיך דאָ. אראָנטשיק 
האָט פאָרגעזעצט: 

-- גלאט אזוי עפּעס אן עקספּאָנאט איז ניט אינטערעסאנט. אויב שוין יאָ עפּעס געבן אף 
דער אויסשטעלונג, דארף עס זײַן אָריגינעל. האָבן מיר מיט וויטיען באשטימט אראָפּנעמען פון 
שוריקן (א װײַז מיטן קין אפן געליטענעם יאטל) א מאסקעי 

-- דאנקען גאָט, װאָס ניט קיין סקאלפּ, -- האָט אים איבערגעשלאָגן גאלינא וואסיליעוונא. -- 
פארװאָס איז אײַך עפּעס געפעלן געװאָרן דאפקע שוריק? מאסקעס האָט איר דאָך געקאָנט אראָפּ- 
נעמען איינער פונעם צווייטן? 

-- װאָס פאר א װערט װעלן האָבן אונדזערע מאסקעס? -- האָט איר גלײַך געענטפערט 
אראָנטשיק. -- װער זײַנען מיר? פּאָטעטע צוויי שילער פונעם זעקסטן קלאס ?א", ניט מערי 
אָבער שוריק, שוריק דאָס איז דאָך א װוּנדער. ערשטנס, שפּילט ער אף א פידל, אז ס'איז א 
מעכײַע צו הערן, און, צווייטנס, איז ער דאָך א קאָמפּאָזיטאָר, ער שרײַבט שוין אליין וואלסן. אין 
א יאָר צען --- פופצן ארום װעלן א סאך מוזייען ועלן באקומען זײַן קינדערשע מאסקע. 

-- טאָטשנאָ, -- האָט באשטעטיקט וויטיע. 

--- וויאזוי זשע איז ער ניט דערשטיקט געװאָרן בא אײַך, דער גרויסער קאָמפּאָזיטאָר. -- 
האָט זיך צעבייזערט גאלינא וואסיליעוונא, -- ווען איר האָט אים פארגאָסן דאָס פּאָנעם מיט גיפּס? 

--- װאָס זשע, מיר פארשטייען ניט? -- האָט מיט ווירדע געענטפערט אראָנטשיק. -- מיר 
האָבן אים אין די נאָזלעכער אריינגעשטעלט צוויי פּאפּירענע טרײַבלעך. 

--- פון פּאפּיראָסן ,בעלאָמאָר", -- האָט צוגעגעבן דער /קאָמפּאָזיטאָר", און וויטיע האָט עס 
באשטעטיקט מיט זײַן , טאָטשנאָ?. ' 

-- נו, און דאָס, װאָס איר האָט געמאכט פון זײַנע האָר, דאָס איז גאָרנישט: -- האָט זיך 
געהיצט די לערערן. -- טוט נאָר א קוק, װי ער זעט אויס! -- האָט זי געשריען, דרייענדיק 
בעשאס-מײיַסע דעם קאָמפּאָזיטאָרס קאָפּ אין אלע זײַטן 

-- דאָס איז שוין גאָר א קלײניקײַט, -- האָט קאלטבלוטיק געענטפערט אראָנטשיק,. -- 


3 אזוי אין עס, פּינקטלעך. 
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נאָך די לימודים װועלן מיר מיט אים ארײַנגיין אין א פּאריקמאכערסקע, און דאָרט װעט מען אים 
פאריכטן דעם טשובטשיק. 
| -- טאָטשנאָ: --- האָט צוגעגעבן וויטיע. 


דער קלונג האָט צו װויסן געגעבן, אז דער איבערײיס האָט זיך געענדיקט. די שילער האָבן 
מיר אָפּגעלאָזט, און איך האָב נאָך געמוזט אויסהערן א היפּש ביסל מוסער-רייד: איך באצי זיך, 
הייסט עס, צו גלײַכגילטיק צו אזא ערנסטער געשעעניש, איך בין נאָך צו יונג, מע זאָל מיר 
קאָנען אָנטרױיען זײַן קלאסן-אָנפירער, מיט דער צײַט װעלן די צװיי עקספּערימענטאטאָרס 
ווערן געוויס באנדיטן, און דער איקער, די צוויי באשולדיקטע מוזן שטרענג באשטראָפט װערף 
דערמיט האָט זי פארענדיקט איר מאָנאָלאָג און מיך איבערגעלאָזט אליין מיט מײַנע מאכשאָוועס. 

איצט זיץ איך און טראכט, מיט װאָס און ויָאזוי זאָל איך באשטראָפן מײַנע /מאזיקים" 
און ביכלאל, װי קאָן מען זיי באשטראָפן, אז זיי פילן זיך לאכלוטן ניט שולדיק, אָבער טאקע 
לאכלוטן ניט? 


טימוראַװצעס 


נאָך די לימודים בין איך געזע 

אָן א קלאפּ האָט זיך אן עפן געטאָן די טיר און אין צימער איז ארײַנגעקומען א פרוי. פארשליג" 
גענדיק דעם ,גוטמאָרגן", האָט זי גלײַך פון שװעל א פרעג געטאָן: , דאָס זייט איר איסאק באָרי- 
סאָוויטט?? באקומען א פּאָזיטיוון ענטפער, האָט זי זיך צוגעזעצט לעבן מיר באם טיש. 

און אָט איז שוין א מינוט פופצן, אז זי האלט אין איין דערציילן. איך הער זיך אײַו מיט 
גרויס האסמאָדע צו דעם, װאָס זי רעדט. נאָר בעשום-אויפן קאָן איך ניט באנעמען, װאָס זי וויל 
פון מיר און װאָס קער זיך אָן צו מיר די גאנצע מײַסע, װאָס זי דערציילט. פון איר מאָנאָלאָג ווער 
איך געוווירע, אז זי װוינט ניט װײַט פון דער שול אין א פירגאָרנדיקן הויז. דער מאן אירער איז 
א בוכהאלטער, לײַדט פון מאָגנקרענק און די נירן זײַנען בא אים אויך ניט אין אָרדענונג. זי 
אליין איז א מאשיניסטקע און (;קוקט ניט אף מיר, װאָס איך זע אויס אזוי גוט!) האָט א שוואך 
הארץ און איז א היפּערטאָניטשקע. די איינציקע טאָכטער אירע האָט געענדיקט די שול, לערנט 
זיך שפּילן פּיאנע און גרייט זיך אין קאָנסערװאטאָריע. װײַטער דערוויס איך זיך, אז זי האָט 
צוויי שכיינעס: איינע א פּענסיאָנערקע (אן אלטע רעכילעסניצע) און די צוייטע א יונגע, װאָס 
דער מאן האָט זי אװעקגעװאָרפן און איצט לויפט זי ארום און זוכט אנדערע מענער.. 

-- אנטשולדיקט, װאָס איך רײַס אײַך איבער, -- האָב איך ניט אויסגעהאלטן און זי איבער- 
געשלאָגן, -- נאָר איך פארשטיי ניט, אקעגן װאָס דערציילט איר עס מיר? 

--- װאָס הייסט, איר פארשטייט ניט? -- האָט זי מיר געענטפערט מיט א פראגע. -- בא 
אײַך אין קלאס לערנט זיך װאָלאָדקע אײַנבינדער? נו יאָ! אוואדע בא אייך. איז בין איך געקומען 
קלאָגן זיך אף אים. צו וועמען דען זאָל איך גיין, אז ניט צו זײַן קלאסן-אָנפירער? 

דאָ בין איך שוין אינגאנצן מעװוּלוול געװאָרן. װאָלאָדיען קען איך שוין דאָס צווייטע יאָר. 
ער לערנט זיך בא מיר אין זעקסטן ,א". לערנט זיך גוט, א דיסציפּלינירטער פּיַאָנער און ביכלאל 
א וווילער יאט, און אינמיטנדערינען קלאָגט מען זיך גאָר אף אים. און דער איקער פארשטיי איך 
ניט, װאָס עס קערט זיך אָן צו אים אָט די גאנצע געשיכטע. די אלע דרײַ קווארטיראנטן, דער- 


ציילט זי װײַטער, באנוצן זיך מיט איין קיך, מיט איין קאָרידאָר און מיט איין (,,איך בעט איבער 
אײַער קאָוועד") אָפּטריט. 


די אלע קאָמונאלע ערטער דארף יעדערער פון די שכיינים אופראמען צוויי מאָל אין װאָך. 
איר קומט אויס װאשן די דילן אלע מאָנטיק און דאָנערשטיק. נאָר אזויווי זי און דער מאן 
אירער ארבעטן און זײַנען ביידע קראנק און די טאָכטער מוז היטן אירע פינגער, איז װאָלט קיין 
אוולע ניט געווען, אז מע זאָל זי באפרײיַען פון אָט דער פליכט. 

-- יאָ, אָבער װאָס קער זיך עס אָן צו װאָלאָדיען? --- שלאָג איך זי װידער איבער. 

זי ווארפט אף מיר א פארניכטנדיקן בליק, װי איינער זאָגט: ;װאָס איז דאָס פאר א גוילעם, 
ער הייבט דאָך ניט אָן צו פארשטיין, װאָס מע רעדט צו אים?? און זי זעצט פאָר ניט געײַלט איר 
דערציילונג. מיט די צוויי פרויען, פארשטייט איר מיך, האָט זי זיך שטארק צעווערטלט, אזוי אז 
אלע שכיינים פון הויז זײַנען זיך צונויפגעלאָפן און זיי קוים פאנאנדערגענומען. און דאָ האָט 
;מײַן" װאָלאָדיע מיט נאָך צוויי פּיָאָנערקעס גענומען שעפטום איבער איר און צוגעזאָגט, אז זי 


וועלן אלע מאָנטיק און דאָנערשטיק קומען אופראמען אין קיך, אין קאָרידאָר און אין (,;איך בעט 
איבער אײַער קאָוועד") אָפּטריט. 
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ביר די טיט טי א טע ש ריאי א 


--- אויב אזוי, -- ענטפער איך איר, -- האָט דאָך װאָלאָדיע אראָפּגענומען אן אֶל פון איַיִך. 


איז מיט װאָס זשע זײַט איר ניט צופרידן? 


--- מיט װאָס זאָל איך זײַן צופרידן, אז אלע טײַטלען אף מיר מיט די פינגער און מע רופט 
מיך עקספּלואטאטערקע. עס קומט בא זיי אויס, אז איך זאסטאווע די קינדער אויספילן מײַן 
ארבעט. װאָס, איך פארשטיי דען אליין ניט? מאלע װאָס עס קומט פאָר צװוישן שכיינים? אָט 
צעקריגט מען זיך און אָט בעט מען זיך װוידער איבער. איז צו װאָס דארפן זיך קינדער ארײייַנ- 
מישן? װאָסי, ס'איז זייער אייסעק? האָב איך געזאָגט װאָלאָדקען מיט די צוויי מיידלעך, אז זי זאָלן 
שוין מער ניט קומען, אז איך װעל שוין אלע מאָנטיק און דאָנערשטיק אליין אופראמען. איז ווייסט 
איר, װאָס ער האָט מיר געענטפערט, װאָלאָדקע אײַערער? ער זאָגט, אז זיי זײַנען טימוראָווצעס. 
און זיי העלפן אלע אלטע און קראנקע. איז װויל איך אײַך בעטן, איסאק באָריסאָװיטש, אז איר 
זאָלט זיך מיט אים דורכריידן, אײַך װעט ער געוויס פאָלגן... 

איך האָב איר צוגעזאָגט זיך דורכריידן מיט װאָלאָדיען און זי בארויקט, אז אלץ װעט זײַן 
אין אָרדענונג. זי האָט זיך אָפּגעזעגנט מיט מיר און איז א צופרידענע אוועק. 


א װיסנשאפטלעכע 
פּערעץיסעסיע 


אין מעשעך פון דרי טעג, פונעם 6 ביזן 8 דעקאבער, 
איז אין מאַסקװע פאָרגעקומען א וויסנשאפטלעכע פערעץ- 
סעסיע, אין װעלכער עס האָבן זיך באטײליקט ייִרישע 
ליטעראטור-פאָרשער פון פארשיײדענע שטעט פון סאָ- 
וועטנפארבאנד. 

די סעסיע האָט מיט אן ארייַנפיר:-װאָרט געעפנט דער 
הויפּט-רעדאקטאָר פון ,סאָװעטיש היימלאנד" ארן װער- 
געליס. עס זיינען ארויסגעטראָטן מיט רעפעראטן: ריווקע 
רובין (מאָסקװע), די טעמצע פונעם רעפעראט -- ,פערע- 
צעס הארמאָנישקײַט*"; ארן ראסקין (קורסק), -- ,פּערע- 
צעס ליטעראריש-עסטעטישע. אָנשוױוּנגען"; יאנקעװ 


שטערנבערג (מאָסקװע), -- ,צו דער טעמע פערעץירע- 
וויזיע"; מוישע אלטמאן (טשערנאָװיץ), --- ,א װאָרט װעגן 
פערעצן"; ייִסראָעל סערעבריאני (מאָסקװע), -- ,מיכאָעלס 
וועגן פּערעצן"; כאצקל נאדעל (כארקאָו), -- ,דער צו- 
שטאנד פון דער פּערעץ-ביבליאָגראפיע"; אירמע דרוקער 
(אָדעס), -- ,די טעמע פון נעגינע בא פּערעצן"; אויזער 
האָלדעס (כארקאָו), -- , פּערעץ און אונדזער הײַנטצײי 
טיקע ליטעראטור"; הילעל אלעקסאנדראָװ (לענינגראד), -- 
מיטיילונג װעגן ארכיוו-מאטעריאלן. 

צום סאָף פון דער סעסיע איז מיט א פאָרטראָג ,,צו די 
סאכאקלען פונעם פּערעץ-יאָר" (װעגן די פּערעץ-מאטע- 
ריאלן, װאָס זײַנען פארעפנטלעכט געװאָרן אין ,סאָװעטיש 
היימלאנדיי אין פארלויף פון 1965, און װעגן די רעוול- 
טאטן פון דער איצטיקער פּערעץ-סעסיע) ארױיסגעטראָטן 
דער פארװאלטער פון קריטישן אָפּטײ? פון זשורנאל 
הערש רעמעניק. 


אווראָם ואָונטאף 


א זעונג 


מיט דער בערעזע זיך צעקריגט עס האָט דער דעמב, 
לעמײי זי שטייט אזוי אין איינעם העמד, 

צעכראסטעט און צעפּאטלט, ניט פארקעמט; 

און װוּ? צעווישן דעמבעס אין דער פרעמד, 

און שטרעקט נאָך אויס איר פיסל אומפארשעמט, 

אז פון דער זון ס'זאָל ווערן אָפּגעברענט. 


האָט די בערעזע זיך צעיאָמערט אף א קאָל, 

און טרוי'ריק-שטיל געװאָרן מיטאמאָל; 

ווען ניט די װאָרצלען, װאָלט זי אוועק אין טאָל, 
וווּ ס'ישטייען אירע שוועסטער אָן א צאָל, 

נאָר פּלוצעם האָט דער יונגער שלאנקער קליאָן 
זײַן שטאָלצע קרוין צו איר א בייג געטאָן 

און זי פארשטעלט מיט זײַנע צװײַגן-הענט 

אף צעפּיקעניש דעם גאדלעסדיקן דעמב. 


א גע מעל 


אָט האָסטו דיר דעם טײַך, 

און אָט צוויי טאָפּאָל-בײימער, 

און ווילסטו, מאָל איך אָן דיר גלײַך 
א בעהיימע. 


ביז די קני איז זי פארקראָכן 
אין דעם טײַך דעם קאלטן, 
מיט די טלאָען אים צעבראָכן, 
מיט די הערנער אים צעשפּאלטן 
אף שטיקעלעך אף קליינע. 


איז דער טײַך -- דער גלאטער שפּיגל 
שטארק אין קאס געװאָרן 

און פון ווייטעק און פון צאָרן 
אונדזער קו צעבײַלט דעם האָרן. 


ס'איז א כוואליע אָנגעפלויגן 

און די פיס פון די טאָפּאָלן 
אויסגעדרייט און אויסגעבויגן -- 
זאָלן זי זיך מער ניט גרויסן, 


נאָך א 
.און ווען די װאָלקנס זײַנען זיך צעשווּמען, 
און ס'האָט די זון צעשאָטן אירע פונקען, 
איז צו דער קאליוזשע א שוואלב געקומען 
און האָט מיט זון זיך אָנגעטרונקען. 
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זיך ניט שפּיגלען אינעם וואסער, 


זיך ניט גאדלען פארן דרויסן. 


און די ראבע קו די שטילע 

ניט פארשטאנען האָט אפילע, 

אז אין אלץ איז זי גאָר שולדיק: 
ווען ניט אירע שווערע טלאָען, 
װאָלט דער טײַך געווען א בלאָער, 
װאָלט זי ניט אין טײַך געקראָכן 
און דעם שפּיגל ניט צעבראָכן, 
װאָלטן שפּיגלען זיך די ביימער 
אין די וואסערן די ריינע. 


װאָלט קיין כוואליע ניט פארפלויגן 
און ניט בלוי געמאכט די אויגן 


! בא מײַן מיידעלע דעם אקשן, 


וועלכע קוקט מיר דורכן אקסל 
און זי פאָדערט, בעט בא מיר -- 
אלץ באמאָלן אף פּאפּיר. 


רעגן 


און ס'האָט דאָס גראָז מיט צינגעלעך מיט דינע 
גענאשט פון טראָפּנס הימלדיקע פארבן 

און איז דערפון געװאָרן גרינער, גרינער 

און ניט געטראכט שוין וועגן שטארבן. 
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לופטשלעסער 


דו זאָגסט, אז בלויז אפן פּאפּיר 

עס זײַנען מײַנע שלעסער לופטיקע, געראמע, 
אז אינדערעמעסן איז נידעריק מײַן טיר, 

אז דיר איז אויך באשערט שוין צוליב מיר 
די אוילעמהאזע אף דער וועלט פארזאמען. 


קאָן זיין, עס איז אזוי, דו ביסט גערעכט מיסטאם... 
נאָר כ'װועל שוין אויסלעבן מײַן וועלט אין טרוימען: 
כ'וועל קוקן אף א ריטשקע און זען װעל איך א יאם, 
דעם רויש פון וואלד כ'וועל הערן אין די זוימען. 


און ווען כ'וועל קומען אין מײַן אויסגעטרוימטן וואלד, 

און ווען צום אויסגעדיכטן יאם איך װעל דערגרייכן --- 

קאָן זײַן, אז איך װעל זײַן שוין אלט, 

נאָר אין שווארצאפל מײַנעם בלענדן װעט א יונגער שמייכל. 


אפ סנ ײַ 


צי האָט איר ניט געזען, צי האָט איר ניט געטראָפן 
א ייִנגל מיט א רייפל יאָגן פונעם בארג. 

ער איז קאיאָר נאָך פון דער שטוב אנטלאָפן, 

א זומער-טאָג א יאָר איז פאר אים קארג. 


צי האָט איר ניט געזען, צי האָט איר ניט באגעגנט 
א שווארצינקן, א באָרװעסן און אָן א העמד? 

די הויט פארברענט, פון קאָפּ ביז פיס בארעגנט י-- 

ווען איר װאָלט אים באגעגנט, איר װאָלט אים באלד דערקענט. 


די בולבע אפן פּריפּעטשיק פארקליאקנעט איז געװאָרן, 
צעדולט איז ער, דער מאמזער, פון זינען גאָר אראָפּ, 

א באָכערל שוין פון אזויפיל יאָרן 

זאָל האלטן פייגעלעך און באבעלעך אין קאָפּ. 


די מאמע בייזערט זיך, דער טאטע זיניט צופרידן, 
נאָר גיי דערצייל זיי, אז זומער איז אצינד; 

אז שפּרינגערלעך אין גראָז עס שפּילן פידל, 

אז זאט בין איך א גאנצן טאָג פון ווינט. 


איז שפּיליע איך אליין זיך אָפּ די הייזלעך 

און צי זיך אויס געהאָרכזאם אף דער באנק. 

װאָס זײַנען ווערט די שמיץ? א גאָרניט, אייסעך-ווייסעך! 
דער טאטע האָט א שווערע, נאָר א גוטע האנט... 


פאר אָט דער פּרײַז װעל איך א גאנצע וועלט זיך קויפן, 
איז האָב איך אף די שמיץ ניט קיין פארדראָס. 
פארטאָג כ'וועל װידער צו דעם טײַך אנטלויפן 
באהאלטן זיך איז טערפּקע גראָז, 


און קוקן, וי די מורעשקעס זיך מֹיֶען; 

זיך צוהערן, וי ס'קלינגען טראָפּנס טוי, 

און נאָכשפּירן דעם שפּין, װאָס וועט זײַן פאָדעם ציֶען. 
כ'װעל ליגן אף דער פּלײיצע גלאט אזוי. 


די אויגן מײַנע זאָלן וערן בלויע, 

פּונקט וי דער הימל איבער מיר, 

עס זאָל מיך נאָגן אזא זיסער טרויער, 

אז דוכטן זאָל זיך --- איבער װאָלקן איך שפּאציר. 


איז זאָל זיך בייזערן מײַן גוטע מאמע, 

און זאָל דער טאטע שמײַסן מיך געטרי. 
אזוי-אָ פירט זיך שוין די וועלט מיסטאמעיי 
װוי הייבט מען אָבער אָן דעם קאָן אפסנײי. 


0 ש 
אין שאָטן פון װיִעס באהאלט זיך דאָס אויג, וי שיין איז די זון אין דער קרוין פונעם וואלד, 
די קינדער מע פירט אין דעם שאָטן דעם קאלטן. וי ליב און וי מילד -- דער געװעב פונעם שאָטן. 
מײַן קאָפּ מײַן פארשנייטן טיף איך פארנויג א טרוים אין מײַן הארצן טיף איך באהאלט -- 
פאר די, װאָס קיין שאָטן פון גײַװע אנטהאלטן. אין שאָטן פון וואלד זאָל איך זײַן כאָטש געראָטן. 
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אזוי איז איַנגעשטעלט -- די לערכע װעט אין הייכן 
מע דארף זיך שעמען. אין די קלאָרע 
אזוי איז אײַנגעשטעלט -- רימען אף א קאָל 
מע דארף זיך האלטן שטרענג. דײַן פלאטערדיק געשטאלט, 
נאָר דאָ אין וואלד דער פּיקהאָלץ 
דו מעגסט מיך װעט פארשרײַבן אף דער קאָרע 
פאר דער פאטלע נעמען א נײַ געזאנג 
און צודריקן צום הארצן ענג. פאר דעם אָרקעסטער פונעם וואלד. 


און בלויז דער סיטש 

וועט זיך באהאלטן 

אינעם שאָטן 

און שעלטן דיך און מיך 

און אלץ ארום. 

דערפאר איז ער א סיטש, 

װאָס לעבט אין שאָטן 

און שרעקט זיך פאר דער זון. 


ס'װועט די בערעזע בלויז 

זיך סוידען מיט די יעלן, 

דער דעמב װעט עפּעס פּלאפּלען 
מיטן קליאָן, 

איך ווייס געוויס, 

אז זיי װעט אלץ געפעלן, 

װאָס דו זאָלסט ניט טאָן. 


אף דער טולפּאנעךגאס 


אף דער טולפּאנען-גאס 

אין שטאָט באם יאם 

עס האָט א שטילן סקריפּ געטאָן 
דער טויער. 


און אלץ פארשטאנען: 
שוין וויפל יאָר ביסטו אזוי 
באם ברעג געשטאנען, 
| געווארט מיט האָפענונג אף יעדער שיףי 
ו און דו ביסט גלײַכגילטיק געווארט, אז וי א זעונג 
| אדורכגעגאן, זאָל איך אופשטיין פון דער טיף -- 
וֶ מיך ניט דערקענט. א שטאלטנער און א בלאָנדער און א שיינער... 
| ס'האָט מיטן הימל זיך געשפּילט נאָר קיינער קומט ניט, 
דער יאם דער בלויער. ס'קומט ניט קיינער... 
א װײַסע שיף פונװײַטן האָט געבלענדט, און איצטער שטיי איך א געבויגענער באם בוים 
זיך קוים פון אָרט גערירט. בא דעם טולפּאנען-פּלױט דעם גרינעם. 

און איך, דו ביסט אוועק צום יאם באגעגענען דײײַן טרוים, 
איך האָב דיר נאָכגעשפּירט װאָס דו װעסט קיינמאָל ניט געפינען. 
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איך האַב ניט מוירע פארן טויט 


כ'האָב ליב דעם טאם 

פון שווארצן ברויט, 

פון שאָטן און פון ליכט 
די איידעלע געוועבן. 

איך האָב קיין מוירע ניט 
באגעגענען דעם טויט -- 
כ'האָב מוירע זיך צעשיידן 
מיטן לעבן. 


זאָל קארקען אפן דאך 

די שווארצע קראָ 

(מע זאָגט, עס איז 

א שלעכטער סימען), 
נאָר ביז איך אָטעם נאָך, 
ביז שלאָגן וועט מײַן שאָ, 
וועל איך ניט אופהערן 
די וועלט צו רימען. 


דער בלינדער מױילװאָרף, 
װאָס גראָבט זיך זײַן געצעלט, 
דער פויגל, וועלכער פליט 
אין טיפקײַט פון די רוימען, 
זי זײַנען אויך 

א כיילעק פון מײַן וועלט, 

וי איך, די ערד און הימל 

זיי באוווינען. 


און איך, װאָס בין געבענטשט 

מיט א טאלאנט צו זײַן א מענטש, 

האָב ליב די פיס אין קאלטער וואסער וואשן, 
האָב ליב מײַן אייניקל צעקושן יעדער אייווער. 
איך האָב ניט מוירע פארן טויט, 

איך האלט אין דר'ערד מײַן קייווער. 


ו 
ו 
/ 
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/ 
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הערשל פּאַליאנקער 


הין װעף4 


(פארצייכענונגען) 


ווען די ערד דעקט אוף אירע װוֹנדן.. 


א ז איר זײַט שוין אין װאגאָן און צעלייגט זיך אף אײַער אָרט, װי באם טאטן אין װײַנגאָרטן, ערשט 
דעמלט קומען צו אײַך אָן א שיר דערמאָנונגען. 
װעגן װאָס, לעמאָשל, דערמאָנט איר זיך? 
ערשטנס, אז איר האַט פארגעסן אין שטוב, אפן טישל, דאָקומענטן, װעלכע זײַנען אײַך איצט נײטיק. 
טראכט איר, פון װעלכער סטאנציע איז גלײַכער קלאפן א טעלעגראמע, מע זאָל זײ אײַך טייקעף ארויסשיקן. 
צווייטנס, אז פארן אָפּפאָרן איז אײַך גאָר ארויס פון קאָפּ, אז איר האָט געמוזט ארײַנכאפן זיך כאָטש אף 
עטלעכע מינוט צו אײַער קאָלעגע, איר האָט געדארפט אָנקלינגען אין א פאָר אנשטאלטן.,, 
נאָר ביז װאָס'װען, דארף מען כאפן א קוק, צי האָט איר, כאָלילע, ניט פארגעסן דעם באן-בילעט אין קעשענע 
פונעם רעקל, װאָס איר האָט איבערגעלאָזט אין שטוב... 


װאָס טרצפט דען ניט, װען מע אײַלט זיך?.. 


פילט, אז דער צוג פאָרט שויןי 


יאָ, אָן א שיר דײַגעס! נאָר עס װערט אײַך באלד גוט אפן הארצן, װען איר פ 
איך ווארף א בליק אין פענצטער אף די לויפנדיקע פעלדער און דורכשװעבנדיקע טעלעגראף-סלופעס, און עס 


ול -*ל'ע- 
װערט מיר װידער א ביס? קאלעמוטנע. עס איז געקומען אף גאָטס װצעלטל דער פרילינג-כוידעש אפּרעל, און -- 
מע זעט נאַך אפילע קיין סימען ניט פון פרילינג. שוין אף אן עמעס װערט בא מיר קאליע די שטימונג, װען איך 
1 
ך יד 


5 
קרזע די פארצאַרנטע אויגן פון אונדזער קאָנדוקטאָר אנדריי ספּירידאָנאָװויטש. פונואנען זאָל זיך צו אים נעמען 
א פריילעך אויסזען, אז לויטן גראפיק קומט אים שוין ניט קיין קוילן און ער דארף נאָך הייצן ד; 
דאב 
ושָ,ץ, 


די פאסאזשירן זאָלן זיך, כאַלילע, ניט צוקילן. 


= יי הפ טִריוֹ 
יצן דעם קעסל, קעו 


נאָר ס'איז ניט שרעקלעך. דער צוג טראָגט דאָך אונדז אף מײַרעװ, צו די ווארעמע קאנטן. אין װײַסרוסלאנד, 
לעבן מינסק, װעלן מיר געװויס אָנטרעפן אף דער זון. 

אָט זײַנען מיר שוין אין װײַסרוסלאנד, עס איז נאָך אָבער פאָרט גאנץ קיל. 

אינגיכן האָט די זון טאקע א שײַן געטאָן און גענומען צוערשט פאָרזיכטיק, דערנאָך אלץ שטארקער 
שמעלצן די לצצטע ביסלע שניי. די ערד האָט דערפילט דעם פרילינג און אָנגעהױבן קומען צו'זיך. איבער איר 
האָט זיך אױסגעשפּרײט און געװיקלט א לײַכטער דאמף. די ערד האָט אימפעטפול געאָטעמט און אראָפּגעװאָרפן 
אירע אלצ װוינטערדיקע צודעקן. זי האָט ניט באהאלטן אירע װוּנדן, װאָס האָבן זיך אײַנגעקארבט אין איר לײַב אין 
יענע שװערע יאָרן, װען עס האָט זיך דורכגעטראָגן דער מילכאָמע:הוראגאן. און א געניט אויג פון א געװעזענעם 
סאָלדאט האָט. זײי באלד באמערקט, די װוּנדן. אָט דאָרטן, באם אײַזנבאאָנשיט, זעט מען גריבער --- מיט צואני 
ציק יאָר צוריק זײַנען דאָס געװען בלינדאזשן, ניט װײַט פון זי זײַנען געװען אײַנגעגראָבן הארמאטן... 

יאָ, דאָס איז ער, דער וועג, װאָס האָט געפירט אף בערלין. 

מיר דארפן זאָגן א דאנק די באלעבאטים פון אָט דער ערד, װאָס האָבן ניט אָפּגעװישט פון איר אלץ 
סימאָנים פון די סאָלדאטישץ אָקאָפּעס און בלינדאזשן. מע טאָר קײינמאָל ניט פארגעסן, װאָס זי, אָט די ערד, האָט 


: געהאט אויסצושטיין אין די שװערע מילכאָמע-יאָרן, 


אָט איז יענער שליאך, יענער קרייצוועג, װוּ עס איז געגאנגען די שרעקלעכע שלאכט מיט די פאשיסטישעץ 
שװערע טאנקען. מײַן אלטער פּראָנטיכאװער און פרײַנט דער טאנקיסט איציק פּאָסטאָלאָ האָט העלדיש זין 
געשלאַגן קעגן דרײַ פאשיסטישע טאנקען און אין ארויס אלס זיגער --- צװײי פון זי האָט ער אונטערגעצונדן 
און דעם דריטן געצװוּנגען אנטלויפן... לעבן יענעם-אָ וואלד האָט איוואן סאָבקאָ, דער קאָמאנדיר פון באטאליאָן, 
װאָס האָט געציילט סאכאקל עטלעכע צענדליק אװטאָמאטלער, צװיי טעג נאָכאנאנד געהאלטן צוגעשמידט צום 
אָרט א גאנצן דײַטשישן פּאָלק מיט מינענווארפערס און שװערע קוילנווארפערס. דאָ דערנעבן זעט זיך די לאָנקע, 
װוּ עס האָט זיך געפונען דער אעראָדראָם פון די שטורמאָװיקעס. אף דעם אעראָדראָם האָב איך זיך צום ערשטן 
מאָל באקאנט מיטן לעגענדארן פליִער העלד פון סאָוועטנפארבאנד שימען גורעװיטש. ער האָט דעמלט אויסגעזען 
װי א פופצניאָריק ייִנגל, נאָר די דײַטשישע טאנקען האָט עֶר געצונדן, װי אן עמעסער װירטואָזי 
וועגן איִם טאקע האָבן די פאשיסטן געשריבן מיט רעציכע אין זייערע פלוגבלעטלעך, אז אויב ער װעט ארײַנפאלן 
צו זיי, װעלן זי זיך שוין מיט אים באזונדערס צערעכענען 
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בי יק 


אף דעם זעלבן אעראָדראָם האָב איך זיך באקענט אויך מיטן באיאָרטן פּליער-שטורמאָװיק באָריס מאשקאָװ, 
װאָס איז, װי גורעװויטש, געווען בארימט א ר װײַסרוסישן פראָנט.., 

דער צוג אונדזערער האָט זיך שנעל געטראָגן אף מײַרעװ, אלץ נעענטער צו בריסק. קוקנדיק דורכן פענצ- 
טער אפן ערעוו-פרילינגדיקן ארום, א 1 שי מיר געדאכט, אז איך לייען א בוך געשיכטע פון די מילכאָמע:יאָרן. 


פעס הערט מען ניט די שטים פון אונדזער קאָנדוקטאָר אנדריי ספּירידאָנאָװיטש, װאָס האָט נאָך מיט א 
גוטער שאָ צוריק צוגעזאָגט געבן א היס גלעז? טײ מיט א לימענע. איך האָב זיך אומגעקוקט אף רעכטס און 
דערזען אים א צוגעזאָטענעם צום פענצטער. ער האָט געקוקט אין דער ריכטונג פון א קרום בערג?. זײַנע 
ליכטיקע אויגן, װאָס האָבן נעכטן אויסגעזען אזוי בארויגען און קאלט, האָבן איצט געגלאנצט. דערפילט 
אף זיך מײַן פארװוּנדערטן בליק, האָט עֶר א װוּנק געטאָן אין דער ריכטונג פון בערגל: 

-- אָט איז ער, דער קראסאועץ... בא דעם דאָזיקן בערגל האָט זיך פאר מיר געענדיקט די מילכאָמע... דרײַ 
טעג האָט אונדזער באטאליאָן געשטורעמט די ,װיסאָטא 300,5", װי דאָס בערגל האָט געהייסן. דאָ בין איך 
שװער פארװוּנדעט געװאָרן און צװײי יאָר אָפּגעוואלגערט זיך אין שפּיטאָל... 

ער האָט פארייכערט, טיף פארצויגן זיך מיטן טערפּקן רויך און פאָרגעזעצט דערציילן.. גערעדט האָט ער 
גיך'גיך, װי מוירע האָבנדיק, אז עמעצער זאָל אים ניט איבערשלאָגן 

-- דאָס ערשטע מאָל פאָר איך אין דער ריכטונג מיטן װאגאָן, װאָס פירט פון מאָסקװע קיין װין, -- זאָגט 
ער, װי פארענטפערנדיק זיך פאר מיר. -- געװײנלעך ארבעט איך אף אן אנדער ליניע, נאָר עס האָט זיך זײיער 
געװאָלט א קוק טאָן אף די ערטער, איבער װעלכע איך האָב מילכאָמעיצײַט מארשירט מיט מײַן באטאליאָן... דאָס 
הארץ קלאפט שטארק, װען איך קוק אף די פעלדער, װעלדער און בערגלעךיי. 

איך קאָן ניט אָפּרײסן די אויגן פון אָט דעם קרעפטיקן מענטשן, װאָס האָט צוערשט געמאכט אף מיר דעם 
אײַנדרוק פון א בייזן, אָנגעדראָלענעם. גיי װײס, אז דו ביסט געװען מיט אים אין איין ארמיי, מארשירט מיט 
אים אין די מילכאַמעײיאָרן אין איין ריכטונג און דו לעבסט איבער דאָס זעלבע, װאָס ער, קוקנדיק אף די װײַסר 
סישע פעלדער און װעלדער... 


דאָס איז געווען אונטער ווארשע 


איך גיב װידער א קוק אין פענצטער -- אָט איז בריסק. 

אָט אין די בריסקער פעסטונג, װוּ עס האָבן געװילדעװעט די עסעס-באנדעס. עטלעכע שװערע כאדאָשים 
האָבן זיך געצויגן דאָ די פארביטערטע שלאכטן. 

װער פון אונדז געדענקט ניט דעם הייסן זומער-טאָג פון פיר-און-פערציקסטן יאָר, װען אף אָט דער פעסטונג 
האָבן זיך װידער צעפלאטערט די רױטע פענער. מיר האָבן אף אירע פארייכערטע און צעקרישלטע װענט נאָך 
געפונען די אופשריפטן, װעלכע די סאַװעטישע העלדן האָבן געמאכט מיט זייער בלוט אין יענע אומפארגעסלעכע 
טעג פון איין-און-פערציקסטן יאָר, װען זי האָבן פארטיידיקט די פעסטונג ביזן לעצטן אָטעםי. 

ביז די אײַזנבאנער װעלן איבערשטעלן אונדזער װאגאָן אף דער שמאָלער קאָלײע, האָבן מיר זיך אראָפּגע- 
כאפט אין שטאָט, זײַנען געגאנגען איבער אירע גאסן, פּלעצער, סעדער. נאָר מיר האָבן בריסק ניט דערקענט. װי 
פראכטפול, יונג, ראכװעסדיק און ברייט עֶר איז געװאָרן! ניטאָ קיין סימען אפילע פון רויַנען. בלויז די מירמלנע 
טאָװלען מיט די אויסגעקריצטע גאָלדענע אויסיעס, די דענקמעלער, װי אויך די װוּנדן אף די װענט פון דער 
פעסטונג גופע און אף אייניקע געבײַדעס דערנעבן דערמאָנען אין די אקשאָנעסדיקע געראנגלען, װעלכע זײַנען 
דאָ פאָרגעקומען. זי דערמאָנען אויך די נעמען פון די מוטיקע פארטיידיקער און באפּרײַער פון דער שטאָט און 
פון דער אלטער פעסטונג, די נעמען, ועלכע זײַנען פארייביקט אין לידער און דערציילונגען. 

װי שנעל עס לויפט די צײַט! מיר האָבן נאָך ניט באװיזן װי געהעריק זיך אומקוקן, און מע דארף שוין 
אײַלן,. אונדזער צוג איז שוין גרייט אין װעג. 

מיט א לאנגזאמען גאנג פארלאָזט דער צוג בריסק, װי אָפּגעבנדיק קאָװעך די העלדן פון דער פעסטונג. 
און אָט זײַנען מיר שוין אף דער פּוילישער ערדי 

פאר די אויגן שװעבן דורך שטעטלעך, דערפער, טשערעפענע דעכער, קליינינקע אײַזנבאןסטאנציעס. טערנאָי 
פאָל... שעדליץ... מינסק-מאזאָװעצק... ערגעץ ניט װײַט געפינען זיך טלושטש, ראָדזימין... אלע זײַנען זײ אזוי 
באקאנט און היימיש אייגן! דורך זי האָבן מיר מארשירט אין די מילכאָמעיײאָרן, װען זי זײַנען געלעגן אין 
טליִענדיקע רויַנען. איצט האָבן זי אלע פארהיילט די שװערע װוּנדן. װידער שפּילן זיך קינדער אף די גאסף 
װידער לופטערן זיך אף די פלויטלעך און נידעריקע דעכלעך פון די שטוב-פּידאשעקעס פּערענעס, קישגס, קאָלי 
דרעס -- מע נעמט אריײין דעם פרילינג אין שטוב, 

אָן א שיר דערינערונגען רופן ארויס די שטעט, די װעלדער, די גאנצע ערד ארום, װאָס איז איצט אקוראט 
פאראקערט און פארזייט. װי קאָן מען פארגעסן די יונגע פּוילישע פרוי, די דאָקטערשע ואנדע פרושיגסקא, דעם 
ליבלינג פון אונדזער ארמיי, 

+-געשען איז דאָס אין איינעם פון אָט די שטעטלעך, ניט װײַט פון ווארשע. מיר זײַגען געגאנגען באפרײַען די 
פוילישע הױפּטשטאָט, װאָס האָט געשמאכט אונטערן יאָך פון די היטלעריסטן. 

עטלעכע טאנקען אונדזערע האָבן זיך פארנאכט:צו ארײַנגעריסן אין א שטעטל, נאָר א פײַער"וואנט האָט זי 
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פארשטעלט דעם װעג. דאָך זיינען זיי געגאנגען פאָרויס און מיט זייערע שטאָלענע רויפן געקװעטשט, געשטיקט 


די פאשיסטישע אװטאָמאטלער, געטריבן זי פון שטעט?: יט 

דער זיג איז שוין געװען נאָענט, נאָר פון א צװײטער זײַט האָבן זיך באװיזן עטלעכע שו : 
,פאנטערעס". די סאָװעטישע טאנקיסטן זײַנען ניט אָפּגעטראָטן, כאָטש בא זי איז שוין געבליבן װײניק סנאריאדן 
און ברענשטאָף. 


ניט װײַט פון דער צװײגאָרנדיקער געבײַדע פון היגן שפּיטאָל זײַנען געב 


אונטערגעקלאפטע סאָװעטישע טאנקען. נאָך זי האָט נאָכגעשפּירט דורכן פענצטער ד 
שינסקא, װעלכע איז ניט אװעק פון שפּ 


י דאָקטערשע װאנדע פּרױ 


ל, קעדיי ניט איבערלאָזן אליין אירע כאלאָיִם. 
די שלאכטן זײַנען געװאָרן אלץ העפטיקער, זי האָבן זיך שוין אריבערגעטראָגן אין די שכייני 
און די צװײ טאנקען האָבן זיך ניט גערירט פון אָרט. 
,עפשער זײַנען אין די מאשינעס פאראן פארװוּנדעטע, װאָס וארטן אף מײַן הילף?" -- האָט דער דאָקטערשע 
א שניט געטאָן א געדאנק. און כאָטש ארויסגיין אין גאס איז געװען א גרויסע סאקאָנע אָבער ואנדע 
פארשטאנען, אז װי נאָר די שלאכט װעט זיך ענדיקן, װעלן די דײַטשן זיך אומקערן צו די נקלאפטע טאני 
אין זײַטיקן 


קען, אף װעלכע עס זעען זיך רויטע שטערנס. האָט זי זיך אָנגענומען מיט מוט, איז א 
צימער פון שפּיטאָל, װוּ עס האָבן זיך געפונען עטלעכע סאניטארן און שװעסטער, און אויסגערופן: 
-- ווער גייט מיט מיר צו די טאנקען? מע מוז זי ראטעװען... 
דרײַ סאניטארן האָבן געכאפט טראָגבעטלעך און זיך געל 
זיך צו די טאנקען, האָט זי אופגעעפנט די ליוקן און דע 
ו 


רזען, װי אף } 
-- רויַק... מיר זײַנען אייגענע... -- האָט זי שטיל, נאָר דײַטלעך געז 
פאָרזיכטיק האָט מען ארויסגעצויגן דורך די ליוק 
זי אין שפּיטאָל. 


זעקס שווער-פאו 


א גאנצע נאכט האַט די דאָקטערשע מיט אירע געהילפן אָפערירט 


= 
בגאָדים 


ו 

, געװער און דאָקומענטן אויסבאהאלטן. ראטעװען די לעבנס פון אָט 
זײַנען אף זייערע שלאכט-מאשינעס דערגאנגען ביז איר לײַבלעכער היים א 
וואנדען געװאָרן א לעבנס-זאך. 


סאָלדאטן, װאָס 
בלוט, איז פאר 
פארטאָג איז א גרופּע היטלעריסטן געקומען צו לויפן צו די פארגליווערטע טאנקען. 
-- װוּ זײַנען אהינגעקומען די עקיפאזשן? -- האָבן זי געשריען -- װוּ זײַנע 


ן די : 
עס האָט זיך אָנגעהױיבן אן אָבלאװע. ואנדע פרושינסקא אין אן אופגערודערטע ארומגעגאנגען איבערן 
שפּיטאָל און קיין אָרט זיך ניט ג 


עקאָנט געפינען. װאָס טוט מען? די טאליאָנים קאָנען דאָך זיך ארײַנרײַסן אהער! 
און זי האָבן זיך טאקע ארײַנגעריסן. 

בא דער טיר פון שפּיטאָל האָבן זיך אָפּגעשטעלט דרײַ אװטאָמאטלער מיט אן אָפיצער. עס הערט זיך שוין 
דאָס קלאפן פון זײערע געקאָװעטע שטיװל. זײ גײען פון פּאלאטע 
קעצטער רעגע, איז בא דער דאָקטערשע אין קאָפּ געבוירן געװאַרן א 
א רויטן בלײַער, א שטיק קארטאָן און שנעל אָנגעשריבן מיט גרויסע 


צו פאלאטע און זוכן. פלוצעם, אין דער 


פלוצעם, 


פּלאן. זי האָט א כאפ ג; 


בוכשטאבן: ,טיפוס!* 
א טראָג געטאָן זיך מיט א לײַכט גענג? איבערן קאָרידאָר, האָט זי צוגעפעסטיקט דאָס קארטאָנדל צו דער 
טיר פון דער פּאלאטע, װוּ עס זיַנען געלעגן די זעקס פארװוּנדעטע. 


זי ת 4 5 
אָן פונעם טישל 


פאריכטנדיק איר װײַסן כאלאט, האָט זי זיך געלאָזט אנטקעגן די ניט-געבעטענע געסט. 
-- ביטע שיין... -- האָט זי העפלעך א זאָג געטאָן. -- וואס? רוסישע טאנקיסטן? בא אונדז זוכט איר זײ? 
אנטשולדיקט, נאָר האָ איז א ציווילער שפּיטאָל, קיין מיליטער-לײַט זײַנען דאָ ניטאָ... איר קאַנט זיך איבערצײַגן.. 
און זי האָט פאר זי צעעפנט די טיר פון איין פאלאטע, פון א צװייטער, א דריטער... 

די דײַטשן נײַנען צוגעגאנגען צו דער פאלאטע, װוּ אף דער טיר איז געהאנגען דאָס שילדל ,טיפוס", געבליבן 
צעטומקטע און גלײַך אָפּגעטראָטן, 


-- דאָנערװעטער! -- האָט זיך צעשריען דער אָפיצער. -- ווארום שלעפּט איר אונדז צו די טיפוס-קראנקע?.. 
-- אנטשולדיקט, -- האָט וואנדע זיך פארענטפערט, -- מיר װײַזן אײַך אלץ פאלאטעס, קעדײי איר זאָלט 
ניט מיינען, אז מיר באהאלטן דאָ אויס עמעצן... 
דער אָפיצער האָט שנע? זיך געלאָזט מיט זײַנע סאַלדאטן צום ארויסגאנג. 
מער זײַנען די היטלעריסטן אין שפּיטאָל ניט געקראָכן. און וואנדע האָט זיך גענומען צום הײילן די טאנ- 
קיסטן. דאָ אין פאלאטע איז געװאָרן איַר היים. דאָ האָט זי געטאָגט און גענעכטיקט, 


א גאנצץ װאָך האָבן הינטער דער שטאָט געדונערט די הארמאטן. אף די זאמדיקע בערגלעך, אין די ועלדלעך 
און יארן האָבן ניט אופגעהערט די שלאכטן, און דאָ, אינעם קליינעם שפּיטאָל, איז געגאנגען א קעסיידערדיקע 
שלאכט פארן לעבן פון זעקס שווער-פארװוּנדעטע סאָװעטישע טאנקיסטן. די עסעסאָװצעס האָבן ניט אופגעהערט 
זי זוכן, נאָר זיי האָבן זיך ניט אָנגעשטױסן, אז מע ראטעװעט די פארװוּנדעטע אין דעם קליינעם שפּיטאָל, ארום 
וועלכן זי גייען פארביי און פאָרן דורך יעדע רעגעי.. 


: די דאָקטערשע פרושינסקא האַט זיך דערווארט אף דער גליקלעכער שאָ -- אין איינעם א פרימאַרגן, װען 
יכ איז געװען אָפּגעסאמט פון רויך פון די סרייפעס, זײַנען אין שטאָט װידער ארײַן סאָװועטישע מאנקען 
און אוטאָמאטלער. אָט זײַנען זײ שוין אין צענטער. פון די קעלערס און בונקערס האָט אָנגעהױבן ארויסגיין אף 
ר ליכטיקער שײַן די באפעלקערונג און מיט טרערן פון פרייד באגעגנט זײיערע רעטער. אף דער גאס איז 
ארויסגעלאָפן אין איר װײַסן כאלאט אויך וואנדע פרושינסקא און האַט, 


א צעשײיַנטע און גליקלעכע, אויסגעשריען: 
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--- זי לעבן, אײַערע קאָלעגן, די טאנקיסטן! בא אונדז אין שפּיטאָ? זײַנען זיי!.. -- א כאפּ געטאָן אונטער 
די הענט צװויי סאָװעטישע סאָלדאטן, האָט זי אוועקגעפירט זיי אין שפּיטאָל. 

צוגעקומען צו דער פאלאטע, װוּ עס איז געהאנגען דאָס טאָװעלע מיט דער אופשריפט ,טיפוס", האָבן זי 
זיך אָפּגעשטעלט און פארװוּנדערט אָנגעקוקט די דאָקטערשע. נאָר בא וואנדע פרושינסקא האָט א כינעװדיקער 
שמייכ? זיך באוויזן אף די ליפּן; 

-- איר מעגט אריינגיין! דאָס טאָװעלע איז געװען אָנגעשריבן פאר די קאטן... דאָ ליגן אײַערע כאויירים, זי 
זײַנען געראטעוועט... 

און זי האָט צעפראלט פאר די געסט די טיר פון דער פאלאטע. 


צוישן ליבע פרײַנט 


איך האָב זיך דערמאָנט אָן יענע שװערע און רומפולע יאָרן און ניט באמערקט, אז די צײַט לויפט, אז מיר 
דערנעענטערן זיד שוין צו דער פאָרשטאָט פון ווארשע -- פּראגץ. 

די דאָזיקע , פאָרשטאָט" מיט אירע פילשטאָקיקע הײַזער, פאבריקן, מיט די ברייטע גאסן, פּראָספּעקטן און 
פלעצער, פילצאַליקע מאגאזינען, רעסטאָראנען און קאפע-הײַזער איז גיכער ענלעך אף א גרויסער שטאָט, איידער 
אף א פאָרשטאָט. 

דער צוג פארלאנגזאמט דאָ א ביסל? דעם גאנג װי אומיסטן, קעדיי די פּאסאזשירן זאָלן קאָנען אַנקוקן פון 
דעם הויכן אײַזנכאןאַנשיט די פאָרשטאָט און די װײַסל, װאָס שײַנט אונטער דער קאלטער פרילינג-זון. 

פון װאגאָןךפענצטער זעט איר פראגע אין איר גאנצער פּראכט. ניט אלע מילכאָמע װוּנדן זײַנען שוין דאַ 
פארהיילט. און קיינער טראכט ניט צו פארהיילן זײי. פארקערט, זאָלן זי בלײַבן אלס אָנדענק פון יענע שװערע 
יאָרן. זאָלן די קינדער און קינדסקינדער זען און ניט פארגעסן, װי די פאשיסטישע האַרדעס האָבן געברענט די 
פוילישע א און דערפער, געװאָלט זיי אױסגלײַכן מיט דער ערד, ביז עס זײַנען געקומען די סאָװעטישע 
ארמייען און צוזאמען מיט דער פּוילישער ארמיי פארטריבן זיי... 

דאָ און דאָרטן הענגען אף די װענט פון די הײַזער מירמלנע טאָװלען, אף װעלכע עס איז מיט גרויסץ 
אויסיעס אויסגעקריצט: ,אף דעם אָרט האָבן די דײַטשישע הענקער דערשאָסן.. (אזויפיל און אזויפיל) פּאט- 
ריִאָטן". מענטשן גײיען פארבײַ די טאָװלען און נעמען אראָפּ די היטלען, פארנייגן די קעפ, לײגן דאָ אװעק 
לעבעדיקע בלומען... 

אזוי איז אויך אין וארשע, אין גאנץ פוילן, װוּ עס הערשט דאָס היליקע געבאָט: ניט פארגעסן און ניט 


פארגעבן... 
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צ'ן 5 


אָט שװצבן שוין דורך פאר אײַערע אויגן די לעצטע גאסן פון פּראגע, און פון יענער זײַט װײַסל באװײַוט 
זיך די הויפטשטאָט וארשע מיט אירע נײַע, 2 אופגעבויטע און אופגעשטעלטע גאסן און פּלעצער. 

ווארשע האָט נאָך מער פון פראגע געליטן בייס דער מילכאָמע. איך געדענק װארשע פון יענע טעג פון 
באפרייונג. מיר זײַגען געגאנגען פארפרוירענע, פארקאָלייעטע און ניט געפונען קימאט קײן שטוב, װוּ ארײַג" 
צוגיין זיך אָנװארעמען, כאפן א דרעמ? אף א פּאָר שאָ. א פארשנייטע און פארקאָװעטע פון די יאנוואר-פרעסט, 
איז די שטאָט ענלעך געװצן אף א װיסטן בעסוילעם, 

און אָט זע איך פאר זיך די באנײַטץ פּוילישע הױפּטשטאָט. ווארשע איז אין רישטעואניעס. צװאנציקשטאָ- 
קיקע ביניאָנים וואקסן דאַ און דאָרט. בלויז װוּיניט-װוּ זעט מען נאָך רעשטן פון רוינען. 

די בילדער, װאָס האָבן זיך פאנאנדערגעװיקלט פאר אונדזערע אויגן פון יענער זײַט װײַס? -- די ריזיקע 
ביניאָנים, די װענט פון דער אלטער פעסטונג ניט װײַט פון {סטארע מיאסטאָ", די פּראכטפולע בריקן, -- האָבן 
אונדז אזוי פארכאפּט, אז מיר האָבן ניט באמערקט, װי אונדזער צוג איז אָנגעקומען אפן גדאנסקער װאָקזאל. 

פון יענער זײַט פענצטער האָבן זיך באװיזן שײַנענדיקע פענעמער פון מענטשן, װעלכע זײַנען געקומען 
באגעגענען אייגענע און פרײַנט. צװישן דעם טומל און הוהא פון די באגעגענישן האָב איך דערזען מײַנע 
ווארשעװער קאָלעגן. כאָטש ניט אלעמען פון זי האָב איך געקענט פּערזעגקעך, נאָר דער אינערלעכער כוש האָט 
מיר גלײַך אונטערגעזאָגט, אז דאָס זײַנען שרײַבער. 

און אָט בין איך שוין אין דער ארומרינגלונג פון טײַערע פרײַנט, מע שמייכלט, מע װערטלט זיך, מע טוישט 
זיך מיט די ערשטע פראגן, װי אלטע באקאנטע. 

לעבן מיר שטייט דְאָװיד ספארד, דער טאלאנטפולער דיכטער און רעדאקטאָר פון די ,ייַדישע שריפטן", 
װעמען איך קען גוט לוט זײַנע לידער און ארטיקלען. אָט איז דער באגאבטער פּראָזאיַקער מענדל טעמפעל. 
כאַטש ער האָט אָנגעהויבן זיך דרוקן, װען ער איו שוין געװען א באיאָרטער מענטש, זײַנען טעמפּלס נאָװעלן 
ברייט באקאנט נִיט בלויז אין פּױלן. רירנדיק איז די באגעגעניש מיט הערש? סמאָליארן. 

אֹיך האָב געלײענט זײַן גלענצנדיקן בוך װעגן מינסקער געטאָ, זײַנע פילצאָליקע פרעכטיקע ארטיקלען, 
ליטערארישע ארבעטן, עסייען. נאָר בין איצט האָב איך נאָך גיט געזען קיין בוך װעגן זײַן אייגענעם אינהאלטס- 
רײַכן, העראָיִשן לעבן. 

הערשל סמאָליאר בייזערט זיך אף מיר: 

-- גאזלען, -- זאָגט ער, --- װאָס האָסטו צו מײַגע יאָרן.. אָנשרײַבן א בוך װעגן מײַן לעבנסװעג? ס'איז 
דאָך א געװײינלעך לעבן! איך האָב גאָרנישט ניט אופגעטאָן אזוינס, װאָס זאָל װערט זײַן צו באשרליבן... 

קימאט א גאנצע נאכט זײַנען מיר געזעסן און גערעדט, דערמאָנט אונדזערע אלטע פרײַנט און באקאנטע. עס 
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איז געװען װעגן װאָס צו רײידן! און די בעסטע צײַט פאר אזא שמועס איז באנאכט, װײַל דער טאָג איז דאָך ניט 
זײַנעך. עס איז דען א קלײניקײַט ארויסלאָזן אזא צײַטונג, װי די ,פאָלקס-שטימע": 

ער זאָגט צו מיר מיט זײַן גוטמוטיקן שמייכעלץ: 

--- געװיס האלטן מיר פון א גאסט, נאָר מיין ניט, אז דו װעסט דאָ רוען... מאָרגן װעסטו זיך דארפן אײַנשפא" 
נען אין דער ארבעט... 

און איך האָב דערפילט דעם טאָן, װאָס האָט געקלונגען אין סמאָליארס רייד מיט א סאך, א סאך יאָרן צוריקי 
אין אומאן, װען מע האָט מיך אָנגענומען אין לענינישן קאָמיוג, און ער, הערשל סמאָליאר, איז געװען סעקרעטאר 
פון אומאנער קרײַזקאָם פון קאָמיוג. ער האָט מיך הארציק באגריסט און געװאָרנט װעגן דער גרויסער ארבעט, 
װאָס מיר שטייט פאָר... 

פּונקט װי דעמלט, האָב איך אויך איצט געענטפערט מיטן באװוּסטן פּיאָנערישן דעװיז: ,שטענדיק גרײט!* 


דאָרט,. װו שטיינער רײידן 


דוכט זיך, אז עס איז פאראן א ניט"געשריבן געזעץ, אז אוב דו װילסט זיך גוט באקאנען מיט א שטאָט, 
זאָלסטן ניט זשאלעװען די פיס, ניט ווארטן, ביז א גיד װעט דיך ארומפירן און אלץ װײַזן. ער װעט דיר שטענדיק 
װײַזן דאָס, װאָס אים געפעלט, און דיר װעט זיך גראָד װעלן זען עפעס אנדערס. וארשע איז, דוכט זיך, מערי 
װי אנדערע שטעט, כאשריבן אין די ביכער פון גרויסע שרײַבער און קינסטלער. ווארשע פארנעמט א סאך אָרט 
אויך אין די אומשטערבלעכע װערק פון ייִצכאָק:לײבוש פערעץ, שאָלעם אש, אָפאטאָשו... אזעלכע װערק קאָנען דינען 
אלס װעגװײַזער איבער דער פראכטפולער שטאָט. איך אלײן געדענק גוט װארשע פון די טעג, װען די גאָר 
װײניקע מענטשן זײַנען אָקאָרשט ארויס פון זייערע באהעלטענישן און בונקערס. געװען איז דאָס דעם זיבעצעטן 
יאנוואר פון פינף-און-פערציקסטן יאָר. 


פארהיילנדיק די שרעקלעכע װוּנדן, האָבן די פּאָליאקן ארײַנגעלייגט א סאך מי און ליבע, קעדיי אופשטעלן 
די היסטאַרישע שטאָט, אירע ביניאָנים, גאסן און הײַזער אזוי, װי זיי האָבן אויסגעזען ביז דער מילכאָמע. אפילץ 
די לאמטערנס האָט מען געמאכט לויט אזא פאָרם, געפארבט מיט פונקט אזא פארב, װי ביז דער מילכאָ 


ל 
די אויגן צעלויפן זיך אין אלע זײַטן פון די פּרעכטיקע פילשטאָקיקע מאָדערנע ביניאָנים און פאלאצ 
שטארק איבעראשט די אויסערסט אינטענסיװע באװעגונג. לאנג קומט אויס װארטן, בין 
אװטאָמאָבילן-שטראָם. שטייענדיק אף די קרייצװעגן און וארטנדיק, בין דו װעסט קאָנען דו 
מאָנסטו זיך ניט װילנדיק שאָלעם-אלייכעמס װערטער, אז ,ניט מע גײט, נאַר מע רא 
פון די צענטראלע גאסן פארקערעװען מיר צו יענעם ראיאָן, װעלכן אלע דער 
אלס אָרט פון העלדנטום און פאָלקס-גװוּרע. 
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מילא"גאס, פּאוויא-גאס, מוראנאָוו, נאָװאָליפּיע... 

דאָ איז געװען די װארשעװער געטאָ. אהער האָבן די היטלערישע מענטשנפרעסער פארטריבן די ייִדישץ 
באפעלקערונג, פארשפּארט זי הינטער א הויכער ציגל-וואנט. דאָ, אין די ענגע געסלעך, האָבן די גיבוירים אין טאָג 
פון 19 אפרעל 1943 אופגעהויבן דעם אופשטאנד, ארויס אף די באריקאדעס. הונגעריקע, אויסגעמאטערטע, 
אויסגעצערטע מענער און פרויען, קינדער און זקיינים, װער נאָר עס האָט געקאָנט האלטן א ביקס אין די הענט, 
האָט זיך געשלאָגן קעגן די פון קאָפּ ביז די פיס באװאָפּנטע פאשיסטישע טאליאָנים פאר דעם קאַװעד און װירדע, 
פאר דער פרײַהײַט פון פאַלק. 

דרײַ און פערציק טעג האָט געדויערט דער אופשטאנד פון די װארשעװער גיבוירים. און קימאט אלץ 
אופשטענדלער זײַנען געפאלן אין שלאכט. זײ האָבן געבראכט אן עכטע מאָראלישע מאפאָלע זי 
פאשיסטישע כאיאָלעס, דעם דריטן רײַך, ארײַנשרײַבנדיק דאָס העלדישסטע קאפיטל אין דער געשיכטע פונעם 
ייִדישן פאָלק... 

די נעמען פון די שרעקלאָזע אופשטענדלער זײַנען אף אײביק פארצייכנט אין שטיין און בראָנזע. אין 
ראיאָן פון דער געװעזענער געטאָ שטייט איצט דער מערקװירדיקער דענקמאָל לעקאַװעד די העלדן. 

ברייטע טרעפּ, ארומגערינגלטע מיט מענוירעס, אין װעלכע עס צינדן זיך אָן די פײַערן, בעשאס דאָס 
פאָלק מערקט אָפּ דעם יאָרצײַט פונעם אופשטאנד. א פעסטע וואנט פון שװעדישן שווארצן גראניט. אין דעם גראניט 
זײַנען אײַנגעמױערט בראָנזענע בארעליעפן פון די העלדן. די פיגורן פון די גיבוירים זעען אויס װי לעבעדיקעי 

דער סקולפּטאָר נאטאן ראפּאָפּאָרט האָט אויסגעדריקט אין דעם דאָזיקן דענקמאָל גרענעצלאָזן דערעכערעץ 
און ליבע צו די גיבוירים, ער האָט ארײַנגעלײגט אין אים הארץ און נעשאַמע. 

ניט בלוין יעדע פיגור, נאָר אפילע דער שוארצער גראניט, אין װעלכן די פיגורן זײַנען אײַנגעמױערט, 
האַט זײַן געשיכטע. דער דענקמאָל איז געמאכט פון יענעם זעלבן גראניט, װעלכן היטלער האָט אָפּגעקליבן פאר 
זיך אלס מאָנומענט אין פאל, אוב ער װעט זיגן אין דער מילכאָמע. נאָר דאָס שװעדישע פאָלק האָט געשענקט 
דעם דאָזיקן גראניט פאר א דענקמאָל די געטאָיהעלדן. ארום דעם דענקמאָל שפּרײט זיך א ראכװעסדיקער פלאץ, 
װאָס טראָגט דעם נאָמען ,פּלאץ פון די העלדן פון ווארשעװער געטאָ*. די פּרעכטיקע גאסן, װעלכע זײַנען אויסי 
געוואקסן אף זי כורװעס פון דער געטאָ, האָט דאָס פאָלק אָנגערופן: אנילעװיטש-גאס, לעװארטאָװסקיגאס, 
שמידט-גאס... 


דאָס פאָלק הערט ניט אוף צו אוילע'רעג? זײַן צו דעם דאָזיקן דענקמאָל. בא זײַן צופוסנס װאקסן אָן 
אופהער בערג מיט בלומען. 
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יעדעס יאָר, דעם נײַנצעטן אפרעל, שטעלט זיך אויס באם דענקמאָל אן ערן-קאראול פון יונגע פּ;אָנערן 
און סאָלדאטן פונעם פוילישן מיליטער. עס קומען אהער דעלעגאציעס פון דער פּוילישער רעגירונג, פון געזעל- 
שאפטלעכע אָרגאניזאציעס, שולן, פאבריקן, זאװאָדן, קעדיי באערן די העלדן, 

ניט װײַט פון דעם דענקמאָל אין די מילע"גאס. דערנעבן זעט מען א קליין בערג? פון געלער ליים. אפן 
בערג? -- א גרויסער גראניטשטיין מיט אן אופשריפט. דאָ איז געװען דער בונקער, װוּ עס האָט זיך געפונען דער 
שטאב פונעם לעגענדארן אופשטאנד. פונדאנען האָט מאָרדכע אנילעװיטש מיט זײַנץ שלאכט-פרײַנט אָנגעפירט מיט 
די שלאכטן. װען אלע קעמפער זײַנען אומגעקומען און דער בונקער איז ארומגערינגלט געװאָרן דורך די היט- 
לעריסטן, האָבן דער קאָמענדאנט פון אופשטאנד מאָרדכע אנילעװיטש און זײַנע פרײַנט אויסגענוצט פאר זיך 
די לעצטע קוילן, קעדיי לעבעדיקערהייט ניט ארײַנפאלן צו די קאטן אין די הענט. װעגן דעם דערציילט די 
אופשריפט אף דער גראניט:הליבע. 

איך האָב דאָ באגעגנט רוט גוטקאָווסקא. 

אָט די יונגע פרוי איז שוין אינגאנצן גראָװ. אירע גרויסע קארע אויגן זײַנען ביז איצט פול מיט צאר. 

רוט איז נאָך געװען א קינד, װען מע האָט זי געבראכט אין געטאָ. עטלעכע מאָל האָט זי מאמעש אלפּײינעס 
ארויסגעדרייט זיך פון די אקציעס. װיפל מאָל אין איר לעבן געהאנגען אף א האָר! איר האָט זיך אײַנגעגעבן 
אנטלויפן פון געטאָ, קריגן א פאלשן פּאספּאָרט אפן נאָמען פון זאָפיע ראָגאלסקא. העכער א יאָר צײַט האָט זי 
אויסבאהאלטן זיך אף דער ארישער זײַט, בא פוילישע פרײַנט. 

בייס דעם פּוילישן אופשטאנד פון פיר-און"פערציקסטן יאָר אין זי געכאפּט געװאָרן דורך די עסעסאָװצעס, 
ועלכע האָבן זי דעפּאַרטירט קיין אָשװענטשים. זי איז אויסגעשטאנען די יעסורים פון די טויט-לאגערן אַשװענטשים 
ווענסברוק, נאָר פּאָשעט לוט א צופאל געבליבן לעבן. די איינציקע פון איר גאנצער מישפּאָכץ.. 

כע לעבעדיקע איידעס פון יענע גרויליקע יאָרן דערמאָנען אײַך טאָגטעגלעך, אז די רעשטן פונעם פאשיזם 

אין מײַרעװ-דײַטשלאנד נאָך ניט פארניכטעט, אז מע טאָר ניט פארגעסן און פארגעבן די קוילער זײיערץ 
טע פארברעכנס קעגן דער מענטשהײַט.., 
וילן לעבן איצט ניט װײניק מענטשן, װאָס טוען אלץ, קעדיי צונויפזאמלען יעדן דאָקומענט, יעדן 
כייפעץ, װאָס האָט א שײַכעס צו דער געשיכטע פון די ייִדן אין דער צװײטער װעלט-מילכאָמע. 

אלס ביישפיל דינט זיי דער געלערנטער און העלד, װאָס האָט אין די גרויזאמסטע באדינגונגען געשאפן דעם 
בארימטן געטאָ-ארכיוו, --- עמאנוי? רינגעלבלום, 

אינעם ייִדישן היסטאָרישן אינסטיטוט אין וארשע װערן אלע אופגעזאמלטע מאטעריאלן טרײַ באארבעט. 
אין דער אינסטיטוט'געבײַדע, אפן דריטן שטאָק, געפינט זיך די אויסשטעלונג ,דער אופשטאנד אין 
ווארשעװוער געטאָ?, 

אָט דאָ ליגן אונטערן גלאָז די קעסטלעך און ,בידאָנעס", װוּ עס זײַנען געװען באהאלטן די מאטעריאלן 
פונעם רינגעלבלום-ארכיוו. צום גרויסן באדויערן, זײַנען נאָך ניט אלץ קעסטלעך און ,בידאָנעס" אופגעזוכט, פיל 
ויכטיקע דאָקומענטן זײַנען נאָך צוגעדעקט מיט דער ערד. נאָר דאָס געפונענע גיט א רײַכע פאָרשטעלונג װעגן 
דער שוידערלעכער טראגעדיע, גלײַכצײַטיק כאראקטעריזירט עס דעם העראָיִזם פונעם היסטאָריקער און קעמפער, 
װעלכער האָט אין אזעלכע שרעקלעכע באדינגונגען פארצייכנט אלץ, װאָס זײַנע אויגן האָבן געזען און זײַנע 
אויערן האָבן געהערט. 

צװישן די הונדערטער עקספּאָנאטן פון דער אויסשטעלונג קאָן מען זען דאָס געװער, מיט װעלכן די געטאָי 
העלדן זײַנען געװען באװאָפּנט, זײער אָנטאָן, זייערע בריוו, די אופרופן פון דער קאמפסאַרגאניזאציע, פאָטאָי 
גראפיעס פון די העלדן, בילדער, װי די טאליאָנים האָבן אויסגעקוילעט פרויען, קינדער, זקיינים. 

מיט דער גרופּע וויסנשאפטלער, װעלכע ארבעט אינעם אינסטיטוט -- אייזענבאך, רוטקאָװסקי, פּופּס און 
אנד., -- פירט אָן דער היסטאָריקער און ליטעראטור-פאָרשער בער מארק. 

פיל פון די דאָקומענטן, װעלכע זײַנען צונויפגעזאמלט אינעם אינסטיטוט, דינען אלס באװײַזן אף די 
פּראָצעסן קעגן די היטלערישע ראָצכים. 

אויסער דעם רינגעלבלום-ארכיוו װערן אינעם אינסטיטוט באארבעט אויך דער ארכיװ פון לאָדזשער געטאָ, 
די מאטעריאלן, װעלכע זײַנען געפונען געװאָרן אין דײַטשלאנד און אין אנדערע לענדער און װעלכע גיבן איבער 
פּראָטים װעגן די רעציכעס פון די היטלעריסטן. עס זײַנען דאָ אויך אופגעזאמלט א סאך דערציילונגען פון לעבע- 
דיקע איידעס -- פּאָליאקן, דײַטשן און פיל טאָגביכער פון די מילכאָמע-פארברעכער גופע. 
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װער פון אונדז װייסט ניט דעם אדרעס: נאָװאָגראָדזקע, 75 

א זעקסשטאָקיקע געבײַדע אין צענטער פון וארשע. דאָ איז קאָנצענטרירט דאָס גאנצע קולטור-געזעלשאפט- 
לעכע לעבן פון די ייִדן אין פּױלן. דאָ געפינט זיך דער פּרעזידיום פונעם קולטור-געזעלשאפטלעכן פארבאנד, דער 
פארלאג ייִדיש בוך", די פּאָפּולערע ייִדישע צײַטונג אפאָלקסישטימע", דער זשורנא? ,ייַדישע שריפטן" און 
אנדערע אינסטיטוציעס. 

אהער קומען טעגלעך ארבעטער, שרײַבער, זשורנאליסטן, אקטיאָרן, קינסטלער, דאָ קומען פאָר פארשיידענע 
באגעגענישן, ליטערארישע אָװנטן, לעקציעס, דיסקוסיעס. 

אינעם געראמען קאבינעט פונעם דירעקטאָר פון פארלאג ,ייִדיש בוך" קאָנט איר זען פרעכטיקע אויס- 
גאבעס, װעלכע זײַנען דערשינען די לעצטע יאָרן, אָנגעהױבן פונעם ייִדישן אלעפבײס, לערנביכער פאר די 
ייִדישע שולן און ליצייען ביז די לידער-זאמלונגען פון דאָװיד ספארד, עליע רייזמאן, מוישע שקליאר, זאמלונגען 
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יט 


דיי םורד ימי יינ לייט 
ערעל קוטשססטװלרמיילריתיי 


פונעם קריטיקער שלוימע בעליס, פּראָזע"װערק פון מענד? ר קאלמען סעגאל, שלוימע שטראוס'מארקאָ 
און נאָך און נאָך. אין פארלאג ארבעטן געציילטע מענטשן, נאָר עכטע ענטוזיאסטן פון ייִדישן בוך. דאָס זײַנען 
דער לאנגיאָריקער זשורנאליסט און געזעלשאפטלעכער טוער, דער דירעקטאָר דאָמב, דער ענערגישער און אומי 
דערמידלעכער טעכנישער לײײיטער ליכטענשטײין, דער רעדאקטאָר גרובער, דער גלענצנדיקער קענער פון דער 
אלטער און נײַער יידישער ליטעראטור וואסנער, װעמען מע רופט ,די לעבעדיקע ענציקלאָפעדיע". 

דו בלעטערסט די צענדליקער און הונדערטער ביכער, װעלכע זײַנען ארויסגעגעבן מיט פיל געשמאק, און 
דיר גלייבט זיך ניט, אז א קליינע גרופע מענטשן איז בעקויעך געװען אזויפיל אופצוטאָן: 

די אלטע זעצער בראנדעס און געלערשטיין דערמאָנען זיך, װי מיט צואנציק יאָר צוריק זײַנען זי געקומען 
צו דער ייִדישער דרוקערײַ, װעלכע איז געלעגן אין רויִנען. צװישן די כורװעס אה מען גענומען זאמלען ייִדישן 
שריפט --- בוכשטאב נאָך בוכשטאב. א ביסל שריפט האָט מען געפונען אין געטאָ, װוּ זל האָט געהאט ארויסי 
געלאָזט די קאמפס-אופרופן. 

מיט אָט דעם שריפט האָט מען ארױסגעלאָזט די ערשטע ייִדישע צײַטונג נאָכן שרעקלעכן כורבן. שריפט 
האַט אַבער געקלעקט בלויז אף איין זײַט. פלעגט מען אָפּדרוקן פריַער איין זײַט, באלד צענעמען דעם שריפטי 
ויסזעצן די צװוייטע זײַט און װידער דרוקן... 

פאר די לעצטע יאָרן האָט דער פארלאג ,ייִדיש בוך" ארויטגע זערע קלאסיקער און 
הײַנטצײַטיקע שרײַבער. ער דרוקט אלבאָמען װעלכע יַזן די שוידערלעכע רעציכעס פון די פאשיסטן און 
וועלכע פיגורירן אף די פּראָצעסן קעגן די מילכאָמע-פארברעכער אלס באשולדיקונגס-אקטן. 

א פּאַר װערטער װעגן דער קינסטלערישער אויספורעמונג פון די ביכער. די איליוסט 
מײַסטערהאפט. באזונדערס טיילן זיך אויס די צייכענונגען פונעם קינסטלער רעפאָצל 

דצם נאָמען רעפאָע? כװאַלעס האָבן מיר געהערט שין לאנג. באקאנטשאפט אין 
פאַרגעקומען דאָ אין פּוילן, אין דער קליינינקער קאפע אף נאַװאָגראָדזקצ, 5. איך געזעסן מיט פרײַנט בא א 
גלאָז קאװע, געבלעטערט א פּראכטפולן אלבאָם פון רעפאָעל כװאָל 
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נבן פיל ביכער פון אונד 


שי 
: 
עמ 


שוידת זִוויטסז נטהראכט 
ביעס זײַנען גלמאכט 


צ עסן פארטיפט 
אין א צײַטונג א מיטלװוקסיקער דארלעכער מאנצבל, מיט א בערעט און צװישן די ציױ 
מיטאמאָל דערהערן מיר, װי די בופעט-באלעבאָסטע, װאָס האָט דערלאנגט די באזוכער ג פיש און קאװעי 


האָט זיך אָנגערופן צו אים: 

-- רעפאָלעק, װאָס שװײיגסטו? װען מע לױבט אזוי מײַנע פיש, װי דײַנע בילדער, װאָלט איך געזאָגט 
א דאנק!.. 

דער מאנצבל איז צוגעגאנגען צו אונדז, זיך באגריסט און באשיידן ג 

-- א געװויינלעכער אלבאָם... װען איך לאָז אים ארויס איצט, װאָלט איך אײַנגעשלאָסן נײַע בילדער, װעלכע 
איך האָב ערשט ניט לאנג געצייכנט אין פאריזש... 

יאָ, מיט א קורצער צײַט צוריק אין דער קינסטלער געװען אין פאריזש, אף זײַנער אן אויסשטעלונג. די 
פראנצויזישע הױפּטשטאָט איז, װי באװוּסט, ניט זשעדנע אף קינסטלער און אויסשטעלונגען, נאָר רעפאָעל כװאָלע* 
סעס אויסשטעלונג האָט דאָרט געהאט גרויס דערפאָלג. די פרעסע האָט זיך זייער ווארעם אָפּגערופן סײַ װעגן דער 
אויסשטעלונג, סײיַ װעגן דעם קיגסטלער. מיט א זעלטענעם דערפאָלג זײַנען דורכגעגאנגען זײַנץע אויסשטעלונגען 
אין ווארשע און אין אנדערע שטעט פון פוילן. 


אליין א װילנער, האָט כװאָלעס אין א װוּנדערלעכער סעריע בילדער פארייביקט זײַן הײמשטאָט. איר זעט די 

קרומע געסלעך נאָכן שוידערלעכן כורבן, װען אלע זייערע ייִדישע אײַנװױינער זײַנען דורך די פאשיסטישע ראָצכים 
פארטריבן געװאָרן אין געטאָ, 

דאָס גרויסע צימער, װוּ דער קינסטלער ארבעט, איז פול מיט קאָלצרלײ לײַװנטן -- גרויסע און קלענערעי 

יעדעס בילד איבעראשט. איר דערזעט פאר זיך א פילזײַטיקן צארטן קינסטלער מיט אן אייגענעם קסאו, מיט 
אייגענע פארבן, מאָטיון. 

ער איז נאציאָנאל, נאָר אינטערנאצלאָנאליסטיש. ער איז טיף-פילאָסאָפּיש, נאָר ער לעבט מיטן לעבן פון זײַן 
פאָלק און פון דער שטורמישער צײַט. אים האָבן פארכאפּט די לאנדשאפטן פון פראנקרײַך און פון זײַן נײַער 
היים, די העלדנטאטן פון די סאָװעטישע קאָסמאָנאװטן. אַריגינעל, אף זײַן אויפן, מאַלט ער דעם קאָסמאָס, דעם 
מענטשן, װאָס שטרעבט אין רוים ארײַן, עֶר זוכט נײַע און נײַע מאָטיוון און עֶר געפינט זיי. 


פּערעצעס יאַרשים 


אין אפּרעל כוידעש האָט זיך אָנגעהױיבן די פיַערונג פונעם 50טן יאָרצײַט פון ייִצכאָק-לײבוש פּערעץ. אין 
צוזאמענהאנג מיט דער דאָזיקער געשעעניש איז אין וארשע פאָרגעקומען א סימפּאָזיָום, אף װעלכן עס זײַנען 
פון אלע עקן קאנד זיך צונויפגעקומען געזעלשאפטלעכע טוער, שרײַבער, וויסנשאפטלער, זשורנאליסטן, לערערי 
קינסטקער, אקטיאָרן און אויך געסט פון אויסלאנד, 

דער פאָרזיצער פונעם קולטור"געזעלשאפטלעכן פארבאנד לייב דאָמב האָט אין זײַן ארײַנפיר-װאָרט געזאָגט: 
;מיר זײַנען פון פּערעצן און מיר אלע קאָנען דאָס איבערכאזערן: מיר זײַנען פון פּערעצן -- דעם אָנזאָגער פון 
נײַע צײַטן, פון שטאָלצע ייִדן. ייִצכאָקילײבוש פּערעץ איז פאר אונדז דער נעכטן, דער הײַנט און דער מאָרגן. זײַנע 
געדאנקען און אידייען זײַנען אָרגאניש באהעפט אִין אונדזער שאפן אין סאָציאליסטישן פּוילן..* 

דעם דאָזיקן טעזיס האָט אין זײַן פאָרטראָג בריטער אנטװיקלט הערש סמאָליאר. יעדע ארויסטרעטונג איז 
געװען אָנגעזעטיקט מיט טיפן אינהאלט און האָט א סאך ארײַנגעטראָגן אין דער פּערעץ-פאָרשונג. 
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נאָכן סימפּאָזיָום זײַנען די אָנטײלנעמער זײַנע אװעק צום אויהעל פערעץ. אהצר, צום גענשער בעסוילעם, 
האָבן זיך געצויגן מענטשן פון אלע עקן ווארשע. דאָס איז געװוען זונטיק דעם 4 אפּרעל. די גאנצע װאָך האָט 
מאראקעט אן אײַנגעגעסן רעגנדל, נאָר אין דעם זונטיקדיקן אינדערפרי האָט זיך די זון צעשײַנט און געשיקט 
אירע ווארעמע שטראלן צו דעם אָרט, װוּ צס ליגט אין זײַן אייביקער רו דער גרויסער פאָלקס-שרײַבער. מץ איז 
געגאנגען אהער מיט בלומען און קרענץ. אן עמעסער יאם פון מענטשן האָט פארפולט די ברייטע אל באם 
אויהעל, װעלכע מע רופט דאָ ,די ליטערארישע אליי", בישכיינעס מיטן פערעץ-אויהע? געפינען זיך דאָ די קװאָרים 
פון עסטער-ראָכל קאמינסקאיא, װײַסענבערג, בראָדערזאָן, זאָנשײַן, פּערעצעס טרײַע פרײַנט און שילער יאקאָװ 
דינעזאָן און ש. אניסקי 

װען די צענדליקער דעלעגאציעס האָבן אװעקגעלייגט זײערע קרענץ, זײַנען צום אויהע? פערעץ, װאָס אין 
ג, וען אײַנגעהילט אין א בארג לעבעדיקע בלומען און ארומגצרינגלט מיט אן ערן-קאראול פון פּיאָנערן און שול- 
קינדער, צוגעגאנגען די אקטיאָרן פונעם ייִדישן טעאטער אידא קאמינסקאיא, מ. מעלמאן, ה. גרינבערג און 
ה. קאוט. זײ האָכן מיט גרויס מײַסטערשאפט געלײענט פראגמענטן פון דער ;,גאָלדענער קייט" און די שלוס- 
שורעס פון ,,באנאכט אפן אלטן מארק"... 

עס האָט זיך געװאָלט אויסרופן: 

;יאָ, די גאָלדענע קייט פון דער ייִדישער קולטור איז ניט איבערגעריסן געװאָרן!* 


אפן בעסוילעם פון די קדוישים 

קראָקע איז, דוכט זיך, די עלטסטע שטאָט אין פּוילן. מע האָט שוין אָפּגעמערקט איר טוזנטיאָריקן 
יוביליי. װעגן איר לאנגער געשיכטע דערציילן די װענט פון אירע פעסטונגען, אירע דענקמעלער, װאלן, די 
שמאָלע, טונקעלע, מאָרעשכוירעדיקע געסעלעך, װאָס קרייצן זיך אָפט איבער און דערמאַנען אין בארג-שפאלטן, 

מיט אלטקײַט און געשיכטע װײעט פונעם בארימטן װאװעל, װאָס האָט מיט זײַנע פאלאצן און קאָסטיאָלן 
אי השן נִט זיך אפן הויכן בארג און קוקט אין אלע זײַטן מיט זײַנע פעסטונג-װענט און ,בויניצעס". 

אַט שטײט דער בעסמעדרעש, װאָס איז שוין אלט קנאפּע פינף הונדערט יאָר, זײַנע דיקע װענט דערמאָנען 
אין א סע ונג. ביז איצט שטייט נאַך דער באלעמער, פון װעלכן עס איז צװיי מאָל ארױיסגעטראָטן דער לעגענדא- 
רער קאָסטיושי קא מיט א רוף צו די ייִדן, זיי זאָלן גיין מיט אים.., 

איצט איז דער בעסמעדרעש א מוזיי. אינמיטן דעָם גרויסן זאל שטייט אן אורנע מיט אש פון די קדוישים, 
װעלכע זײַנען פארברענט געװאָרן אין די אַָשװענטשימער קרעמאטאָריעס. 

ניט װײַט פון דעם דאָזיקן מוזיי שטייט נאָך איין בעסמעדרעש, נאָך אן עלטערער. אף זײַן הייפל האָט זיך 
פארהיט אן אלטער בעסוילעם מיט נידעריקע מאצייװעס. די אופשריפטן אף זי אין שוין אומעגלעך איבערצו" 
לײַענען. די געסלעך ארום אָט די באָטעמעדראָשים דערמאָנען װעגן דעם לאנגיאָריקן ייִדישן ייִשעװ אין קראָקע, 
וועלכער איז פארטיליקט געװאָרן דורך די פאשיסטישע טאליאָנים... 

יאָ, קראָקע איז אלט. אירע גאסן און געסלעך דערמאָנען אן אלטערטום"מוזיי. נאָר װען מע דערװײַטערט 
זיך פון קראָקע אף עטלעכע קילאָמעטער און מע קוקט זיך דערנאָך אום אף איר, דערזעט מען א שפּאָגלינײַע 
שטאָט, װאָס אין אלט סאכאקל א צענדליק יאָר. נײַץ הויכע ראכװעסדיקע הײַזער, װעלכע זעען אויס װי עמעסע 
פּאלאצן, ליכטיקע קינדער-גערטנער, בליענדיקע סעדער, רײַכע ביבליאָטעקן און טעאטערן, מאגאזינען און שולן. די 
באפעלקערונג ציילט שוין דאָ העכער הונדערט צװאנציק טויזנט מענטשן. די מערהײַט פון זײי ארבעט אין דעם 
גרויסן מעטאלורגישן קאָמבינאט --- אין דער נײַער הוטע אף לענינס נאָמען. 

קומען קיין פּוילן און ניט זען קראָקע, אירע היסטאָרישע ערטער, מווייען, די נײַע הוטע -- הײסט א 
סאך פארלירן, 

קראָקע װערט יעדן טאָג באזוכט דורך פיל מענטשן פון פארשיידענע עקן װעלט. נאָר אזא אוילעם, װאָס 
האָט זיך דאָ פארזאמלט דעם 10 און 11 אפּרעל, איז גאָר שװער פאָרצושטעלן זיך, װען מע זעט דאָס ניט מיט 
דִי אייגענע אויגן. צענדליקער טויזנטער מענטשן פון די פארשיידנסטע לענדער זײַנען געקומען אהער אָפּמערקן 
דעם צוואגציקסטן יאָרטאָג פון דער באפרײַונג פון אָשװענטשים, באזוכן דעם גרעסטן און שוידערהאפטסטן בע 
סוילעם אין דער װעלט, די קװאָרים פון פיר מיליאָן קדוישים. דער בעסוילעם געפינט זיך בא זעכציק קילאָמעטער 
פון קראָקע, אינעם געװעזענעם היטלעריסטישן טויט-לאגער אָשװעגטשים. 

קראָקע איז באפוצט מיט פאָנען, פּלאקאטן, װעלכע דערמאָנען, אז זונטיק װעט אין אָשװענטשים פאָרקומען 
די גרויסע מאניפעסטאציע, געװידמעט דעם 20:טן יאָרטאָג, זינט די סאָװעטישע ארמײי האָט צעריסן די דראָטן 
פונעם טויט-לאגער און באפרײַט די עטלעכע טויזנט לעב געבליבענע. דעם זעלבן טאָג װעט אין בושעושינקץ- 
בירקענאו פארלייגט װערן דער דענקמאָל די קאָרבאָגעס פון אָשװענטשים. אין די פאבריקן און זאװאָדן פון שטאָט 
זײַנען פאָרגעקומען מיטינגען, װעלכע זײַנען דורכגעגאנגען אונטערן צײיכן: ,קײינמאָל ניט פארגעסן, קיינמאָל ניט 
מויכ? זײַן! קיינמאָל מער אַשװענטשים!" 

דער קראָקער ייִדישער פאָלקס-קלוב, װאָס טראָגט דעם נאָמען פון מאָרדכע געבירטיג, אין נאָך קײנמאָל 
ניט געווען אזוי פולגעפּאקט, װי אינעם שאבעסדיקן אפדערנאכט ערעוו דער מאניפעסטאציע אין אָשװענטשים, 

אין זאל האָבן זיך געפונען פיל געזעלשאפטלעכע דעלעגאציעס, אויך שליכים פון רומעניע און אונגארן, 
פון טשעכאָסלאָװאקיע און דײַטשלאנד, בעלגיע און גריכנלאנד, סאָװעטנפארבאנד און ענגלאנד, ייסראָע? און 
אמעריקע, 

אף דער בינע שטייט א מענטש, אף װעמעס האנט עס אין אויסגעברענט דער ארעסטאנטךנומער פונעם 
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אַשװענטשימער טויט-לאגער. ער איז איינער פון די, װאָס זײַנען אלפינעס געבליבן לעבן. דאָס איז דער באקאנטער 
זשורנאליסט, אקטיװער טוער פון דער אינטערנאציאָנאלער װידערשטאנדאָרגאניזאציע אין אַשװענטשים יךל 


קאָרמאן. 
צֶר איז א לעבעדיקער איידעס. ער האָט מיט זײַנע אייגענע אויגן געזען, װי מע האָט פארברענט לעבעדיקע 
מענטשן -- פרויען, קינדער, זקיינים. אפילע אין די שוידע נרלע עכע באדינגונגען האָט ער געפונען די סטעזשקע, 


װאָס האָט געפירט צו דער אונטערערדישער אָרגאניזאציע, װעלכע האָט געקעמפט קעגן די טאליאָנים און גע" 
האָלפן הונדערטער מענטשן צו אויסהאלטן און בלײַבן לעבן. 
די פלאמיקע װערטער פון אָט דעם שרעקלאָזן מענטשן קאַנען מאמעש רירן א שטין. דאָס האָבן אזעלכץ, 
װי ער, אופגעהויבן דעם אופשטאנד אין ווארשעװער געטאָ, אין ביאליסטאָקער און אנדערע געטאָס, די אופשטאנדן, 
װעלכע זײַנען מיט גאַלדענע אויסיעס אריינגעשריבן אין דער העראָישער געשיכטע פונעם ייִדישן פאָלק. 
דל קאָרמאנס רעדע איז קורץ. ער דערמאַנט, אז מע טאָר ניט פארגעסן די צאװאָע פון די מילאָנען 
קדוישים, עֶר דערמאָנט, אז ניט װײַט פונדאנען, אין מײַרעװ-ידײַטשלאנד, גרייט מען זיך אמניסטירן די טאליאָנים. 
און דער אוילעם שטייט אוף פון די ערטער און מעלדעט: 
-- ניין, מירן ניט דערלאָזן! מירן ניט פארגעסן, מיר װעלן ניט מויכל זײַן!. 


,טעוויע דער מילכיקער" פון בעלגיע.. 


אין די דאָזיקע טעג האָ ּ מיר זיך באקענט מיט א סאך פּאָשעטע, זײיער אינטערעסאנטע מענטשן פון 
פארשיידענע לענדער. איך װי? דאַ דערציילן כאָטש וועגן איינעם פון זיי. 

דאַזיד שטערן... עֶר איז געקומען אף קייווער-אָועס אין אַשװענטשים. זײַן ויזיט-קארטל איז דער לאנער- 
נומער, װאָס איז אויסגעברענט אף זײַן האנט: 172407.., 

א הויכער, ברײטפּלײציקער, פולבלעכער, מיט אן ענערגיש פארברוינט פּאָנעם און גרויסע קארע אױגף 
זײַנע לאגער"פרײַנט, מיט װעלכע ער האָט זיך איצט, אין צוואנציק יאָר ארום, באגעגנט, האָבן אים קוים דער 
קענט: אין בוכענוואלד, אין טװויבערג, אין אָשװענטשים איז דאָס געװען א שאָטן, הוט און ביינער. געװויגן האָט 
ער דעמלט 35 קילאָ. 


שטערן איז געבוירן אין די טראנסקארפאטן, ניט װײַט פון מוקאטשעװ. ער איז געװען אינער פון די 
צען קינדער אין דעם געזינד פון א האָלצהעקער, דאָס ייִנגל איז געוואקסן א געזונטער, א פעסטער, װי א דעמבי 
אז ער איז אלט געװאָרן צװעלף יאָר, האָט דער טאטע אים גענומען מיט זיך אין די בערג, געבראכט אים צו ד 
האָלצהעקער און געגעבן א האק אין האנט. 

דאָװיד האָט ניט באװיזן זיך רעכט ארומקוקן, װי מע האָט אים גערופן אין דער ארמײי. אומגעקערט זיך 
אהיים, איז דאָס באָכערל לאנג ארומגעגאנגען ארבעטסלאָז. דאן האָט צעֶר, װי פיל אנדערע זײַן גלײַכן זיך 
אװעקגעלאָזט אין דער װעלט ארײַן זוכן גליק און איז מעגולגל געװאָרן קיין בעלגיע. 

דאָװיד איז אָנגעקומען אלס קוילן"העקער אין א שאכטע. נאָר אין איין שיינעם פרימאָרגן האָט ער, קומעני 
דיק אף דער ארבעט, געטראָפן א שלאָס אפן ארײַנגאנגס-טויער. 

לאנגע כאדאָשים האָט ער זיך ארומגעדרייט איבער בריסעל אָן א שטאָך ארבעט, ביז ער האָט אָנגעטואָפן 
אף א באלעבאָס פון א מילך-געשעפט, װעלכער האָט אים פאָרגעלײיגט פאנאנדערטראָגן מילך און קעז צו זײַנע 
קליענטן אהיים, 

געקראָגן ערגעץ א װעלאָסיפּעד, האָט דאַװיד צוגעפּאסט צו אים דעם קאַרב, װוּ ער האָט געהאלטן מילך און 
קעז. א מענטש א פריילעכער, א װערטלזאָגער, פלעגן אים די קונדן אופנעמען פרײַנטלעך. צװישן די בריסעלער 
ייִדן האָט ער באקומען דעם נאָמען ,טעוויע דער מילכיקער". 

אָבער ניט בלויז מילך און קעז האָט דער בריסעלער ,טעװיע" געפירט אין זײַן קאָרב. אונטער די מילךי 
פלעשער זײַנען געלעגן קאָמוניסטישע בלעטלעך און צײַטונגען. 

אין איינעם א שיינעם פרימאָרגן האָט שטערן פארלאָזט זײַן װעלאָסיפּעד מיטן קאַרב מילכיקס און צוזאמען 
מיט נאָך כאוויירים אװעק צו דער גרענעץ, קעדיי בישטיקע אריבערגיין אף דער פראנצויזישער זײַט און פון דאָרט 
אװעקפאַרן קיין שפאניע, שלאָגן זיך קעגן דעם פארעטער פראנקאָ. 

אין איינער א פארביטערטער שלאכט איז שטערן שװער פארװוּנדעט געװאָרן. ער האָט דורכגעמאכט צװײ 
אָפּעראציעס --- איינע אין בארסעלאָנע, אין באדינגונגען פון אן אינטענסיװער באָמבירונג, די צװייטע שוין אין 
בריסעל. נאָר ארויסציען דעם שפּליטער פון פוס האָט זיך ניט אײַנגעגעבן, און ער איז פארבליבן א קאליקע. 

די בריסעלער ארבעטער האָבן מיט ליבשאפט אופגענומען זייער ,טעוויע". ער האָט שוין אָבער ניט געקאָנט 
ארומפאָרן אף זײַן װעלאָסיפּעד מיט א קאָרב מילכיקס, װײַל ער איז געגאנגען אף קוליעס. דערצו האָבן זי 
באלעבאטים געקוקט אף אים מיט סינע און די פּאַליצײישפּיקעס האָבן פון אים קיין אויג ניט אראָפּגענומען. 

אז עס איז אױסגעבראָכן די מילכאָמע און אין בעלגיע האָבן זיך ארײַנגעריסן די פאשיסטישע האָרדעס, איו 
שטערן אװעק אין אונטערערד. ער איז אריבערגעפאָרן קיין אנטװערפּען, װוּ מע האָט אים װײניקער געקענט. אין 
א קורצער צײַט ארום האָט מען אים געכאפּט און פארשפּארט אין א לאגער לעבן אנטװערפּען. 

פונעם לאגער האָט זיך שטערנען אײַנגעגעבן צו אנטלויפן. ער איז אװעק אין אלד צו די פארטיזאנער. 

אין הארבסט 1943 איז ער װידער ארײַנגעפאלן אין די הענט פון געסטאפּאָ. דרײַ כאדאָשים האָט מען אים 
געפּײַניקט אין די טפיסעס. לעסאָף האָט מען אים מיט זײַן פרוי און צװיי קינדער צוזאמען מיט 12 טױט 
אנדערע אסירים דעפּאָרטירט קיין אָשװענטשים. דאָס װײַב מיט די קינדער האָט מען גלײַך פון באן אָפּגעפירט אין 
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קרעמאטאָרי. אים, דאָװידן, האָט מען אויסגעברענט אף דער האנט א לאגערינומער און אװעקגעטריבן אין א 
פאבריק, 

עטלעכע סעלעקציעס איז ד. שטערן דורכגעגאנגען בעשאָלעם, די טאליאָנים האָבן ניט באמערקט, אז ער 
האַט א קראנקן פוס. נאָר אײינמאָל האָט דער קאָמענדאנט דערזען, אז ער הינקט אונטער, און מע האָט ,טעװיען" 
אײַנגעשלאָסן אין צעטל אף ארויספירן קיין בזשעזשינקע-בירקענאו, אין קרעמאטאָרי. 

אין לאגער האָט ער זיך באגעגנט מיט עטלעכע פרײַנט, מיט װעלכע ער אין געװען אין שפאניע. ער האָט 
זיך דאַ באפרײַנדעט מיט ייִדל קאָרמאנען, זי האָבן אים צונויפגעפירט מיט די דאָקטוירים, װעלכע עס האָט זיך 
אײַנגעגעבן אויסצומעקן אים פונעם טויט:צעטל, 

ערעװ דער באפרײַונג פון אָשװענטשים, װען די היטלעריסטן האָבן שנעל גענומען עװאקויַרן דעם לאגער, 
האָבן פיל אסירים ארויסגעריסן זיך פון דער קאָלאָנע, אין װעלכער שטערן האָט זיך געפונען, און אנטלאָפן אין 
די וועלדער און בערג. צװישן זיי איז געװען אויך ,, טעװויע דער מילכיקצר". 

איצט װוינט ער אין בודאפּעשט, 


9 אפּרעל... 


דער פרימאָרגן האָט זיך אָנגעהױבן מיט אן אָנגעכמורעטן הימל, װאָס איז געהאנגען נידעריק איבער ווארשע, 
מיט א פאראקשנט נימעס װערנדיק רעגנדל. דאָס האָט אָבעֶר ניט געשטערט דער גרויסער פאָלקס-מאניפעסטאציע, 
געװידמעט דער אומפארגעסלעכער דאטע -- דעם צװיי-און:צוואנציקסטן יאָרטאָג זינט דעם אָנהײב פונעם אופשטאנד 
אין ווארשעװוער געטאַ. 

פון אלע עקן שטאַט ציִען זיך הײַנט קאָלאָנעס צום פּלאץ, װאָס איז דורכגעװייקט מיטן בלוט פון די העלדן 
פון געטאָ. 

עס איז שוין שװער צו זאָגן, װוּ געפינט זיך דאָס צװײישטאָקיקע הויז לעבן דעם בערשטל-שאפּ, װאָס איז מיט 
2 יאָר צוריק ארומגערינגלט געװאָרן דורך א האָרדע פאשיסטן מיט טאנקען, קוילנווארפערס, און איינס פון די 
יונגע מיידלעך, מוירע האָבנדיק, אז אירע גראנאטן, װאָס זי האָט פארדריקט אין ביידע הענט, װעלן ניט טרעפן 
פינקטלעך, האָט זיך מיט זיי ארויסגעװאָרפן דורכן פענצטער פון דריטן שטאָק אין דער סאמע געדיכטעניש פון די 
זיטלעריסטן און איז אומגעקומען צוזאמען מיט זיי.,, עס איז שוין ניט באװוּסט פּינקטלעך, װוּ זײַנען געװען די 
רויַנען, פון אונטער װעלכע עס האָבן אלע טאָג זיך אופגעהויבן נײַע און נײַע העלדן פון געטאָ און זיך געװאָרפן 
מיט הוילע הענט אף די באװאָפּנטע ראָצכים. 

דער אופשטאנד איז אף אײביק ארײַן אין דער געשיכטע פון אונדזער פאָלק און אין דער געשיכטע פונעם 
העראָיִשן קאמף פון די פעלקער קעגן דער היטלערישער פעסט. 

עס גייען און גייען די אומענדלעכע קאָלאָנעס צו דעם בארימטן דענקמאָל, װאָס אפן פּלאץ פון די געטאַי 
גיבוירים, 

צס שטייט באם דענקמאָל מיט די הוילע שװערדן אין דער לופט דער ערן-קאראול פונעם פוילישן מיליטער. 
אנטקעגן אים האָבן זיך אויסגעשטעלט די פאראשוטיסטן מיט די רויטע בערעטן. אין ערךקאראו?ל שטיען די 
קינדער פון די שולן און ליצייען, אף װעמעס העלדזער עס פלאטערן רויטע האלדזטיכלעך. 

עס ברענען די פײַערן באם צופוסנס פונעם דענקמאָל. 


דצר גראנדיעזער פּלאץ איז פון ברעג ביז ברעג פול מיט מענטשן, װעלכע זײַנען געקומען אהער פון אלע . 


צקן ווארשע, פון אלץע שטעט פון פּוילן, פון אלע לענדער פון דער װעלט. 

דער זייגער שלאָגט 12, 

עס צעשיט זיך דער שרויט פון די פּײַקלעך. מיט א גרויסן קראנץ רויטע רויזן פונעם פּרעמיער יוזעף 
ציראנקעוויטש גייט צום דענקמאָל א דעלעגאציע מיניסטאָרן. הינטער איר טראָגן קרענץ דעלעגאציעס פון די 
ווארשעװער פּארטיי- און מעלוכעאָרגאניזאציעס, פון זאװאָדן און פאבריקן, אינסטיטוטן און אוניװוערסיטעט, 
פונעם קולטור-געזעלשאפטלעכן פארבאנד פון די ייִדן אין פּוילן, פון די קאָאָפּעראטיװן, יוגנט אָרגאניזאציעס, 
קעמפער קעגן פאשיזם, פון ייִדישע שרײַבער פון סאָװעטנפארבאנד, דעלעגאציעס פון אונגארן און טשעכאָסלאַי 
וואקיע, פון דער דײַטשישער דעמאָקראטישער רעפּובליק און אמעריקע, פון האָלאנד און ייִסראָעל, פון פראנקרײַך 
און בעלגיע, פון א סאך, א סאך לענדער. 

קיין רעדעס װעלן הײַנט ניט זײַן. עס רופן זיך נאָר איבער הערצער מיט הערצער. װי לעבעדיקע קוקן 
אראָפּ די בראָנזענע העלדן. עס דוכט זיך, אז זיי װעלן באלד אָנהײבן ריידן, דערמאָנען די לעבעדיקע, מע זאָל זײַן 
וואך, װײַל עס לעבן נאָך פאשיסטישע טאליאָנים אין מײַרעװידײַטשלאנד און אין פיל לענדער פון דער װעלט. 

די זון באװײַזט זיך נאָך אלץ ניט. פונעם הימל זיפּט אלץ שטארקער דאָס נימעס געװאָרענע רעגנדל, נאָר 
קיינער באמערקט דאָס ניט. 

דער העמשעך פון דער פײַערונג קומט פאָר אין אָװנט, אין גרויסן זאל פון דער וארשעװער פילהארמאָניע. 

אף דער בינע לייענט אידא קאמינסקאיא יוליאן טוּװימס , מיר, פּוילישע ייִדן". איר אָרט פארנעמט דער 
יוגנט-אנסאמבל באם לאָדזשער פיליאל פונעם קולטור'געזעלשאפטלעכן פארבאנד. רירנדיק און עמאָציאָנע? האָבן 
די טאלאנטפולע ייִנגלעך און מיידלעך אויסגעפילט אין יידיש און פּױליש דעם מאָנטאזש פון די לידער פון די 
דיכטער שמועל האקקין, דאָװיד ספארד, מוישע שקליאר און לידער פון װארשעװער געטאָ. דער פארייניקטער 
ייִדישער כאָר האָט געזונגען מאָרדכע געבירטיגס ,עס ברענט" און אנד. װען דער כאָר האָט אָנגעהױבן זינגען דעם 
געטאָ:הימן, איז דער גאנצער זאל אופגעשטאנען און מיטגעזונגען: 

;זאָג ניט קיײינמאָל, אז דו גייסט דעם לעצטן װעג!" 
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ירקדידקר דיי הדע ךא ןורש 


,שי ישי" ,-, יי = 


באגעגענישן 


שוין אין די ערשטע עטלעכע טעג פון מײַן קומען בין איך ארױסגעטראָטן אף ליטערארישע אָװנטן אין 
ווארשע און אין פיל שטעט און שטעטלעך פון אויבערשלעזיע און נידערשלעויע: 

די ליטערארישע אָװנטן האָבן זיך שטענדיק פארצויגן ביז שפעט אין דער נאכט. איך האָב געזען פאר זיך 
פיל מענטשן, װעלכע האָכן שטארק ליב די ייִדישע ליטעראטור, קענען גוט די סאָװעטישע שרײַבער, זײַנען אקטיוע 
לייענער פון , סאָעטיש היימלאנד", : 

א גלענצנדיקער לײענער פון דער ייִדישער ליטעראטור און פּרעסע איז אין די שטעט און שטעטלעך פון 
פּוילן! עס איז ניטאָ, דוכט זיך, קיין איין שטוב, װוּ עס זאָל ניט זײַן א ייִדישע צײַטונג, זשורנאל, בוך. 

בייס מײַן רײַזע איבער פוילן האָב איך געהאט א ריי באגעגענישן, װעלכע איך װעל קײנמאָל ניט פארגעסן. 
אין דער גרויסער אינדוסטריעלער שטאָט פון אויבערשלעזיע ביטאָם, א שטאַט פון שאכטיאָרן און מעטאלורגף 
האָב איך זיך באקענט מיט כאיִם זשוקן, א געװעזענעם אָנטײלנעמער אין קאָװפאקס פארטיזאנער-פארייניקונג, ער 
האָט זיך געשלאָגן הינטער סארנע, בא קאָװעל, אין די פּינסקער בלאָטעס. זײַן פרוי ציפע שוסטער איז געװען אן 
אװטאַמאטלערן און מעדיצין-שװעסטער בא קאָװפּאקן. זי ביידע -- כאיִם און ציפע -- זײַנען פאר העלדישקײַט 
באלוינט געװאָרן מיט אָרדענס און מעדאלן. בער? גאַלאַװנער איז געװען א פארטיזאנער בא פיאָדאָראָװן. און אָט 
איז געקומען אפן ליטערארישן אָװנט די פוילישע פרוי מאריֵא גראדאַװיטש. מילכאַמעיצײַט האָט זי געװױינט אין 
סאמבאָר, הינטער לװאָו. בייס דער דייטשישער אָקופאציע האָט זי --אן אָרעמע אלמאָנע מיט דרײַ קינדער-- 
אויסבאהאלטן בא זיך אין שטוב צטלעכע ייִדן, כאָטש דאָס האָט געדראָעט מיט טויט-שטראָף. איר הויז איז געשטא" 


נען אין דער פאָרשטאָט פון סאמבאָר. װען מע פלעגט טרײַבן די ייִַדן אין די לאגערן, פ זי ארויסגיין אפן 


, פ?עגט 


װעג און ראטץ צענדליקער מענטשן, ארויספירן זיי אין וואלד, געבן זי באהעלטענ איז איצט אן אָפּטער 
גאסט אין ביטאַמער ייִדישן פאַלקס-קלוב. װעגן אָט דער באשיידענער און הארציקער פרוי קאַן מען אָנשרײַבן 
א בוך. 

ניס װײניק קאָן מען דערציילן װעגן דער פּאריזשער אײַנװױנערן, דער שרעקלאָזעד טאָכטער פון ייִדישן 


רן 
פאָלק ציפוירע גוטניק, אף װעמעס האנט עס איז אויסגעברענט געװאָרן אין אָשװענטשים דער נומער 52345. פאר 
איר רעװאָליציאָנערער טעטיקײט אין זי אויסגעװען אין פיל טפיסעס. אין 1943 האָט די געסטאפאָ זי ארײַני 
געװאָרפן אין דער בארימטער פּאריזשער טורמע ראָזשע, מיט װעלכער זי איז שוין געװען גוט באקאנט נאָך פון 
פאר דער מילכאָמע, װען זי איז דאָ געזעסן עטלעכע מאָל. פון ראַזשע האָט מען זי דעפּאָרטירט קיין אָשװענטשים, 
װוּ זי האָט זיך באלד אײַנגעשלאָסן אין דער אונטערערדישער קאמפס-אָרגאניזאציע. דער נאָמען ציפוירע גוטניק 
איז ברייט באקאנט אין פראנקרײַך. 


מיטן בארימטן ,באלעגאָלע פון קראָקע" ייִסראָעל הערצעל האָב איך זיך באקאנט דעם ערשטן טאָג, װען איך 


דלם 

האָב זיך ארײַנגעזעצט אין זײַן טאקסי, קעדיי פאָרן קיין נײַהוטע. באלד פון די ערשטע װערטער, װאָס ער האָט 
ארויסגעבראכט, האָב איך דערפילט, אז דאָס איז איינער פון מײַנץ פּערסאָנאזשן, א שטיק שמײַע גאזלען און 
אװראַם גינזבורג פון דער דערציילונג ,דעראזשנע --- בערלין". 

א באיאָרטער, פעסטגעבויטער ייד פון קנאפּע זעכציק, אן עכטער פאָלקסמענטש, בייס דער מילכאָמץ אי 
ער געװען אין סאָעטנפארבאנד. כאַטש ער איז געװען פרײי פון מיליטער:דינסט, האָט עֶר די גאנצע צײַט פרײַי 
װיליק געדינט אין דער ארמיי, זיך געפונען אפן פראָנט, געפירט סנאריאדן צו די פאָדערשטע פּאָזיציעס. און װעגן 
דעם, װיָאווי ער האָט געדינט, דערציילן זײַן אָרדען ,סלאווא", זייַנע צװײי שלאכט-מעדאלן ,,פאר געואגטקײַט", 

און װי קאָן מען פארשװײַגן װעגן דעם דײַטשישן ארבעטער פרידריך האמאן, װאָס האַט געשמאכט צװעלף 
יאַר אין די היטלערישע טפיסעס צוזאמען מיט ערנסט טעלמאנען! װצן ער איז דעפּאַרטירט געװאָרן קיין אָשועני 
טשים, האָט ער פאַרגעזעצט זײַן אנטיפאשיסטישע טעטיקײַט און געראטעװצט פון טוט א סאך ייִדף 

סארא אינטערעסאנטן בוך מע קאַן אַנשרײַבן װעגן ליב דאָמבן, װאָס האָט מילכאָמע-צײַט אָפּערירט באם 
סוינע אין הינטערלאנד און דאָרט אופגעטאָן אזעלכע העלדנטאטן, װעלכע קלינגען מאמעש װי א לעגענדע! 

יאָ, פיל באגעגענישן מיט אויסערסט אינטערעסאנטע מענטשן האָבן מיר געהאט אין פּוילן, צו זיי װעל איך 
זיך נאָך אומקערן. 


און אָט איז דורכגעלאָפּן א כוידעש און עס ענדיקט זיך מײַן רײַזע. 

װידער זיץ איך אין װאגאָן, װידער קומען אוף פארשיידענע דערמאָנונגען. 

וועגן װאָס, אשטייגער? 

אז צו א סאך מענטשן האָב איך פארן אָפּפאָר באדארפט ארײַנכאפן זיך און ניט באװיזן. אין א רײ 
אנשטאלטן און אינסטיטוציעס האָב איך באדארפט נעמען װיכטיקע מאטעריאלן, נאָר עס אין מאמעש פון קאָפּ 
ארויס... 

עס איז אָבער, װי באװוּסט, פאראן א געזעץ, אז װען מע איז אין געסט און מע פארגעסט עפּעס, איז עס 
דער בעסטער סימען, אז מע װעט זיך אינגיכן אומקערן. װעלן שוין זײַן נײַע און נײַע באגעגעניש. 


וז 


הערש רעמעניק 


נאָטע לוריע 


(אַטיצן צו זײַן זעכציקסטן 
געבורטסטאָג) 


מיט העכער דרײַסיק יאָר צוריק אין דערשינען דער 
ערשטער טייל פון נאָטע לוריעס בוך ,דער סטעפּ רופט", 
װאָס האָט געבראכט דעם יונגן אװטאָר אלגעמיינע אנער- 
קענונג אלס אן ערשטראנגיקער פּראָזע-מײַסטער. דאָס איז 
געװען א רײַף װערק פון א גלענצנדיקן רעאליסט, װאָס 
האָט בארײַכערט די ייִדישע ליטעראטור מיט א נײַער 
טעמע און מיט נײַע געשטאלטן. דער יונגער שרײַבער 
האָט ארײַנגעפירט דעם לייענער אין א נײַער ספערע פון 
שטייגער און פּסיכאָלאָגיע, װעלכע איז ביז דאן װײניק 
געװען באקאנט אין דער ייִדישער ליטעראטור, אין א נײַער 
װעלט, װעלכע דער אװטאָר האָט קינסטלעריש אויסגע- 
פאָרשט אין אלע אירע אנטפלעקונגען. 


עס איז שוין לאנג פעסטגעשטעלט, אז דאָס דאָרפישע 
לעבן האָט צוגעצויגן צו זיך די אופמערקזאמקײַט פון די 
גרעסטע װעלט-קינסטלער. װאָס איז שײַעך דער רוסישער 
ליטעראטור, איז דאָס דאָרפישע לעבן און די דאָרפישע 
טעמע איר נאציאָנאלע איגנארטיקײַט. די דאָרפישע טעמע 
איז כאראקטעריסטיש פאר אלע אָנגעזעענסטע שעפער פון 
דער רוסישער ליטעראטור אין פארלויף פון קימאט צװײי 
הונדערט יאָר, אָנגעהױבן פון ראדישטשעװן און בין 
שאָלאָכאָװן. 

אין דער ייִדישער ליטעראטור, איז אָנגענומען צו מײי 
גנ האָט דאַס דאָרף קימאט ניט פארנומען קין אָרט, 
אף וויפל ביז דער אַקטיאבער-רעװאַליוציע האָט די ייִדישע 
באפעלקערונג געװוינט דעריקער אין שטעטל. די דאָזיקע 
מיינונג איז אָבער ניט אינגאנצן ריכטיק. די דאָרפישע 
טעמע, עמעס אין א גאנץ אײגנארטיקער נאציאָנאלער 
אנטפּלעקונג, האָט דאָך געפונען איר אָפּשפּיגלונג סײַ בא 
אונדזערע קלאסיקער, סײַ אין דער פאָלקסיליד און אין 
דער פאָלקס-מײַסע, בא מאַרדכע ספּעקטאָר און בא שימען 
פרוג. יעדנפאלס, אדאנק דעם ייִשוּװניק אי די ייִדישע 
ליטעראטור בארײַכערט געװאָרן מיט שאָלעם:אלייכעמס 
אטעוויע דער מילכיקער", מיט דער נאטור-ליריק פון ביא- 
ליקן, שווארצמאנען, האָפּשטײינען. 

נאָך דער אָקטיאבער-רעװאָליוציע האָט די דאָרפישע 
טעמע זיך ארײַנגעריסן אין דער שאפונג קימאט פון אלע 
ייִדישע סאָװעטישע שרײַבער. װער פון זײ האָט ניט 
געשריבן װעגן דער איבערװאנדערונג אף ערד, װעגן 
ייִדישע קאָלװירטן, װעגן ביראָבידושאן? 


עמעס, בא אָט די שרײַבער איז דאָס דאָרף ניט געװאָרן 
די צענטראלע טעמע פון זײער שאפן. דאָס איז געװען 
בא זיי בלויז איינע פון די טעמעס. 

עכט אָרגאנישע שילדערונג פון פּוערטום האָט די 
ייִדישע סאָוועטישע ליטעראטור באקומען אין די װערק 
פון אזעלכע פּראָזע-שרײַבער, װי עליע שעכטמאן, עליע 
גאָרזאָן, שמועל גאָרדאָן, און באזונדערס אין די װערק 
פון נאָטע לוריע. 

אין אָט די װערק האָבן מיר דערוען פעלד, דאָרפישע 
ארבעטס-פּראָצעסן, פּױערשן אינװענטאר, פּויערשע הײַי 
זעֶר, שליאכן, באלקעס, בעהיימעס, אויפעס; עס האָבן זיך 
דערהערט נײַע קלאנגען --- דאָס טראכקען פון א קאָמבײַן, 
דאָס הודען פון א טראקטאָר, און דער איקער, עס האָבן זיך 
באוויזן נײַע מענטשן --- דער פּױער מיט זײַן פּסיכאָלאָגיע 
און מיט זײַן לאָשן, מיט זײַן צוגעבונדנקײַט צו דער ערד. 

כאראקטעריסטיש פאר נאָטע לוריען איז דאָס, װאָס 
ער מאָלט דאָס דאָרף אין מאָמענט פון איבערבראָך, אין 
מאָמענט פון א שארפן קער פון דעם סאַװעטישן פּויער- 
טום צו נײַע לעבנס-פאָרמען, צו א נײַער לעבנס-אָרדענונג,- 
דער שרײַבער, ניט געקוקט אף זײַן יוגגקײַט, האָט אין 
זײַנע װערק ארויסגעװיזן טיפן פארשטאנד פאר די נײַע 
היסטאָרישע פּראָצעסן. 
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אמאָל קומט אויס צו הערן, אז די װערק װעגן ייִדישן 
פּויערטום האָבן שוין הײַנט קיין באדײַטונג ניט, אף וויפל 
קיין ייִדיש דאָרף אין איצט ניטאָ. בא אזא צוגאנג צו 
ליטעראטור קאָן מען זאָגן, אז די גאנצע װעלט-ליטערא" 
טור ביז, לאָמיר זאָגן, דעם קאפּיטאליזם האָט שוין איצט 
קיין באדייטונג ניט, װײַל זי האָט געמאָלט שקלאפן און 
שקלאפן-באזיצער, פעאָדאלן, פריצים און לײַב-אײגענע 
פּויערים. עמעסע קונסטװערק היטן אײַן זייער צויבערנ- 
דיקן צאפ? פאר אלע װײַטערדיקע דוירעס און עפּאָכעס. 

נאָטע לוריעס נײַער ראָמאן ,הימ? און ערד", װצלכער 
מאָלט דעם פאראנטװאָרטלעכסטן פּעריאָד אינעם לעבן פון 
0 דעם יע יָאָד פון דער גרויסער פאָטערלענדישער 
זט, אז דער שרײַבער איז ניט באגרענעצט 
ער דאָרפישער טעמע. נאָטע לוריען אלס 
קינסטלער זײַנען צוטריטלעך אלע גרויסע היסטאָרישע 
ענישן אין דצם לעבן פון פאלק (דער 
דִי א דאָס 
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װעגן נאָטע לוריעס ,דער סטעפּ רופט" איז געשריבן 
געװען ניט װײניק. אָבער אז מע לייענט איצט דאָס װערק, 
ווארפט זיך קױידעמקאָל אין די אויגן זײַן פאַלקסטימלעכער 
כאראקטער. און גראָד װעגן דעם האָט די קריטיק גאָר- 
נישט אַדער קימאט גאָרנישט ניט געזאָגט. די פאַלקסטימ- 
לעכקײַט פונעם ראָמאן ,דער סטעפּ רופט" דריקט זיך 
אויס פריִער פאר אלץ אין דעם, װאָס לוריע מאָלט פאַלקס- 
טיפּן. אין דעם ראָמאן זײַנען ארויסגעבראכט געשטאלטן, 
װאָס זײַנען פלייש און ביין פונעם פאָלק. נאָטע לוריע 
װײַזט, אז די עלקע רודנערס, די כאָנצעס גײיען 
אין אוואנגארד פון דער מאסע און טיילן זיך אויס פון 
איר בלויז דערמיט, װאָס זי זײַנען מער ענערגיש, מער 
באװוּסטזיניק פון אנדערע, אזעלכע, װי זײ; זײי זײַנען 
פּראָסט און געזונט און לעבנסדאָרשטיק, װי דאָס פאָלק 
אליין. באנאנד דערמיט שאפט נאָטע לוריע דאָס קאַלעקטי- 
װע געשטאלט פונעם גאנצן פאָלק, א פילפארביקע גע- 
שטאלטן-גאלעריי פון מענער און פרויען, זקײנים און 
קינדער, באלעגופים, באטראקעס, מיטלפויערים, אַרעמ- 
פויערים. לויט דעם געשטאלטן-באשטאנד, לוט דער קונסט 
פון שילדערן מאסן-סצענעס, מאסן-פּסיכאַלאָגיע, איבער- 
געבן האנדלונג פון די מאסן און מאסן-רייד, מאסן-רעפלי- 
קעס איז נאָטע לוריעס װערק אן עמעסער פאָלקס-ראָמאן, 

א שרײַבער, װאָס קען אזוי איבערגעבן פאָלקס-פּסיכאָ- 
לאָגיע, פאָלקס-אינטאָנאציע, איז ניט בלויז אליין א פאָלקס- 
מענטש, נאָר א קענער פונעם פּאָלקס-לעבן און א מײַס- 
טער פון שילדערן עס. אין דער זעלבער צײַט איז נאָטע 
לוריע א מײַסטער פון שאפן אינדיװידואליזירטע טיפן 
און געשטאלטן. דער גויר? פונעם פאָלק איז געװיזן דורכן 
גויר? פון באזונדערע מענטשן. עלקע רודנער און שעפטל 
קאָבילעץ -- די הויפט:העלדן פון ,דער סטע רופטיי און 
פון .הימ? און ערד" --- זײַנען פאראלגעמיינערטע קינ- 
סטלערישע געשטאלטן, װאָס פון אזעלכע האָט די 
ייִדישע ליטעראטור ביז לוריען ניט געװוּסט. 

די קלאסישע ייִדישע קיטעראטור האָט געשאפן אזא 
סיפ פון א פרוי, װי ראָכעלע אין שאָלעם:אלייכעמס ראַ- 
מאן ,סטעמפעניו", װי האָד?, ביילקע און אנדערע טעכטער 
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פון טעװיע דעם מילכיקן, װי די פרויען אין פערעצעס 
דראמעס און נאָװעלן, װי מירעלע הורוויץ אין דאָװיד בער- 
געלסאָנס ,נאָך אלעמען". אף זי אלע ליגט דאָס שטעמפל 
פון סאָציאלער און נאציאָנאלער פארורטײלטקײַט. זײ 
שטרעבן צו פרײַהײַט, צו עמאנסיפאציע, צו גליק, אָבעו 
די אומשטענדן זײַנען שטארקער פון זײי : 
פּענטעט פון דער שװערער דוירעסדיקער רעליגיעזער. 
סאָציאלער און שטייגערישער לאסט. אין נאָטע לוריעס 
װערק טרעפן מיר גאָר אן אנדער טיפ פון א פרױ -- א 
פרוי, װאָס איז דורך דער רעװאָליוציע באפרײַט געװאָרן 

פון סאָציאלן און נאציאָנאלן דרוק. נאָך מער, עלקע רודי 
נער איז אליין א באפרײַערן, א ערו פון ליכט און 
פרײַהײַט פאר אנדערע, א פירערן פון די מאסן, אף לעבן 
און טוט איבערגעגעבן דעם פא עלקע רודנער, די 


טאָכטער יו נויט און מי, איז אויך א יי פאר א 
נײַ לעבן. אָבער נאָטע לוריע מאָלט זי ניט נאָר פון דעם 
אט זי טרצט אוף ניט בלוין אלס קאָמוניסטקעי 


ראקטאָריסטקע, נאָר 
ראקטער און פּסיכאָלאָגיע. 
לעבנספרייד, מיס 


לס יוה פון קאָל 
אויך אלס א 
עס שפרודלט - פון איר מיט 
נאָרמאלע לעבנס-באגערן: מיט איבערצ 
זיכערקײַט אין איר בארוף און אָט דערפאר 
טאקע איז נאָטע לוריען געלונגען אָפּשפּיגלען אין איר 


לעבן דאָס לעבן פונעם פאָלק. 


פונלם םס 


אודטרציי 


ניט בלויז אין דער קלאסישער, נאָר אויך אין דער 
ייִדישער סאָװעטישער ליטעראטור האָבן מיר ניט באגעג 
אזא געשטאלט, װי עלקע רודנער. עס אי שוין פון ל 
אָפּגעמערקט געװאָרן, אז ש ג 


און באזונדערס פון א פרוי --- איז א גאנץ קאָמפליצירטץ 
פּראָבלעם. דערצו איז קעדײַ צו דערמאָנען דאָס, װאָס 
יע האָט אמאָל געזאָגט, אז שי א געשטאלט מע 


אי געלונגען ? לא 
טיװע, סיי נעגאטיװל 
|אָרשונאָװא, דאריע מצָי 
לעכאָװא 6 = אקסיניץ איז געמאָלט מיט דער 
האנט פון א מעכטיקן מײַסטער. אקסיניע איז קאָלאָריטפול 
ניט בלויז אלס סאָציאלער, נאָר נאָך אין א גרעסערעו 
מאָס אלס נאציאָנאלער טיפ; פּסיכאָלאָגיש איז איר גי 
שטא?ט פילפארביקער, טיפער, צֶר, װי דאָס גצ" 
שטאלט פון עלקע רודנער. אָבער אויב פארגלײַכן די צװײ 
פרויען"געשטאלטן לויטן ניװאָ פון זײיער גײַסטיקער און 
אידיייַשער אנטוויקלונג, איז עלקע אװעק א סאך װײַטער 
פון אקסיניען. נאָטע לוריעס עלקע איז אזוי װײַט פון 
שאָלאָכאַװס אקסיניע, װי װײַט ס'איז דאָס נײַע לעבן פר 
נעם אלטן. מערקװירדיק, װאָס אויך שאָלאָכאָוו האָט גע" 
פּרוּװט געבן א פּאָזיטיוו געשטאלט פון דער נײַער פרױ 
אין ,אופגעאקערטער רויערד", דאָס הייסט אין דעם זעלבן 
פּעריאָד, װען נאָטע לוריע האָט געשאפן זײַן ראָמאן ?דער 
סטעפּ רופט"; דאָס דאָזיקע געשטאלט (פון ואריוכאאָי 
ריוכא) האָט זיך באקומען בלאסער, און דאָס איז אן איבע* 
ריקער באװײַז, װי שװער עס איז צו שאפן א פּאָזיטיֹ 
געשטאלט פון א פרוי אפילע פאר אזא ריז, װי שאָלאָכאָו. 

דאָס געשטאלט פון עלקע רודנער אין ,דעם סטע 
רופט" איז געװען א גרויסער שעפערישער דערפאָלג. נאָך 
א גרעסערן דערפאָלג האָט אָפּגעהאלטן נאָטע לוריע מיט 
דעם געשטאלט פון שעפטל קאָבילעץ. די עװאָליוציע פון 
שעפטלס כאראקטער האָט לוריע געגעבן אזוי רײַך אַר 


אלזײַטיק 


{-צש 
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גאניש און פילזײַטיק, אז מיר באקומען א פאראלגעמייי 
נערטן טיפּ אין אלע זײַנע מענטשלעכע אנטפלעקונגען. און 
דאָס איז צו זען ניט בלויז אין ,דעם סטעפּ רופט", נאָר 
אויך אינעם נײַעם ראָמאן ,הימל און ערד". דאכט זיך, 
מיר װוייסן שוין אלץ װעגן שעפטלען, נאָר אָט זעען מיר 
אים אין ,הימל און ערד" דעם זעלבן, און דאָך אן אנדערן. 
מיר קענען שעפטל קאָבילעץ דעם האָרעפּאשניק, פאר 
װעלכן ארבעט איז דער גאנצער טאָך פונעם לעבן. אין מי, 
אין שטענדיקן שאפן איז דער זין פון זײַן עקזיסטענץ. אין 
דעם נײַעם ראָמאן װערט ער געװיזן, װען אל זײַנץ 
שעפערישע ארבצטס-אימפולסן און טאלאנטן, ועלכע האָבן 
פריצר אונטער דער שװערער לאסט פון אינדיווידואליס- 
טישע, פריוואט-אייגנטימערישע פאָרורטיילן געדרעמלט 
עפו ונען אין אן אנאביאָזן צושטאנד, 
קט זײיער גאנצער רײַכקײַט און 
לעבנס-שטייגער געשטאלטיקט 
ל קאָבי לעץ איז פריַער געװען 
פאה קאָנסערואטיװער באגרץ- 
ראכט בלויז װעגן זײַן נאכלע, 
א שטיקל ערד; עלקע רודנער, 
געהאט, האָט אמאָל געזאָגט אף 
אים, אז = איז א קופע ערדזאפט. אָבער אין די נײַע 
באדינגונגען פון קאָלװירטישן לעבן איז שעפטל געװאָרן 
א פאָרגעשריטענער בריגאדיר, װעלכער שטעלט די אינ" 
קר סן פונעם קאָלװירט העכער פון זײַנע פערזענלעכע 
ינטערעסן. פריַער האָט ער געװאָלט, אז זײַן הויף, זײַן 
ווירטשאפט זאָל זײַן די בעסטע אין כוטאָר; איצט שטרעבט 
ער דערצו, אז זײַן בריגאדע זאָל זײַן די בעסטע. ער 
װייסט ניט פון קיין אָפּרו, פון פארטאָג ביז שפּעט אין 
דער נאכט טראָגט ער זיך ארום איבער די פעלדער, קוקט, 
אז די ארבעט זאָל געטאָן װערן גוט; אונטערן הארבסטיקן 
רעגן שפּאנט ער אין שװערע קירזעװע שטיװל איבעון 
שווארצן סטעפּ און שפּירט נאָך, אז דער טראקטאָר זאָל 
טיף אקערן אי אף די בערגלעך, אי אין די באלקעס, עס 
זאָל זײַן געזיכערט א הויכע גערעטעניש. 
און אין דער גרויזאמער שאָ גייט עֶר פרײַװיליק אװעק 
אין דער רויטער ארמיי, קעדיי צו באשיצן דאָס נײַץ לעבן 
פאר זיך און פאר זײַנע קינדער און פאר זײַן פאָלק. דער 
פריער אָפּגעשטאנענער, באגרענעצטער, מע קאָן זאָגױ 
קימאט פּאטאַלאַגישער פריואט-אייגנטימער שעפטל 
קאָבילעץ איז איצט, אין ראָמאן ,הימל און ערד", אזוי 
מענטשלעך-איידל אין זײַן באציונג צו מענטשן, צו זײַן 
פרוי, ‏ צו זײַנע קינדער און צו עלקען, אז מיר 
דערקענען יאָ און דערקענען ניט אין אים דעם אמאָליקן 
שעפט? קאָבילעץ פונעם ראָמאן ,דער סטעפּ רופט"י 
אין די ענדערונגען, װאָס קומען פאָר מיטן העלך, זײַי 
נען פארקערפּערט די גרונטלעכע סאָציאלע ענדערונגעןי 
װאָס זײַנען פאָרגעקומען אין לאנד. 
זייער בוילעט מאָלט לוריע ניט בלויז די הויפט:העלדן 
עלקע רודנער און שעפטל קאָבילעץ. טיפּיש זײַנען אויך 
אנדערע געשטאלטן אין די ראָמאנען ;דער סטעפּ רופט" 
און ,הימל? און ערד", װאָס אין טאָך גענומען שטעלן זײ 
מיט זיך פאָר איין װצרק װעגן דעם לעבן פונעם סאָװעץ- 
טישן פאָלק אף פארשיידענע עטאפּן פון זײַן געשיכטע. 
אזעלכע געשטאלטן, װי די אָרנטלעכע קאָלװירטניקעס 
קאלמען זאָהאָט, כאָמע טראסקון, דאָװיד-בער, שיִע קוקוּי, 
און פון דער אנדערער זײַט, װי די באלעגופים יאנקעװ 
אָקסמאן, סימכע בערעזין, װי דער אגראָנאָס ואלעריאן 
סיניאקאָוו און זײַן מיטהעלפער יודל פּיסקון, פארבלײַבן 


אין זיקאָרן. אין די ערשטע ביכער פון ,הימל און ערד" 
טיילן זיך שוין אויס די א געשטאלטן פון 
דער יוגנט: נעכאמקע, װאָװע, סעניע און אנד. ,הימל און 
ערד" איז אן עפיש װערק אל סאָװעטישן פאַלק, װאָס 
איז זיכער אין זײַנע קויכעס און איז גרייט צו באגעגענען 
און בײַקומען די שװערע ניסיוינעס, װאָס רוקן זיך אָן 
אף אים, 
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נאָטע לוריעס קינסטלערישע קראפט אנטפלעקט זיך 
דעריקער אין דער מײַסטערהאפטער שילדערונג פון דער 
װירקלעכקײַט. אין דער הײַנטיקער ייִדישער פּראָזע איז ער, 
װאָלטן מיר געזאָגט, דער סאמע אױיסגעשפּראָכענער רעא- 
ליסט. צו די באזונדערקײַטן פון זײַן רעאליזם, װאָס 
טראָגט אן אוניווערסאלן כאראקטער, װאָלט איך אין דער 
ערשטער רײי פארעכנט די קלאַרקײַט פון שילדערונג. אז 
מע לייענט אין נאָטע לוריעס װערק די באשרײַבונג פו 
א בילד, א געשעעניש, א דערשײַנונג, װערט אינגאנצן 
פארלאָרן דאָס געפיל פון באדינגלעכקײַט און עס שאפט 
זיך אן איליוזיע פון פולשטענדיקער לעבנס-רעאליטעט. די 
זע-בילדער, די הער-בילדער, די פּלאסטישע און סקולפּטו 
רישע שילדערונגען זיינען אזוי קאָנקרעט און בוילעט, 
שטארק און איבערצײגנדיק, אז צוזאמען מיט די הצלדן 
לעבט דער לייענער איבער זײער פרייד און פּײַן, זײיערע 
ליידן און טריומפן. דער לײענער װערט פולשטענדיק 
אריינגעצויגן אין דער װעלט, וועלכע עס האַט געשאפן דער 
קינסטלער, 

דורך א ריי קינסטלערישע מיטלען שאפט דער שרײַבער 
די שטייפע קאָמפּאָזיציאָנעלעץ סטרוקטור פונעם װערק, 
װאָס אנטפלעקט ביז גאָר בוילצט סײַ די כאראקטערן פון 
די העלדן, סיי דעם לעבנס-פּראָצעס אינגאנצן גענומען. 

די לײיענצר פונעם ערשטן טייל פון ,דער סטעפּ רופט" 
האַבן זיכער באמערקט, אז די עקספּאָזיציץ פונעם װערק 
האלט זיך אף צװײי פאקטאָרן. 

איינס. די קאָמוניסטקע עלקע רודנער איז געקומען קיין 
בוריאנאָװקע. 

צװויי. פון קאָוואלעװוסק דערטראָגט זיך קיין בוריאנאָוװוקע 
דאָס הודען פון קאָלװירטישע טראקטאָרן. 

דער ערשטער, װאָס דערפילט, אזן מיט עלקע רודנער 
איז געקומען אן איבערקערעניש אין זײַן לעבן, אין 
שעפטל קאָבילעץ. אין דעם בילד, װוּ עס װערט באשריבן 
די ערשטע באגעגעניש פון שעפטלען מיט עלקען, אין 
פאראן א טיפע סימבאָלישע אָנדײַטונג אף דעם, אז עס 
אין א באגעגעניש אי פון א יונגן באָכער מיט א יונג 
מיידל, אי פון צװײי װעלטן. 

און אָט די רעאליסטישע שילדערונג און דער טיפער 
אונטערטעקסט באדינגט די װײַטערדיקע אנטוויקלונג פונעם 
סוזשעט אין װערק. דער אװטאָר ניצט אויס דאָס קינסטלץ- 
רישע מיטל פון איבערכאזערן און שטרײַכט דערמיט אוג- 
טער די ווירקונג פון ביידע פאקטאָרן -- פון עלקעס קו" 
מען אין כוטאָר און פון די קאָוואלעװוסקער טראקטאָרן -- 
אף פארשיידענע פּערסאָנאזשן, פארשיידענע סאָציָאלע 
קויכעס פון בוריאנאָװקע. 

דער באטראק קאָפּלדינער נעמט אוף מיט פרייך סײַ 
דאָס הודען פון די טראקטאָרן, סײַ עלקע רודגער. ,פון 
דער קאָװאלעװוסקער באלקע האָט פּלוצלינג זיך דערטראָגן 
אהער דאָס גראגערן און הודען פון די ארױיסגעפאָרענע 
אין סטעפּ באנאכטיקע טראקטאָרן, 
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קאָפּלדיגער איז געבליבן שטיין, געקוקט אהין, צו 
קאָוואלעווסקער קאַלעקטיװ, און דערפילט, װי דער בא 
נאכטיקער טוי האָט בא אים א טריף געטאָן אפן הארצן. 

-- אוך, װי זײ הודען דאָס, אונדזערע.. װי די װעסי 
נע... -- ער האָט זיך װידער דערמאָנט אָן עלקען, און דאָס 
הארץ האָט, דוכט זיך, אָנגעהױבן קלאפן אלץ שטארקער 
און שטארקער 

ער האָט זיך אראָפּגעלאָזט צװישן די קוסטעס, געטראכט 
װעגן קאָלעקטיו, װאָס זי װעלן סאָפּקאָלסאָף דאָ אפן כו- 
טאָר אויסבויען. זײ װעלן ברענגען א טראקטאָר. זי איז 
א טײַער מײיד?. יפל װעט זי נאָך זאמען דאָ?.. אָט איצט 
װעט מען שוין אים צעקװעטשן, אָקסמאנען. 


קאָפּלדינער האָט זיך דערפילט מונטערער, װי עֶר װאַלט 
דארפן איצט אָפּטאָן זייער א װיכטיקע זאך אפן כוטאָר"ג, 
דער באטראק קאָפּלדינער האָט דערפילט, אז איצט 
צײַט, אז איצט װערט עֶר באלעבאָס 


איז געקומען זײַן 
פונעם לעבן. 
גאָר אנדערש טראכטן װעגן עלקע רודנער און װעגן די 
טראקטאָרן די בוריאנאָװקער באלעגופים סימכצ בערעזין 
און יאנקעוו אָקסמאן. 
,דאָרט, װוּ עס האָט 
די טראקטאַרן שװער 


ט געארבעט דער קאָלעקטיװ, האָבן 
גערודערט און געלויכטן פון דאָרט 


מיט די צום ערשטן מאָל דאָ אין סטעפּ אַנגעצונדענץ 
עלעקטרישע לאָמפן. פון די קײַלעכדיקע ליכטיקע פארעס 
האָבן אהער אין כוטאָר געשלאָגן פּאסן שײַן. די ליכט- 


פאסן זײַנען געפאלן איבער די פינצטערע רויַקע הויפן, 
געפאלן איבער די קרומע און נידעריקע פענצטער און 
האָבן אופגעהויבן סימכע בערצזינען פונעם גצלעגצרי. 
דאָס הודען פון די טראקטאָרן האָט אף אים איצט װידער 
ארופגעװאָרפן א שרעק*ג. 


יאנקעוו אָקסמאן פילט, אז מיט עלקעס קומען און מיטן 
ארײַנדרינגען פון דער טעכניק אין דאָרף האָט גענומען 
א סאָף צו זײַן הערשאפט איבערן כוטאָר; יאנקעװ אָקס- 
מאן זאָגט: 


=-- װאָס איז איצטער שײַעך.. אז מיר 
לעכאטכיקע? כיענע, געבויט אף א סטאװאָק... אָט איז שוין 
װײַטער געקומען עפעס א שלאק, זײי װילן דאָך זייערס 
אופטאַן... 

די טראקטאָרן האָבן אלץ שװערער און נעענטער גצ- 
הודעט הינטערן שוארצן כוטאָר, און די הודערײַ האָט 
זיך מיט אימפעט צו יאנקעװ אַקסמאנס הויף דערטראָגן 
און װי א זאװערוכע ארײַנגעשמיסן אין די פארהאנגענע 
פענצטער און א ציטער אָנגעװאַרפן, 

-- זי װעלן שוין באלד ארוף אף אונדזער ערד... לץ- 
בעדיקע װעלן זי אונדז דערשטיקן, דערשטיקט און דער- 
װאָרגן זאָלן זי װערן, -- האָט כיענע געזיפצט"ב, 

פאר נאָטע לוריען איז כאראקטעריסטיש די דראמאטישץ 
געשפּאנטקײַט פון סוזשעט. אָן דעם קאָן מען זיך ניט פאָר- 
שטעלן קיין עמעס קינסטלעריש װערק. דאָס לעבן אין 
שטענדיק רײַך מיט דראמאטישע און טראגישע קאָליזיעס, 
און װער עס מײַדט זי אויס אין זײַן שאפונג, מוז אומ- 


בנאַטע לוריע. דער סטעפ רופט. א ראָמאן אין 
צװיי טיילן, אַגיז, מעלוכעיפארלאג .דער עמעס", מאָסקװע, 
8, 17--18. 

2 דאָרט, ז. 20. מײַן אונטערשטרײַכונג. =- ה. ר. 

3 דאָרט, ז. 22--23. מײַן אונטערשטרײַכונג. -- ה. ר. 
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פארמײַדלעך צוקומען צו זיסלעך-סענטימענטאלער אידי' 
לישער שילדערונג, װאָס באטײַט אין טאָך קאָניונקטורישץ 
פאלסיפיקאציע פון דער װירקלעכקײַט. 

כאראקטעריסטיש אין דעם פראט איז דער ענטפער, װאָס 
נאָטע לוריע האָט געגעבן זײַנעם א לייענער, דעם פּראָפץי 
סאָר פון אװטאָמאטיק און טעלעמעכאניק מיכאיל װלאדי" 
מיראָװיטש מײעראָו, װעלכער האָט געבעטן באם אװטאָ 
פון ,הימל און ערד", אז די העלדן פונעם ראָמאן א 
בלײַבן לעבן ,ביז דער לעצטער שורע". 

נאַטע לוריע שרײַבט: 

,אוואדע װאָ אָרעשין, אי 
נעכאמקע, אי קורט -- די נײַע 1 -- אי שעפטל, 
עלקע, זעלדע, שעפטלס מאמע אל אנד., וועלכע איך האָב 
געשילדערט נאָך מיט א סאך יאָרן צוריק אין ראָמאן 
,דער סטעפּ רופט", -- אז זי אלע זאָ 
דער לעצטער שורע" פונעם רא 
אָפּהענגיק פון מיר. נ ל 
מיר ניט טײַער און ליב זײַן 
פון אומקום, און ניט אלע 


לעבן ,ביז דער לעצטער / 


האָב איך, װי זי זאָלן 
געקאָנט ראטעװען, פארהיטן 
יִן פון זײי איז באשערט צוֹ 


ורל", = א שילדערן דאָס 


לעבן עמעסדיק, אזוי 

,מע דארף שילדערן ד 
איז לוריעס שעפערישער 
פּרינציפפ פון א קינסטלער, װאָס איז שרעקלאַז אין זײַן 
טרײַהײַט דעם עמעס. און דעריבער זײַנען אזוי אומראכי 
מאָנעסדיק אין לוריעס װערק די בילדער און שילדערונגען 
פון ליידן, פון טראגישן אומקום, פון טויט און פאר' 
ניכטונג, 

יה ,דעם פארװוּנדעט עלקע רוד' 


דערמאַ דיבער; אין ,הימל און 
ערד" קומען אום שעפטלס מאמע, עס פאלן ארײַן אין 
געטאָ זײַן פרוי זעלדע, נעכאמקע, קורט; אלעקסיי אָרעשין 


געפינט זיך אין טפיסע, עס װערט גערוידעפט עלקע רוד 


געם 
נער, עס קומט אום איר פינפיאָריק טעכטערל סװעטע, און 
דאָס איז ניט קיין קינסטלעכע אַנװאלגערונג פון גרויל. 
דאָס זײַנען דורכויס רעאליסטיש פאראלגעמײנערטל 
לעבנס-דערשײַנונגען. 


און אויב מיר ריידן װעגן מײַסטערשאפט און װעגן 
קינסטלערישע מיטלען, דארף אויך געזאָגט װערן װאגן 
נאָטע לוריעס קונסט כון מאָלן פייזאזש. מענדעלע מוײ 
כער-ספאָרים און דאָװיד בערגעלסאָן זײַנען צװײ גרויסל 
מײַסטערס פון נאטור-שילדערונג אין דער ייִדישער פואָי 


זע. װעגן זייער פּייזאזש איז אין דער ליטעראטור'פאָרי 
שונג שוין גענוג גערעדט געװאָרן. סײַ בא מענדעלען, סײַ 


בא בערגעלסאָנען איז די נאטור-שילדערונג א רעאליסי 
טישע. זי איז אָבער אין א באדײַטנדיקער מאָס באדינגלעך 
און פארבונדן מיט זײַטיקע קינסטלערישע קאװאָנעס פון 
די שרײַבער: בא מענדעלען -- מיט נאציאָנאלע און אופי 
קלערערישע טענדענצן, בא בערגעלסאָנען -- מיט אימ' 
פּרעסיאָניסטיש-סוביעקטיווע שטימונגען און איבערלענונ' 
גען פון די העלדן. 

נאָטע לוריע האָט געשאפן א נײַעם, פולשטענדיק רעאי 
קיסטישן, אָביעקטיוון פּייזאזש, װאָס איז טאקע עכטע 
מאָלערײַ און איז אין דער זעלבער צײַט אָרגאניש פאר' 
בונדן מיטן לעבן און מיט די איבערלעבונגען פונעם 
מענטשן, פון דעם דאָרפישן מענטשן, װאָס פארשטײט 
די נאטור, פילט זי און נעמט זי אוף אלזײַטיק, מיט אירע 


ג ,סאַװעטיש היימלאנד", 1965, נומ. ו, ז. 157. 
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ב"ע 


קאָלאָריטן און פארבן, מיט אירע שאָרכן און קלאנגען, 
מיט אירע דופטן און אראָמאטן: 

,די זון איז שוין געשטאנען הויך אין העליבלויען, 
לויטערן הימל, װען נעכאמקע האָט זיך אופגעכאפט.., 

די בונט-באפארבטע לאַנקע איז באשפרענקלט געװען 
מיט לענגלעכע בלוילינגלעך, מיט געלן שארפן קאטראן, 
מיט לופטיקע אָדוּואנטשיקעס, מיט ראַזלינגגלעקעלעך 
און מיט קאָלערלײ אנדערע פילקאַלירנדיקע פעלדי 
קװייטן... נעכאמקע האָט איצט, װי צום ערשטן מאָל, דער" 
זען דאָס אלץ אין אן אויסערגעװיינלעכער פילפארביקײַט, 
י אין אן איבעראשנזיקער פילבליִענדיקײַט, און זי איז פול 
געװאָרן מיט אנציקונג פון דעם, װיאזױי די נאטור שאפט 
עס, װיאזוי זי װעבט עס אויס, װיאזוי זי מאַלט עס קונ" 
ציק אויס מיט די דינסטע, מיט די שענסטע און איידלסטע 
קאָלירן... יעדעס בלימל פארמאָגט זיך זײַנע פארבן, זײַן 
גערוך, און װען מע נעמט עס אף די צין, האָט יעדעס 
בלימל, יעדער געװיקס א באזונדערן טאם.. און גײי פארי 
שטיי עס... גי באנעם עס... פונוואנען נעמען זיך אָט די 
אלפ אויסטצרלישע דינסטע פארבן? פון דער ערד?. די 
ערד אין דאָך פאר אלע געװיקסן די זעלבע, און יעדער 
געװויקס האָט זיך זײַנס... מענטשן זײַנען אויך אזוי -- 
טראכט זי, -- יעדער מענטש האָט זיך זײַנס.. עפעס 
אזוינס, װאָס טיילט אים אויס פון אלע אנדערע.."ג 

די יונגע נעכאמקע, אליין א קינד פון דער נאטור, 
פילט ארום זיך די דערהויבענע שײינקײַט פונעם לעבן, די 
אופוואכונג פון אלע לעבנספּאָטענצן אף דער ערד. זי 
פילט אָבער אָט די אלע לעבנס-אימפולסן ניט בלויז אין 
דער ארומיקער נאטור, נאָר אין איר אייגענער נאטור, אין 
זיך זעלבסט. זי דערפילט אין זיך די מעכטיקע אופוואכונג 
פון אירע אייגענע פאָטענצן און באגערן, װאָס זײַנען 
שטארקער פון דער מילכאָמע, שטארקער פונעם טויט. 

לוריעס קינסטלערישע מײַסטערשאפט איז פולשטענדיק 
דורכגעדרונגען מיט לעבנספרייד, מיט גרענעצלאָזער ליבע 
צום לעבן, זײַן האָפערדיק-מונטערער קוק אפן לעבן 
דריקט זיך אויס אין אלע קאָמפּאָנענטן פונעם װערק, אין 
אלע זײַנע שעפערישע מיטלען אלס אָרגאנישער באשטאנד" 
טייל פון זײַן קונסט. לוריע לאָזט זיך קיינמאָל ניט אראָפּ 
צו דידאקטישער פּלױידערײַ אָדער צו אויסערלעכן אויבער" 
פלעכלעכן ריגאָריזם. און אויב דער אװטאָר גופע, אָדער 
דער פּערסאָנאזש, אָדער די פאָלקסמאסן קומען אָן צו 
פּובליציסטישע רייד, צו פּאָליטישער לאָגיק, אין דאָס 
געװויינלעך אויסגעדריקט אין אזעלכע קאָנטעקסטן אין 
אזעלכע צוזאמענהאנגען אָדער אין אזא עמאָציאָנעלער 
אטמאָספער, אז אפילע די פובליציסטישע שפּראך און די 
פאָליטישע ארגומענטאציע, ניט פארלירנדיק דעם סאָציָאלן 
און לאָגישן טאָך און די לײַדנשאפטלעכע פארשארפּטקײַט, 
װערן אײנצײַטיק אן אָרגאנישער עלעמענט פון דער 
עמאָציאָנעלער סטיכיי אין דעם גאנצן קינסטלעריש-סט" 
ליסטישן געװעב פונעם װערק. נאָטע לוריע רעדט שטעני 
דיק אף דער שפּראך פון קונסט, 
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מיר ווארפן אָפּ קאטעגאָריש די אומגעלומפּערטע פראגן, 
װאָס װערן ניט זעלטן געשטעלט אין אויסלאנד, צי אין 
די ייִדישע סאָװעטישע ליטעראטור נאציאָנאל. ניט קיַן 


2 שע 2 

1נאָטע לוריע. הימל און ערד. ראָמאן ,סאָװעטסקי 
פיסאטעל", מאַסקװע, 1965, ז. 56--57. מײַן אונטער" 
שטרײַכונג. -- ה. ר. 


נאצ!אָנאלע ליטעראטור עקזיסטירט ביכלאל ניט אין דער 
נאטור, דאָס איז אן אויסטראכטעניש, א מעלאמדישע כקירץ 
פון נאציאָנאלבאגרענעצטע פיליסטערס. א ליטעראטור, 
װאָס האָט געשאפן אזעלכע װערק, װי דאָװיד בערגעלסאָנס 
;באם דניעפער", , פּרינץ רעוּווייניי, מארקישעס ,װאָלין", 
;די קופע", ,ברידער", עדאָר-אויס, דאָר-אײַן", ,צו א 
ייִדישער טענצערן", ,,מילכאָמע*, ,קאווקאז", ,טראָט פון 
דוירעס", קושניראָװס ,הירש לעקערט", דצם ניסטערס 
;מישפּאָכץ ‏ מאשבער", פעפערס, כאריקס, האלקינס, 
שווארצמאנס, האָפשטײנס און קװיטקאָס דיכטונג און 
נאָך פיל אנדערע, דארף פון קיינעם קיין העכשער ניט 
באקומען. די ייִדישע ליטעראטור אין סאָװועטנפארבאנד 
איז ניט װייניקער נאציאָנאל, װי אין יעטװידן אנדער לאנד. 

די שפּראך, אף װעלכער עס װערט אורשפּרינגלעך גצ 
שאפן א קינסט?עריש װערק, באשטימט די אָנגעהעריקײַט 
פונעם װערק צו דער אָדער יענער נאציאַנאלער ליטערא- 
טור. אָבער די שפּראך אליין איז נאָך ניט אלץ. אויב די 
שפראך פון א קינסט?עריש װערק איז אויסגעהוילט פון 
פאָלקלאָר, פון נאציאָנאלער טראדיציע און נאציאָנאלץ 
אייגנשאפטן, איז דאָס וערק ניט קינסטלעריש, ניט נאציאַד 
נאל און דעריבער אויך ניט אינטערנאציאָנאליסטיש. 

דעם ייִדישן לייענער און ניט נאָר אים, אויך דעם רו" 
סישן, דעם אוקראינישן, דעם װײַסרוסישן, װען ער נעמט 
אן איבערגעזעצט בוך, אינטערעסירט די ייִדישע ליטערא- 
טור קױידעמקאָל פונעם שטאנדפּונקט, צי קאָן מען אין איר 
געפינען די געפילן און געדאנקען פון דעם הײַנטיקן סאָ- 
װעטישן ייַדן. אויב א װערק אנטפּלעקט די נאציאָנאלע 
אייגנשאפט, דעם כאראקטער, די פּסיכאָלאָגיץ פון זײַן 
פאָלק, בארײַכערט עס דאן די פילנאציאָנאלע סאָװעטישע 
ליטעראטור, 

אויב מיר װעלן פון דעם דאָזיקן שטאנדפּונקט בא 
טראכטן נאָטע לוריעס שאפונג, װעלן מיר זען, אז זײַנע 
װערק זײַנען טיף נאציאָנא?ל. אין ראָמאן ;דער סטעפּ 
רופטיי איז אָביעקטיו ריכטיק געװיזן דער ייִדישער דאַר- 
פישער קלאל מיט זײַן פּסיכאָלאָגיע, אָבער אלס סאַװעטי- 
שער שרייבער האָט לוריע געװיזן, אז דער נאציַאַנאלער 
קוואל װערט צעשפּאָלטן פון סאַציאלן קאמף. דער שרי- 
בער דעקט אוף דעם קאָמפּליצירטן איבערפלעכט פון 
סאָציאלע און נאציאָנאלע שלאכטן און פארויקלטע קאָ- 
ליזיעס אין פּעריְאָד פון גרויסע ענדערונגען אין לעבן פן- 
נעם דאָרף ביכלאל און פונעם ייִדישן דאָרף באזונדער. 

מע קאָן אָבער נאָך זאָגן, אז אין לוריעס װערק איז ניט 
פאראן קיין נאציאָנאלער שטייגער, קיין שילדערונג פון 
ייִדישע מינהאָגים אאװו, און אויך דאָס אין ניט ריכטיק, 
איך װעל ברענגען בלויז איין בײַשפּיל, װאָס גיט אן ענט- 
פער אף די טײַנעס פון אזעלכע קריטיקער: 

;און דער כוטאָר האָט זיך געגרייט צן דער מאָרגנ- 
דיקער סימכע, צו דאָדיעס און כאנע-איטקעס גאָלדענער 
כאסענע. די װײַבער האָבן זיך געייסעקט אין די קיכן, 
געהייצט די אויוװנס, געבאקט, געבראָטן, געקאָכט, געץ- 
פּרעגלט. יעדע באלעבאָסטע האָט געקאָכט אירס א באזונ- 
דער מײַכל, איר באזונדער געריכט צו דער סימכע. און 
יעדע איינע האָט געװאָלט און זיך געסטארעט, אז איר 
געריכט זאָל באזונדערס אויסנעמען. העניע-ריװע קאלמען 
זאָהאָטס האָט געמאכט א געבלעטערטן קוג? אף געלכ- 
לעך, איבערגעשאָטן מיט שארפן צימערינג און פארגאָסן 
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מיט גענדזןשמאלץ; זעלדע האָט געקאָכט א גאָלדעגע יויך 
מיט מאנדלעןג. 

דאָס איז דער ייִדישער סאַװעטישער שטײגער, דער 
נײַער שטיגער פון נײַע ייִדן. װער זײַנען אָט די נײַע 
ייִדן? װעגן דעם דערצײילט אונדז אויך דער אװטאָר: 

,צו פארנאכט-צו האָט צו בורלאקן זיך שוין געהאט 
צונויפגעפאָרן קימאט די גאנצץע מישפּאָכע -- פיר זי 
אלע הויכע, ברײטפּלײציקע, שװארץ-אויגיקע, װי דער 
טאטע, מיט פארפאליעטע פון דער זון װײַבער און 
דערלעך, דרײַ טעכטער און אײדעמס; אײניקלעך און 
אורייניקלעך, פּלעמעניקעס, שװעסטערקינדער, פעטערס 
און מומעס... דער גרעסטער טיי? פון זי האָט געלעבט 
אין די דערבײיקע דערפער און כוטאָרס. דאָס זײַגען 
געװוען בארימטע מעלקערנס, שמידן, פיציכטלער, קאָמבײ- 
ערס, גאָרטנציכטלער, קאָניוכעס, ברינדזארעס, בינענ- 
טלא און געװײינלעכע קאַלװירטניקעס און קאָלװירטני- 
צעס -- געזונטע האָרעפאשנע ייַדן און װײַבעֶר מיט 
גרויסע עטװאָס פארגרעבטע הענט און מיט פארװינטיקטע, 
שטארק פארברוינטע, גוטמוטיקע פענעמער... מע אין 
געקומען פון די נאָענטסטע קליינע סטאנציעס, װוּ אייניקע 
פון דער מישפּאָכע האָבן געארבעט אף די עלעװאטאָרס 
און אף דער אײַזנבאןליניעץ, און אויך פון װײַטערע 


טור יש שטעט, קר שי 0 איז אק 


זייער געראָטענעם איידעם, דעם יט פון קאָמ- 
בײַנען-זאװאָד; פון הינטער מאקייעװוקע -- דער ייִנגסטער 
זון אויזער, אן אָרדענטרעגער, א טעכניקער אף א שאכטץ; 
פון הולײַפּאָליע איז געקומען די מומע פערל -- די דעפּו- 
טאטקע פון ראיסאָװעט, מיט צװיי אייניקלעך -- סטודענט- 
קעס פון פיצוכט-טעכניקום; און אזש פון הינטער דווינסק, 
פון דער סאמץ א איז געקומען צו פליען אף צװיי 
װאָכן אין אורלויב דאָס עלטסטע אײניקל, דער שטאלטנער 
לייטענאנט זאָרעך מיט דעם בלאָנדן זייער שיינעם װײַבל 
קסעניע און דרײייאָריקן מיידעלצ"ג. 

דוכט זיך, אז אָט דאָס בילד און פיל אנדערע ענלעכע 
בילדער לאָזן ניט איבער קיין שום צװײיפ? דערין, או 
נאָטע לוריע איז אן עכט סאָװעטישער און אין דער 
זעלבער צײַט אן עמעס ייִדישער נאצ;אָנאלער קינסטלער, 


דערמיט פארענדיקן מיר די נאָטיצן װעגן נאָטע לוריע, 
אונדזער הארציקן פרײַנט, אונדזער גרויסן רעאליסט. און, 
װי עס פירט זיך אין אזעלכע פאלן, אן מע פּײַערט א 
יאָמטעװ פון א שרײַבער און פון דער ליטעראטור, דריקן 


מיר זײַן געבענטשטע האנט, נעמען אים ארום און װינטשן 


פון פולן הארצן געזונט, פיל גליק, לאנגע יאָר לעבן און 
גרויסע שעפערישע דערפאָלגן לעטויוועס אונדזער פאָלק 
און אונדזער ליטעראטור, 


גנאַצע לוריע. הימל און ערז. ראָמא. .סאַי 
װעטסקי פיסאטעל", מאַסקװע, 1965, ז. 26. 
2 דאָרט, ז. 26. 


לנטערנדיק 
זשוורגאל 
אאון ציליטונכנגן 


ליטערארישע שטרײַטן און 
ארויסטרעטונגען אין דער 
רוסישער פּעריאָדיק 


4 ואציאנאלי-= צי איז דער באַגרלף 


פארעלטערט? 


אין פארגאנגענעם יאָר האָט א די שפאלטן פון 
דער ,ליטערא? זיך פאנאנדערי 
געװויקלט א די אציאָנאלן אייגנארט 


די דיסקוסיץ ע דער 


1 


לײענער יו 
איז געװען גע 
שטעלט ער 
מולירונג, 


טואלוח זי 
ציאליסטיש 


בריװ, װאָס 


טער טיי? פון אָט 
לייענער. 

דער געדאנקענגאנג זײַנער איז אזא: גלײַך פון 
די ערשטע טעג נאָך דער אַקטיאבער-רעװאַליציע 
אנטװיקלט זיך בא אונדז אין לאנד די אינטערנא" 
ציָאָנאלע קולטור. אויב פאר א באשטימטן פּעריאָד 
(פאר דעם פּעריאָד פון אופבויען דעם סאָציאליזם) 
איז די דעפיניציעץ אַנאל לוט דער פאָרם" 
געװען ריכטיק, איז זי איצט, װען דער אופבוי פון 
סאָציִאליזם האָט זיך פארענדיקט, בלויז אן איבצָי 
ריקע און פּוסטע פראזע, װײַל די סאָװעטישע 
מענטשן, אומאָפּהענגיק פון זייער נאציאַנאליטעט, 
קעמפן אין לעבן (און דאָס הייסט, אויך אין דער 
ליטעראטור) פאר אײנהײַטלעכע און אלציינע קאָי 
מוניסטישע אידעאלן. און װײַל אונטער דעם װאָרט 
,פאָרם" פארשטייען מיר דעם אויסװאל און זי 
שילדערונג פון לעבנס-בילדער און כאראקטערױי 
דעם סוזשעט און די קאָמפּאָזיציע פונעם װערקי 
איז ניטאָ, לוט דער מיינונג פון יו. אנדרונאס, 
קיין שום אונטערשייד צװישן א רוסישן, אוקראיי 
נישן, קאזאכישן, טאָטערישן שרײַבער. דעריבער 
שלאָגט ער פאָר אזא פאָרמולירונג: ,סאָציָאליסי 
טיש לויטן אינהאלט און לויט דער פאָרם". 

אף דעם דאָזיקן בריו האָט אין דעם זעלבן 
צײַטונגסינומער געענטפערט דער ליטעראטור'י 
פאָרשער און קריטיקער, דאָקטאָר פון פילאָלאָג 
שע וויסנשאפטן ג. לאָמידזע. דער געלערנטער האָט 
אָפּגעװאָרפן דעם פאָרשלאָג פון יו. אנדרונאס. דער 
פעלער, װאָס סידערלאָזט דער אװטאָר פונעם בריו! 
װײַזט אָן ג. לאָמידזע, באשטייט דערין, װאָס ער 
באטראכט נאציאָנאלע פאָרם, אינגאנצן גענומעף 
אלס אן אויסדרוק פון ניט-אנטװיקלטקײַט און אָפּי 
געזונדערטקײַט. אָבּער נאציאָנאלע פאָרם אין א 
דעסטילירטן צושטאנד איז אין דער נאטור ניט 


| 
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בענימצע. ,,און דעריבער, װען מיר דעשיפרירן דעם דאָי 
זיקן באגריף, --- שרײַבט לאָמידזע, -- איז ניט ריכטיק 
צו מיינען, אז די באזונדערקײַטן, װאָס זײַנען אייגנטימלעך 
דער אַדער יענער א ור פאָרם, כאזערן זיך שוין 
מער אין ערגעץ ניט איבער". װען עס װאָלט אזוי געװצן, 
װאָלט ניט מעגלעך געװען די קעגנזײַטיקע װירקונג פון 
קולטורן. א רוס, אשטייגער, װאָלט ניט געקאָנט האנאָץ 
האָבן פון שאָלעם-אלייכעמס װערק, און א ייָד, -- לאָמיר 
זאָגן, פון טשעכאָװס דערציילונגען. 

דער באגריף נאציאָנאלע פאָרם, דערקלערט װײַטער 
ג. לאָמידזע, שליסט אײַן אין זיך א סאך: סײַ אייגנארטיקע 
קינסטלערישע שילדערונגס-מיטלען, סײַ עסטעטישע טרא 
דיציעס און, דעריקער, דעם נאציאָנאלן לעבנס-באָדן, פון 
װעלכן די קולטור איז אויסגעװאקסן. דער נאציאָנאלער 
אייגנארט פון א קולטור װערט געשאפן אין מעשעך פון 
דוירעס. װען עס דע זיך די סאָציָאלע לעבנס-באדיני 
גונגען, אלה ז זיך אויך, װערן אויך באנײַט די ליטערא- 
שע פאָרמען, דה. דער א פון קינסטלעריש אָפּשפּיג- 
לען די װירקלעכקײַט. ,אין דער סאָציָאליסטישער געזעל- 
שאפט באקומט דער באגריף ,נאציאָנאל" אן אנדער גע- 
דאנקלעכע אָנלאָדונג, ער קריגט א נײַע קואליטעט, װאָס 


הארמאָ ענדיק מיטן סאָציאליסטישן אידצא?". 


יאָ, ס'איז עמעס, אז אין דער סאָװעטישער ליטעראטור 
זײַנען פאראן ניט װײניק װערק אף איין און דער זעלבער 
טעמע. אָבער אק דרײַ ראָמאנען װעגן קאָלעקטיװײ 
זאציע װעלכע עס האָבן אָנגעשריבן צי ס'װועלן אָנשרײַבן 
אן אוזבעקישער, אן אוקראינישער און א גרוזינישער 
שרײַבער, װעלן ניט זײַן ענלעך איינער אפן אנדערן, װײַל 
אין יעדן פוֹן די ראָמאנען װעלן זײַן געמאָלט פארשייי 
דענע מענטשן, מענטשן פון א באשטימטער סוויװע, מיט 
באשטימטע מינהאָגים. גופע די ,ליטערארישע װירקלעכ- 
קײַט" װעט אין זײי ניט צונויפאלן, און, דעריקער, יצי 
דערער פון די דאָזיקע שרײַבער װעט זיך סוימעך זײַן אף 
ניט אלציינע נאציאָנאלע עסטעטישע טראדיציעסי 

דער אװטאָר פונעם בריו האלט, אז אוב אין דער 
קונסט גילט דאָס געזעץ װעגן ,אײינהײַטלעכקײַט פון פאָרם 
און אינהאלט", װערט די נאציאָנאלע פאָרם אָפגעפרעגט, 
װען מיר האָבן צו טאָן מיט סאָציאליסטישן אינהאלט, 
?אויב שוין יאָ ריידן װעגן פאָרם, אין זי הײַנט-צוטאָג 
אינטערנאציאָנאל לוט איר טאָך", -- שרײַבט עֶר. עס 
באקומט זיך אזויארום, אז דאָס נאציאָנאלע פּאָרט זיך ניט 
מיטן סאָציאליסטישן. 

דאָס איז ניט ריכטיק, זאָגט ג. לאָמידזע: ,עס פּאָרט זיך 
ניט מיטן סאָציָאליסטישן דאָס, װאָס האָט אויסגעלעבט 
זײַנע יאָרן, דאָס, װאָס איז געװען שעדלעך אינעם נאציאָד 
נאלן, װײַל גופע דאָס אינטערנאציאָנאלע איז ניט קין 
נעפלדיקע סובסטאנץ. דאָס אינטערנאציאָנאלע איז דער 
אויסדרוק פון די בעסטע, רעװאָליציאָנערע אייגנשאפטן 
פונעם נאציאָנאלן זײַן. ,נאציאָנאל לויט דער פאָרם" בא" 
טײַט קלאל ניט, אז עס דארף אָנגעבונדן װערן דער ;נא" 
ציָאָנאלער" מאָמענט. עס באטײַט, אז דער שרײַבער אין 
פרײַ אין זײַן שאפונג זיך סוימעך צו זײַן אף די פרוכט- 
בארע נאציאָנאלע טראדיציעס, אף דער װירקנדיקער קינסטי 
לערישער דערפארונג פון דער פארגאנגענהײַט און פון 
דער צוקונפט", -- פארענדיקט ג. לאָמידזע. 

אלזאָ, נאציאָנאלע פאָרם -- צי איז עס א פארעלטערטער 
באגריף? 


די דאָזיקע פראגע און דער ענטפער אף איר האָבן גצָ- 
בראכט צו א נײַער ברייטער באהאנדלונג פון דער פּראָב- 
לעם װעגן די קעגנזײַטיקע װירקונגען פון דעם נאציאָנאלן 
און אינטערנאציאָנאלן אין דער הײַנטיקער קולטור פון די 
סאָװועטישע פעלקער. אין גאנג פון דער דיסקוסיע זײַנען 
אויסגעדריקט געװאַרן פארשיידענע שטאנדפּונקטן, װאָס 
האָבן אנטפּלעקט צװיי מיינונגען װעגן דער דאָזיקער 
פּראָבלעם. 

די ערשטע איז דײַטלעך אויסגעדריקט אין די ארטיקלען 
פון אי. גרעקו? און יו. קאראסיאָוו (,ליט. גאזעטא" נומ, 
1 און 98), באטאַנענדיק מיט רעכט, אז ,װאָס מער די 
סאָװועטישע פעלקער דערנעענטערן זיך צום קאָמוניזם, אלץ 
א גרעסער אָרט פארנעמען אין זײיער קולטור די אלגע- 
מיינע אינטערנאציאַנאלע עלעמענטן", האלט דאָך אי. גרץ- 
קול, אז אזא ,אײנהײַט פון די אידיייש-קינסטלערישע 
פרינציפן אין דער ליטעראטור און קונסט" שטויסט פּאָי 
שעט און פּראָסט ארויס דאָס נאציאָנאלע סײַ פון דער 
ספערע פון אינהאלט, סײַ אויך פון פאָרם. דער קריטי 
קער באטראכט דאָס נאציאָנאלע בלויז אלס א פּראט אין 
דער אײנהײַטלעכער אינטערנאציאָנאלער פאָרם פון דער 
קונסט. בא די זעלבע פּאָזיציעס האלט זיך אין אלגעמיין 
אויך יו. קאראסיאָוו, 

,עס איז ניט שײַעך צו שטרײַטן, -- װערט געזאָגט 
אינעם שלוס:ארטיקל פון דער אליטעראטורנאיא גאזץ- 
טא", -- אז די לעבנס-שאפנדיקע פּראָצעסן פון קעגנזיי 
טיקער ווירקונג, פון קעגנזיַטיקע האשפּאָעס און קעַננזיי- 
טיקער בארײַכערונג פון די ברידערלעכע ליטעראטורן, 
וועלכע אנטוויקלען זיך אזוי אינטענסיוו אין אונדזער צײַט, 
שפּיגלען אָפּ דעם רעאלן גאנג פון די סאָװעטישע נאציעס 
און פון זײיער קולטור צו אלץ וואקסנדיקער אײינהײַט און 
דערגעענטערונג. אָבער דאָס זײַנען נאטירלעכע פּראָצעסן. 
זײ דולדן ניט קיין װאָליונטאריסטישע אָנשטרענגונגען, 
אפּריאָרישע לייזונגען, מע קאָן זי קינסטלעך ניט פאר- 
שנעלערן און ניט פארלאנגזאמען". 

די רעדאקציע פון דער צײַטונג האלט פאר אמערסטן 
ריכטיק דעם שטאנדפּונקט פונעם קריטיקער װ. פּיסקונאָו. 
די קעגנשטעלונג פונעם , נאציאָנאלן* און ,אינטערנאציאָד 
נאלן" איז, לויט זײַן מיינונג, ניט מער װי א ,מאָגערע 
מעטאפיזישע סכעמע". /דאָס נאציאָנאלע אין דער 
קונסט, -- שרײַבט ער, -- איז ניט בלויז און ניט אף 
אזויפיל די צאָל װערטלעך און שפּריכװערטער, װיפל די 
פיייַקײַט צו זען און דערקענען אף אן אײגענעם אויפן 
די ועלט, דאָס איז דער קינסטלערישער זעלבסטבאװוּסטזײַן 
פונעם פאָלק. זײַן קוואל איז --- אין דער היסטאָרישער און 
עסטעטישער דערפארונג פון די גאציעס (,ליט. גאזעטא" 
נומ. 119). און װײַטער: , אין אָנהײב פון אונדזער יאָר- 
הונדערט האָט קארל קאוטסקי ארױסגעזאָגט א האשאָרע 
װעגן דער אסימילירונג פון אלע נאציעס דורך איין נאציע, 
פון אלע שפּראכן דורך איין שפּראך. די קימאט פופציק- 
יאָריקע דערפארונג פון קולטור-בויונג בא אונדז אין 
לאנד באשטעטיקט ניט דעם דאָזיקן פּראָגנאָז. װי עס בא- 
װײַוט די געשיכטע פון דער סאָװעטישער ליטעראטור, פאר- 
לירט זי ניט איר נאציאָנאלן אייגנארט, נאָר פארפעסטיקט 
און אנטװיקלט אים אף א קוואליטאטו נײַעם אינטערנא- 
ציַאָנאלן יעסאָד. דאָס נאצ;אָנאלע װערט צום ערשטן מאָל 
אין דער געשיכטע א פאָרהאנאָכע פאר דער העכערער 
אינטערנאצ;אָנאלער אײינהײַט פון דער מעגטשהײיט". 
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2 וועגן די קאנאָנען פונעם פּאַעמע-זשאנער 


ריידנדיק װעגן די ליטערארישע שטרײַטן איגעם פאר" 
גאנגענעם יאָר, קאָן מען ניט פארבייגיין די דיסקוסיע װעגן 
דעם פּאַעמע-זשאנער. די דאַזיקע דיסקוסיע, אויך אין דער 
,ליטעראטורנאיא גאזעטא", האָט געדויערט פון יול בין 
סענטיאבער. עס האָבן זיך אין איר באטײליקט פערצן 
אָנגעזצענע דיכטער און קריטיקער. 

די אװטאָרן פון די ערשטע ארטיקלען (א. אדאליס און 
אי. סעלווינסקי) האָבן זיך געשטעלט א ציל קלאָר מאכן, 
2 קומט פאָר מיט דער מאָדערנער פּאָעמע, צי לעבט 
איבער דער דאָזיקער זשאנער א קריזיס אָדער א בליפּע- 
ריָאָד, 

אָבער אף דער פראגע, אין װאָס פאר א צושטאנד גע 
פינט זיך דער אָדער יענער זשאנער, װאָס פארא פערספעק- 
טיװן האָט ער, װי די ,ליטעראטורנאיא גאזעטא" האָט 
געשריבן, אונטערציענדיק די סאכאקלען פון דער דיסקוי 
סיע, קאָן מען ניט ענטפערן, האלטנדיק זיך בלויז אין די 
גרעגעצן פון א ,ריין ליטערארישן צוגאנג" צום איניען. 
מע קאָן ניט ריידן װעגן דער פאָרם פונעם װערק, ניט 
נעמענדיק אין אכט זײַן אינהאלט, פארגעסנדיק, אז די 
פּאָרם איז א מיט? פון ,אָרגאניזירן" דעם אינהאלט. 


טאקע פון אזעלכע פּאָזיציעס אין די פּראַבלעם בא- 
האנדלט געװאָרן. די דיסקוסיע האָט זיך ניט אָפּגעשלאָסן 
אין ענגע פּראָפּעסיאָנעלע ראמען, זי איז ניט פארוואנדלט 
געװאָרן אין א שטרײַט װעגן ליטערארישע טערמינען. די 
אָנטײלנעמער האָט קױידעמקאָל אינטערעסירט דאָס איקער- 
דיקע -- װי שפיגלט אָפּ אונדזער פּאָעזיע דאָס לצבן, װי 
װערט געשטאלטיקט אין דער פּאָעמצ דער גוירל פון 
מצנטש, דער פאָלקס-גוירל, 

אינטערעסאנטע געדאנקען װעגן דער פּאָעמע האָבן 
ארויסגעזאָגט אלע אָנטײלנעמער פון דער דיסקוסיע, אייני- 
קע אװטאָרן, ארויסגייענדיק פון זײיער אייגענעם געשמאק, 
האָבן פאָרגצלייגט אָנצונעמען, אז די סאמע פערספעקטיו- 
פולע איז די עפישע שטרענג-סוזשעטישע פּאָצמע (סעל- 
ווינסקי). אנדערע האָבן, פארקערט, באהויפּט, אז די לירי- 

שע פּאָעמע האָט פאָרצוגן לעגאבע דער צפישער. זײ 
האלטן, אז גופע אין דער אנטװויקלונג פונעם זשאנער איז 
פאראן א געװיסע טענדענץ צו ,ליריזאציע" (ב. רונין). די 
מערהײַט אװטאָרן האָט אָבער דערװידערט קעגן איינזיי- 
טיקע מיינונגען, נ. קאָרזשאװין, לעמאָשל, האלט, אז אין 
יעדער פּאָעמץ זײַנען פאראן סײַ לירישע, סײַ עפּישע, סײַ 
דראמאטישע עקעמענטן, 


אָפּערירנדיק מיט בײַשפּילן פון דער קלאסישער און 
סאָװעטישער ליטעראטור, האָבן די אָנטײלנעמער פון 
דער דיסקוסיע באויזן, אז די פּאָעמע האָט אין איר אנטי 
וויקלונג בײַגעקומען, צעשטערט די סכאָלאסטישע ,קאנאָי 
נען" פונעם זשאנער. בא דער שאט פארשיידנארטיקײַט 
פון די מיינונגען זײַנען אלע מאסקים, אז די פאָעמע דארף 
גרינטלעך און טיף אָפּשפּיגלען דאָס לעבן. 


3 טווארדאָווסקי וועגן בונינען 


2 ליטערארישע ארויסטרעטונגען אין פאָריקן יאָר 

זיך אָפּמערקן אלעקסאנדער טװארדאָװסקיס ארטיקל 
,װעגן בונינען" (,נאָװי מיר" נומ. 7). דאָס איז אן אויסי 
געצייכנט װערק פון א מענטשן, װעלכער איז גרענעצלאָז 
פארליבט אינעם טאלאנט מערקװירדיקן רוסישן 


שרײיבער. טוארדאָװסקי דערציילט װעגן בונינען דעם 
מענטשן און דעם קינסטלער, גאָרנישט ניט צופּוצנדיקי 
ניט פאָרשטעלנדיק גלאטער דעם װעג, װאָס בונין האָט 
דורכגעמאכט. 

טווארדאָװוסקי דערציילט װעגן דער אומפארתר יו 


טראגעדיע פונעם שרײַבער, װאָס איז פארבליבן אין דער 
עמיגראציע, א טראגעדיע, װאָס איז געװען מער א סאָי 
ציָאלע, איידער א גײַסטיקע. ע 
זײַנען טיף, פינקטלעך, די ען -- נאטירלעה, 
אָן קינסטלעכע און אבסטראקטע האשאָרעס. גלענצנדיק 
שרײַבט טווארדאָווסקי װעגן דער מוזיק פון בונינס פּראָזעי 
וועגן זײַן איאארפיקער שפּראך. 


קיס ס אָבסערװא 


דער אװטאָר ר װאַס עס דאו 
לערנען פון בו בער. בונינס 
לערנט די הײַנטיקע ש באזונדערס די ינגעי 
,שטענדיק פילן די גרויסע װערט פון דער מוטערשפראך, 


קענען אָפּקלײַבן די ג 
פארבײַטן.., הא בן אָפּ 
קעסיידערדיקע קאָנצ; 
פאר װעמען דו טו 
א 

וען דו לייענסט טװארדאָווסקיס ארטיקל װעגן בונינען, 
האָסטו דאָס געפיל, װי דו לײיענסט א קינסטלעריש װערק. 
און צוזאמען דערמיט איז דאָס א היסטאָריש פינקטלעכער 
קריטיש-פילאָסאָפישער עטיוד, װאָס באלײַכט און בא" 
זיניקט די טעטיקײַט פון אזא גרויסן, שטרענגן צו זיך 
קינסטלער, װי עס איז געװען איוואן בונין. 


י. װײַנבערג 


ייטיקע װערטער, װאָס לאָזן ז 
שי פאר דער זאך, װאָס פ1ָ 
נטרירטקײַט, און אָפּשײַ פאר וי 
ט די דאָזיקע זאך, -- פארו די 


+- 
ו 


טס 


קר 
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טי ושאָלוגם-אלייבוום 


| לעכע פּערעץ-סעסיע. 
אין דער פּערעץ-פאָרשונג, 


| 14 מיי). 


אין פארלויף פונעם יאָר 1965 זיינען אין ;סאָװועטיש היימלאנד" פארעפנט- 
לעכט געװאָרן א ריי מאטעריאלן, געווידמעט פארשיידענע פּראָבלעמען פון י.-ל. 
פּערעצעס שאפן אין צוזאמענהאנג מיטן 50-טן יאָרצײַט פונעם גרויסן קלאסיקער. 

אין דעקאבער 1965 איז אין מאָסקװע פאָרגעקומען א ספּעציעלע וויסנשאפט- 


מיר האלטן, אז סײַ די מאטעריאלן, װאָס זײַנען געדרוקט אין זשורנאל, סײַ די, 
{| װאָס זײַנען פאָרגעלייענט געװאָרן אף דער סעסיע, שטעלן מיט זיך פאָר א צושטייער 


די רעדאקציע האָט באשלאָסן אפן זעלבן אויפן אָפּמערקן דעם 50-טן יאָרצײַט } 
פון אונדזער פאָלקס-שרייבער שאָלעם-אלייכעם, װאָס פאלט אויס אין 1966 (דעם 


מיר הייבן אָן דאָס שאָלעם-אלייכעם-יאָר אין ,סאָוועטיש היימלאנד" מיט דער 
ארבעט פון כאיִם רייזע (לענינגראד) ;שאָלעם-אלייכעמס אפאָריסטיק" און מיט דער 
פובליקאציע פון א בינטל ניט-פארעפנטלעכטע שאָלעם-אלייכעמס בריוו. 

אין פּאָרטפעל פון דער רעדאקציע איז פאראן א גרויסע צאָל ארטיקלען און 
| פאָרשונגען, װי אויך ניט-פּובליקירטע מאטעריאלן וועגן שאָלעם-אלייכעמען, וועלכע 


| װועלן געדרוקט ווערן אין מעשעך פונעם יאָר 1966. 


כא;ם רפזשע 


שאָלעם:אלייכעמס אפאָריסטיק 


מיר קענען שאָלעם:אלייכעמען דעם ראָמאניסט, דעם 
מײַסטער פון דער קורצער דערציילונג, דעם קאָנסעקװענטן 
קעמפער פאר רעאליזם און פאר קינסטלערישן עמעס אין 
ליטעראטור; מיר קענען אים אלס פרוכטבארן דראמאטורג 
און װי א געניאלן הומאָריסט. נאָר װײניק, זייער װײניק 
קענען מיר שאָלעם:אלײײיכעמען דעם מײַסטער פון 
אפאָריזם. 

שאָלעם-אלייכעם האָט געװוּסט דעם סאָד פון אָריגײ 
נעלער טיפקײַט, און ער איז געװאָרן דער גרויסער מײַס- 
טער פונעם גלײַכװערטל. און טאקע דערפאר זײַנען זײַנע 
גלײַכװערטלעך ארײַן אין דעם גאָלדענעם פאָנד פון דער 
אפאָריסטיק, טאקע דערפאר זײַנען אונדז אזוי טײַער, אזוי 
באליבט זײַנע קלוגע, פריילעך-טרויעריקע, אָפּטמאָל 
פאראדאָקסאלע אפאָריזמען. 

שאָלעם-אלייכעמס גלײַכװערטלעך פרעטענדירן ניט צו 
זאָגן אונדז מוסער, װי, לעמאָשל, די אפאָריסטיק פון לעוו 
טאָלסטאָי. די אפאָריסטיק פון אונדזער קלאסיקער איז 
זײער זעלטן דידאקטיש. זי אין פּראָסט, װי דאָס לעבן 
אליין. נאָר אין איר פּראָסטקײַט געפינט איר אן אומבאזיג- 
בארע לעבנס-קראפט, אן אומשטערבלעכן לעבנס-עמעס., 

שאָלעם-אלייכעם, דער גרויסער פרײַנט פון עמעס, דער 
פריילעכער זינגער פונעם טרויעריקן עמעס, קאָן זיך ניט 
באגיין אָן א גלײַכװערטל, זײַנער אן אפאָריזם איז ניט 


קיין מעליצע, ניט קיין קלינגענדיקע פראזע, נאָר א מין 
ייִשעווהאדאס, װעלכער איז אָרגאניש אײַנגעװעבט אינעם 
װערק, פירט אונטער א מין סאכאקל צו געװויסע אידייען 
און געדאנקען. שאָלעם-אלייכעמס אפאָריזם װיל אי 
טרייסטן, אי אנטפלעקן סאָציאלן פּראָטעסט. 

אין זײַן ארטיקל װעגן שאצקעסן בארירט שאָלעם-אליי- 
כעם די טעמע פון גלײַכװערטלעך און שפּריכװערטלעך: 
,א לאנגע דראָשע פונעם שענסטן באל-דארשן װערט אונדז 
נימעס צו הערן, נאָר קײנמאָל דערעסן ניט די קלוגע 
שפּריכװערטלעך, װעלכע גיבן א געטרײַע אייצע, װעלכע 
קומען אונדז צוניץ און װעלכע צװינגען אײַך ערנסט צו 
פארטראכטן זיך". 

שאָלעם-אלייכעם האָט טאקע ליב געהאט די װערטער, 
ועלכע צוינגען צו פארטראכטן זיך. ער האָט זייער גוט 
פארשטאנען, װאָס פאר א װירקונגס-קראפט עס האָט א 
גלײַכװערטל. און ער האָט טאקע באשטימט ארויסגעבן א 
זאמלונג אפאָריזמען. װי באװוּסט, האָט עֶר אין 1888, װען 
ער האָט אָנגעהויבן ארויסגעבן די , ייַדישע פאָלקס-ביב- 
ליאָטעק", געשריבן יאקאָװ דיגעזאָנען: 

,װײַסנבערג האָט מיר געזאָגט, אז איר קענט מיך מע- 
האנע זײַן מיט גלײַכװערטלעך פון כאכאָמים, עפיגראמען, 
שפּריכװערטער"ג, 


1 א בריו פון ו אפרעל 1888. 
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ד דאמיבגע:א ייו 5 


יי א א א 480 י"ע 2 ,} בא אגאצאאצצגגגגגצגצגגגצצצצצציל ‏ מא6אגט 2 2 2 | 


אין א הומאָריסטישן טאָן, נאָר גאנץ ערנסט שרײַבט 
שאָלעם-אלייכעם: 

,אפאָריזמען, גוואלד, ראטעװעט. לעמא"האשעם -- 
שיקט צו אפאָריזמען, װײַל פריִער גאָט און דערנאָך איר 
אליין קענט מיך ראטעװען!.." 

אין יעדן קנייטש פון יעדן אפאָריזם דערקענען מיר די 
קלוגע פּען פון שאָלעם:אלייכעמען -- דעם גרויסן פּאָר- 
שער פונעם מענטשלעכן הארץ, דעם גרויסן טרייסטער 
פון מענטשלעכן טרויער. שאָלעם-אלייכעמס שפראך אין 
פאָלקסטימלעך און אײגנארטיק; זי אין װי אָנגעמאָסטן 
פאר א שארף װערטל, פאר א שמיכלענדיקן, טרייסטנ- 
דיקן אפאָריזם, 


שאָלעם-אלייכעמס אפאָריסטיק װעלן מיר פּרוּװן בא 
טראכטן פון דרײַ א די טלמאטיק, דער אינ- 
האלט און די פאָרם. 


די טצמאטיקס 


קימאט אלע זײַטן פון מענטשלעכן לעבן שפּיגלען זיך 
אָפּ אין דער טעמאטיק פון שאָלעם-אלייכעמס אפאָריזמען: 
סאָציָאלע מאָטיװן, מענטשלעכע מײַלעס, כעסרוינעס, שיק- 
זאל, זיטן, פרייד און טרויער, מענטש און נאטור, מענטש 
און מענטש, מענטש און גאָט.., 

די טעמע מענטש אי אָפּגעשפּיגלט אין א סאך 
אפּאָריזמען. 

;א מענטש איז דאָס, װאָס ער װיל זײַן". אָט דעם 
גלענצנדיקן אפּאָריזם װאָלט מען געקאָנט אװעקשטעלן װי 
אן עפיגראף צו דער גאנצער שאפונג פונעם גרויסן 


היכ6 


קלאס יקער. 

א מענטש איז שװאכער פון א 
פון אײַון" -- אזוי שרײײַט אויס דאָס 
פון טעוויע דעם מילכיקן (,,האָדל"), 

,א מענטש, װאָס האָט עפּעס, װעט ער עס אויסי 
געבן", -- זאָגט ,דער גליקלעכסטער פון קאָדני, 

,דאָס בעסטע פערד באדארף האָבן א בײַטש, דער 
קליגסטער מענטש -- אן אייצע", -- אזוי דערקלערט 
טעוויע -- דער פּאָלקס-מענטש, אין װעמעס מויל שאָלעם- 
אלייכעם האָט ארײַנגעלייגט אוויפיל קלוגע ניכטערקײַט 
און פאָלקס-כאָכמע. 

אן אָנגעזעען אָרט אין שאָלעם-אלייכעמס אפאָריסטישער 
שאפונג פארנעמט די טעמע לעבן און טויט. 

;דאָס ?עבן אין א כיידער, װאָס מע דארף אים דורכ- 
גיין* (,יויסעף"). 

;יעדער מינוט, װאָס מיר לעבן, איז א געשענקטע און 
מע דארף זי װאָס גיכער אויסנוצן" (א בריוו צו מענדע- 
לען). 

,פון דצנקען װעגן טויט ביז גרייטן זיך צון אים אין 
נאָך גאנץ װײַט* (א ברשו צו דיר פערפּער), 

די טעמע גליק און אומגליק, מאז? און צאָרעס בארירט 
שאָלעם-אלייכעם ניט נאָר אין זײַנע קינסטלערישע װערק, 
נאָר אויך אין זײַן עפּיסטאָליארישער שאפונג: 

,צו אלעס דארף מען האָבן מאז?, אפילע צום טויטיי 
(א בריוו צו לאָיעװן). 

מענאכעם-מענד? זאָגט: ,אז מע זעט זיך אָן יענעמס 
צאָרעס, װערט א ביס? גרינגער אף דער נעשאָמע". 

מענטשלעכע זיטן האָבן, פארשטייט זיך, געפונען אן 
אייגנארטיקע אָפשפּיגלונג אין שאָלעם:אלייכעמס אפאָריס- 
טישער שאפונג. דאָס איז גאָר א ברייטץ טעמע, אין װעל- 


פליג און שטארקער 
אָנגעװײיטעקטע הארץ 
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כער עס װערט אײַנגעשלאָסן א גאנצע רײ טעמעס און 
אונטערטעמעס. מיר װעלן זיך אָפּשטעלן בלויז אף אייניקע 
פון זיי. 
,;װאָס װינציקער געזאָגט, איז אלץ מער געמיינט" (צו 
ער רעדאקציע פון ,נײַע װעלט"). 
אין אן אנדער אָרט װערט דער זעלבער געדאנק אויס. 
געדריקט נאָך קירצער. , געשװיגן איז גערעדט" (,מע טאָר 
ניט זײַן קיין גוטער") אָדער טאקע דאָרטן: , קיין טשוּװצ 
איז אויך א טשוּװץ". 


זײיער פיל אפאָריזמען זײַנען געװידמעט דער טעמץ 
קלוגשאפט און נארישקײַט: 

,גיכער װעט זיך א שיקער אויסניכטערן, אידער א 
נאר װעט קליגער װערן" (,,מי 


אאז מע איז געװויס קלוג* 
(טעוויע דער מילכיקער"). 

,װעלן זײַן קליגער פון אלע --- איז די גרעסטע נאריש* 
קײַט". 


אָריגינע? און נײַ איז דער אפאָריזם װעגן קארגשאפט: 


;א קארגער מענטש און א פעטע קו ברענגען נוצן 
ערשט נאָכן טויט". 

עגאָיִזם -- דאָס אין א טעמע, צו װעלכער שאָלעם 
אלייכעם קאָן זיך ניט ילטיק. ער איראָניי 
זירט: 

;האָב אין זינע פארגעסן אין יענעם..* 

שטייגער פארנע ייט זיך, גאָר א גרויס אָרט 
אין שאַלעם-אלייכעמס ג מען. פיל געביטן, פארשיי" 
דענע זײַטן פון מענטשלעכן לעבנס-שטייגער באקומען 
זײיער אָפּשפּיגלונג אין א ריי אָפּגעטאָקטע, קלוגע גלײַבי 


ווערטלעך, װי, לעמאָשל: 

;אן איבעריקער ביסן קען פארשאטן" (,דאָס גרויס; 
געװינס"). 

;א טאטע שמײַסט אַפּ און נאָכדעם האָט עֶר ראכמאַי 
נעס" (א בריוו צו ביאליקן). 

;אזו מע עסט ניט קיין קנאָבל, הערט זיך ניט נאָך" 
(דער ניסרעף"). 


בא שאָלעם-אלייכעמען דעם הומאָריסט איז צו געפינען 
ניט װײניק אפאָרי ימען אף דער געלעכטער-טעמע. מיר 
באגרענעצן זיך בלויז מיט צװײי זייער כאראקטעריסטישץ 


אפאָריזמען: דעם באװוּסטן און פאָפולערן ,לאכן איז 
געזונט -- דאָקטוירים הייסן לאכן" (,דער פארק יט 
שנײַדער") און דעם קימאט ניט בא אפאָריזם: ;לאכן 
איז טאקע געזונט, נאָר אז אָך און װײ, אז דער דאָקטער 
הייסט שוין לאכן". 

שאָלעם-אלייכעם האָט ניט געקאָנט ניט באריון די 
טעמע װעגן ביכער. מיר ברענגען דאָ צװײי אפאָריזמעף 
איינעם אן ערנסטן און דעם צװײטן אן איראָנישן: 

;אונדזער געװער איז פון טאָמיד אָן און װעט זײַן: דער 
בוך" (,דער בלוטיקער שפּאטי), 

,ביכער -- דאָס איז א זאך, װאָס מע לײַט עס, נאָר מע 
קויפט דאָס ניט", 

גלײַכװערטלעך װעגן. װאָרט: 

,פאראן װערטער, װאָס זײַנען ערגער טויזנט מאָל פון 
פּעטש" (,די גרויסע בעהאָלץ פון די קליינע מענטשע" 
לעך"). 

;בעסער צװיי מאָל פרעגן, איידער איין מאָל בלאָנ 
דזשען" (דאָס גרויסע געװוינסי), 

אין א רײ בריו, אין װעלכע עס רעדט זיך װעגן 
שרײַבער-מײַסטערשאפט, געפינען מיר סײַ ערנסטע, סײַ 


איראָנישע באמערקונגען, צװישן װעלכע עס בלישטשען 
און שעמערירן אױיסגעשפּראָכענע אפאָריזמען: 

,בעסער װינציק און גוט, איידער א סאך און ואסער- 
דיק" (א בריוו צו ספּעקטאָרן). 

;מע דארף שיין שרײַבן, שיין דענקען, שיין שאפן" 
(א בריוו צו מ. אָסטראָוסקין). 

,זאלץ -- א סאך אין די קלייטן און װינציק אין די 
פעליעטאָנען". 

מיר קאַנען בא שאָלעם-אלייכעמען 
לעך אף אזעלכע טעמעס, װי ליבע: 

,א הארץ פילט א הארץי (, יויסעף"). 

;פון דעם, װאָס מע האָט ליב, איז א פּאטש אויך א 
מאטאָנע* (, פון יארידי). 

אף דער טעמע פרײַנט און פײַנט: 

,;בעסער א פאטש פון א פרײַנט, איידער א קוש פון א 


פיַנט" (, מיליאָנען"). 


א מענגע אפאָריזמען זײַנען געשאפן געװאָרן אף דער 
טעמע אָרעם און רײַך 

;װאָס מער קאפצן, מער לעבעדיק, װאָס מער הונגעריק, 
מער געזונגען" (,דער פארקישעפטער שנײַדער"). 

,אָרעם איז ניט רײַך, קרום איז ניט גלײַך" (,דאָס גרוי- 
סע געװוינס"). 

,א מאשקן צו פארזעצן און א גװיר זאָל מען זײַן 
(דאָרטן). 

די טעמע אָרעם -- רײַך װארייָרט זיך אין שאָלעם-אליי- 
כעמס גרויסער טעמע -- דער סאָציאלער: גװיר, קאפצן, 
געלט, קאפיטאליסטישע מאָראל, מילכאָמע, שאָלעם, צא- 
ריזם, פּאָגראָמען, קלאסן -- דאָס אלץ איזן א שעמערירנ- 
דיקער טעפיך, אף װעלכן די געניטע און קלוגע האנט 
פון אונדזער קלאסיקער האָט אויסגענייט אָן א שיר קווייטן 
פון אפּאָריסטיק. 

דער קלוגער פאָלקס-מענטש, דער פּאָשעטער און טיפער 
העלד שאָלעם-אלייכעמס -- טעוויע, אין די װערטער פון 
װעלכן עס הילט זיך אָפטמאָל דער געדאנקענגאנג פון 
שאָלעם-אלייכעמען גופע, זאָגט: 

אאז עס קומען די מייעס, קומען די דייעס". 

געלט! ויפל אפאָריזמען זײנען געװידמעט אָט דער 
אָנגעװײיטעקטער טעמץ! ' 

די ניכטערע און קלוגע שיינע-שיינדל איראָניזירט: 

;פאר געלט קריגט איר אלץ, אכוץ קאדאָכעס". 

אינעם באװוּסטן שאָלעם-אלייכעמס ,אלעפבייס" (צו אים 
װעלן מיר זיך נאָך שפּעטער אומקערן) לײיענען מיר: 

;געלט -- א זאך, װאָס אלע װילן עס און קיינער האָט 
עס ניט".., 

די קאפּיטאליסטישע און קליינבירגערלעכע מאָראל גצָי 
פינט איר אָפּשפיגלונג אין א שעפע אפאָריזמען, איינער 
בײַסנדיקער און שטעכיקער פונעם צװײטן: 

?א גוטער"ברודער אין נאָר ביון דער קעשענץ" 
(;מיליאָנען"). 

;װוּ א סאָד, דאָרט איז א גנייווע" (,האָדלי). 

;פּארנאָסע ברענגט צו קינע, קינע ברענגט צו סינץ" 
(;װען איך בין רויטשילדיי), 

און דער אויסגעצייכנטער לויט דער אױיסדריקלעכקײַט 
און לאקאָנישקײַט אפאָריזם: 

?ערלעך איז שװערלעך" (,די פריילעכע קאָמפּאניע"). 

אין שאָלעם-אלייכעמס אפאָריסטיק האָבן זיך די סאָי 
צואלע מאָטיװן געלאָזט הערן פּונקט אזוי, װי אין זײַן 
שאפונג אינגאנצן גענומען. מע מוז אָבער אונטערשטרײַכן, 
אז ביז 1905 זײַנען די געזעלשאפטלעכע מאָטיװן בא 


פינען גלײַכװערט- 


יי 


שאָלעם-אלייכעמען דורכגעדרונגען געװען מערסטנטייל 
מיט שטילן פּראָטעסט. אָנהײבנדיק פון 1903 -- נאָך 
די בלוטיקע געשעענישן אין קעשענעוו און נאָך מער -- 
פון 1905 -- דאָס יאָר פון דער גרויסער רוסישער רצָ- 
װאָליוציע -- איז דער סאָציָאלער פּראָטעסט בא שאָלעם- 
אלייכעמען געװאָרן אקטיוו און אָפן. 

דאָס יאָר 1905 שטעלט מיט זיך פאָר א מין גרענעץ, 
א מין קעריפונקט אין דער אנטװיקלונג פון שאָלעם- 
אלייכעמס שאפונג ביכלאל און זײַן אפאָריסטיק ביפ- 
ראט. 

אנדערש האָט אָנגעהױבן קלינגען זײַן בירגערלעכער 
פראָטעסט, דער פראָטעסט קעגן נאציאָנאלער און סאָציאז 
לער אונטערדריקונג. עפעס האָט זיך נאָך 1905 אנדערש 
געלאָזט הערן שאָלעם יי קאָל, דאָס קאָל פון האס 
און צאָרן, פארביטערונג און סינץ 

א כאראקטעריסטישע איליוסטראציע דערצו איז , טעװיע 
דער מילכיקער". 

אין ,גרויסן געװיגס" זאָגט טעוויע, װענדנדיק זיך צו 
גאָט: 

,װי קומט עס, דו זאָלסט אװעקגעבן איינעם גאָר און 
דעם אנדערן גאָרניט? איינעם פּוטער-בולקעס, דעם אנדערן 
מאקעס-בכוירעס. און צוריק אָבעֶר באטראכט איך מיך... 
מיסטאמע, אז עֶר הײסט אזוי, באדארף זײַן אזי; א 
סימען האָט איר, אז װען עס זאָל באדארפן זײַן אנדערש, 
װאָלט דאָך געװען אנדערש...* 

אזוי טײַנעט שאָלעם-אלייכעמס טעװיע אין 1895. מיר 
הערן פּראָטעסט, נאָר דער פּראָטעסט איז שוואך, אומבא- 
האָלפן, ניט אנטשיידן, מיט בוילעטע עלעמענטן פון 
האכנאָץ צו גאָט. אין די רעװאָליװצ;אָנערע יאָרן הערן 
מיר פון דעם זעלבן טעוויען גאָר אנדערע װערטער. מיר 
געפינען בא ,האָדלען" דעם װוּנדערבאר-שיינעם און װוּנ- 
דערבאר-טיפן אפאָריזם: 

,אז גאָט זאָל ליב האָבן א קאפּצן, װאָלט א קאפצן קיין 
קאפצן ניט געווען". 

אין דעם אפּאָריזם איז קימאט קיין שפּור ניט געבליבן 
פון שאָלעם:אלייכעמס הומאָר. דאָ איז פאראן סארקאזם, 
א פארביטערטער סארקאסטישער פּראָטעסט ניט נאַר קעגן 
אָרעמקײט, נאָר אויך קעגן גאָט, װעלכער האָט פײַנט 
דעם קאפצן און האָט ליב דעם גװיר. 

די טעמע געלט. אין 1900 אין ,פארקישעפטן שנײַדער" 
און אינעם 1902 אינעם מאָנאָלאָג ,װען איך בין רויי 
טשילד" כאזערט שאָלעם-אלייכעם איבער זײַן אפאָריזם: 
,געלט איז ניט מער װי א יעיצערהאָרע". פונעם גלײַכ- 
ווערטל שמייכלט צו אונדז א באקאנטער, עטװאָס טרויע- 
ריקער, עטװאָס איראָנישער שאָלעם:אלייכעם. און א ביסל 
שפּעטער שרײיט טעװויע דער מילכיקער אויס מיט שמארץ 
און װייטעק: 

,געלט איז א שכיטע פאר דער װעלט!" (,האָד?"). 
אין דעם דאָזיקן גלײַכװערט? איז קיין שפּור ניט גץ- 
בליבן פון שאָלעם-אלייכעמס הומאָר, פון זײַן ליבלעכן 
שמייכל. דער אפאָריזם איז אָנגעזאפּט מיט צאָרן און 
פארביטערונג. 

די נײַע סאָציאלע מאָטיון אין שאָלעם-אלייכעמס שא- 
פונג אָנהײבנדיק פון 1905 באקומען א בוילעטע פאָרם 
פון קעמפערישן פּראָטעסט. דער פּראָטעסט דריקט זיך 
אויס איַן סאטירישע פאָרמעס. 

אין 1905 איז געװען פארשפּרײט אין די אונטערער- 
דישע רעװאָליוצ;אָנערע קרײַזן שאָלעם-אלייכעמס סאטי- 
רישע ליך , שלאָף, אלעקסע". 
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ייר יי יי 


ניט צופעליק שרײַבט ער אין 1905 א רײי דערציילונגען 
װעגן דער רוסישער רעװאָליוציע (;האָדל", ,יויסעף", 
,שמוליקיי) און הייבט אָן ארבעטן איבערן ראָמאן ,דער 
מאבל". 

נײַע סאָציאלע מאָטיװן -- נײַע װערטער; אייגער פון די 
פּערסאָגאזשן פון ,יויסעף"י טײַגעט: ,איך האָב פײַנט, אז 
מע זאָגט מיר, אז איך בין א בורזשוּי. װאָס פאר א בור- 
זשוּי בין איך? איך בין א מענטש גלײַך מיט אלע". 

שמוליק שרײַט אויס מיט האס: 

,זאָלן די פריצים זיך מאטריעך זײַן אליין די ערד 
באארבעטן, אליין גראָבן, זייען, אקערן, שנײַדן, בינדן!". 

אין 1907 דערשײַנען ,מענטשן". מיר זעען דעם פאר- 
ביטערטן פּראָטעסט פון פאניטשקען (,ס'זאָל זי זײַן אזוי 
גוט, װי מיר..."), דעם בונט פון דאניעלן (,מענטשן זײַנען 
אויך מענטשן!.."), 

אין 1909 פארעפנטלעכט שאָלעם:אלייכעם זײַן דער- 
צילונג ,גיטל פורישקעװיטש". דאָס אין א פּאָשעטץ 
יידענע. אין אירע שפריכװערטער פילן מיר די פארביי 
טערטע סינע פון ארבעטס"פאָלק צו די גװירים און גאָטס 
מעיוכאָסים: 

,באשרײַבט זײי, -- שרײַט גיטל אויס, -- די נעגידים, 
די מעיוכאָסים פון גאָט, װאָס האָבן זיך אײַנגערעדט, אז 
די גאנצע װעלט אין באשאפן געװאָרן פונזייערטװעגן 
מיר דארפן האָרעװען און פארשװארצט װערן, און זי 
װעלן זיך אויסקויפן מיט געלט"... 

אכט װערק האָט שאָלעם-אלייכעם אַנגעשריבן אין אמצ- 
ריקע און װעגן אמעריקע: ,בערל-אײַזיק", אוילעמהאבץ", 
,מיסטער גרין האָט א דזשאב", ,ניטאָ קיין נײַס", ,, מיס- 
פער בוים", ,א מײַסע מיט א גרינהאָרן", ,א מענטש 
פון כוענאָס:אײַרעס* און ,מיסטייק". כוץ דעם זײַנען א 
סאך קאפיט?עך פון ,די בלאָנדזשנדע שטערן" און ,,מאָטל 
פייסי דעם כאזנס" געװידמעט דער טעמע אמעריקע, ביו- 
נעס און ,מאכן א לעבן". 

שאָלעם-אלייכעם וארפט ארײַן באגרענעצטע 
קליינע קאסרילעװקער מענטשעלעך אינעם קאפּיטא: 
ליסטישן גענעם, װאָס הייסט אמעריקע, און װײַזט אונדז 
אין אן עכט קינסטלערישער פאָרם, װי דער ציניזם, די 

צוויִעס און פארדאָרבנקײַט פון דער קאפיטאליסטישער 
געזעלשאפט דערשטיקט אלץ, װאָס האָט א שײַכעס צו 
מאָראל, יוישער, ליבע. שאָלעם:אלייכעם האָט פּײַנט בע- 
טאכלעס סינע די קלוימערשטע דושענטלמענישקײַט, די 
מענטשנפײַנטלעכע מאָראל און דורכויסיקע פאלשקײַט פון 
דער קאפּיטאליסטישער אמעריקע. 

אינעם רײַכן ארסענאל פון סארקאזם געפינט שאָלעם- 
אלייכעם די סאמע גיפטיקע פײַלן, קעדיי צו טרעפן אין 
די סאמע אָנגעװײטעקטע ערטער: 

,א פּײַנע מעדינע! איר קאָנט געשװאָלן װערן פאר 
הונגער, אױסציען זיך אין גאס, װעט אײַך קיינער ניט 
שטערן, קיין װאָרט ניט זאָגן" (,בערל-אייזיק"), 

אין ,מיסטייק"ג געפינען מיר אזעלכע שורעס, געװידי 
מעט דעם ביזנעס: 

אויאזוי לעבן דאָס מענטשן נאָר צוליב ביזנעס, און 
װאָס פאר א קעבן קאָן דאָס זײַן, אז די ביזנעס שטייען 
העכער פונעם קעבן, אז די ביזנעס לאָזן ניט לעבן אזוי, 
װי מע װיל", 

אין שאָלעם-אלייכעמס אפאָריסטישער שאפונג האָט די 
טעמע אמעריקע באקומען גאָר א רײַכע אָפּשפּיגלונג: 


זיַנע 


1 ;סאַװעטיש היימלאנד", 1961, נומ. 2, ז. 99. 
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,אָן געלט זאָל מען גאָר ניט געבוירן װערן" (,בערל- 
אײַזיק"). דאָס איז דער הויפט-קלאל פונעם ביזנעס, דער 
דעוויז זײַנער. 

,נעגידים בלאָזן זיך, דער אָרעמאן װערט געשװאַלף. 

,אין אמעריקע לעבט מען ניט, אין אמעריקע ראטעװעט 
מען זיך". 

צו אזא סארקאסטישן אויספיר קומט שאָלעם-אלייכץם, 
שילדערנדיק דעם אמעריקאנישן לעבנס-שטייגער, א 
לענדיק די טעמע װעגן לעבן אין אמעריקע, שאפט / 
לעם-אלייכעם איינעם פון זיינע בעסטע אפאָריזמען: 

,לעבן -- דאָס איז א דראמע פאר א קלוגן, א שפּילכל 
פאר א נאר, א קאָמעדיע פאר א גװויר און א טראגעדיץ 
פאר א קאפּצן" (,,דאָס שאָלעם-אלייכעם-בוך"). 


דער אינהאלט ס 


שאָלעם-אלייכעמס אפאָריזמען זײַנען פארשיידנארטיק 
לויט דער טעמאטיק, לויטן אינהאלט, לויט זייער אינער" 
לעכן טאָך. 

מיר געפינען בא שאַָלעם:אלײיכעמען 
פעסטשטעלונגען, אפאָריזמען 
באדאכטקײַט, לעבנסשטייגערישע 
פּאראדאָקסן אדג. 

דאָ גיבן מיר א קורצע איליוסטראציע פון 
אזעלכע אפאָריזמען לויט זייער אינהאלט. 

פעסט שטעלונג. דאָס איז אזא אפאָריזם, װאָס 
אנטהאלט אין זיך א באשטימונג, װעלכע מאכט א געװיסן 
לאָגישן אויספיר, אָדער װאָס שטעלט פעסט א געװיסע 
פאראלגעמיינערטע הא א 

;אפּאָנעם, אז קיין גליק איז גאָר ניטאָ אף דער װעלט, 
עס איז פאראן נאַר דאָס שטרעבן צום גליק" (,בלאָנדונדץ 
שטערן"). 


;די קונסט פארלירט קײינמאָל ניט איר װערט". אָדער 
דאָס שוין דערמאָנטע גלײַכװערטל: ,פאראן װערטערי 
װאָס זײַנען ערגער טויזנט מאָל פון פּעטש* (,די גרויסע 


בעהאָלע"). 

סענטענציע. אן אפאָריזם, װעלכער דריקט אס 
ניט נאָר איין אויספיר, נאָר צװײ -- איינעם אן אלגעי 
מיינעם, דעם צװײטן -- א פריואטן, א קאָנקרעטף 
וועלכער דרינגט ארויס פונעם אלגעמיינעם אָדער טײַטשט 
אים אויס. צום בײַשפּיל: 

,ניטאָ קיין מאלאָכים אף דער נידעריקער ערד און ניטאָ 
קיין מענטשן מיט אלע מײַלעס" (,דער מיסטייק". 

,דאָס בעסטע פערד באדארף האָבן א בײַטש, דער 
קליגסטער מענטש -- אן אייצע". 

,;װאָס מער קאפּצן -- מער לעבעדיק, װאָס מער הו" 
געריק -- מער געזונגען" (,דער פארקישעפטער שנײַדער"). 

דער בוי פונעם דאָזיקן אפאָריזם שאפט א שטרענגע 
סימעטריע: צו צװיי מאָל װערט איבערגעכאזערט אין 
ביידע אויספירן דאָס װאָרט ,מער", אין רעזולטאט -- 
אן אױיסגעטאָקטע, קימאט סקולפּטורישע פראזע -- אפאָי 
ריזם, 

ניט װײניק אפאָריזמען געהערן לויטן אינהאלט צו דער 
קאטעגאָריע : דידאק טי שע, דה. אזעלכע, װאָס 
שטרעבן זײַן באלערעװודיק, װאָס טראָגן אין זיך א מוסער" 
האסקל, װײַזן די מײַלעס אָדער כעסרוינעס פון דעם אָדער 
יענעם פאקט, דערשײַנונג. דער מין אפּאָריזם איז פּונקט 
װי אפאָריזמען פעסטשטעלונגען אמערסטן פארשפּרייט 
אין דער אפאַריסטישער שאפונג.. מע קאָן זאָגן, אז די 


דידאקטיק איז די מוטער פון אפאָריסטיק. דער מוסער- 
האסקל איז געװען קימאט דער ערשטער מאלבעש, אין 
װעלכן עס האָט זיך געהילט דער אוראלטער אפאָריזם, 

,פון אײַלעניש קומט קיין גוטס ניט ארויס", --- זאָגט 
טעװויע אין ,,גרויסן געװוינס". 

;װאָס צו, איז איבעריק" (,מײַן ערשטער ראָמאן"), 

,;װער עס װיל יצע זײַן פאר אלעמען, דער איז ניט 
יויצע פאר קיינעם" (אָפּגעשלאָגענע הוישײַנעס"), 

די צאָל פון דעם מין אפאָריזמען קאָן מען פארלענגערן, 
נאָר די געבראכטע בײַשפּילן גיבן א גענויע פאָרשטעלונג 
װעגן שאָלעם-אלייכעמס דידאקטישער אפאָריסטיק. 

פאראן בא שאָלעם-אלייכעמען א גרופּע אפאָריזמען, 
װאָס האָבן א פילאָסאָפּישן אינהאלט, דה. זיי דריקן אויס 
אן אבסטראקטן געדאנק, א פאראלגעמיינערונג. טעװיע 
דער מילכיקער זאָגט: 

;דאָס צװײַג אָס האָט זיך איין מאָל אָפּגעריסן פון 
בוים, מוז פארטריקנט װערן" (,,לעך-לעכאָ"). 

א טיפער פילאָסאָפּישער געדאנק איז באהאלטן אין 
אפאָריזם: 


;דער ערגסטער אָנהײב אין בעסער פונעם שענסטן 
סאָף" (,שיר-האשירים'). 

אין א שארפן און קאטעגאָרישן אפאָריזם לייגט שאָלעם- 
אלייכעם ארײַן זײַן אנטשיידענע באציונג צו מענאכעם- 
מענדלען דעם לופטמענטש: 

;אלץ, װאָס איז געבויט אף לופט און אף װינט, מוז 
סאָפּקאָלסאָף פאלן"* (,האקדאָמע צו דער 2*טער אויסגאבע 


פון ,מענאכעם-מענדלי), 


ע פון מענאכעם-מענדלען איז לופט און 
ירל פון קליינשטעטלדיקער פארמיטלערײַ 

עגלאָזיקײַט און פארניכטונג. אין קלעם פון 
קאפיטאליזם איז דאָס אומפארמײַדלעך. שאָלעם-אלייכעם 
האָט דאָס גאנץ גוט פארשטאנען און אויסגעדריקט עס 
אין א בילדערישער, אפּאָריסטישער פאָרם. 

א גרויסע צאָל אפאָריזמען שטעלן מיט זיך פאָר מוס- 
טערן פון לעבנס-כאָכמע, װעלכע שטאמט פון לעבנס-דער- 
פארונג, לעבנס-געניטקײיט. אייניקע איליוסטראציעס: 

;פון מילכיקס און פליישיקס אין איין אויוון קאָן קיין 
גוטס ניט ארויס" (, דאָס טעפּל"), 

;א קניפ אין באק -- די פארב זאָל שטײן" (;אן 
אייצע"). 
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;א טאנץ גייט ניט פארן עסן". 

גרופירנדיק שאָלעם-אלייכעמס אפאָריזמען לויטן אינ- 
האלט, קאָנען מיר, פארשטייט זיך, ניט פארבייגיין א גרוז 
פץ אפאַריזמען, װעלכע שטעלן מיט זיך פּאָר א גרונט- 
טייל פון שאָלעם-אלייכעמס אפאָריסטיק. דאָס זײַנען 
הומאָריסטישע אפאָריזמען, אָדער, ריכטיקער געזאָגט, 
איראָניזמען און פאראדאָקסן. 

עס איז פאראן, װי באװוּסט, צװי װאָרצלען, צװײ 
קוואלן פון הומאָר: הומאָר פון ריד און הומאָר פון 
סיטואציע. דער ערשטער אנטפּלעקט די מאנגלען פו- 
נעם פּערסאָנאזש, זײַנע כעסרוינעס (גרויסע אָדער 
קליינע) אין שײַן פון די סאָציאלע װידערשפּרוכן. די 
קאָליזיעס אין דער געזעלשאפט, אירע סטירעס און גע" 
זעצן און דער צוזאמענשטויס מיטן פּערסאָנאזש, מיט זײַן 
וועלט-באנעם און ארט ריידן --- שאפט דאָס קאָמישע. מיר 
לאכן, הערנדיק, װי דער פּערסאָנאוש רעאגירט אפן 
פארום". זײַנע װערטער אנטפּלעקן נאיוקײַט, קורצזיכטי- 
קײַט, אומבאהאָלפנקײַט, כאראקטערלאָזיקײַט, טאקטלאָזי 


קײַט און פיל אנדערע כאראקטער-שטריכן. מיר לאכן, 
הערנדיק דעם פּערסאָנאזש. 

דער הומאָר פון סיטואציע איז הומאָר פון פאָזע; פון 
צושטאנד. אויב דער הומאָר פון רייד אנטפּלעקט דעם 
איגערלעכן מעהוס פונעם פּערסאָנאזש, װײַזט דער 
הומאָר פון סיטואציע דעם אויסע ר לע כן מאצעװ 
פונעם פּערסאָנאזש אינעם געשטאלט פון דער לעכערי 
לעכער פּאָז ע פון דער קאָמישער פיגור. 

שאָלעם-אלייכעמס הומאָר, װי ס'איז שוין לאנג פעסטג- 
שטעלט, איז מערסטנטייל הומאָר פון װאָרט -- אפילץ 
קאָמיזם פון סיטואציע באקומט זיך פון דעם, װיאזוי דער 
פערסאָנאזש ד ע ר צ יי'ל ט, דאָס הייסט װידעראמאָל טאקץ 
הומאָר פון רייד. 

פון דער צוייטער זײַט, איז שאָלעם-אלייכעמס הומאָר 
ניט דער הומאָר פונעם קונציקן װויץ. דער לעצטער ברענגט 
אָפּטמאָל בלויז צו דער אנעקדאָטישער פאָזע, אין דער 
צײַט װען שאָלעם-אלייכעמס הומאָר שטאמט פון זײַן הויך- 
מענטשלעכן און טיף-נאציאָנאלן כאראקטער. די בכינע פון 
זײַן רעאליסטיש-קינסטלערישן הומאָר שטעלט שאָלעם- 
אלייכעמען אף איין שטופע מיט די קלאסיקער פון דער 
וועלט-ליטעראטור: סערוואנטעס, סטערן, דיקענס, טעקעי 
ריי, טװען, דאָדע, הענרי, גאָגאָל, טשעכאָװ אא. 

װי בא א ריי קלאסיקער הומאָריסטן, װערט אויך בא 
שאָלעם-אלייכעמען די קאָמישע פיגור פארװאנדלט אין 
א טראגישער. דאָס טראנספאָרמירט די סיטואציע: דער 
אָפענער שפּאָט און כױזעק-טרײַבערײַ װערט פארואנדלט 
אין פארבאָרגענעם װייטעק, אין באהאלטענעם טרויער. 
אײנצײַטיק פארוואנדלט שאָלעם-אלייכעם דאָס קאָמישע אין 
איראָנישן. און דאָס טראנספאָרמירט שוין דעם סטיל, דאָס 
װאָרט. דער הומאָריסטישער אפּאָריזם באקומט דעם כאי 
ראקטער פון איראָניזם, פון פאראדאָקס. 

שאָלעם-אלייכעמס הומאָריסטישע אפאָריזמען זײַנען 
פאָלקסטימלעך. זי זײַנען אלפּײראָו ניט בײַסנדיק, זײ 
האָבן ניט קיין גיפטיקע קאװאָנץ: 

,װינציקער מיט א װאָרט, מערער מיט א ביסן" (,פּאז 
פּירלעך", וווצ), 

;ער עס פארשטייט ניט אפן װוּנק, דעם גיט מען מיטן 
שטעקן" (פּאפּירלעך", וע). 

א ואריאנט פון דעם דאָזיקן אפאָריזם קאָן מען געפינען 
אין אן אנדער אָרט: 

װער עס שטויסט זיך ניט אליין, דעם גיט מען אין 
זײַט ארײַן" (, לאָנדאָן", וע). 

,א מענטש, עֶר זאָל ניט ארויסקוקן אף א דאנק, װאָלט 
ער ניט געזאָגט ,,צו געזונט", בעשאס יענער טוט א ניס" 
(,דאָס שאָלעם-אלייכעם-בוך"). 

יעדער אפאָריזם, װי מיר זעען, װערט געזאָגט מיט א 
שמייכ?, אין א גוטער שטימונג, אף יעדן רוט, אזוי צן 
זאָגן, די שכינע פון גוטמוטיקײַט און װארעמקײַט. 

דער געלעכטער האָט צװײ גרונט-פאָרמעס. פאראן א 
געלעכטער פון פרייד, פון כאװערשער צוגעלאָזנקײַט, פון 
פארגעבנדיקער לוסטיקײַט. די נױטװענדיקײַט אין אזא 
געלעכטער לעבט אינעם הארצן פונעם מענטשן, לעבט און 
וערט ניט אויסגעלאָשן, קאָלזמאןן דער מענטש לעבט. נאָר 
ס'איז פאראן נאָך איין מין געלעכטער, א געלעכטער פון 
צאָרן, סארקאזם, א געלעכטער פון ביטערער איראָניע. 

דעם ערשטן מין געלעכטער אנטשפּרעכט דער הומאָ: 
ריסטישער אפאָריזם. װעגן דעם איז שוין גערעדט געװאָרן, 
דעם צװייטן מין אנטשפּרעכט דער איראָניזם. 

בא שאָלעם:אלייכעמען זײַנען אָבער אויך פאראן אפאָ- 
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ריזמען, װעלכע האָבן א זײַטיקע קאװאָגע, א פארבאָרגע- 
נעם שפּאָט, װעלכע שמײַסן און שטעכן און בײַסן דאָס 
זײַנען איראָניזמען. 

,פאראן צווייערליי מינים ליגנערס: א ליגנער, װאָס 
זאָגט אף שװארץ װײַס און אף זיס -- ביטער. און א 
ליגנער, װאָס זאָגט אף שוארץ זויער און אף זיס -- 
אלטגעבאקן" (,קאסרילעווקער פּראָגרעס"), 

דאָס איזן שוין ניט קײן גוטמוטיק הומאָריסטישער 
אפאָריזם, 

טעוויע דער מילכיקער זאָגט: 

גאז מע עסט כאזער, זאָל כאָטש רינען איבער דער 
באָרך". 

עװען דער פיסק זאָל ליגן אין דצר ערד, װאָלט דער 
קאָפּ געגאנגען אין גאָלד", 

,אז מאיז עפשער רײַך, איז מען געװיס קלוג". 

דער ?עצטער אפאָריזם איז איינער פון די אמערסטן גצָ- 
לונגענע. אין א גצטאָקטן און געשליפצנעם זאץ האָט שאָ- 
לעם-אלייכעם אריינגעלייגט פיל שארפן שפּאָט איבער צװיי- 
פענעמדיקײַט און צװיִעס. בײַסנדיק אין שאָלעם-אלייכעמס 
אפאָריזם איראָניע איבער אנטיסעמיטישע , טוער": 

,מיר װייסן, אז די הינט, װאָס בילן, בײַסן ניט, אָבער 
די הינט ווייסן דאָס ניט"... 

שיינע-שיינד? -- די קלוגע און פּראקטישע פרוי איראָ- 
ניזירט איבער איר מאן מענאכעם-מענדל דעם לופטמענטש: 

;קרעפּלעך אין כאָלעם איז ניט קיין קרעפּלעך, נאַר א 
כאָלעם" (,לאָנדאָן"). 

אין א בריוו צו שריראָ שרײַבט שאָלעם-אלייכעם מיט 
אן איראָנישן װויץ: 

עקיין הא?בע ארבעט טאַר מען ניט ניט נאָר א נאר, 
א קלוגן אויך ניט װײַזן". 

אזעלכע איראָנישע וויצן אָדעֶר זויצלעכע איראָניעס גצָי 
פינען מיַר גאַר א סאך: 

א;אף יענעמס באָרד אין גוט זיך לערנען שערן". 

קאז ס'איז באשערט זיך בוקן, זאָל מען זיך בוקן צום 
קאָפּ, ניט צו די פיס" (,אָפּגעשלאָגענע הוישיינעס"). 

;עס רעטעך, נאָר כראָמקע ניט".., 

שאָלעם-אלייכעם איז געװען דער מײַסטער פונעם פא- 
דאדאָקס. ער האָט אים ניט נאָר באפוצט לויט דער פאָרם, 
ער האָט אין אים ארײַנגעלייגט א באזונדערן כײינעװדיקן 
אינהאלט: 

,װאָס צו גוט, טויג אף קאפּאָרעס" (,מע טאָר ניט זײַן 
קיין גוטערי). 

שאָלעם-אלייכעמס שארפע פּען גיט אונדז אן אינטערע- 
סאנטן צונויפגוס פון א פּאראדאָקס מיט אן איראָניזם: 

חדי נאטור איז מילד, זי האָט באשאפן שיינע קליידער 
פאר א מיִעס פאָנעם, א זיסן שמייכ? פאר א ביטערער 
נעשאָמע און א סאך געדולד פאר א ייִדישן קריטיקער", 

שאָלעם-אלייכעם האָט צונויפגעשטעלט לויטן אלעפבייס 
א ריי װערטער, אױיסטײַטשנדיק זיי אף וײַן שטײגער 
איּראָניש אָדער פאראדאָקסאל. די אױיסטײַטשונג איז, נא- 
טירלעך, אויך אפאָריסטיש. 

מיר גיבן אלס איליוסטראציע אײניקע: אויסצוגן פונעם 
אלעפבייס: 

,אָדאָם האָרישן -- דער איינציקער גליקלעכער, װאָס 
האָט ניט געהאט קיין שוויגער. 

האָפענונג -- א ליגנערן. 

האסקאָמע אף א בוך -- אן אײיַדעלער .טשעפּע זיך אָפּײ, 

כופּע. -- א לעבעדיקער ארײַן, א טויטער ארויס. 

ליבע -- אן ארטיקל, װאָס איז ארויס פון דער מאָדע. 
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מאצייווע -- א מירמלשטיין, װאָס מע קריצט אף אים 
שקאָרים, 

נאדן -- קאָנטריבוציע. 

פעטש -- א מעזומענע זאך. 

ציין -- מע לײַדט, װען מע באקומט זײי, װען מע האָט 
זי און װען מע פארלירט זיי. 


צונג -- א געפערלעכער סוינע. 
קלוגשאפט -- א זאך, װאָס יעדערער װינטשט זיך, עֶר 


זאָל דאָס פארמאָגן, װאָס יענעם פעלט, 
רעכילעס -- א נאטור-טעלעפאָן. 


די פאָרם פּ 


די סטרוקטור פונעם אפאָריזם האָט א קאָלאָסאלץ בא" 
דײַטונג. זי שאפט באם לײענער א שטימונג. פון דעם, 
װיאזוי ס'איז געבויט דער זאץ, װיָאזוי עס איז פאָרמ 
לירט דער הויפט-געדאנק, ועלכע װערטער פונעם אפאָריזם 
זײַנען אקצענטירט, איז עפעקט פונעם 
אפאָריזם: איבערכאזערונג, פארגלײַכונג, קעגנשטעלנג 
אאוו., דה. די אינ נֵר, װאָרטשפּיל, לאז 
קאָנישקײַט און פיל אנדערע מיטלען, -- דאָס אלץ שפילט 
א גרויסע ראָל: עס מאכט דעם אפּאָריזם איבערצײַגנזיק, 
װעקט באם לייענער דעם געדאנק און די פאנטאזיע; דער 


אפאָריזם פארבלײַבט אף לאנג אין זײַן זיקאָרן. 


1 


שאָלעם-אלייכעם ה; 


עשאפן א מענגע ניואנסן פונעם 


גלײַכװאָרט. 
אף איניקע פון אָט די פאָרמען װעלן מיר זיך 
אָפּשטעלן. 


איבערכאזערונג. אָפטמאָל שטרײַכט דער מע 
כאבער אונטער זײַן געדאנק, איבערכאזערנדיק אים אָדער 
איבערכאזערנדיק דעם גאנצן זאץ ביכלאל. דאָס װערט 
געטאָן צוליב אינטאָנאציצ. שאָלעם-אלייכעם האָט געקענט 
געפינען אינעם אפאָריזם דאָס סאמע װיכטיקסטע, דאָס 
סאמע נייטיקסטע װאָרט; איבערגעכאזערט, קריצט זיך דאָס 
אײַן אין מויעך און פארבלײַבט אף לאנג: 


;אז מע קריכט ארײַן. אין א בלאָטע, קריכט מען װײ" 
טער" (,עס פידלט ניט"). די איבערכאזערונג פונעם װאָרט 
פקריכט" האָט געמאכט דעם אפאָריזם דינאמיש. 

;איך קאָן ניט הייסן יענעם גלייבן דאָרט, װוּ איך גלייב 
אליין זייער װינציק" (א בריוו צו ראװניצקין); דאַ האָט 
די איבערכאזערונג פונם װאָרט , גלייבן" געמאכט דעם 
אפאָריזם איבערצייגנדיק און אָפנהארציק. 

מיר געפינען בא שאָלעם-אלייכעמען דרײַפאכע איבער" 
כאזערונג; 

,מע דארף שיין שרײיבן, שיין דענקען, שיין שאפן" (א 
בריו צו צ. אָסטראָװסקין). די איבערכאזערונג גיט צו 
דעם אפאָריזם די קאטעגאָרישקײַט פון אן אָנזאָג. 

א דרייפאכע איבערכאזערונג קלינגט אינעם אויסגע" 
צייכנטן אפאָריזם: 

;אז גאָט זאָל ליב האָבן א קאפּצן, װאָלט דער קאפּצן 
קיין קאפּצן ניט געװען" (,האָדל"). 

איבערעצכענונג. מיר באגעגענען בא שאָלעם' 
אלייכעמען ניט נאָר װאָרט:איבערכאזערונג אָדער איבער" 
כאזערונג פון זאץ. מיר באגעגענען אויך איבערעכענונג 
פון געדאנקען, פון פאקטן, סיטואציעס: 

,פון יענעמס כורבן װערט דער געבויט, פון איינעמס 
מאפּאָלע װערט דער צװײיטער ניסגאדל, און פון אײַער 
אומגליק װער איך געהאָלפן* (,זומערדיקע ראָמאנען", 


דאָ האָבן מיר פאר זיך דרײַ באזונדערע געדאנקען, װעל- 
כע שאפן א פערטן -- א פאראלגעמיינערונג. נאָר דער 
פאראלגעמיינערטער געדאנק װערט ניט ארױסגעזאָגט. ער 
דרינגט ארויס װי אן אויספיר. אן איבערעכענונג, אין 
װעלכער דער אויטפיר-געדאנק װערט געגעבן אין אפאָריזם 
א שייגע-שיינדלען: 

;א קראנקער װצט געזונט װערן, א שיקער װצט זיך 
אויסניכטערן, א שווארצעוי װעט װײַס װערן, און א נאר 
װעט בלײַבן א נאר" (,א בעקאָװעדע פארנאָסע". 

און אָטֹ איז אן אפאָריזם -- איבערעכענונג, אין װעלכן 
דער הומאָר איז געגעבן געװאָרן אין דער פולער מאָס: 

,ס'איז פאראן דרײַערליי כאכאָמים: איין כאָכעם זאָגט 
א כאָכמע און לאכט אליין, דער אנדערער זאָגט א כאָכמע, 
לאכן אנדערע, דער דריטער כאָכעם זאָגט א כאָכמע און 
קיינער לאכט ניט" (,קאסרילעװקער פּראָגרעס"). 
גיקע אינטאַנאציע. ניט שטענדיק װערט 
בא שאָלעם-אלייכעמען דער אפאָריזם אין א געי 
וויינלעכער פאָזיטיװער אָדער דידאקטישאָנזאָגערישער 
פאָרם, אונטערשטרײיכן דעם געדאנק, ביכריי 
צו אָפּשטעלן די אופמערקזאמקײַט פונעם לייענער, הילט 
שאָלעם-אלייכעם אײַן דעם זאץ אין א פאָרם פון א פראגע, 
אָנפראגע אָדער נאָכפראגע: 

;א מענטש, אז ער װעט ניט עסן -- פונװאנען װעט 
ער לעבן? (,,מילכיקס"). 
דיק פאר א כילעק, צי מע קוילעט 
פּייסעך צום סײידער?" 


גופע, געפינען מיר בא 


ביכדיי צו 


,װאָס איז דעם איג 
אים פּורים צו דער סודע אָדער 
(,מאָטל פייסי דעם כאזנס"). 

און אָט זײַנען צװײ אפאָריזמען אין א פרעגנדיקער 
פאָרם, װוצלכע בעטן קיין ענטפער ניט, 

;װאָס קומט ארויס פון א גוט פערדל, אז סע שטײט 
אין שטאל?* (, כאװוע"). 

;װי קומט א ראָװ האנד 
ליאָנען"). 


לען מיט כאזיירים?" (,מי 


קעגנשט עלונג. אָפּטמאָל צוליב בילעטער מאכן 
דעם געדאנק באקומט דער אפאָריזם די פאָרם פון קעגנ" 
שטעלונג, פינקטלעכער -- פון אבסטראקטער קעגנשטץ- 
לונג. עס װערן קעגנגעשטעלט צװיי האנאָכעס, פון וועלכע 
איינע אין א נעגאטיװוע און די צװײטע א פּאָזיטיװע. 
טערסטנטייל טראָגן ביידע האנאָכעס ניט קיין קאָנקרעטן 
כאראקטער. ביידע זײַנען אבסטראקט, קימאט סימבאָליש, 
און אין אזא אבסטראקטער פאראלגעמיינערטער פאָרם, 
קעגנגעשטעלטע איינע דער צװײטער, אנטהאלטן זײ א 
באלערעודיקן געדאנק, 

,איידער א נײַער שארבן, איז גלײַכער אן אלטער טאָפַײ 
(?מיליאַנען"). 

;גלײַכער מיט א היימישן גאנעוו, איידער מיט א פרעמדן 
ראָוו" (,,מיליאַנען"). 

;בעסער א פאטש פון א פרײַנט, איידער א קוש פון א 
פײַנט" (, מיליאָנען"). 

װי עס איז צו באמערקן, פאָרמירט זיך אזא טיפּ 
אפאָריזם מערסטנטייל מיט עטלעכע גאָר איינפאכע װער' 
טער ,גלײַכער", , בעסער", ,, איידער". און נאָך א כאראק* 
טעריסטישער שטריך: דער מין אפאָריזם איז לויט זײַן 
סטרוקטור און אינטאָנאציע פאָלקלאָריש. 

אויבן האָבן מיר געבראכט דרײַ בײַשפּילן פון אבסט" 
ראקטער קעגנשטעלונג. עס איז קעדײַ צו ברענגען נאָך 
איין אפאָריזם, וועלכער איליוסטרירט א צוייפאכע קעגנ" 
שטעלונג: 


;בעסער װינציק און גוט, אײידער א סאך און װא 
סערדיק". 

מיט דעם גלײַכװערטל האָט זיך שאָלעם:אלײיכעם בא 
נוצט אין זײַן בריוו צו ספּעקטאָרן, ריידנדיק װעגן שרייי 
בער-מײַסטערשאפט, 
פארגלײַכונג. שאָ 
טיק באנוצט זיך אָפטמאָ 

;דאָס ?עבן איז א כ 
דורכגיין (,יויסעף"). 

מיטן װאָרט ,כיידער" אסאָציָירן זיך א סאך באגריפן: 
דער קאנטשיק, די קינדער-טרוימען, דער יאַך פון לערנען, 
קינדערשע דײַגעס, וויצן און פרייד. אזא פארגלײַכונג איז 
זייער בילדעריש, ס'װירקט אף אונדזערע געפילן. 

אָפּטמאָל װערט שן זאלייכעמס אפאָריזם געשאפן װי 
דאָפּלטע פארגלײַב 

,א מענטש איז שוואכער פון א פליג און שטארקער פון 
אײַזן" (,,האָדל"). 

די דאָפּלטקײַט איז דאָ ניט קיין פרימיטיװע. זי טראָג 
אן אייגנארטיקן פאראדאָקסאלן כאראקטער, װען איין עלצ- 
מענט איז סויסער דעם אנדערן: ,,שוואכער פון א פליג" 
און אין דער זעלבער צײַט ,שטארקער פון אײַזן". 

עליפסיס. א סאך פון שאָלעם-אלייכעמס אפאָריזי 
מען האָבן א געבוי פון צװײ זאצן. אין דעם פאל, אויב 
עס איז פאראן א נױטװענדיקײַט צו איבערכאזערן אינעם 
צװייטן זאץ א טייל פונעם ערשטן, װערט אָפּטמאָל אָט 
דער טייל פונעם זאץ אָפּגעװאָרפן: 

,ס'איז גאָר ניטאָ די מאקע אף דער װעלט, װאָס זאָל 
זיך ניט פארהיילן, און אזא צאָרע, װאָס מע זאָל זי ניט 
פארגעסן" (כאווע"). 

דאָ װערן אין צװײטן זאץ אָפּגעװאָרפן די װערטער 
,ס'איז נישטאָ* (אזא צאָרע). דאָס װערט געטאַן ניט נאָר 
צוליבן פארקירצן די פראזע. עס ציט צו די אופמערקזאמ- 
קײַט פונעם לייענער, און טאקע דערפאר באנוצט זיך דער 
שרײַבער מיט אזא פארקירצונג, װעלכע שפּילט א געװיסע 
מנעמאָנישע ראָל. 

דער עליפסיס שפּילט אָפּטמאָל אויך א ראָל פון ארכי- 
טעקטאָנישער דערגאנצונג, א מין, אזוי צו זאָגן, פאר- 
קײַלעכונג פון דער פראזע: 

,דאָס בעסטע פערד א האַבן א 
קליגסטער מענטש -- אן אייצע" (,טעװיע"). 

דער גראם. די פאָ 0 טילעבקקט פון שאָלעם- 
אלייכעמס גלײַכװערטל זאָגט אים אונטער נאָך א מיטל 
פון שאפן דעם אפאָריזם: דעם גראם -- א מיטל, װאָס 
טרעפט זיך זעלטן אין דער אפאָריסטיק. אין ,װען איך 
בין רויטשילד" װוערט געזאָגט: 

פארנאָסע ברענגט צו קינע, קינע ברענגט צו סינע", 
דער גראם אינעם געשפרעך פון די פּערסאָנאזשן אין 
א באליבטע פאָרם פון שאָלעם:אלייכעמס שאפונג. און עס 
איז גאנץ נאטירלעך, װאָס זי האָט געפונען אן אָפּשפּיגלונג 
אין זײַן אפאָריסטיק. דער גראם ,קינע -- סינע" איז אף 
אזויפיל געפעלן שאָלעם:אלייכעמען, אז ער האָט זיך 
באנוצט מיט אים א צװײטן מאָל טאקע אין ,װען איך 
בין רויטשילד", 

,ויבאלד אויס קלײזײַען, אויס כאיל, איז דאָך אויס 
קינע, אויס סינע". דאָ איז דער עפעקט פונעם גראם פאר* 
שטארקט געװאָרן דורך דער איבערכאזערונג פונעם װאָרט 
,אויס". 

אינעם ,גרויסן געװיגס" געפינען מיר דעם אפאָריזם 
איַן גראם: 


לעם-אלייכעם אין זײַן אפאָריס- 
מיטן מיטל פון פארגלייכונג: 
יידער, װאָס יעדער דארף אים 


בײַטש, דער 
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אאָרעם אין ניט רײַך, קרום אין ניט גלײַך". 

שאָלטם-אלייכעם פילט אינטויטיו, אן א גלײַכװערטל 
מיט א גראם באקומט מער כיין, אויב צום גראם װערט 
צוגעגעבן אן איבערכאזערונג 

גאז עס קומען די מייעס, קומען די דייעס" (,טעװיע"). 

װוּנדערבאר שיין אין אָט דאָס גלײַכװערט?. סאיז 
פאָלקסטימלעך, ס'איז קורץ, ס'איז ארכיטעקטאָניש פראָי 
פּאָרציאַנעל, ס'איז אקוסטיש קלינגענדיק, ס'איז מנעמאָניש. 

לאקאָניזמ עצן פון שטענדיק אָן אין דאָס א קלאל, 
אז איינע פון די סאמע כאראקטעריסטישע שטריכן א 
אפאָריסטיק אין לאקאָנישקײַט -- קורץ און שארף. 
אלט-גריכישע און רוימישע אפאָריזמען זײַנען אלפי יו 
געװען לאקאָניזמען: דער טערמין אלײן קומט ארויס 
פונעם 6 פון דער גריכישער פּראָװוינץ לאקאָניע (אין 
ספארטא), װוּ די רעדנער האָבן זיך אויסגעצײיכנט מיט 
זייער ר און שארפער שפראך. בא שאָלעם-אלייי 
כעמען געפינען מיר ניט װײניק לאקאַניזמען: 

,א הארץ פילט א הארץ* (,יויסעף"). 


;װאָס צו, איז איבעריק" (,,מײַן ערשטער ראָמאן"). 

דאָס זײַנען אפאָריזמען, װאָס באשטייען בלויז פון פיר 
קע מיר געפינען בא שאָלעם-אלייכעמען אויך אפאָ- 
ריזמען פון דרײַ װערטער: 

ן יגן איז גערעדט" (,מע טאָר ניט זײַן קיין גוי 
טער"). 

,ערלעך איז שװצרלעך" (,די פריילעכע קאָמפּאניע"). 

דער עפעקט פונעם לעצטן אפאָריזם איז ניט נאָר לאקאָ- 
נישקײַט, נאַר אויך דער גראם און דער איראָניזם. די דרײַ 
עפעקטן איניינעם גענומענע שאפן, װי מיר זעען, א װוּן- 
דערבאר שיינעם, געטאָקטן, געשליפענעם און אויסדריק- 
לעכן אפאָריזם 

פאָלקלאָר. שאַלעם:אלײיכעמס פאָלקסטימלעכץ 
שפּראך און זײַן פאָלקסטימקעכער סטיל האָט, נאטירלעך, 
געפונען אן אָפשפּיגלונג אין זײַן אפאָריסטיק, 

א סאך שאָלעם:אלייכעמס גלײַכװערטלעך, װי מיר האָבן 
שוין באמערקט, זײַנען לוט דער סטרוקטור, לויטן גאנצן 
סטי? געענטער צו שפּריכװערטלעך. באזונדערס איז עס 
צו באמערקן אין שיינע-שיינדלס בריוו, אין אירע באמער- 
קונגען ,וי זאָגט די מאמע, זאָל לעבן". 

און װײַל טאקע שיינע-שיינדלס בריוו שטעלן מיט זיך 
פאָר אין פולן זין פון װאָרט א קוואל פון שפּריכװערטלעך, 
איז קעדײַ צו פאנאנדערקלײַבן זיך אין זײ, קעדיי צו 
באקומען א פאָרשטעלונג װעגן דעם, װאָס איז דאָרט 
פאָלקלאָר און װאָס געהערט צו שאָלעם-אלייכעמס פען. 

אלע שיינע-שיינדלס שפּריכװערטער קאָן מען פאנאנ- 
דערטיילן אף דרײַ טיילן: שפּריכװערטער אין אייגנטלעכן 
זינען פון װאָרט; אפאָריזמען, ועלכע זײַנען נאַענט לויטן 
בוי צו שפּריכװערטער און שטעלן פאָר א מין איבער- 
פראזירונג פון שפּריכװערטער; און אפאָריזמען, װעלכע 
זײַנען ענלעך צו שפּריכװערטער, נאָר געשאפן האָט זי 
שאָלעם:אלייכעם. 

אָט זײַנען, לעמאָשל, אפאָריזמען, װאָס זײַנען בעעמעס 
שפּריכװערטער: 

?דער גרעסטער װייטעק איז דער, װאָס מע קאָן אים 
ניַט ארויסריידן" (,מיליאָנען"). 

גאן אָקס האָט א לאנגע צונג און קאָן קיין שויפער 
ניִט בלאָזן* (,מיליאָנען"). 

.א שלימאזל פאלט אף גראָז און צעשלאָגט זיך די נאָן* 
(,מיליאָנען"). 


,פאר א געשלאָגענעם הונט טאָר מען קיין שטעקן ניט 
װײַזן" (,א בעקאָװעדע פארנאָסע"). 

,אן אײַנרײדעניש איז ערגער פון א קרענק" (,פאפיר- 
לעך"). 

,פון אלע מילכיקע מײַכאָלים אין דאָס בעסטע -- א 
שטיקל פליישי (,,לאָנדאָך"). 

,דער װאָרעם ליגט אין כריין און מײנט, אז סאין 
ניטאָ קיין זיסערסיי (, לאָנדאָן"). 

,אז מע דערמאָנט זיך אינעם טויט, איז מען ניט זיכער 
מיטן לעבן* (, פּאפּירלעך"). 

,כאזער, האָסט געלט? -- זײַ מײַן מעכוטן" (,פאפּיר" 
לעך"). 

דאָ האָבן מיר אויסגערעכנט א ריי שפּריכװערטלעך, 
וועלכע- שאָלעם-אלייכעם האָט ארײַנגעטראָגן אין שיינץ" 
שיינדלס בריו, ניט ענדערנדיק זי אף א האָר. מיר קאָנען 
אָבער געפינען אין אירע בריוו אזעלכע אפאָריזמען, װצלי 
כע זײַנען אן איבערפראזירונג פון שפּריכװערטלע א 
מין אייגענע וואר;אציע: 

,איטלעכער דערהערט, װי יי האָט 
(,מיליאָנעןי). אן איבערפ ו 
;װער צס צסט ניט קיין 
מויל", 

,ויאזוי מע בצט זיך, אזוי ליגט מען" (,א בעקאָװעדל 
פּארנאָסע"). א װאריאציע פונעם = װאָרט ,װי מע 
בעט זיך, אזוי שלאָפ 

,שענק מיר ניט וי האָניק או 
ביס" (,א בעקאַװעדע 
זירט פונעם באװוּסטן 

,בעסער א לויט מאזל, אײידער א פונט גאָלד 
א ווארלאציע פונעם שפּריכװאָרט: , בעסער מאזל א קװינט, 
איידער גאָלד א פונט". 

;צעבייס דעם עפל, װעסטו געפינען א װאָרעם" (דאָרט). 
א װאריאנט פון דעם שפּריכװאָרט: ,װאָס קאָן ארויס 
פונעם שיינעם עפעלע, אז עס האָט א װערעמדיק הער" 
צעל?5 

,דאָרט, װוּ צװיי זײַנען אף איין קישן, טאָר זיך דער 
דריטער ניט מישן" (,,מיליאָנען"). דאָס איז אויך א װאריאי 
ציע פונעם שפּריכװאָרט: ,װוּ צװײי עסן פון איין שיסלי 
קאַן זיך א דריטער אָנעסן א ביסל". 

און אָט זײַנען אפאָריזמען, װעלכע געהערן שאַלעם' 
אלייכעמען, נאָר װעלכע זיינען אזוי קונציק געמאכט, או 
איר װעט קימא? ניט זאָגן, אז דאָס זײַנען ניט קײן 
שפּריכװערטער 

אאז עס גייט ניט אין העזעק, זוכט זיך עס אָפּ" (בע- 
כיפּאָזן"). 

;װער עס שטויסט זיך ניט אליין, דעם גיט מען אין 
זײַט ארײַן" (,לאָנדאָן"). 

;ניט אלע מאַנטיק איז פּורים" (, מיליאָנען". 

,פון אן אָקס קען מען מער װי אָקסן-פלײיש ניט פארי 
לאנגען" (,מיליאָנען"). 

שאָלעם-אלייכעמס ליטערארישע יערושע איז רײַך און 
פארשיידנארטיק. אָן א צאָל אפאָריזמען זײַנען, װי טײַערע 
בריליאנטן, צעזייט און צעשפּרײט אף דער ראכװעס פון 
זײַן ליטערארישער שאפונג. דאָס זײַנען שיינע קלוגע 
גלײַכװערטלעך, װעלכע שפּיגלען אָפּ אלע זײַטן פונעם 
פאָלקס-לעבן. אלץ, מיט װאָס דאָס פאָלק האָט געלעבטי 
געדענקט, אלץ, װאָס האָט געהאט א שײַכעס צום פאָלקי 


1 לוי מעדיוושעך װעלוי מעוקצעך. 


גריוו פון שאָלעםאלינעמעף 


צו אװראָם-בער גאָטלאַָבערן 


ערשטער בריװ 


יעדידי האיאַשיש -- מײַן אלטער (גרײַזער) פרײַנט און נאָך און נאָך און נאַך, 
רעב א.-ב. גאַטלאָבער! 


איך האָב געהערט, מײַן האר, איך האָב געהערט פון דײַן פּײַן, און פון דײַן שװערן שיקזא? האָב איך 
געהערט. און ס'איז מיר מײַן הארץ פארגאנגען. אזוי גייט עס דעם פאָלקס-שרײַבער, אזוי איז ביכלאל דער גוירל 
פון יעדן שרײַבער בא יעדן פאָלק, 

איך האָב אן אלטן כויו, װאָס איך בין דיר שולדיק, פאר דײַנע אײַנגענעמע זיסע רײד, װאָס זײַנען פאר 
מיר געװען די בעסטע שפּיל אין מיינע קינדעריאָרף בעשאס איך האָב געשפּילט א ליבע מיט אונדזער הײיליקער 
שפראך. און דעױנאָך האָב איך זי פארלאָזן און פארביטן מיט איר פארמיעסטער ייִנגערער שװעסטער (זשארגאָן). 
װײַל געבענטשט איז זי און א בראָכע אף איר קאָפּ, און איך האָב זי עמעס ליב געקראָגן, און כ'האָב מיט איר 
אף שטענדיק א שידעך געמאכט. כאָטש מ'קוקט אף מיר, װי איך זיץ אפן זיבעטן הימל פון גליק, מיט כױיזצק 
און אומקאָװעד... 

די צען רובל, בעט איך אײַך: באקומט! און אין א פּאָר טעג ארום װעל איך אײַך מעכאבעד זײַן מיט מײַן 
קליינעם ביכל ,צרור פּרחים" (,צרויר פּראָכים", ,א בינט? בלומען"), װאָס איך האָב צונויפגענומען און געמאכט 
עס װי א בוקעט און איך װצל עס לייגן אפן טאטנס קייװער -- זײַן אָנדענק זאָל זײַן געבענטשט, -- װאָס איז 
געשטאָרבן מיט א פּאָר װאָכן צוריק און נאָך װעלכן איך בין אין גרויסן טרויער. 

דײַן קנעכט שאָלעם-אלייכעם, 

פ.ס. פון דײַנע לידער האָב איך ניט געקענט עפּעס אױסקלײַבן. װעגן די סיבעס װעט דיר מיטײלן מײַן 
פרײַנט ה' ווייסבערג. 

זײַ אזוי גוט און שיק נאָך עפּעס צו. 

דײַן פרײַנט 
דער זעלבער 


צװײטער בריװ 
אדויני האיאָשיש 


װער נאָך דארף עס אזוי געדענקען, װי איר? 
װער איז דער מעכאבער אָדער דער איבערזעצער פונעם פאבל: 


רד" ש"לכּו און ודפףה ליב 


אין א שיינעם טאָג, איך געדענק ניט װעף 
הערט א מײַסע, װאָס עס קאָן געשען, 
האָבן זיך די מילבן מעיאשעוו געװען, 

זי זאָלן שטרײַטן קעגן דעם לייב: 


1 די פובליקאציע פון זי דאָזיקע שאָלעם-אלייכעם'בריװ, װי אויך די קאָמענטארן צו זײי, האָט צוגעגרייט 
כאצקל נאדעל. 


2 


- איבערזעצט פון העברעיִש. 
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מילבן, ואנצן און פליגן אלערליי 
זײַנען אויך גערן צוגעשטאנען צו זיי, 
און אלע זײַנען מיט א געשריי 
ארויסגעקראָכן פון דער שטויב... אאוו. 


ו עס דארף זײַן אָדער פונעם ד'ר עטינגער, אָדער פון הער גאָטלאָבער, אָדער פון רײיכערסאָן? אויב איר 


7 
געדענקט עס פינקטלעך, בעט איך אײַך תמיג: מױדיל זײַן מוה עי פּאָסט? -- ומנחיצת הדבר אקצן 


ואומר שלומי. 
מוקירן ומכבד+ שאַלעס-אלייכעם. 


פ.ס. װוּ כבאקום איך ערגעץ אלע אײַ ער ע געדרוקטע װערק אין זשארגאַן? 


אװראָס-בער גאָטלאָבער (1811--1899), צו װעלכן עס זײַנען אדרעסירט די צװײי בריו, װי אױך 
דאָקטאָר שלוימע עטינגער (1801--1856), װאָס װערט דערמאַנט אין צװײטן בריו, -- צװײ באקאנטץ 
ע שרײַבער פון פאָריקן יאָרהונדערט, גרונטלייגער פון דער האסקאַלע-באװעגונג אין רוסלאנדי 
בערן (זע שאַלעם' 
שאַלעם-אלייכעם: 


1 
דר 6אר די וזלרדט : 
די י רר מיר 


צון בריוו, װצלכץ 


כעמס צו 
אלייכעם. אױיסגעװײילטע בריװ. מ., 1941, זז. 79--80). טאקע אין דעם בריו 
אװי איך האָב אײַך פיל מאָל געשריבן", דה. אז ס'דארף זײַן נאַך בריו. צ 
פובליקירן דאָ, שעפּן, זיכער, ניט אויס שאַלעם-אלייכעמס בריוו-אויסטויש מיט גאַטלאָבערן. דער ערשטער 
בריוו, אָן א דאטע, איז געשריבן נאָך זײַן פאַטערס טויט אין 1888 יאָר. 

גאַטלאָבערס אומגליק, װאָס האָט אזוי דערשיטערט שאָלעם-אלייכעמען, איז, װײזט אויס, די יעדינִי 
אז גאָטלאָבער איז בלינד געװאָרן -- װי אויך גאָטלאָבערס שװערע מאטעריעלע לאגע. 

דער צװײיטער בריוו, געשריבן אן ערעך אין מײַ 1888, האָט שוין צו טאָן מיט שאָלעם:אלייכעמס 
ברויזנדער טעטיקײַט ארום זײַן ,ייִדישע פאָלקס-ביבליאַטעק". טאקע אינעם זעלבן כוידעש שיקט ער אן 
אנאלאַגישן בריוו צום שרײַבער אװראָם:שאַלעם פרידבערג (1838--1902) מיט דער זעלבער אָנפראגע: 
אוער האָט געמאכט אָדער איבערגעזעצט דאָס פאבל: ,דער ליב און די מילבן".. אויך פרידבערגן בעט 
ער צנטפערן טייקעף-אומייאד, 


צװוי:הירש רייכערסאָן (1857--1892) --- איבערזעצער פון קרילאָװס מעשאָלים אין ייִדיש 
י"י. ווייסבערג -- העברעיִש-ייִדישער שרײַבער (1841--1904), 


א בכבקו צן.ס- האװויטשׁל 


29, 5. 3 


פילגעערטע סארא נאומאָוונא! 


איך שרייב אײַך לויטן פאָטערס דיקטירונג. דער פאפּא בעט צוגעבן צום בריוו פאָלגנדעס: אין דער װײַטער" 
דיקער פאָרזעצונג פונעם ראָמאן איז פאראן, דוכט זיך, ערטער און אפילע גאנצע קאפּיטלעך, װעלכע האָבן פארן 
ייִדישן לייענער א באשטימטן אינטערעס, נאָר פארן רוסישן לייענער זײַנען זיי נאיוו. אזוינע ערטער אָדער קאפּיטי 
לעך װאָלט איך אײַך געבעטן װי װײַט מעגלעך קירצן און אפילע ארויסווארפן. איך באדויער, װאָס איך קאָן אײַן 
ניט אָנװײַזן, װעלכע ערטער דוכטן זיך מיר פאר איבעריקע פאר דער איבערזעצונג, װײַל לײיענען דעם ראָמאן 
און ניט ארײַנטראָגן קיין אויסבעסערונגען איז פאר מיר זינלאָז, 

דעריבער פארלאָז איך זיך אף אײַעער געשמאק און טאקט, און בעט האָבן אין אויג, אז אײַער איבערזעצונג 
איז באשטימט פאר דעם גרויסן ר וסישן פּובליקום. 

נאָך פארגעסן װענדן אײַער אופמערקזאמקײַט אף די לעצטע קאפּיטלעך פונעם ראָמאן, צי דוכט אײַך ניט, 
אז זי זײַנען אָפּגעהאקט און אפגיך אָנגעשריבן? 

די צײַט, װען איך האָב פארענדיקט דאָס װערק, האָט געפאָדערט, אז איך זאָל אומבאדינגט ענדיקן די דער 
ציילונג צו א באשטימטן מאָמענט. פילט זיך עס ניט באם לײענען? אוב יאָ, װעל איך מוון פארפולן דעם 
בלויז. נאטירלעך, ניט איצט, נאָר דאן, װען איר װעט זיך דערנעענטערן צום סאָף פון אײַער ארבעט. 


1 תימי -- טייקעף-אומייאד. 
5 מוידיע זײַן מיר װעגן דעם דורך דער פּאָטשט, 


: + אומינכיצאס האדאַאר א קאצײר װעוימאר שאָלוים -- און װײַל דער איניען איז 
' א דרינגענדיקער, שרײַב איך בעקיצער און זאָג אײַך: זײַט געזונט, 
/ + מויקירוי אומעכאבדוי-- מיט שעצונג און מיט אכטונג. 
וְ 5 די בריוו צו ס. ראוויטש, װ. טשערטקאָוו און א. דערמאן זײַנען איבערזעצט פון רוסיש, 
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און ביכלאל װאָלט איך אײַך געבעטן טיילן זיך מיט מיר מיט אײַערע געדאנקען און ספייקעס, װאָס קומען 
אוף בא אײַך באם לייענען אָדעֶר בא דער ארבעט, 
אָט דאָס איז אלץ, 
אלדאָסגוטס 


עמא ראבינאָװיט שי 


דער בריוו איז געשריבן פון שאָלעם-אלייכעמס טאָכטער עמא (נעמי), געבוירן אין 1888 יאָר -- זײַן 
,הויפּט-סעקרעטאר"י, װי שאָלעפ-אלייכעם פלעגט זי רופן, שאָלעם-אלייכעם פלעגט אָנקומען צו זײַן 
;סעקרעטארן בלויז דאן, װען ער פלעגט זיַן צוגעשמידט צום בצט.., 

דער אדרעסאט -- סארא נאומאָװנא ראװיטש אין די רוסישע איבערזעצערן פון שאָלעם-אלייכעמס 
ראָמאן ,דער בלוטיקער שפּאס". 


א בריװ צו װ. טשער טקאַװן 


10. 11. 4 


פילגעאכטער וו. טשערטקאָוו! 


איך שיק אײַך ארויס איין עקזעמפּליאר פון אונדזער ,זאמלבוך" (דעם ייִדישן) און בעט אײַך זייער איבער- 
געבן דעם הער ראפאָפּאָרט אין לאָנדאָן אף אן אָפּרוף, װײַל איך האָב ניט אין דעם מאָמענט אונטער דער האנט 
זײַן אדרעס. צוזאמען דערמיט גיב איך אײַך צו װיסן, אז צו זײינערצײַט האָב איך באקומען אײַער אויסגאבע פון 
די , מײַסעלעך", װעלכע איז, פארשטײַט זיך, א סאך שענער, װי אונדזער רוסיש-ייִדישע. נו, אואדע, רוסלאנד 
איז ניט ענגלאנד, און ווארשע איז ניט לאָנדאָן. װעגן דעם, אז איר האָט איבערגעשיקט דאָס בוך, בעט איך מיר געבן 
צו װיסן, װאָס איז דער גוירל פון אײַער אויסגאבע? איז זי זיך צעגאנגען, װי דאָס אין געװוּנטשן געװען פון 
אונדן אלעמען? פון פאריזש האָב איך באקומען פון עמעצן אין א פארמאכטן קאָנװערט 440 פראנק, נאָר אָן א 
וועלכן"ניט-איז בריוו. איז דאָס ניט לויט אײַער פאראָרדענונג? איך ווארט אף אײַער ענטפער און בלײַב מיט טי 
פער אכטונג 

ס. ראבינאָװיטש 
דער אדרעסאט --- ולאדימיר גריגאָריעװיטש טשערטקאָו (1854--1936) -- בארימטער פּובליציסט, 
גרינדער פונעם פארלאג ,פּאָסרעדניק", ל, נ. טאָלסטאָיס א נאָענטער פרײַנט און נאָכפאָלגער. דאָ האנדלט 
זיך ועגן זאמלבוך ,,הילף" לעטויוועס די געליטענע פון פּאָגראָמען, פאר װעלכן ?. נ. טאָלסטאָי האָט לויט 
שאָלעם-אלייכעמס באקאָשע אָנגעשריבן דרײַ מײַסעלעך. װי עס אין באװוּסט, אין א טײל האָנאָראר 
פאר די איבערזעצונגען אף אנדערע שפּראכן אויך געװוען באשטימט פאר דעם צװעק. װעגן דער אויסגאבע 
פון די , מײַסעלעך" אף אנדערע שפּראכן האָט שאָלעם:אליכעם געפירט מיט סשערטקאָװן א בריו" 
אויסטויש. 


א בריװ צו אָסיפּ דימאַװן 
0 .208 
ה-ן אָסיפ דימאָוון 
ספב ג 
פרײַנט מײַנער, ברודער מײַנער, טײַבעלע דימאָות 


אזא זאך. איר ווייסט מיסטאמע, אז איך קרענק און הייל זיך אין פארשיידענע אויסלאנדן, װיגטער איַן איטא- 
ליע; זומער אין שווארצואלד, איז אָט, לייען איך אין די צײַטונגען: ,צװישן די פּיעסן, װאָס זײַנען אָנגענומען 
צום שטעלן אינעם נײַעם דראמאטישן טעאטער, געפינט זיך שאָלעם-אלייכעמס א פּיעסע ,די ייִדישע פאמיליע" (?). 
איבערגעלייענט און בין דערשיטערט געװאָרן. מײַן װערק ,צעזייט און צעשפּרײט* האָט עמעצער אױיסגעמעלאָכעט 
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און געגעבן א האלב אנטיסעמיטישן נאַמען, אפילע ניט פרעגנדיק מיך. איך האָב זיך א װאָרף געטאָן צום ,פאריין 
פון דראמאטישע שרײיַבער", פון װעלכן איך בין א מיטגליד, און באקומען אזעלכע יעדיעס: 1) װער סהאָט 
איבערזעצט -- איז אומבאװוּסט; 2) דער באלעבאָס פונעם טעאטער איז ה. לעװאנט. און 3) פארואלטער פונעם 
רעפערטואר פונעם נײַעם טעאטער איז אָסיפּ דימאַו. דער לעצטער פּונקט האַט מיך געמאכט פון טױט לעבעדיק! 
סטײַטש, דימאָװ! אונדזער דימאָװ! שאָלעם:אש -- שאבסע-צווא! און נאָך און נאָך, אָבער װאָס זשע װײַטער? 
(,די ייִדישע פאמיליע" אין אן אנטיסעמיטישע פאראלגעמיינערונג). אין דער איבערזעצונג װאָלט איך אָנגערופן 
די פּיעסע אפן נאָמען פונעם הויפט-העלד:,מײער שאלאנט". דערבײַ איז נייטיק, איך זאָל זען די איבערזעצונג 
און ארײַנטראָגן די אויסבעסערונגען, פארקירצונגען און צוגאָבן, װאָס זײַנען ארײַנגעטראָגן אינעם אָריגינאל. און 
נאָך בעסער װאָלט געװען, אויב איך װאָלט צוגעשיקט דעם אָריגינאל אײַך, אָסיפ דימאַװן, אינעם נײַעם ואריאנט, 
און איבערזעצן װצט איר. איר װעט איבערזעצן און באקומען פון מיר א לײַטישן האָנאָראר, מיר װעלן די פּיעסץ 
אָפדרוקן אאזו. מיר װעלן באצייכענען: ,איבערזעצט אָ. דימאָװ פונעם איבערגעארבעטן דורכן אװטאָר 7עצטן 
וואריאנט" -- בעערעך אזוי. טאָמער אָבער װעט די פיעסע געשטעלט װערן אזוי, װי זי איז איבערזעצט, פונעם 
געדרוקטן עקזעמפליאר אונטערן נאָמען ,די ייָד. פאמיליע", װעל איך שטארבן און א געװיסע פאראנטװאָרטלצכ- 
קײַט דערפאר װעט פאלן אף אײַך... דאָס איז מײַן עפרשטע טעאטראלע זאך, און איך טרײַב ניט קיין ?עצאָנעס. 
מײַן גרוס אײַער פרוי. 
איך ווארט אין א װאָך ארום אײַער ענטפער. 
ש-א ? ײ כ צם, 
אָסיפ דימאָו -- דראמאטורג און טעאטראל, געבוירן אין 1878, געשטאַרבן אין ניהיאָרק, אין 


9, --- האָט איבערזעצט אין רוסיש שאָלעם אשס דראמע ,גאָט פון נעקאָמע* און אנדערע פיעסן פון 
ייִדישע שרײַבער. דער אויסדרוק , שאָלעם-אש -- שאבסע-צוא" איז װײַזט אויס, אן איראָנישער. 


זיבן בריװ צו א. ד ערמאנען 


19. 4 1 


ערשטער בריװ 
פילגעערטער אבראס באָריסאַװויטע! 


איך אײַל זיך אויסצודריקן אײַך מײַן צופרידנקײַט מיט אײַער איבערזעצונג. יאָ, איר װעט זײַן מײַן איבערי 
זעצער. איך שיק אײַך דערבײַ די איבערזעצונג פון ,ראסװעט". פארגלײַכן עס מיט אײַער פרוּוו איז אלציינס, 
װי פארגלײַכן פאריזש מיט מאָסקװע אָדער מיט בערדיטשעוו. 

איך האָב מאמעש אגמעס-נעפעש פון דער איבערזעצונג, 

אף ייִדיש: איבערזעצט -- איבערגעפירט. 

זאָל זײַן אזוי. איך װעל אײַך צושיקן אלע פיר טיילן פון דעם קליינעם ראָמאן, און איר װעט איבערזעצן 
פארן ,סאָװורעמעניק". איך אײַל זיך, דעריבער ענדיק איך, 

שאָלצם-א לײ כ עםי 

פ.ס. די איבערזעצונג פון פראסװועט" שיקט מיר אָפּ צוריק נאָך דעם, װי איר װעט ענדיקן אײַער איבעו" 
זעצונג. לויט מײַן מיינונג, דארפט איר ניט וארטן; איבערזעצט דערװײַל דעם דריטן טייל פון דער פּאָעמע, װאָס 
איז אָנגעמערקט פארן 3-טן נומער. 


צװײטער בריוװ 


19, 1 


פילגעערטער אבראם באָריסאָוויטעז! 


איך קער אײַך אום מײַן דערציילונג און מײַן לעצטע קאָרעקטור. איך בעט אײַך דורכקוקן נאָכאמאָל, װאָס 
מע דארף פאריכטן, און די פראגע װעגן דרוקן לאָז איך אף אײַער אײַנזען, אין א זשורנאל, װוּ איר װעט געפינען 
פאר מער פאסיק. 


דעם נומער פונעם ביכ? און האָנאָראר פאראָרדנט שיקן אף מײַן אדרעס. אין א באזונדערער בראָשור ארויס' 

געבן די דערציילונג דערלויבט ניט, װײַל איך בין פארבונדן מיט אן אָפּמאך מיטן פארלאג , סאָװרעמעניע פּראָבלעמי 
אלדאָס בעסטע 

ש-א ל יי כע וי 


9-6 14 


= 


דריטער בריװ 
8.1 14 


איך האָב ניט קעגן ,אוטראָ ראָסי". אָפּשיקן מיר צוריק דארף מען ניט. װאָס טוט מען מיט פּינוסעס 
איבערזעצונגען! אין א װאָך ארום װעל איך באקומען, אָבער שיקן ערגעץ אין א דאָרף זאכארינאָ -- קען איך ניט 
ריזיקירן. ס'װעט אויסקומען, הייסט עס, ווארטן ביז אָנהײב סענטיאבער. און וארטן קאָן מען ניט. עס װעלן ניט 

לאָזן , פראָבלעמי* -- שלעכט. װאָס טוט מען? 
ש-א לײכ ע ם. 


פעצרטצה בר 7 


6 .9 1 


אך, װי פארדראָסיק! איצט דארף איך שרײַבן מײַנע ביידע פארלעגער װעגן דעם, אז איר האָט געביטן אײַער 
אדרעס. און אויך פינוסעס קסאװיאד (מ.-מענדל) װעל איך שוין ארויסשיקן אײַך אין סימפעראָפּאָל, סטראכירט. 
שרײַבט אָן אהין, אז מ'זאָל פאר אײַך פארהיטן דעם קסאוויאד, װײַל דער מאנוסקריפּט איז אָן א קאָפּיע. 


אײַער ש-אלײכעם 


פינפטער בריוװ 


9.1 24 
ליבער אבראס באַריסאָוויטש! 


איך מיין, אז אײַך װעט זײַן אָנגענעם צו װיסן, אז מײַן פארלאג איז געבליבן צופרידן פון אײַער רעדאקי 
ציע. איך שיק אײַך אײַער קארטל, װעלכע איר װעט מיר אומקערן. איך גלײיב, אן איר האָט שוין פארענדיקט 
מ. מענדל|עןן. 
שרײַבט. אלדאָסגוטס 


ש.-א ל יי כע ם 


פ.ס. געלײענט דעם ערשטן טײל אײַערן ,גרייט{ען טעג"ג. דערװײַל קאָן איך בלויז זאָגן: זייער אָריגיגעל. 
איך ווארט אף דער פאָרזעצונג. לשנה טובה תכתבו ותחתמו! 
גם אתם!5 


זעקסטער בריוװ 
2 .3 19 


אײַער קארטל פונעם 12 דעקאבער פּאָריקן יאָר, װאָס איר האָט געשיקט גאָר קיין נערװי און ס'איז ארײַנ- 
געפאלן אין די הענט פון איינער א מאדאם ראבינאָװיטש, איז אלפיינעס איצט אין מײַנע הענט (שוין אינגיכן א 
יאָר, װי איך װוין אין איטאליע). מיט אײַער רעדאקציע פון די ערשטע ארבעטן, איבערהויפּט מיטן װע ב., בין 
איך געבליבן אומצופרידן. איר האָט דורכגעלאָזט אויסערגעוויינלעכע זשארגאָניזמען און ניט-רוסישע אויסדרוקן, 
װאָס װוּנדערט מיך זייער. װײַזט אויס, דאָס דורכקוקן איז געװען זייער א בעכיפּאָזנדיקס. אין איצטיקן מאָמענט 
איז בא מיר פאראן דער וװע ב. (כאָטש ניט אינגאנצן, נאָר א העלפט), און איך װייס ניט ניט אײַער איצטיקן 
אדרעס, ניט אײַער װוילן מער אופמערקזאם דורכצוקוקן און פאריכטן דעם קסאויאד. 

מיט אכטונג 
ש-א לײכ9ם 

1 װײַזט איס, אז דערמאן האַט זאן פובליקירט אין א פראָװינציעלער אויסגאבע א גרעסערע דערציילונג 
.גרייטע טעג". אין א בוױיפאָרס איז זי קײנמאָל ניט דערשינען. אגעװ, מער האָט דערמאן קיין פראַזע ניט 
געשריבן. 

? לעשאָנאַ טויװאַ טיקאָסײװוּ װעטיכאָסײמן. גאם אטעם =- טראדיצ;אַנעלער נײַיאָר-װוּנטש. 
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4יי ‏ ר א על .7 7, 64 ע הא טאג }לאב יגג אטעג -| 


זײבפטער בהיו 
ואָן א דאטע. בעערעך אפרעל--מײַ 1912}. 
סימפעראָפאָל 


גנעדיקער הער אבראס באָריסאַוויטע!! 


א רײד איז געגאנגען װעגן וש ב, און צוליב מײַן נאכלעסיקײַט האָט זיך באקומען א טאָעס. אזויארום איז 
ניטאַ װאָס צו באומרויקן ניט זשאבאָטינסקין, ניט אנ'סקין. נאַר איך בין שולדיק ניט אין דעם, נאָר מיט זעםו 


ל= 


1 
װאָס איך האָב אײַך באשולדיקט אין אומופמערקזאמקײַט דאן װען מ'האָט אײַך געדארפט פאָרוארפן 
: : 


מילדקײַט צום איבערזעצער. איך האָב ניט אונטערן האנט דעם וע ב. (מ.-מענדל) און 

גאנצער רײ בלױזן; עס זײַנען דערלאָזט געװאָרן ניטירוסי שע װערטעו 

מילדקײַט. איך געדענק נאַר אײן אויסדרוק: בא זײ װערט געזאָגט: ער האַט זיך צעהעצקעט, צעלאָזט. דער 
2 : 


איבערזעצער האָט געמאכט: ע84 }406. איר האַָ 
.402301:620842 (אזוי דוכט מיר). אזויארום האָב איך גערעדט װעגן 
דעריבער בין איך ניט אינגאנצן קײן מעשוגענער? נאָר אויב אין אײַלעני 


פּאסיקן 


איר ארבעט 10 יאָר, און איך אינגיכן 30 יאָר; װאַלט איר געהערט, װאַסערע 
לעגער דערלויבן זיך אמאָל בענעגייע מיר! אף אײַער אָרט, דה. בא אײַער ט 
אַדער ארויסרופן זי אף א דועל, אָדער זיך אופהענגען. נאָכאמאָל בעט איך מיר מויכ? זײַן 
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מענ ן ניט אָנװײַזן אף א 
שֹ ר. און דאָס באשטעטיקט אײַנר 
אָט געלאָזט אזוי. און געדארפט האָט מאן: 
א בוך, װאָס איר האָט איב צרג צעקוקט אן 
לקע ש האָב איך א װאָרף געטאָן א ניט' 
אויסדרוק און מיט דעם אײַך באלײידיקט, באדויער איך אופריכטיק ו בעט מיר מויכ? זײַן. 
מיַנע רעדאקטאָרן'פארי 

, װאָלט איך באדארפט 


. ס. װאָס איז מיט מײַן ,דרייד?"? מע בעט עס בא מיר איבערזעצן. ביטץ, שיקט צו 


צן. 


וע די ואכן ברקו צו אבהאם דערמאנען 


אויב ביז איצט האָט די שאָלעם-אלײיכעם-פאָרשונג זיך פארנומען מיט דער טעמע ,שאָלעם-אלײיכקם 
און זײַן איבערזעצער" בלויז אפן סמאך פון זײַן בריוו-אויסטויש מיט יודא פינוסן, קאָן שוין איצט די 
טעמע פארברייטערט װערן. אפילע אָן די בריוו צו דערמאנען װאָלט מען שוין אויך געקאָנט פאָרשן די 
טעמע ברייטער. װײַל כוץ פינוסן האָבן שאַלעם-אלייכעמען איבערזעצט ש. אנ-סקי, אנדריי סאָבאָל, סארא 
ראוויטש, א. מארקאָו (דער איבערזעצער פון ,סטעמפעניו"), צ. פארכאָמאָװסקי, מ. אָסטראָװסקי אאי 

די בריוו אָבער צו דערמאנען האָבן א באזונדערע באדײַטונג. קױידעמקאָל דערװיסן מיר זיך, אז צו 
פּינוסן (פון װעמען שאָלעם:אלייכעם האָט געהאלטן שטארק) האָט צר געהאלטן אן ,אונטערערוישן" 
רעדאקטאָר: דערמאנען -- פאר פינוסעס איבערזעצונגען. שוין אָפּגערעדט דערפון, װאָס די בריװו באשטעי 
טיקן װידער, װיאזוי שאָלעם-אלייכעם האָט געזאָרגט, אז די איבערזעצונגען פון זײַנע װערק אין רוסיטי 
פארן רוסישן לייענער, זאָלן זײַן װאָס שענער און װאָס בעסער. 

אינטערעסאנט איז די מײַסע מיט דער איבערזעצונג פון זײַן ,שיר-האשירים" אין רוסישיייִדישן 
זשורנאל ,ראסוועט". 

און נומער 14--15 1911 איז פּובליקירט געװען שאָלעם-אלײכעמס , שיר-האשירים". די איבער' 
זעצונג האָט שאָלעם-אלייכעמען פארשאפט גרויס אגמעסינעפעש. עֶר איז דערצאָרנט. ער בעט דערמאנעף 
ער זאָל עס אפסנײַ איבערזעצן. דערבײ שיקט עֶר אים אן אויסשניט פונעם זשורנאל מיט זײַנע האנט" 
אויסבעסערונגען. צום גליק, האָט זיך עס פארהיט צוזאמען מיט די בריוו. שאַלעם-אלייכעמען געפעלן ניט 
אין טעקסט: .4:2א ,2ח2ת ער מעקט עס אויס און שרײַבט צו: טדהא ,0160. אָנשטאָט 8336 סזף 
8 זסעהסתס בעסערט ער אויס אף מזװמ8קתבסח. די װערטער ססץמסע! 6תססח מעקט ער 
אויס און שרײַבט צו 2348088קת 00026. אין דער פראזע: -/ו2200823 :267זסטקת 6 וס 2 
4 ,8240 מעקט אויס שאָלעםזאלייכעם די צװיי װערטער: 261דסקח 806. דאָס װאָרט 
װ66826 בעסערט ער אויס אף זבּסת2קד /61קסטס8 ס2. 

שאָלעם:אלייכעם װי? ניט ארײַנפירן העברעיזמען אין דער רוסישער שפראך. באם איבערזעצערי 
זאסזעסהא:א8 1 867 זאזצק2דס. שאָלעםזאלייכעם מעקט עס אויס און שרײַבט צו: זאסא8קא אומקגז. 
אָבער אײנצײַטיק פאריכט ער אזא זאץ: !246 צ32028018,צון אף אסאהסת2-אסחסנ יעַ. 

אָט די אויסבעסערונגען שאָלעם-אלייכעמס פארדינען א ספּעציעלע אָפּהאנדלונג, 

אַ פּאָר װערטער װעגן דערמאנען. אבראם באָריסאָװיטש דערמאן (1880---1952) -- א סאָװעטישער 
קריטיקער און ?יטעראטור-פאָרשער, האָט פארעפנטלעכט ארבעטן װעגן טשעכאָװן און קאָראָלענקאָן, װי 


אויַך װעגן רוסישע סאָוועטישע שרײַבער. אין די סאָװעטישע יאָרן פּובליקירט רעצענזיעס און ארטיקלען 
אויך װעגן שאָלעם:אלייכעמען. 


ייט 


דרײַ װײגיק באװוּסטע בריװ פון שאָלעם:אלײכעמען 


דער באװוּסטער ייִדישער געלערנטער די'ר יאקאָו שאצקי (1893--1956) האָט אמאָל מיט רעכט 
געשריבן בא זײַנער א פובליקאציע פון פערעצעס ניט-צונויפגענומענע בריוו: 

;איך האלט, אז עס איז ניט נײיטיק צו פארטיידיקן דעם פּרינציפּ פון איבערדרוקן בריו, װאָס זײַנען 
צעװאָרפן אין פארשיידענע ערטער און מעמיילע ניט יעדערן צוטריטלעך" (,ײַװאָיבלעטער", װילנע, 1937, 
באנד 12, ז. 146). 

דאָס זעלבע דארף געזאָגט װערן בענעגייע שאָלעם-אלייכעמס בריו. צי װייסט װער'ניט:אין פונעם 
ברייטן לײענער, צי קאָן עמעצער פון אונדזער דאָר געדענקען שאַלעם:אלײיכעמס א בריו, װאָס איז 
פּובליקירט געװען מיט 50 יאָר צוריק אין א רוסיש-ייִדישן זשורנאל? אָדער, מעגלעך, אז בלויז יעכידים 
געדענקען א צװײטן בריו, װאָס איז געדרוקט געװען מיט א 30--35 יאָר צוריק אין א ווארשעװער אויס- 
גאבע, אאוו. 

אזויארום איז דער פרינציפּ פון צונויפנעמען א בינט? בריוו און איבערדרוקן זי געװויס בארעכטיקט. 


א בריװ צו מאַריס מײערן 


קאָפּענהאגען, 22 סעפּטעמבער {1915} 


ליבער פרײַנט מאָריס מײיער! 


איך שרײַב אײַך שוין גאָר פון בעט. איך בין קראנק געװאָרן פאר צאָרעס און, דאכט זיך, גאנץ ערנסט. 
אוב נישט צו ערנטט. איצט װעל איך זיך פון דעם מאלעכהאמאָװעסעס הענט, דאכט זיך, ניט ארויסדרייען גלאט, 

דאַס הייסט, איך מיין, אז איך געזעגן זיך מיט דער װעלט. או"װא, אין אזא צײַט צו שטארבן! דאָס טוט א 
שויטע. נאָר װאָס קאָן איך מאכן? זיך מיעס אריינגעכאפּט! אן דעם דײַטש האָט זיך פארװאָלט אײַנעמען די גאנצע 
װעלט, בין איך שולדיק. כאיכא! װי א מענטש, װאָס קלצרט פון יענער-װעלט און שמועסט מיט פּראָפּעסאָרן װעגן 
אָפעראציעס, און אין הארצן פיל איך, אז דער טױט אין ניט װײַט, װילט זיך מיר זײַן א נאר, דאָס הײסט 
געװיִעס זאָגן. 

צי דער דײַטש װעט אײַנעמען די גאנצע װעלט, צי ניין -- נאָר זי, די װעלט, מײן איך, שטײט בא 
איבערגעבויט װערן. א נײַע װעלט װעט זײַן, נײַע האָריזאָנטן זעען זיך ארויס. מעדינעס װעלן כאָרעװ װערן -- 
מעדינעלעך װעלן געבויט װערן. פעלקער װעלן צעריסן װערן -- און פעלקערלעך װעלן גענעזן װערן אונטער 
אלץ פעלקער װעט אויך אונדזער ייִדיש פאָלק געניסן דעם זכוס -- א נײַע צײַט װעט קומען אף אונדזער פאָלק 
ייִסראָעל, א מין מאַשיעכס צײַטן, א סאך נעכאָמע, א סאך נאכעס, א סאך טײַנעג און קאָװעד װעלן זי דערלעבן, 
נאַך פיל צאָרעס. ,נחמו נחמו עמי"ג -- װעלן אונדזערע איצטיקע פּראָפּעטלעך זינגען. די ציַעניסטן װעלן זינגען 
זײער ליד -- און װוּ װעל איך דעמלט זײַן?.. איך װײיס דען אפילע, צי די דאָזיקע צײילן װעלן אָנקומען צו אײַך? 
אז זײ װעלן אָנקומען צו אײַך -- לאָזט זײ אָפּדדוקן -- און דאָס בלאט שיקט מיר צו איינס אהער. איגס 
אין דער שווייץ. עס װצט זיך אמאָל ענדיקן די ועלט-קאטאסטראָפע -- לאָזן די קינדער לייענען, אויב איך װעל 
שוין דעמלט ניט זײַן. און אויב איך אליין, איז דאָך אוואדע גוט. עמעס, די װעלט װעט מיט מײַן אװעקניין ניט 
פארלירן גאָרניט, --- איך װעל אָבער פארלירן אזוי פיל. סאמע בייס דער מאָשיִעך, דער אווי לאנג דערווארטעטער 
מאַשיִעך, די ריכטיקע ייִדישץ פרײַהײַטן דארפן אָנקומען, װעל איך ניט זײַן, מײַנע אויגן װעלן ניט זען דעם 
כאפרײַטן ייִדן. נו, זאָלן כאָטש דערלעבן עס מײַנע קינדער! 

נאָך א זאך טוט מיר באנק: מײַן אװטאָביאָגראפיע האָב איך ניט פארענדיקט און װע? שוין, דאכט זיך, ניט 
פארענדיקן, כאָטש איך שרײיב צוביסלעך. און װעגן די דאָזיקע מעהומע-טעג פון דער מילכאַמע שרײַב איך אויך, 
אזוי װי איר האָט מיך געבעטן, און איך װעל אײַך עס צושיקן, שטיקלעכװײַז, בלעטלעכװײַז -- דרוקט זיי. אהיים 
אין רוסלאנד קאָן מען ניט שיקן. קיין אמעריקע אין אויך שװער. דרוקט איר כאָטש. נאָר זשאלעװעט ניט צו 
שיקן אהערצו די נומערן פון אײַער צײַטונג. איך האָב שוין לאנג ניט געזען א ייִדיש װאָרט, כוץ װאָס מע שיקט 
מיר אויסשניטלעך מיט מײַנע ארטיקלען. א שטיקל טרייסט כאָטש, װאָס מײַן גאנצע פאמיליע אין דאָ מיט מיר. 
אין װייסט איר, פרײַנט, װאָס מײַן קראנקײַט איז? איך גי אויס פון דאָרשט. איך טרינק ואסער -- דער יאם אין 
װינציק. דאנקען גאָט, איך בין באװאָרנט, אז כאָטש כ'בין א פרעמדער אין לאנד, פארװאָרפן, מיט א צאָלרײַכער 
פאמיליע און אָן שום מיטלען צום לעבן (װאָרעם אין דער היים בין איך אינגאנצן רויגירט), פוגדעסטװעגן װע? 
איך פון הונגער ניט שטארבן --- פון דאָרשט! 

גאם זו לעטויװע! מע זאָל ניט זאָגן: שאָלעם:אלייכעם איז געשטאָרבן פון הונגער. פע! פון דאָרשט איז 
שענער, ס'איז אָריגינעל. פון הונגער שטארבן א סאך ייִון, פון דאָרשט -- נאָר איין שאָלעם-אלייכעם. מאָלאָדיעץ! 

דאָ איז געװען אן אָװנט יענע װאָך -- צוגונסטן פון אָרעמע עמיגראנטן פון דער װעלט-מילכאָמע, געװיינלעך, 
מיט מײַן אָנטײ?, און עס זײַנען געקומען אלע ייִדן פון דענעמארק! אלע ארבעטער. עס האָט געמאכט א ביסל 


=--=י עי 


1 נא כמו, נאכ מו, א מי-- װער געטרייסט, מײַן פאַלק. 
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געלט אויך, און איצט מאכן זײ דאָ א קיך פאר אַרעמעלײַט. איך האָב געלײענט, דער אוילעם האָט גצלאכט, װי 
געוויינלעך, נאָר קיינעם איז אף די געדאנקען ניט ארופגעקומען, אז דער סאמע אָרעמסטער און אומגליקלעכסטער 
און פארװאַגלטסטער אימיגראנט --- דאָס בין איך. 

איך װעל אײַך שרײַבן, לוט אײַצר פארלאנג, פון צײַט צו צײַט. לאָז אײַער בלאט זײַן דאָס איינציקע, װוּ 
איך װע? זיך קאָנען דורכשמועסן מיט מײַנע ליבע ייָדן. אמעריקע א כוישעך וועאפלץ -- 
לאָז כאָטש בא אײַך איבערבלײַבן לעזיקאָרן א פאַר היט פון אײַעו 


שאָלצ 

דערט ניט קיין גרויסע פיירושים. ער איליוסטרירט נאָכאמאָל שאָלעם- 

עזעלשאפטלעכץ אט שאלעכדאלייכעם זעט און פילט, אז א 

לט אי מיט א האָריזאָנטן פאר דער מע י פראט. ניט געקוקט 
שװערער מאטעריעלער לאגע, ב שטענדיק פריי- 

לוט הומאָריסט. ער װיצלט זיך אפילע איבער הי שּ וערער נירן"קרענ פון די בריװ דער- 
וויסן מיר זיך אויך, װי עס האָט אים באנק געטאָן, װאָס דער ,שיר-האשיריםיי פון שאפונג -- ,פונעם 


יאריד" -- קאָן בלײַבן ניט פארענדיקט. 
ייִדיש, צו מאָריס מײיצרן. דעם רעדאקטאָר פון דער לאָנדאַנער ייִדישער טעגלעכער 
ז ל ,ייִדישע קולטור", 1964, נומ. 5 (מײַ), ז. 18. 


צו ווס. טשאגאַװעץ: 


28. 3. 4 


פארלאַזנדיק דעם פרעכטיקן נערװוי, גיט מאעסטראָ שאָלעם-אלייכעם, דער אװטאָר פון ,א זעקס-און'זעכציק", 
לעקאַװעד זײַנע גוטעפרײַנט, רעדאקטאָרן און אבאַנעמענטן פון ,קיִעװסןקאיאן מיסל" א ייִדישן געזעגענונגס- 
קאמער-מיטיק אינעם אָרטיקן ייִדישן רעסטאָראן מימאָזא (אין דער פּאלם-אלייע) מאָנטיק דעם 30 מארט איינס 
אזייגער באטאָג. 

אויב אף דעם װעט קומען די באװיליקונג פון די אױיבנדערמאָנטע גוטעפרײַנט, װײַל דעם מיטיק דארף מען 
באשטעלן מיט צװײי טעג פריִער--- 14.3.28. 

די מעניו פונעם ייִד(ישן| געז{עגענונגס}-מיטיק: 

רוסישער בראנפן. געהאק{טע| הערינג. 

לעבער (אף שמאלץ) מיט ציבעלעס און רצטעך. 

ריבא--פיש און געפילטער קארפ מיט פעפער. הינערשע יויך מיט לאָקשן. א געפרעגלט ענטל מיט א הייפטל 
קנאַבל. קארטאָפּל, מערן. אן עפליקוגל פון לאָקשן. שטרודל מיט ראָזינקעס. צימעס פון שווארצע פלוימען װעט 
זײַן א הייסער. װײַן. קאָניאק. דעסערט פון פרוכטן און א זעקס-און'זעכציק אין פיר הענט. שאַלעם-אלייכעם, 


דער אדרעסאט װסעװאַלאָד טשאגאַװעץ, א באװוּסטער רוסישער זשורנאליסט, א מיטארבעטער פון 
דער קיַצװער ליבעראלער צײַטונג ,קיעווסקאיא מיס?", שאָלעם-אלייכעמס א לאנגיאָריקער גוטערפרײַנט. 
װסעװאָלאָד טשאגאַָװעץ איז געװען אן אקטיווער מיטארבעטער פון דער סאָװצטישער פרעסע אין אוקראינע. 
פּובליקירט פונטערעפאנטע זיכרוינעס װעגן שאָלעם-אלייכעמען. 

טאקצ אין איינע פון טשאגאָװעצס זיכרוינעס-פובליקאציעס אין געגעבן א פאָטאָ פון אָט דעם 


לעצאָנעס-בריוול.., 


1 איבערזעצט פון רוסיש. 


אבע פינקעלשטײן 


װעוק פון ייִדישע 
סאָװעטישע שוײַנעו 


אין די יאָרן 


פאר די לעצטע צען יאָר (1955-- 
4) זיינען אין סאָװעטנפארבאנד 
דערשינען 291 ביכער פון 98 ייִדישע 
שרײַבער מיט א טיראזש פון העכער 
6 מיליאָן וי עמפליארן. זי זײַנען 
ארויסגעגעבן געװאָרן אף 15 שפּראכן 
פון די אע פעלקער און אף 
עטלעכע אויסלענדישע שפּראכן. 

מיר ברענגען דאָ א פולע ביבליאָ- 
גראפישע רעשימע פון די ביכער לויט 
די אָנגאבן פון דצר אלפארבאנדישער 
ביכער-פּאלאטע. 

די רעשימע איז געגעבן לויטן סיי- 
דער פונעם ייִדישן אלעפבייס. אויב 
דאָס בוך איז דערשינען ניט אין רו" 
סיש, װערט אין קלאמערן אַנגעװיזן 
די שפראך, אף וועלכער דאָס בוך איז 
ארויס. אויב דער איבערזעצער איז 
ניט אָנגעװיזן, באטײַט עס, אז דאָס 
בוך איזן איבערגעזעצט דורך א קאָי 
לעקטיוו אװטאָרן. די געקירצטע װער- 
טער לײענען זיך אזוי: מ. -- 
מאָסקװע: ז. --- זײַטן; ט. -- טיראזש; 
עקז. -- עקזעמפּליארן; איל. -- איליוז 
סטרירט (איליוסטראציעס); צייכ. -- 
צייכענונג (צייכענונגען); ב. -- באנד; 
פ"ג -- פארלאג: (אַ. ט.) -- טיראזש 
ניט אָנגעװיזן. 

; אזוי ?עבן מיר. זאמלנג 
פון דאָקומענטאלע נאָװעלן, פארציי 
כענונגען, רעפּאָרטאזשן. אונטער דער 
אלגעמיינער רעדאקציע פון ארן וװער- 
געליס. קינסטלער -- ג. קראװצאָװ, 
מ., ,סאָװעטסקי פּיסאטעל" -- ,סאָי 
װצטיש היימלאנד", 1964, 486 ז,, ט, 
0 עקז. (ייִדיש). אינהאלט: פאַר- 
װאַרט; אלעקסאנדער גובניצקי: איי- 
גענע מענטשן; טעװויע גען: אין ביראָ- 
בידזשאן (רײַזע-נאָטיצן); אװראָם גאָנ- 
טאר: א געװיינלעכע מישפּאָכען 
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שמועל גאָרדאַן: צעלינא; שירע 
גאָרשמאן: קומט, װען די טולפאנען 
בליען; יעכיִעל שרײַבמאן: מײַן יונגער 
פּראָספּעקט; יויסעף קערלער: אורא"י 
לצר מאָזאיִק; מאָטל סאקציִער: דער 
ייִכעס-בוים; הערשל פאַליאנקער: א 
גאסט פון אױיסרײַסעניש; כאיִם מעלא"* 
מוד: לייב ווילשאנסקי, זײַנע זין און 
טעכטער. -- באם בריגאדיר; אירינע 
ראדונסקע: א נעסיע צום ,עק װעלט"; 
אויזער האָלדעס: ארבעט איזן א טא" 
לאנט; יעכיעל פאליקמאן: זיי זײַנען 
פון װיטעבסק; שלוימע ראבינאַװיטש: 
נײַץ שטריכן; מײיער יעלין: א פארי 
צייכענונג װעגן א דירעקטאָר; מאַטל 
גרוביאן: אין װעג; הירש פלאסקאַװ: 
אונדזער אלעמענס טרוים; ז. װענדי 
ראָף: יוגנט -- אונדזער אױיצער; ארן 
װערגעליס: צואנציק טעג אין אמע- 
ריקע; קורצע ביאָגראפישע יעדיעס 
װעגן די אװטאָרן. 

2 אלטמאן מוישע. װאָרצ- 
לען. דערציילונגען. פון יִדיש -- 
א. ליובאָמירסקי. מ., ,סאָװעטסקי פַּי 
סאטעל", 1959. 132 ז., ט. 000 30 
צַקוי 

3 אלטמאן פּײסי. אויסגע- 
וויילטע װערק. פון ייִדיש -- ע. רײַ" 
צין, קיִעװ, ,ראדיאנסקי פּיסמעניק", 
7. 304 ז,, ט. 14000 עקי 

4 אקסעלראָד זעליק. פרײ 
מאָרגן-שײַן. לידער. מ., ,סאָװעטסקי 
פּיסאטעל?", 3. 123 /, ט. 7500 
עקז. 

5 אראָנסקי מוישצ. איס. 
געװײלטע װערק {פראָזע}. פון 
ייִדיש -- יע. פּארכאָמאָווסקאיא. קלעװ, 
,דערזשליטוידאוו", 8. 407 1 
ט. 000 10 עקז. (אוקראיניש). 

6 אָלעװסקי בוזי אָשער? 
און זײַנע פרײַנט. דערציילונגען. פאר 


קינדער. פון ייִדיש --- ל. יודקעוויטש. 
צייכ. -- י. קאבאנאָו. מ., דעטגיד, 
6. 158 ז., ט. 000 30 עקו 

7 -- אין קלאָרן פרימאָרגן. לידער 
און דערציילונגען. מ., ,סאָװעטסקי 
פּיסאטעל", 1960. 103 ז., ט. 3000 
לקוי 

8 אַשטעראָװיטש היר ש.מײַן 
גוטער קליאָן. לידער און פאָעמעס. 
פון ייִדיש -- א. טארקאָװסקי. מ 
,סאָװעטסקי פיסאטעל", 1962. 105 ז., 
ט. 5000 עקז. 

9-- דער האָניק פון װיסן. גע- 
װיילטע לידער. איל. -- לידע און 
לעאָן גלינסקי. װילניוס, אװאגא", 
4. 163 ז, ט. 6000 עקו. (ליטי 
װיש). 

0 באליאסנע ריװע. יוגנט 
מײַנע. לידער און א פּאָעמע. קיַעװ, 
,ראדיאנסקי פּיסמעניק", 1961. 106 
ז, ט. 2000 עקז. (אוקראיניש), 

1-- שניי און שטילקײַט. לידער, 
מ., ,סאָװועטסקי פיסאטעל", 1961. 69 
ז, ט. 1500 עקז, 

2 אָריסאַװ איס א ק. אין א 
מאזלדיקער שאָ. לידער און פּאָעמעס. 
מ., ,סאָװעטסקי פּיסאטעל", 1962. 
1 ז,, ט. 8400 עקז. 

3 בוכבינדער יויסעף 
דער לעצטער שנײ. לידער. פון 
ייִדיש --- ד. בראָדסקי. מ., ,סאָװעטסקי 
פּיסאטעל", 1964. 56 ז., ט. 6000 עקז. 

4 בוימװאָל ראָכל. די 
בלאָװע הענטשקע. מײַסעס פאר קליי- 
נע קינדער. איל. -- װ. לאָסין. מ.. 
דעטגיז, 1955. 17 ז., ט. 100000 עקז, 

דאָס זעלבע: 15) מ, פיג פון 
ליטעראטור אף אויסלענדישע שפּראכן, 
7. 20 ז., ט. 000 60 עקז. (הינדי); 
6 מ,, פ-ג פון ליטעראטור אף אויס- 
לענדישע שפראכן, 1957. 17 ז., ט. 
0 עקו. (ענגליש); 17) מ,, פ"ג 
פון ליטעראטור אף אויסלענדישע 
שפּראכן, 1957, 18 ז., ט. 000 60 עקז. 
(בענגאליש); 18) באקו, , דעטיוניז- 
דאט", 1957. 16 ז., 0000 20 עקוי 
(אזערבײַדושאניש); 19) מ., דעטגיז, 
9. 16 ז, ט. 300000 עקוי: 
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0) מ,, פ"ג פון ליטעראטור אף אויס- 
לענדישע שפראכן, 1960. 16 ז., ט. 
0 עקז. (שפאניש); 21) מ., דעט- 
גין, 1963. 16 ז., ט. 1350:000 עקו. 

2 -- די געשטרייפטע גאנדז. מײַי 
סעס פאר קליינע קינדער. צייכ. -- 
מ. לעמקול. מ., דעטגיז, 1957. 16 ז., 
ט. 000 200 צקז. 

דאָס זע לבע: 23) ריגע, ,לאט 
גאָסיודאט", 1959. 16 ז., ט. 000 30 
עקז. (לעטיש); 24) מ., דעטגיז, 1961. 
6 ז., ט. 000 150 עקו. 

5. -- איך העלף דער מאמען. פאר 
קליינע קינדער. צייכ. ס. בעיאלקאָװ 
סקאיא. מ., ,דעטסקי מיר", 1958. 10 
ז., ט. 000 150 עקו. 

6.-- זון און װינט. לידער פאר 
קליינע קינדער. איל. ד. כײַקין. מ., 
דעטגיז, 1958. 16 ז., ט. 000 225 עקז. 

7 -- לידער. מ., ,סאָװעטסקי פּי 
סאטעל", 1958. 223 ז., ט. 5000 צקז. 

8. -- פשיק! פאר קליינע קינדער. 


צייכ. -- ס. בעיאלקאָווסקאיא. מ., 
,;דעטסקי מיר", 1959. 10 ז., ט. 
0 125 צקז. 

9. -- כאנוקאסיהאבאיס. פאר 


קליינע קינדער. צייכ 
דיג. מ., ,דעטסקי מיר", 
ז., ט. 150000 צקז. 

0 --- א סאך ט 


. -- ע. קאָוואל- 
1. 10 


שיקאווע זאכן. פאר 


קליינע קינדער. צייכ. --- מ. סאלטיי 
קאָװ. מ., ,דעטסקי מיר", 1961. 10 


ז, ט. 000 150 צקז. 
1 -- פארשיידענע מײַסעלעך. פאר 
קינדער. איל. -- יע. מאָנין. מ,, 


.דעטסקי מיר", 1962. 29 ז., טי 
0 עקקזי 

2 -- בערעלעס ביכל. פאר קליינע 
קינדער. איל. -- װ. פיאָדאָראָו. מ., 
,דעטסקי מיר", 1962. 12 1, ט. 


0 עקז. 

3. -- מײַסעס פאר דערוואקסענע. 
מ, ,סאָװעטסקי פיסאטצל", 1963. 
3 ז, ט. 30000 עקוי 

4 -- די גרעסטע מאטאָנע. דער- 
ציילונגען ‏ פאר קלײנע קינדער. 
צײיכ. -- א. פּאכאָמאָװו. מ., דעטגיז, 
3. 21 ז., ט. 350000 עקזי 

5. בוימװאָל ראָכל אן 
טעלצסין זיא מע. דאָס קצי 
מעלע מיט צװיי הויקערלעך. דערציי- 
לונג פאר קליינע קינדער. איל. -- 
װו. מעדװעדיעו. מ., ,דעטסקי מיר", 
9. 22 ז., ט. 000 100 עקז. 

בערגעלסאַן דאַװיד. 

אויסגעװײילטע װצרק. דערציילונגען. 
מ, ,סאָװעטסקי פיסאטעל", 1957. 
2 ז., ט. 000 30 עקז. 
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7. ---באם נניעפער. ראַמאן. 


אין 2 בענדער. מ., גאָסליטיזדאט, 
0. 

ב. 1. פון ייִדיש -- ב. כ. טשער- 
ניאק. 423 ז., ט. 000 75 עקזי 

ב. 2. פון ייִדיש -- מ. מ. באמדאס 
און צ. ?. בערגעלסאָן. רעדאקציע און 
נאָכװאַרט -- עמ. קאזאקעוויטש. 471 


ז., ט. 000 75 עקז. 


9. -- אויסגעװיילטע װערק. דער- 


ציילונגען. פאָרװאָרט -- ה. רעמעניק. 
גראװיורן -- ג. קראװצאָװ. מ., גאָס- 
ליטיזדאט, 1961. 764 ז., ט. 000 30 


עקז. (ייִדיש). 

0 בערעגאָװסקי מ. 
פּאָלקסלידער מיט נאָטן (רוסיש און 
ייִדיש). מ., ,סאָװעטסקי קאָמפאַזײ 
טאָר", 1962, 250 ז., ט. 1550 עקוי 

1 גאַָדינער שמועל. דער 
ציילונגען. פון ייִדיש -- מ. טייף. מ., 
,סאָװעטסקי פיסאטעל", 1961. 294 ז., 
ט. 000 30 עקז. 

2 גאַלדענבערג שימען 
זוניקע סאָנאטע. אױיסגעװײלטע דער- 
ציילונגען. פאַרװאָרט -- מ. ‏ טאלאלא- 
יעווסקי. קיָעװ, ,ראדיאנסקי פיסמע- 
ניק", 1958. 282 ז., ט. 1400 עקו. 
(אוקראיניש). 

43 גאָלד שטײן 


ייִדישצ 


מוישע. 


אָבידזשאנער אפן אמור. פון ייי 
-- מ. א. שאמבאדאל. פאָר- 
װאַרט -- ארן װערגעליס. מ., ,סאַ- 
װעטסקי פיסאטעל", 1958. 201 ז, 


ט. 000 30 צַקז. 

4 גאַנטאר אװראַם. זיל- 
בערנע פעדעם. לידער. איל. -- 
ר. א. סינעלניקאָו. מ., ,סאָװעטסקי 
פיסאטעל", 1957. 187 ז., ט. 5000 
צקז. 

45.-- די שטאָט פון טרוימען. לי- 
דער. מ., ,סאָװעטסקי פיסאטץל", 
3. 111 ז., ט. 7000 עקוי 

6 גאָרדאָן עליע. דערציי 
לונגען. מ., ,סאָװעטסקי פיסאטעל", 
7. 471 ז., ט. 30000 עקוי 

7. -- דרײַ ברידער. דערציילונגען. 
נאָכװאָרט --- װ. װאסילעווסקי. ב., 
גאָסליטיזדאט, 1962. 463 ז., טי 
0 עקז. 

48 גאָרדאָן שמועל.אין װעג. 
דערציילונגען און פארצייכענונגען. 
פון ייִדיש -- מ. א. שאמבאדאל. מ 
,סאָװועטסקי פיסאטעל", 1957. 262 
ז., ט. 000 30 צקז. 

9 גאָרשטמאן שירע. דער 
דריטער דאָר. נאָװעלן און דערציילונ- 


גען. פון ייִדיש -- ס. ראָדאָװ. מ., 


,סאַװעטסקי פיסאטעל", 1963. 212 ז., 
ט. 000 30 צקז. 


0 גובניצקי א 
דער. שאָפערן (מײַן ייִכעס). דע 
ציילונגען. פון ייִדיש -- מ. א. שאמ- 
באדאל. מ., , סאָװעטסקי פיסאטעל", 
9. 199 ז,, ט. 000 30 עקזי 

1 גור שטײן ארן. אוסגץ- 
װיילטע 5 


י. סערעבריאני. מ., ,, סאָװץ ר פיי 
סאטעל", 1959. 256 ז., ט. 5000 5 צקז. 


2 גצן טעװיע. באשײדענע 
ױ 


מענטשן. דערציילונגען. פון ייִדיש -- 
דער אװטאָר. מ., ,סאָװעטסקי פיסא- 
טעל", 1962. 342 ז., ט. 000 30 צקז. 

3 גרוביאן מאָטל. איך האָב 
דיך גערופן. לעבן. לידער. 8, 
,סאָװעטסקי פיסאטעל", 1958. 199 
ז., ט. 5000 עקז. 

54 --- קוואלן. לידער. מ., ,סאָי 


וועטסקי פיסאטעל", 1962. 116 ז., ט. 


,סאָװעטסקי פיסאטעל", 
ז, ט. 000 30 צק 
6 דאָברושין יצעכעוקל 


= 


סאָװעטסקי 


עקזי 


7 דאָ לגאָפאָלסקי צ אַז 
דעק. בא די ברעגן פון סילװע. 
דערציילונגען. מינסק, מעלוכע-פ'ג 


פון װססר, 
0 עקז. 
8. -- קאיאַר (פונעם אמאָל). דער- 


5 152 , ט. 


ציילונגען פאר מיטעלץ און צלטערץ 
קינדער. איל. -- ג. קליקושין. מינסק, 
מעלוכעיפ"יג פון װססר, 1957. 109 


ז, ט. 000 10 עקז. 

9. --- פינף בלומען"בלעטעלעך. 
דערציילונגען. מעלוכע-פיג 
פון װססר, 1959. 240 ז., ט. 10000 
עקו. 

0, דרוקצר אירמע. קלע' 
מער. ראָמאן. פון ייִדיש -- י. גו' 
רעוויטש און יאנקעוו לעווין. איל. -- 
ס. ס. װערכאָװסקי און ד. נ. לעאָן 
מ., ,סאָװעטסקי פיסאטעל", 1964, 
3 ז,, ט. 000 30 עקזי / 

1 דריז שיקע. דער פרילץ- 
כער בעקער. לידער און מײַסעס 
(פאר קינדער פון מיטעלן עלטער. 
פון ייִדיש -- ט. ספענדיאראָװ. פאָך- 
װאָרט -- ל. קאסיל. צייכ. -- מ. צייט- 
לין. מ., דעטגיו, 1959. 128 ז., ט. 
350 עקו. 


מינסק, 


2 דאָס 
ק. קאָנדער. קעשענעװ, 
0 עקז. (מאָלדאװיש). 

3 -- א טרונק ואסער. 
(פאר קלײנע קינדער) 


ג. צייטלין. מ., דעטגיז, 1960. 1(9) ז., 


ט. 000 300 צקד. 

4 דאָס זעלבעי. 
ט. ספּענדיאראָװ. צייכ. -- א. 
סקי מיר", 1960. 10 ז., ט. 000 100 


עקו. 


5. -- אין די זומער-:היצן. לידער. 
1, 


מ., ,סאָװעטסקי פּיסאטעל", 
2 ז., ט. 2500 עקז. 
66 -- דעם 


קווובם 
קיניגס צצפל? 


דער. א מײַסע (פאר קליינע קינדער). 
פון ייִדיש--- ט. ספּענדיאראָו. איל. -- 


מיר", 


װ. מינאיעו. מ., ,דעטסקי 

61. 15 ז., ט. 000 110 עי 

7 --- דער פּיקהאָלץ. לידער פאר 
קינדער. פון ספענדיאד 
ראָװו, איל. -- ג. קארלאָװ. מ., , דעט- 
סקי מיר", 1962. 16 ז., ט. 000 200 
צִקז, 

8 -- דאָס נײַגעריקע ייִנגל. לידער 
פאר קינדער. פון ייִדיש -- ר. סאפא. 
צייכ. -- 1. צייטלין. מ., דעטגיז, 
3. 18 ז., ט. 000 310 עָקוי 

9 -- די גרינע שנײַדערס. לידער 
פאר קינדער. פאָרװאָרט -- מיכאיל 
סװעטלאָװ. צייכ. -- נ. צייטלין. מ., 
דעטגיז, 1963. 96 ז., ט. 000 35 עקז. 

0 -- װער בין איך? לידער פאר 
קינדער. פון ייִדיש -- ט. ספענדיא- 
ראָוו. צייכ. --- װו. לאזארעווסקאיא. מ., 
;דלטסקי מיר", 1963. 12 , ט. 
0 עָקז. 


ייִדיש-- ט. 


1 -- פארװאָס האָט א האָן קורצע 
פּליודערן. לידער פאר קינדער. פון 
ייִדיש -- מ. זאמאכאָווסקאיא. צייכ. -- 
י. אנדריעװויטש. מ., , דעטסקי מיר", 
3. 12 ז,, ט. 200000 עקז. 

2 -- נײַס אין א קניפל, 
לידער. א מײַסע. פון ייִדיש -- ט. 
ספענדיאראָוו. צייכ. --- נ. צייטלין. מ., 
דעטסקאיא ליטעראטורא", 1964. 
0 ז., ט. 310000 עקז, 

3 האלקין ש מועצל. לידער. 
כאלאדעס. דראמען. אונטער דער רץ- 
דאקציע פון מ. ס. פּעטראָװיך. מ,, 
גאָסליטיזדאט, 1958. 543 1, ט, 
0 עקז, 

4 -- לידער, מ., גאָסליטיזדאט, 
2 295 ז., ט. 5000 עקז, 

5 -- לידער פון די לעצטע יאָרן. 
מ, ,סאָװעטסקי פּיסאטעל", 1962. 
5 ז., ט. 7800 עקז. 


זעלב ע. פון ייִדיש -- 
,קארטיא 
מאָלדאָועניאסקע", 1962. 32 ז., ט. 


לידער 


אי 
איל. -- 


פון ייִדיש-- 
סאוו- 
טשענקאָ און ק. קארפאָװ. מ., ,דעט- 


צעפעלע. לי- 


6 הארצ מאן מאָ טל. לידער. 
ארײַנפיר -- פ. אוסענקאָ. קיעװ, 
,ראדיאנסקי פיסמעניק", 1955. 128 
ז, ט. 4500 עקז. (אוקראיניש). 

7 האָפ ש ט יין ד אָ װ י ד. אויס- 
געװויילטע לידער. ארײַנפיר -- מאק- 
טים רילסקי. צונויפשטצלער -- פ. 
האָפּשטײן-ביבערמאן, ש. כאָלאָדענקאָ 
און װ. עלינג. מ., ,סאָװעטסקי פיסא- 
טעל", 1958. 390 ז, ט. 5000 עקוי 

8. -- לידער. נאָכװאָרט -- מאק- 
סים רילסקי. צונויפשטעלער -- פי 
האָפשטײן-ביבערמאן און ש. כאָלאָי 
דענקאָ. מ., גאָסליטיודאט, 1961. 319 
ז, ט. 7500 עקז. 

9 העלמאָנד שמועל אן 
דייאמאנט הירש. לידער. פאָר- 
ווערטער -- סטעפאן אַלײניק און 
א. קאצנעלסאָן. קיעװ, ,ראדיאנסקי 
פיסמעניק", 1959. 182 ז., ט. 2000 
עקז. (אוקראיניש). 

0 העלמאָנד שמועל. די 
גליונג. לידער. פון ייִדיש -- װ. סיי 
קאָרסקי. מ., ,, סאָװעטסקי פּיסאטעל", 
3. 74 ז,, ט. 7000 עָקזי 

1 װאָלקענשטײן דאָװיד. 
זון-אופגאנג. ראָמאן. בוך איינס. פון 
ייִדיש -- א. נוסינאָו. מ., ,סאָװעט- 
סקי פיסאטצל", 1960. 259 ז., טי 
0 עָקוז. 

2 װ ײַנערמאן כאָנע. פ" 
נעם ריינעם הארצן. לידער. אָדעס, 
געגנטלעכער ביכער'פ'ג, 1958. 116 
ז, ט. 3000 עקז. (אוקראיניש). 

3. -- איך ליב און גלייב. לידער. 
אָדעס, געגנטלעכער ביכער"פ'ג, 1962. 
7 ז,, ט. 2400 עקז. (אוקראיניש). 

4. -- פרילינג"געזאנגען. לידער. 
מ., , סאָװעטסקי פיסאטעל", 1962. 
9 זי., ט. 5000 עקזי 

5 װ ענדראָף ז. דערציילונגען 
ועגן דעם אמאָל, פון ייִדיש און נאָכ- 
װאָרט -- ריװוקע רובין. איל. --פ. 
פּאַליעשטשוק. מ., , סאָװעטסקי פיסא- 
טעל", 1957. 274 ז., ט. 30000 עקז., 

6. -- טעג און יאָרן. דערציילונ" 
גען. איל. -- פ. פּאָליעשטשוק. מ., 
,סאָװעטסקי פּיסאטעל", 1962. 383 ז., 
ט. 000 30 עקזי 

7 װ צרגעליס ארן דאָרשט. 
לידער און פּאָעמעס. מ,, ,סאָװעטסקי 
פּיסאטעל", 1956. 120 ז., ט. 5000 
עקזי 

8. --- די צװייטע באגעגעניש. לי- 
דער. מ., ,סאָװעטסקי פיסאטעל", 
1, 151 ז., ט. 2500 עקזי. 

9. זאבארע גנאטאן דער 
טאטע. ראָמאן. פון ייִדיש -- א. ליוז 
באָמירסקי. איל. -- װ. כאָדאָראָסקי. 


מ., , סאָװעטסקי פיסאטעל", 
2 ז., ט. 000 30 עקז. 

0 זילבערמאן כֹאיִם. אן 
אופשטאנד אונטער דער עֶרד. דערצייי 
לונגען. פון ייִדיש --- אי. פ. קודריאוו* 
צעוא. איל. -- יע. יע. לאנסערע. מ., 
;סאָװעטסקי פיסאטעל", 1962. 312 ז., 
ט. 000 30 עקז. 
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1 טאלאלאיעװ סקי מאָטל. 
לידער. קיַעוו, ,ראדיאנסקי פּיסמץ- 


ניק", 1956. 121 ז., ט. 2000 צקזי 
(אוקראיניש), 

2 -- פּיעסן. קיעװו, ,ראדיאנסקי 
פיסמעניק", 1958, 266 ז., ט. 3000 
עקז. (אוקראיניש), 

3. -- א מאמעס הארץ (א מײַסץ 
אין 3 אקטן). איבערז. -- ?. װישץ- 
סלאווסקי. מ., ,װוּאָאפּײ, 1958 (אָ. ט.). 

4 דאָס זעלבע. קיװ 
,דערזשליטוידאוו", 1962. 60 ז., ט. 
0 עָקז. (אוקראיניש). 

5 --- װערע. פיעסע אין 3 אקטן. 
הויפּט-פארוואלטונג פון טעאטערן און 
מוזיקאלישע אנשטאלטן באם קולטור- 
מיניסטעריום פון אוססר, 1961. (אַ. 
ט. אוקראיניש), 

6. -- עמעס און שעקער. א מײַסע 
אין 3 אקטן מיט א פּראָלאָג. מ., 
,װוּאָאפּײ, 1962 (אָ. ט.), 

7 -- זוניקער הארבסט. לידער. 
פון ייַדיש---אלעקסאנדער אויסלענ- 
דער. מ., ,סאָװעטסקי פּיסאטעל", 
4. 88 ז., ט. 6000 עקז, 

8. טײ טלבוים דאָרע. די 
באלאדע װעגן ליטל-ראָק. פון ייִדיש =- 
י. גורעװיטש און יו. ניימאן. מ., פ"ג 
פון ליטעראטור אף אויסלענדישע 
שפראכן, 1960. 38 ז. (אָ. ט.). 

9 טײף מוישע. אוסגע- 
וויילטע לידער. מ., ,סאָװעטסקי פּי 
סאטעל", 1958. 155 ז., ט. 5000 עקז. 

0 -- דער טקיעס-קאף. לידער און 
פּאָעמעס, מ., ,סאָװעטסקי פּיסאטעל", 
4. 106 ז,, ט. 10000 עקו. 

1 טעלעסין זיאמע. לצ- 
בעדיקע װאָרצלען. לידער און פּאָע- 
מעס. מ,, ,סאָװעטסקי פּיסאטעל", 
7. 190 ז., ט. 5000 עקוי. 

2. -- דעם זיידנס קוטשמע. לי 
דער פאר קליינע קינדער. צײכ. -- 
סאפאָכין. מ., ,דעטסקי מיר", 1958. 
0 ז,, ט. 400000 עקז. 

3 דאָס זעלבע. אי. -- 
י. קאבאקאָוו. מ., דעטגין, 1959. 62 ז,, 
ט. 000 35 עקז. 

4 --- פּליִוך-פּליך. לידער פאר 
קלייגע קינדער. צייכ. --- נ. בערענד" 
האָף. מ., ,דעטסקאיא ליטעראטורא", 
4. 21 ז., ט. 150000 עקזי 
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5. יודלסאָן ארן. באגרי- 
סונג. לידער און א פּאָצמע. מינסק, 
מעלוכע-פ"ג פון װססר, 1961. 60 ז., 
ט. 2000 עקז. (װײַסרוסיש). 

6. ייִדישצ אװטאָנאַָמע 
ג עגנט. זאמלנג. ב 0 
כאבאראָווסק, ביכער"פ"ג, 

ז, ט. 3000 עקוז. (ייִדיש). 

7. כ א ריק איזי. לידער און 
פאָעמעס. רעדאקציע און פאָרװאָרט-- 
ארן װערגעליס. צונויפגעשטעלט -- 
ז. מאטלינאזכאריק. מ., , סאַװעטסקי 
פיסאטעל", 1958. 287 , ט. 5000 
עקז. 

8. --- אויסגעװיילטע װערק. לײ 
דער. פאָרװאָרט -- ה. בעריאָזקין. צו- 
נויפשטעלער: ד. מאטלינאזכאריק און 
ה. בעריאָזקין. מינסק, מעלוכע-פ"ג 


פון װססר, 1958. 182 ז., ט. 4000 
עקז. (װײַסרוסיש). 
9. כאָ לאָדענקאָ שיפ רעי 


דער נאָענטסטער מענטש. לידער. מי, 
,סאָװעטסקי פּיסאטעל", 1960. 103 ז., 
ט. 2000 צקז. 

0 כאָראָל דװוירע. די מױ 
רצשקע. לידער. פאר קליינע קינדער. 
איל. -- ל. זוסמאן. מ., דעטגיז, 1956. 
6 ז., ט. 000 300 צקז. 

1 דאָס זעלבע: 
סקאיא ליטעראטורא", 1964. 21 
ט. 000 300 עקד. 

2. --- די בלאָנדינקע. לידער פאר 
קליינע קינדער. צייכ. -- א. קאליי 
ניקאָ. מ., דעטגיז, 1958. 18 ז., ט. 
0 עלקז. דאָס זעלבע: 113) מֿי, 
דעטגיז, 1959. 18 ז., ט. 110000 
עקז. 114) מ., דצטגיז, 1960. 17 זי, 
ט. 000 300 עקז. 

5. -- אין וואלד. לידער פאר קליי- 
נע קינדער. פון ייִדיש -- ק. ראװינ- 


סקאיא. צייכ. --- װו. דאָמאָגאצקי. מ,, 
;דעטסקי מיר", 1958, 12 , ט. 


0 עקז. 
6. -- דער אװטאָמאָביל. לידער 
פאר קליינע קינדער. פון ייַדיש -- 


ט. ספּענדיאראָו. צייכ. -- װ. קראס- 
נאָװוסקי. מ., ,דעטסקי מיר", 1961. 
2 ז., ט. 000 200 עקז. 

7. כײַ קין דװוירע. דאָס 


לעבן גייט. לידער. קיִצװו, ,ראדיאנס- 
קי פיסמעניק", 1962. 138 ז., ט. 8000 
עקז. (אוקראיָניש), 

8 -- טרײַהײַט. לידער. מ, 
,סאָװעטסקי פיסאטעל", 1964. 74 ז., 
ט. 8000 עקזי 

9. לידער פון ייִדישצ 
פאָ עטן זאמלונג. מ., ,פראװדא", 
4 32 ז, ט. 103000 עקוי 
(ביבליאָטעק ,אָגאָניאָק", נומ. 38). 
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פאָרװאָרט --א. װערגעליס. אין דער 


זאמלונג גײען ארײַן לידער פון: 
מאָטל גרוביאן, איסאק באָריסאָװ, 
שיפרע כאָלאָדענקאַָ, ארן װערגעליס, 
יאנקעװ שטערנבערג, מוישע טײף, 
אװראָם גאָנטאר, זיאמע טעלעסין, שי 


קע דריז, ראָכל בױימװאָל, מענדל ליפ- 
שיץ, יויסעף קערלער, מאָטל שטור- 
מאן און דאָװיד בראָמבערג. 

20לוריע נאָטע. דער סטעפ 
רופט. ראָמאן. פון ייִַדיש --לוריע- 
גריבאָװא און ריװוקע רובין (איבער- 
געארבעטע אופלאגע). מ., ,סאָװעטסקי 
פיסאטעל", 1958. 374 ז., ט. 000 30 
עקז. 

1 לוריע נויעך. װאלדי 
שטילקײַט די עשיכטץ פון איינעם 
א ייִשעװ). דערציילונג. פון ייִדיש 
דער אװטאַר. מ., ,סאָװעטסקי פיסא- 
טצל", 1957. 316 ז., ט. 000 15 עקזי 

2. --- װאלד-שטילקײַט. אויסגע- 
וויילטע דערציילונגען. פון ייִדיש -- 


דער אװטאָר. נאָכװאָרט --- װו. סמירי 
נאָווא. צונויפגעשטעלט -- יע. גאָראָ- 
דעצקאיא-לוריע. מ., גאָסליטיזדאט, 


1. 455 ז., ט. 000 75 צקז. 

3 --- עלטער אף איין נאכט. פון 
ייִדיש -- דער אװטאָר. מ., ,סאָװעטס- 
קי פיסאטעל", 1963. 304 ז., ט. 
0 לעלקז. 

24 לויצקער כאיִם שאָ 
לעםזאלייכעם (מאטעריאלן צו א לעק- 
ציע). קיִעוו, אוקראינישע געזעלשאפט 
פאר פארשפרייטן פאַליסישע און 
געזעלשאפטלעכע קענטענישן (סצָי 


ריע 14, נומ 4), 1959. 32 ז., טי 
0 עקז. (אוקראיִניש). 


5. ליפ שיץ מענדל. פון 
קוואל. לידער. פון ייַדיש-- א. קליאָי 
נאָװ. מ., ,סאָװעטסקי פיסאטעל", 
7. 143 ז., ט. 5000 עקוי. 

6. -- דאָס געזאנג װעגן דער 
מישפּאָכע בארס. פּאָעמע. פון ייִדיש -- 
יו. שאװערין. מ., , מאָלאָדאיא גוואר- 
דיָא", 1962. 54 ז., ט. 3000 עקוי 

7. -- אפן דעק פונצם הימל. 
לידער פאר קינדער. פון ייַדיש -- 
ר. מאראן. מ., דעטגיז, 1963. 77 ז., 
ט. 000 35 עקז. 

8. לעװ מישע. פארטיזאנישע 
ועגן. דערציילונגען. 
י. גורעװיטש. מ., ,סאָװעטסקי פיסא- 
טעל", 1958. 271 ז., ט. 000 30 עקזי 

9. לעװין כאנע. דאָס אײי 
ניקל טאראסיק. א מײַסע פאר קליינע 
קינדער. צייכ. --- יע. ציװירקאָ. קיעװ, 
,דיטװידאװו", 1957. 22 ז., ט. 000 150 
עקז. 

0 -- דאָס קאטשקעלע. מײַסע- 


פון יִדיש -- 


לעך פאר קליינע קינדער. צייכ. -- 
1. טאיראָװו. קיעװו, ,, דיטווידאװו", 1958. 
4 ז,, ט. 000 150 עקז. (אוקראיִניש), 


1. -- א װוּנדערלעכער בריװ. 
דערציילונג פאר קינדער. פון ייִדיש -- 
נ. זאבילא. צייכ. -- א. ואסיליעװ. 


קיעװ, ,, דיטווידאװ", 1960. 42 ז., ט. 
0 עקז. (אוקראיַניש). 

2. -- לידער. פון ייִדיש -- 
מ. פריגארא. קיִעװו, ,,ראדיאנסקי פיס- 
מעניק", 1961. 70 ז., ט. 3000 עקוי 
(אוקראיַניש). 

2. -- דער ערשטער רעגן. ליי 
דער. מ., ,סאָװעטסקי פיסאטעל", 
3. 71 ז., ט. 4000 עקוי 

4. מאלטינסקי כ א יִָם. 
הארטנעקיקײַט. לידער. טאשקענט, 
גאָסליטיזדאט פון דער אוזבעקישער 
ססר. 1960. 40 ז., ט. 3000 עקוי 
1. -- מײַנע ברידערלעך און 
סטערלעך. לידער פאר קינדער. 
יל. -- װו. קאנדער. מינסק, מעלוכע- 


ז, ט. 8000 


מיינטע בר 


וותחר 


וססר, 1962. 79 

עקז. (װײַסרוסיש). 

6. -- צוזאמען מיט די זין. לידער 
און א פאָעמע. מינסק, מעלוכץ"פ- 
פון װססר, 1963. 179 ז., ט. 2000 
עקז. (װײַסרוסיש). 


7. מא לטינסקי כאיִם. און 
רעלעס הירש. אינאקטערס 
(פיעסן). פון ייִדיש -- מ. סטרעל- 
צאָװ. מינסק, , בעלארוס", 1964. 30 


ז, ט. 5000 עקז. (װײַסרוסיש). 

8. מארקיש פּערע ץ. אויסי 
געװויילטע װערק. לידער און פּאָעמעס. 
פאָרװאָרט -- ב. לאװרעניאָו. צונויפ- 
געשטעלט -- ע. לאזעבניקאָואימאר- 
קיש און ארן װערגעליס. מ., ,סאָי 
װצטסקי פיסאטעל", 1957. 416 ז, 
ט. 000 10 עקז. 

9--140. --- אויסגעװײילטע װערק 
אין 2 בענדער. פאָרװאָרט -- ה. רצי 
מעניק. צונויפגעשטעלט -- ע. לאזעב- 
ניקאָואדמארקיש און ארן װערגעליס, 
מ., גאָסליטיזדאט, 1960. 


ב. 1. לידער. 383 ז., ט. 000 20 
עקויז 

ב. 2. פאָעמעס. 319 ז., ט. 000 20 
עקז. 

1 מילצר בוזי. אנטערן 
רעגנבויגן. דערציילונגען. פון 
ייִדיש -- מ. א. שאמבאדאל. מ., , סאָד 
װעטסקי פיסאטעל", 1959. 164 , 


ט. 000 15 עקז. 

42 מעלאמוד כאיִםם. ואס 
לי ארבוזאָװ און זײַנע פרײַנט. פאר- 
צייכענונג. סטאניסלאוו, געגנטלעכער 
ביכער- און צײַטונגסיפ'ג, 1960. 32 
ז., ט. 3000 עקז. (אוקראיִניש). 


3 --- גליבאָטשאָק. ראָמאן. קיִעװ, 
,ראדיאנסקי פּיסמעניק", 1962. 403 
ז, ט. 000 15 עקז. (אוקראיניש), 

4. --- ערד. ראָמאן. פון ייִדיש-- 
דער אװטאָר. צייכ. --- װו. אי. לעוינ- 
סאָן. מ., ,סאָװעטסקי פיסאטעל", 
3. 355 ז., ט. 000 30 צקזי 

5 מענדעלצ מויכער- 
ספאָרים. מאסאָעס ביניאָמין הא- 
שלישי; פישקע דער קרומער; מא 
שמייכעם? אריינפיר -- ה. רעמעניק, 
אָנמערקונגען און דערקלערונגען-- 
א. פרומקין. צונויפגעשטעלט -- 
ל. יודקעוויטש. געמעלן -- מ. גאָרש- 
מאן. הילע, טעקסט-צייכענונגען -- 
ג. קראװצאָװ. מ.,- גאָסליטיזדאט, 
9. 423 זז., ט. 000 30 עקי 
(ייִדיש), 

146.--דאָס קליינע מענטשעלע: 
מאסאָעס ביניאָמין האשלישי; פישקץ 


דער קרומער. פון ייִדיש: דאָס קליינע 


מענטשעלע -- י. גורעװיטש; מאסאַ- 
עס ביניאָמין האשלישי און פישקע 
דער קרומער -- מ. א. שאמבאדאל., 


אריינפיר --- װו. סװעטלאנאָװ. צייכ. -- 
מ. גאָרשמאן. מ., גאָסליטיזדאט, 
61 518 ז., ט. 000 100 עקז. 

7. סיט אַָ פײַ װל. דאָס לעבן 
;אָט זיך אָנגעהויבן. דערציילונגען. 
מ., ,סאָװעטסקי פיסאטעל", 1958, 
1 ז,, ט. 000 30 עקוז 

48 סערצבריאני ייִסי 
ראָצל, שאָלעם:אלייכעם און 
פאָלקס-שאפונג. פון יידישש -- 
ר. מילער-בודניצקאיא. מ., , סאָװעט- 
סקי פיסאטעל", 1959. 216 ז,, ט. 
0 עקז. 

49 פאָליאנקער העצרשל. 
א הארץ איז ניט פון שטיין. דערצייי 
לונגען. צייכ. -- א. דעוויאנין. קיִעװ, 
ימאָלאָך", 1957. 184 ז., ט. 500 27 
צָקז, 

0. ---דער גאָלדענער טאָל. ראָי 
מאן. קיִצו, ,ראדיאנסקי פיסמעניק", 
8, 393 ז., ט. 000 25 צקו. 

1. -- שמייע גאזלען. דערציילונג, 
פון ייִדיש -- מ. א. שאמבאדאל. מ,, 
;סאָוועטסקי פּיסאטעל", 1960. 224 ז., 
ט. 000 30 צקז. 

2 -- אויספּרוּװ פון איבערגע- 
געבנקײַט. דערציילונג. קיעװ, ,רא" 
דיאנסקי פיסמעניק", 1961. 391 זי 
ט. 000 30 עקז. 

3 -- דער פריילעכער פּאסאזשיר, 
דערציילונגען און הומאָרעסקעס. קיִעװו 
אדערזשליטווידאוו", 1962. 255 ז., ט. 
0 עקז, 

624--דער סאָד פון אריכאס. 
יאָמים, ראָמאן. איל. -- ל. ב. קאפּלאן 


און ג. יא. איגנאטיעװ. קיַעװו, ,ראי 
דיאנסקי פיסמעניק", 1963. 492 ז, 
ט. 000 30 צקז. 

5, פּינט שעװסקי מוישצִי 
צװיי מײַסעס. לידער פאר קליינע 
קינדער. פון יִדיש -- י. ניעכאָדא, 
צייכ. -- 7. סקליוטאָווסקי. קיצװ, 
,דיטווידאוו", 1959. 36 ז., ט. 000 58 

עקז. (אוקראיניש), 

6 --- דער קליינער שטאָרך (דרייי 
סיק פעלצן). מײַסעס פאר קלינץ 
קינדער. צייכ. -- י. קעשא"פראָסקוי 
ריאקאַװא. מ., דעטגיז, 1959. 63 ז., 
ט. 000 20 עקז. 

7. --- דוינע. לידער און פּאָצָמעס. 
נאָכװאָרט -- מ. רודענקאָ. צונויפ- 
געשטעלט -- ב. ל. פינטשעװסקאיא. 
מ., ,סאָװעטסקי פיסאטעל", 1960, 
2 ז,, ט. 3000 עקז. 

8. ---א לויבגעזאנג דעם לעבן. 
לידער. אריינפיר --- ס. קריזשאנאָװ* 
סקי. קיִעװ, ,ראדיאנסקי פיסמעניק", 
0. 121 ז., ט. 1500 עקז. (אוקראי- 
ניש). 

9. פ לאטנער אײַזיק. דאָס 
שענסטע אינעם לעבן. לידער. מינסק, 
מעלוכע-פ"ג פון װססר, 1957. 86 ז., 
ט. 4000 צקז. (װײַסרוסיש). 

0 --- מײַן גאָרטן. לידער און מײַי 
סעס פאר קליינע קינדער. צייכ. -- 

בעלסקי. מינסק, מעלוכע-פ"ג פון 
װססר, 1958. 44 ז., ט. 6000 עקױי 
(װײַסרוסיש). 

1 --- א פלאמיק הארץ. דערצייי 
לונגען פאר קינדער. צייכ. -- ב. זאז 
באָראָו. מינסק, מעלוכע"פיג פון 
װססר, 1960. 69 ז., ט. 7000 עקוי 
(װײַסרוסיש). 

2 -- דער האָן און דער לאָקאָי 
מאָטיו. לידער פאר קינדער. צייכ. -- 
אי. סודאקאָװ. מ., דעטגיז, 1961. 47 
ז, ט. 20000 עקז. 

3 -- דאָס שענסטע אינעם לעבן. 
לידער און פּאָצמע ,שװעסטער". מי, 
,סאָװעטסקי פּיסאטעל", 1961. 104 ד., 
ט. 4500 עקז. 

4. --- די פריילעכע נאָד?ל. לידער 
פאר קינדער. צייכ. --- אי איסקרינ- 
סקאיא. מינסק, מעלוכעיפיג פון 
װססר, 1961. 48 ז., ט. 6950 צקוי 
(װײַסרוסיש). 

5 -- א הארציקע מאטאָנע. ליד 
דער. מינסק, מעלוכע-פ"ג פון װססר, 
2. 110 ז., ט. 2000 עקו. (װײַסי 
רוסיש). 

66--א קלייט פון שפּילוארג. 
לידער פאר קינדער. פון ייִדיש -- 
א. װאָלסקי און פּ. מאקאל. צײיכ. -- 
יע. לאָס און ג. יאקובעני. מינסקי 


מעלוכע-פ"ג פון וססר, 1963. 16 ז., 
ט. 320000 עקז. (װײַסרוסיש). 

7 פ5ע ר ס אָװ שמו צל. אויס- 
געװײילטע װערק. פון ייִדיש -- מי 
שאמבאדאל. פאָרװאָרט -- ס. גאָלױ- 
באָו. מ., ,סאָװעטסקי פּיסאטעל", 
7. 399 ז., ט. 000 30 עקזי. 

8. -- פארצייכענונגען װעגן 
העלדן. מ., הװאַיעניזדאט", 1959, 
4 ז. (אָ. ט.). 

9. פצר עץ ייצכאָק"ל יי 
ב וש. אין קעלצר-שטוב. דערציילונ- 
גען. אריינפיר און צונויפשטעלער-- 
ריװקע רובין. אָנמערקונגען און 
דערקלערונגען -- א. א 
קינסטלער -- מ. גאָרשמאן. מ., גאָס- 
ליטיזדאט, 1959. 439 ז., ט. 30000 
עקז. (ייִדיש). 

0 -- אויסגעװויילטע װוצרק. פּאָר- 
װאָרט -- ריװקע רובין. איל. -- 
מ. גאָרשמאן. צונויפשטעלער -- א. 
גאָנטאר און ר. רובין. מ., גאָסליטיזי 
דאט, 1962. 463 ז., ט. 000 95 עקז. 

1 פאליקמאן יעכיעלל 
דער שטורעמװינט איבער טישײישע. 
דערציילונגען. קיצװ, ,ראדיאנסקי 
פיסמעניק", 1957. 246 ז., ט. 000 15 
עקזי 

2. -- די פארורטיילטע נעמען גע- 
װער. ראָמאן. פון ייִדיש -- יא. סלאָי 
נים. מ., ,סאָװעססקי פּיסאטעל", 
9. 535 ז,, ט. 000 30 צקוי 

3 דאָס זעלבע: קיעװי 
,דערזשליטווידאוו", 1962. 468 ז., ט, 
0 עקז. (אוקראיניש). 

4 -- דער ביטערער יאָדער. דער- 
ציילונגען. מ., ,סאָװעטסקי פיסא" 
טעל", 1964. 343 ז., ט. 000 15 עקזי 

5. פינינב ערג צזראָ. 
אויסגעװײילטע װערק. לידער און 
פּאָעמעס. ארײינפיר -- ס. ליפּקין. מ., 
,סאָװעטסקי פּיסאטעל", 1957. 223 
ז, ט. 5000 עקז. 

6 פינקעל אורי שאָלעם- 
אלייכעם. קריטיש-ביאָגראפישער 
עטיוד. פון ייִדיש און באארבעט -- 
וויטאלי װאָלסקי. מינסק, מעלוכע-פ"ג 
פון װססר, 1958. 150 ז., ט. 5000 
עקז. (װײַסרוסיש). 

7 פצפער איציק. אױס- 
געװײילטע לידער. רעדאקציע און 
ארײינפיר -- פּ. אנטאָקאָלסקי. צוגויפ- 
שטעלער -- ר. קאליש-פעפער און 
ארן װערגעליס. מ., ,סאָװעטסקי פּיי 
סאטעל", 1957, 393 ז,, ט. 5000 עקזי 

8. -- פריינטשאפט. לידער און 
מײַסעס פאר קינדער. צייכ. -- װ. לאד 
זארעווסקאיא. צונויפשטעלער -- 
ר. ב. קאליש-פעפער און א. יו. גאָנ" 
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טאר. מ., דעסגין, 1958. 80 ז, ט. 
0 עקז. 

9. --- לידער און פּאַעמצס. צו- 
גויפגעשטעלט -- ר. קאליש-פעפער, 
א. װערגעליס און א. גאָנטאר. מ., 
גאָסליסיזדאט, 1958. 319 , ט. 
0 עקז. 


0. קאה אן אװראָם. אוס: 
געװײלטע דערציילונגען. זיָצוו, 
,דערזשליטווידאוו", 1958. 192 ז., ט. 


0 עקז. (אוקראיַניש). 


1. -- די באנײַטע איקאָנע. הומאָ- 
רעסקעס. צייכ. --- יא. לעוויטש. קיעוו, 
,דערזשליטװידאו", 1958. 15 ז., ט. 


0 עפקקז. (אוקראיניש). 

2. -- שאַלעם-אלייכעם. ראַמאן. 
פון ייַדיש -- דער אװטאָר און יע. 
קאהאן. ארײינפיר -- א. אי. בעלעצקי. 
מ., ,סאָװעטסקי פיסאטעל", 1961. 
4 , ט. 000 30 עקזי 

3. דאָ ס זע לב ע: פון יי 
דיש -- ד. גרינקאָ. קיעװו, ,,ראדיאנסקי 
פיסמעניק", 1963. 355 ז., ט. 000 15 
עקז. (אוקראיניש), 

4. קאה אן ע ליע. פריש הײי 
דערציילונגען. פון ייִדיש -- א. גאָנ- 
טאר און װ. האָפּשטײן. מ., ,סאַי 
וועטסקי פיסאטעל", 1963. 155 ז., ט. 


0 קקז. 
5. קאמענעצקי היר שי 
אױסגעװײלטע לידער. צונויפגע- 


שטעלט -- א. פלאטנער. מינסק, מצַ- 
לוכע-פ"ג פון װססר, 1960. 84 ז., ט. 
0 עקז. (װײַסרוסיש). 

6. ק אצ אַָװיט ש לײ זער. 
דער רויסער פאקעל. דערציילונג פאר 
קינדער. צייכ. --יע. גאנקין. מינסק, 
מעלוכע"פ"ג פון װססר, 1957. 88 ז., 
ט. 000 10 צקז. 

7. קאָטליאר יויס עף. מײַן 
לופטבאלאָן. לידער און מײַסעס פאר 


קינדער. צייכ. -- װ. װינאָקור. מ., 
דעטגיז, 1958. 78 ז., ט. 000 20 עקז. 
8. --- שטילע געזאנגען. לידער. 
מ., ,סאָװעטסקי פיסאטעל", 1961. 


6 ז., ט. 3500 עקז. 
9. --- אונדזער כוטאָר פארט ארי- 


בער. לידער פאר קינדער. פון 
ייִדיש -- יע. אקסעלראָד. צייכ. -- יע. 
גאליי. מ., דעטגיז, 1963. 17 ז., ט. 


0 עקז. 

0. ק אַ מפּאנײצץ זינאַ װײ 
פינף לידער פון ייִדישע סאָװעטישע 
דיכטער (פאר זינגען אין דער באגליי- 
טונג פון פאָרטעפיאנע). מ., , מוזגיז", 
0. 18 ז., ט. 2000 עקזי 

1. -- ייַדישע פאַלקסלידער מיט 
נאָטן (באארבעט פאר זינגען אין דער 
באגלייטונג פון פאָרטעפיאנע). אד 
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בערז. -- מ. לאפיראָו. מ., ,סאָװעטס- 
קי קאָמפאַזיטאָר", 1961. 32 ז., ט. 
0 עקד. 


2. צ װײ ייִדישע פאָלקס- 
ליד ער (פאר זינגען אין דער בא" 
גלײיטונג פון פאָרטעפיאנע). אי- 
בערז. -- יא. טשאַרנאָמאָרסקי. מ., 
,מוזגיז", 1957. 5 ז., ט. 1200 עקוי. 

3. קאָס אי הירש. אן 
שאָטנס פון די הימלקראצערס. דער- 


ציילונגען. װיניצע, געגנטלעכער בי 
6 ז., 


כער- און צײַטונגסיפ"ג, 1961. 
ט. 8000 עקז. (אוקראיניש). 
4. קולבאק מוישע. זעל- 
מעניאנער. ראַמאן. 
װו. װאָלסקי. מינסק. 
ווססר, 1960. 213 
(װײַסרוסיש). 

5. ד אָ ס זע לב ע. פ 
ר. בוימװאָל, 
קין. מ,, 
0. 272 ז., ט. 

6. קושניראַװ אר 
געװײלטע װערק. לידער און 
מעס. נאַכװאָרט -- א. ווערגעליס. מֿ., 
,סאָװעטסקי פיסאטצל", 1956. 180 
ז., ט. 5000 צקז. 

7. -- לידער. פאָרװאָרט -- 
ס. נאראָװטשאטאָװ. מ., , כוד 
ווענאיא ליטעראטורא", 1964. 167 ז., 
ט. 000 10 עקז. 

8. קװיט קאַ לײב. דאָס פי" 
דעלע. לידער פאר קליינע קינדער. 
איל. -- מ. אוספענסקאיא. מ., דעט- 
גיז, 1956. 13 ז., ט. 000 500 עקז. 

דאָס זעל בע: 199) מ,, דעטגי 

7. 13 ז, ט. 500000 עקו: 
0) מ,, דעטגין, 1958. 16 ז., ט. 
0 עקו.; 201) פון רוסיש -- 
א. ראָשקא. קעשענעו, ,קארטיא מאָל- 
דאַװועגיאסקע", 1959. 16 ז., ט. 8000 
עקז. (מאָלדאװיש); 202) איבערזץ- 
צער -- ג. אמירי. צייכ. -- װ. קליוּי 
יעוו. אופא, , באשקניגאָיִזדאט", 1961. 
1 ז, ט. 5000 עקו. (באשקיריש); 
03) , דצטגיו, 1963. 16 ., ט. 
0 עקז. 

4 -- דאָס געזאנג פון מײַן גצָ- 
מיט. אויסגעוויילטע לידער. ארײַנ- 
פיר --- װו. סמירנאָווא. מ., ,,סאָװעטס- 
קי פיסאטעל", 1956. 348 ז., ט. 
0 עקו. 

5. --- צו מײַנע פרײַנט. לידער 
פאר קינדער. פאָרװאָרט -- ר. פרײַער- 
מאן. צייכ. -- װו. קאָנאשעװיטש. מ., 
דצטגין, 1957. 240 ז., ט. 100000 
צָקו. 

6 ד אַ ס זעלבע. מ,, דעטגיז, 
0. 303 ז., ט. 000 100 עקוי 
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7 -- כ'װועל אליין. לידער פאר 
קינדער. פון ייִדיש -- יע. בלאגינינא 
און אנד. צײיכ. -- א. איטקין. צוי 
נויפשטעלער --ב. ס. קװיטקאַ. מ., 
דעטגיז, 1957. 64 ז., ט. 000 35 עקזי. 

8. -- דאָס פערדעלע. לידער פאר 


קליינע קינדער. איל. -- ד. כײַקי. 
מ., דעטגיז, 1957. ז, ט. 000 500 
עקז. 

דאָס זע לבע: 209) מ,, דעטגיז, 
2. 16 , ט. 000 1350 עקי; 
0) מ,, ,, דעטסקאיא ליטעראטורא", 
4. 16 ז., ט. 000 500 1 עקוי 


- 
1. -- כ'האָב א סאַד. לידער פאר 


קליינע קינדער. איל. -- א. אווראמעני 


קאָ. קיַצוו, ,דיטווידאיװ", 1958. 23 ז., 
ט. 000 100 עקז. (אוקראיניש), 

2. -- פון בעמבע קיין דרעמבע. 
לידער פאר קליינע קינדער. צײיכ. -- 

קיפאריסאָוו. מ., ,דעטסקי מיר" 
8. 12 ז, ט. 100000 עקזי 

3 -- ליאם און פעטריק. דער" 
ציילונג. ר טײַץ און 
ל. יודקעװו ר 
נאָװוא. איל. -- מ. גאָר מ., גאָט 
ליטיזדאט, 1938. ט. 000 30 


צקז. 
4. -- אנא ואנא בריגאדיר. לֵיי 
דער פאר קליינע קינדער. צייכ. -- 
ד. כײַקין. מ., דצטגיז, 1959. 13 ז, 
ט. 000 300 צקז. 
5. -- צוגאסט, 
נע קינדער. צייכ. -- װ. 
וויטש. מ., דעטגי 
0 עקז 
6. -- די הױידעלקע. לידער פאר 
קליינע קינדער. פון ייִדיש--יע. בלאז 
א. צײכ.-- װ. קאָנאשעװיטש. 
2 ז., ט. 000 300 


לידער פאר קלייי 
קאַנאשע- 
1962. 64 ז., ט. 


מ., דעטגיז, 1962. 
עקז. 

7. דאָס זעלבע. מ, דעטגיז, 
4. 12 ז., ט. 300000 עקזי 

8. -- װעגן פערד און װעגן זיך. 
לידער פאר קינדער. איבערז. --- װ. נאָז 
רענץ, צייכ. -- פּ. מאלאיאן. יערעוואן, 
,אײַפעטראט", 1963. 37 ז., ט. 20000 
עקז. (ארמעניש). 

9. --- לידער. ארײַנפיר -- קאַר- 
ניי טשוקאָװסקי. צונויפשטעלער -- 
ב. ס. קװיטקאָ. מ., ,כודאָזשעסטװע- 
נאיא ליטעראטורא", 1964. 263 ז, 
ט. 000 20 עקז. 

0. קיפניס איציק. דאָס 
מיידעלע לאנא. דערציילונג פאר קינ- 
דער. פון ייִדיש -- װ. װילקאָװא. 
צייכ. -- מ. גאָרשמאן. מ., דעטגיו, 
0. 32 ז., ט. 000 90 עקזי 

1 דאָס זעל ב ע. פון רוסיש -- 
ב. אומארי. צייכ. -- װ. ואטאגין. 
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דושאנבע, אוטשפּעדגיז פון דער טאד- 
זשיקישער ססר, 1961. 38 ז., ט. 3000 
עקז. (טאדזשיקיש). 

2 -- א קצעצעלע, װאָס האָט 
פארגעסן, װי מע דארף בעטן עסף 
מײַסעס פאר קינדער. פון ייִדיש -- 
ר. בױמװאָל. צייכ. --- װ. סוטאיעװ. 
מ, דעטגיז, 1963. 18 ז., ט. 000 350 
צקוי 

דאָס זעלבע: 223) מ,, ,פראװ- 
דא", 1964, 24 ז. ט. 000 1000 עקוי 
24) מ, ,פראודא", 1964, 24 ז, 
ט. 000 150 צקז. 

5 קערלער יויסעף מײַן 
טאטנס װײַנגאָרטן. לידער. מ., ,סאָ- 
װעטסקי פּיסאטעל", 1957. 132 זי 
ט. 3000 צקז. 

226 ראבין יויסעף דער 
ציילונגען. פון ייִדיש -- ס. ראָדאָו. 


מ, ,סאַװעטסקי פיסאטעל", 1956. 
8 ז,, ט. 000 30 עקו. 
7. ---. באם ניעמאן. דערציילונ- 


גען. צייכ. -- ג. 
וועטסקי פיסאט;, 
0 עקז. 

8 ראזומני מארק. אָס 
הארץ זאָל ניט װײי טאָן. נאָװעלעטן. 
פון ייִדיש -- אי. שולקינא. ריגע. מע- 
לוכע"פ"ג פון לעטלאנד, 1963. 151 
ז, ט. 000 15 עקז. 

9 ראָלניק מ א שע. איך מוז 
דערציילן (װעגן די אכזאָריעסן פון 
די דײַטשישע אָקופּאנטן אין װילניוס 
אין פּעריִאָד פון דער גרויסער פאָי 
טערלענדישער מילכאָמע). װילניוס, 
גאָספּאָליטנאוטשיזדאט, 1963. 155 ז., 
ט. 8000 עקז. (ליטװיש) 

0 ראָ סין ש מועל. אויסגץ- 
וויילטע װערק. לידער. פאָרװאָרט -- 
ארן קושניראָװ. מ., , סאַװעטסקי פי 


פאוקאָו. מ., , סאָ- 
ל", 1961. 424 ז., ט 


סאטע?", 1958. 133 ז., ט. 5000 צקו. 
1 רובין ריװ קע. שאָלעם- 
אלייכעם. (1859--1916). קורצער 


עטיוד. מ., מאָסקװער מעלוכישע פיל- 
הארמאָניץ, 1957. 8 ז., ט. 1000 עקז. 

2 רויט מאן שלוימ עי 
ליכט און שאָטן. לידער און פּאָעמעס. 
מ., ,סאָװעטסקי פּיסאטעל", 1964. 
4 ז., ט. 7000 עקז. 

3 ר עלעס הירש. אָטיצן 
פון מײַן קאָלעגע. דערציילונגען. 
מינסק, מעלוכע-פ"ג פון ווססר, 1960. 
7 זי ט. 6000 עקז. (װײַסרוסיש). 

4 -- די בערעזע באם פענצטער. 
לידער. פון ייִדיש -- ג. באָראָדולין. 
מינסק, מעלוכע-פ"ג פון ווססר, 1961, 
7 ז; ט. 1855 עקז. (װײַסרוסיש), 


5. --- פרײַנט און באקאנטע. דער- 
ציילונגען. מינסק, מעלוכעיפיג פון 
וססר, 1963. 128 ז., ט. 000 15 צקז, 

6 רעמעניק הערש. שאָ 


לעם-אלייכעם. קריטיש-ביאָגראפישער 


עטיוד. מ., גאָסליטיזדאט, 1963. 204 
ז, ט. 000 10 עקז. 

7 שאפּיראַ פ. 7. איוריט- 
רוסיש װערטערבוך. בא 28 טױזנט 
ווערטער. אונטער דער רעדאקציע פון 
ב. מ. גראנדע, מיט א קורצן גראמא- 
עטיוד פון איוריט (אװטאָר 
ב. מ. גראנדע). מ., מעלוכעיפ"ג פון 
ווערטערביכער (,גיס"), 1963. 766 
1, ט. 000 25 עקז. 

8. שאָללע מ-אל יכ עם. מאָטל 
דעם כאזנס. דערציילונג. פון 
ייִדיש -- ?. גאָלדבערג. איל. -- 
װ. לאָסין. מ., דעטגיז, 1954. 100 ז., 
ט. 000 30 עקז. 

דאָס זעלבע: 239) מ., דעטגיז, 
7, 111 , ט. 50000 עקי; 
0) פון ייִדיש -- װ. ברוכיס. קעי 
שענעוו, ,שקאָאלא סאָװעטיקע", 1958. 
4 ז, ט. 5000 עקז. (מאָלדאװיש); 
1) איבערז. -- מ. באראנאָװא. 
צייכ. -- ג. = טשיגאנאָװ. ‏ טאשקענט, 
גאָסליטיזדאט פון דער אוזבעקישער 
ססר, 1959. 82 ז, ט. 30000 עקזי 
(אוזבעקיש); 242) איבערזעצער -- 
י. אבראמאָוו. צייכ. -- יע. װישנץ- 
פּאָלסקי. דושאנבע, מעלוכע-פיג פון 
דער טאדושיקישער ססר, 1959. 119 
1, ט. 3000 עָקז. (טאדושיקיש); 
3) איבערזעצער -- א. סאדיק. בא- 
קו, דעטיוניזדאט, 1961. 110 ז., ט. 
0 עקקז. (אזערבײַדושאניש); 
4) פאָרװאָרט -- װ. פינק. איבער- 
זעצער -- מ. ד. טעמידאָװ. אשכאבאד, 
טורקמענגאָסיזדאט, 1961, 114 ז., ט, 
0 עקז. (טורקמעניש). 

5 --- דערציילונגען. פון ייִדיש -- 
א. נוסינאָו. מ., ,,פראוודא", 1956. 
8 ז, ט. 150000 עקוי 

46. -- דער פארקישעפטער שניי- 
דער. דערציילונגען. פאָרװאָרט-- 

בעלענקי. איל. -- מ. אקסעלראָד. 
מ., גאָסליטיזדאט, 1956. 110 ז., ט. 
0 225 עקז. 

דאָס זעלבע: 247 פון ר 
סיש -- ב. איסאאקס. מ., פיג פון 
ליטעראטור אף אויסלענדישע שפראכן, 
8. 171 ז. (אָ. ט.) (ענגליש); 
8) איבערזעצער -- א. ערײַס און 
כ. װענטאָ. מ., פיג פון ליטעראטור 
אף אויסלענדישע שפראכן, 1959, 
7 ז, ט. 4450 עקז. (שפאניש). 

9. -- מײַטעס פאר קינדער. פאָר- 
װאָרט --- װ. פינק. צונויפשטעלער =- 


פייסי 


ריווקע רובין. צייכ. -- װ. לאָסין. מ., 
דעטגיז, 1956. 176 ז., טי 00 100 
צקוי 

0 -- דאָס גרויסע געװינס. קאָ- 
מעדיע אין 4 אקטן. איבערזעצונג און 
סצעניל יי רעדאקציע -- װ. ארדאַװ 
און עפראָיִם לויטער. מ., ,װוּאָאפ", 
6. (אָ. ט.). 


1. --- פונעם יאריד. דערציילונ- 
גען. ארייַנפיר -- ריוקע רובין. 
איל. -- נאטאן אלטמאן, מ., גאָס- 
ליטיזדאט, 1957. 691 ז., ט. 000 165 
עקו. 


2 -- דאָס מעסערל. דערציילונג, 
פון ייִדיש -- יע. טוראש. איל. -- 


װו. לאָס 6 קיִעװ, ,דיטװוידאװ", 1958, 
4 ז, ט. 000 115 עקז. (אוקראיניש). 


דערציילונגען. ‏ פאָר- 
ריווקע רובין. איל. -- 
מ. גאָרשמאן. צונויפגעשטצלט -- 
מ. בעלענקי. מ. גאָסליטיזדאט, 1959. 
35 ז, ט. 000 300 עקוי 

4. -- אויסגעװיילטע װערק. צוי 
נויפגעשטעלט -- ארן װערגעליס. 
איל. -- מ. גאָרשמאן. אָנמערקונגען 
און דערקלערונגען -- א. פרומקין. 
פּאָרטרעט, געצייכנט פון מ. גאָרש: 
מאן. מ., גאָסליטיזדאט, 1959. 315 
ז, ט. 000 30 עקוז. (ייִדיש). 

5. -- אויסגעװויילטע װערק. פון 
יִדיש -- צע. רײַצין. איל. -- 
ל. ב. קאפּלאן. קיִעװו, ,דערושליט- 
ווידאװ", 1959. 553 ז., ט. 000 22 
עקז. (אוקראיניש), 

6 דאָס זצ? ב ע. איבערז. און 
אריינפיר --- אי. קורגישװילי, איל. -- 
א. גאָרעלאדזץ. טביליסי, ,, סאבטשאָ- 
טא סאקארטװעלאָ", 1961. 299 זײ 
ט. 10000 צקז. (גרוזיניש). 

7. -- אין אויסלאנד און אין 
דער היים. דערציילונגען. פון ייַדיש-- 
א. בעלאָ און פ. קאָבזארעװסקײ 
צייכ. -- י. סעמיאָנאָװ. מ., ,פראו- 
דא", 1959. 63 ז., ט. 000 215 עקזי 

8. -- דרײַ אלמאָנעס און אנד, 
דערציילונגען. פון ייִדיש -- ד. אור* 
באס. ווילניוס, גאָסליטיזדאט פון דער 
ליטװישער ססר, 1959. 309 , ס. 
0 עקז. (ליטװיש). 

29--264. -- געזאמלטע װערק אין 
6 בענדער (צום 100*יאָריקן געבורטס- 
טאָג. 1859--1959). רעדאגירט -- 
רעדקאָלעגיע. קריטיש-ביאָגראפישער 
עטיוד --- ריווקע רובין. מ., גאָסליט- 
יזדאט, 1959--1961. ט. 000 225 צִקז. 

ב. 1, ראָמאנען: סטעמפּעניו; יאָסע* 
לע סאָלאָװײ. דערציילונגען: מענא" 
כעם-טענד?; טעװיע דער מילכיקער. 
9, 640 ד. 


3 -- 
װאָרט -- 
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ב. 2. בלאַנדוגדע שטערן. ראָמאן. 
פון ייִדיש --- יא. סלאָנים. אָנמערקונ- 
גען און דערקלערונגען -- א. פרומ- 
קין. 608 ז. 

ב. 3. מאָטל פייסי דעם כאזנס; פו- 
נעם יאריד. 1960. 623 ז. 


ב. 4. די פרײילעכע קאָמפאניע: 
קאסרילעװקע; נייַדקאסרילעווקע. 


0. 674 זי 

ב. 5. דערציילונגען; אײַונבאן"גע 

: 1. 783 ז 

ב. 6. ראָמאנען און דערציילונגען. 
1. 808 ז 


3 -- שיר:האשירים. איבערו. -- 
אָ. סאנאיאן. איל.-- אלטמאן. 


יעהעוואן, ,אײַפּעטראט", 
ז, ט. 10000 עקז. (ארמעניש). 


6 -- א זעקס:אוןזעכציק און 
אנד. דערציילונגען. פון ייַדישׂ -- 
א. טאמארקין. טאלין, צײַטונג- און 


זשורנאלן"פ"ג 1959. 59 ז. ט. 000 20 
עקז. (עסטאָניש). 

7. -- בלאַנדזנדע שטערן. ראַמאן, 
פון ייִדיש --- יא. סלאָנים. אָנמערקונ- 
גען און דערקלערונגען -- א. פרומי 
קין. מינסק, מעלוכע-פ"ג פון װססר, 
0. 608 ז., ט. 000 150 עקז. 

דאָס זעלבע: 268) דושאנבע, 
טאדזשיקגאָסיזדאט, 1960. 578 ז., ט. 
0 עקז.: 269) דושאנבע, טאדזשיק- 
גאָסיודאט, 1961. 578 ז., ט. 000 25 
עקז.: 270) נאָכװאָרט -- ג. בראָװמאן, 
מ., גאָסליטיזדאט, 1962. 559 ז., ט. 
0 עקז; 271) דושאנבע, טאך- 
זשיקגאָסיזדאט, 1962. 578 , ט. 
0 עקו: 202) פון 
י. יאקיר און ב. ראבאָי. קעשענעװ, 
,קארטיא מאָלדאָועניאסקע", 1962. 
3 ז, ט. 3000 עקז. (מאָלדאװיש); 
3) איבערזעצונג און אָנמערקונ- 


ייִדיש -- 


גען -- ע. רײַצין, לידער איבערי 
פון יִדיש -- נ. טערעשטשענקאַ. 
קיִעװו ,,ראדיאנסקי פיסמעניק", 1963. 
6 ז, ט. 000 15 עקז. (אוקראיניש). 

4 -- דער זײגער און אנדערע 
דערציילונגען. ‏ טאשקענט, מעלוכע- 
פיג פון דער אוזבעקישער ססר, 1961. 
8 ז, ס. 15000 עקז. (אוזבעקיש). 

5. -- דאַס דריידל און אנדערע 
דערציילונגען. איבערזעצער -- ר. נאד 
גיִעװ. באקו, ,דעטיוניזדאט", 1962. 
0 ז, ט. 15000 עקי 


דזשאניש). 


ג יטיזדאט, 1963. 
8 ז,, ט. 000 100 צקו. 

7. -- דערציילונגען. 
ריווקע רובין. איבער 
אָ. סאנאגיאן. יצרעוואן, , אי 
4 403 ז., ט. 15000 


מעניש). 


: 
עקז. (אר- 


8. -- אוילעמהאבע (טרוימער). 
צונויפגעשטעלט און נאָכװאָרט -- 


װ. גיישין. מ., 
3 ז, ט. 150000 עקזי. 
9 שװ אר צמאן אָ שער לי 
דער. רעדאקציע און פאָרװאָרט --- ארן 
ווערגעליס. מ., ,סאָװעטסקי פיסא- 
טצל", 1960. 86 ז., ט. 3000 עקזי. 

0. -- אלע לידער און בריוו. רע- 
דאקציע און ארײַנפיר-- ארן װער- 
געליס. הילע און צייכ. -- ג. קראוו- 
צאָװ. מ., גאָסליטיזדאט, 1961. 155 זו. 
ט. 000 10 עקז. (ייִדיש). 

1. שװעדיק הענעך. לײ 
ריק. לידער. צונויפשטעלער און 
ארײַנפיר -- ה. בעריאָזקין. מינסק, 
מעלוכע-פ"ג פון װססר, 1962. 62 ז., 
ט. 2000 עקז. (װײַסרוסיש). 


פאלוטוזדאט 
פאָליטיזדאט, 


..4 


2 שטורמאן מאָטל. ליבע 
און מי. לידער. מ., ,סאַװעטסקי פיסא- 
טצל", 1957. 118 ז., ט. 5000 עקוי 

3 שטײנבארג צליִצזער. 
מעשאָלים. פון ייִדיש -- ע. דאָריאן. 
קעשענעװ, , שקאָאלא סאָװעטיקע", 
8. 112 ז, ט. 3000 עקז. (מאָל- 
דאװיש). 

4 שטערנבערג יאנקעװ. 


לידער. מ., ,סאָװעטסקי פיסאטעל", 
9. 204 ז., ט. 5000 עקזי. 

5. שרײַבמאן יעכיַצל. 
אונדזער גאס. דערציילונגען פאר קינ- 
דער. צייכ. -- ל. אשטשענקאָ, 
קעשענעװ, ,שקאָאלא ‏ סאָװעטיקע", 
5. 62 ז., ט. 100000 עקז. (מאָל- 


נגעף. איל. -- 
. ,שקאָאלא סאָי 
ז, ט. 000 10 


זעלבע: 287) קעשענצװ, 
מאָלדאָװעניאסקע", 1959, 
1 ז, ט. 3000 עק.; 288) פון 
-- מ. באכראך. מ., , סאָװעטסקי 


אטצל", 1962. 269 ז. ט. 000 30 


9 -- זין. דערציילונגען. צייכ. -- 
ע. סימאקאָו. קעשענעװ, פקארטיא 
מאָלדאָװעניאסקע", 1960. 106 ז., ט. 
0 עקז. 

0 -- אין א זומער-טאָג. דערציי- 
לונגען. איל. -- יא. מערעגא און 
יא. אװערבוך. קעשענעװ, ,קארטיא 
מאַלדאָװעניאסקע", 1962. 31 ז,, ט. 
0 עקז. (מאַלדאװיש). 

1. -- אלע טעג פון װאָך. דער- 
ציילונגען. קעשענעוו, ,קארטיא מאָל- 
דאָװועניאסקע", 1963. 279 ז, ס. 
0 עקז. 


מיט דער מאָס פון גערעכטיקייט 


און אָט האָט זיך פארענדיקט נאָך איין געריכט-פראָ- 
צעס איבער א בינטל פאשיסטישע מערדער, דער געריכ 
איבער די הענקער פון רעזעקנע. 

צר איז געװען אן עפנטלעכער, דער פראָצעס. ער אין 
פאָרגעקומען אין ריגע, אין איינעם פון די גרעסטע זאלן 
פון שטאָט -- אין קולטור-פאלאץ פונעם ראדיאָיזאװאָד 
,ועף". טויזנטער מענטשן זײַנען בײַגעװען אף די געריכט- 
זיצונגען, הונדערטער טויזנטער האָבן נאָכגעשפּירט נאָכן 
פראָצעס דורך ראדיאָ, דורך טעלעויזיע, און זי האָבן װיי 
דער איבערגעלעבט די טראגעדיע פון לעטלאנד, די שוי" 
דערלעכע טראגעדיע פון א רעפובליק, װאָס איז אין סאמץ 
אָנהײב פון דער מילכאָמע ארונטערגעפאלן אונטערן יאָך 
פון דער היטלערישער אָקופּאציע. 

א רעזשים פון בלוטיקן טעראָר האָבן דאָ אומעטום 
אײַנגעשטעלט די פאשיסטישע ראָצכים. זיי און זײיערץ 
מיטהעלפער -- די פארעטער פונעם לעטישן פאָלק, װאָס 
זײַנען אװעק דינען צו די אָקופּאנטן, האָבן אָן ראכמאָנעס 
אומגעבראכט אומשולדיקע מענטשן -- זקיינים, פרויען, 
קינדער. 

אפילע איין גרויליקע ציפער, א ציפער, װאָס איז אָנגע- 
רופן געװאָרן אפן פּראַצעס, גיט א פאָרשטעלונג װעגן דעם 
אומגעהייער אכזאָריעסדיקן כאראקטער פון אױסראָטן די 
פרידלעכע באפעלקערונג. אין רעזעקנער (רעזשיצער) 
ראיאָן האָבן ביז דער מילכאָמע געלעבט אומגעפער הונ- 
דערט פופציק טויזנט מענטשן. מער װי פופצן טויזנט פון 
זיי, דערין צװיי טויזנט קינדער, האָבן די פאשיסטן פארטי- 
ליקט. און דאָס, װאָס ס'איז פאָרגעקומען אין רעזעקנע, 
איז ניט געװען קיין אויסנאם. איבער גאנץ לעטלאנד האָבן 
זיך געגאָסן טײַכן בלוט. אָט פארװאָס די גאנצע רעפובליק 
האָט אזוי אופמערקזאם נאָכגעשפּירט נאָכן פּראָצעס אין 
ריגע. 

זעקס מערדער זײַנען געשטעלט געװאָרן פארן געריכט. 
איינער פון זיי --- אייכעליס האָט אזוי אויסגענומען בא 
די אָקופּאנטן, אז זיי האָבן אים געמאכט פארן שעף פונעם 
רעזעקנער קרײז, ער איז אויך געװען דער שעף פון דער 
קרײַזיפּאָליצײ. מײַקאָװסקיס און פונטוליס זײַנען געװען 
שעפן פון פּאָליציי:באצירקן. יעדערער פון די דרײַ אף 
זײַן אָרט איז געװען א קליינער היטלער און קימאט אן 
אומבאגרענעצטער הערשער. אָט דער ,דרײַלינג" האָט 
דירעקט אָרגאניזירט די מאסן-מאָרדן פון פּאָליטישע ארעס- 
טירטע, די פולשטענדיקע פארניכטונג פון דער ייַדישער 
באפעלקערונג און די פארלענדונג פון די ציגײַנער אין 
רעזעקנער קרײַז. פאר טרײי דינען דער דײַטשיש-פאשיס- 
טישער מאכט זײַנען אלע דריי באלוינט געװאָרן מיט היט* 
לער-אָרדענס. 

די באשולדיקטע באסאנקאָװיטש און קראסאָווסקיס האָבן 
געטאָן דאָס סאמע נידערטרעכטיקע -- זי האָבן מיט די 
אייגענע הענט געטייט די מענטשן, װעלכע די אָקופּאנטן 
האָבן פארורטיילט. דער זעקסטער באשולדיקטער -- װײיי 
טשוק איז געװען אן אופזעער אין דער רעזעקנער טורמע, 
דערנאָך א שעף פון אירן א פיליאל. ער איז באגאנגען 
שווערע פארברעכנס. 


קימאט הונדערט פערציק איידעס זײַנען יע 
פארן געריכט. צום איניען איז בײַגעלײגט א גרויסע צאָל 
דאָקומענטן. די שולד פון די ר איז פולשטענ- 
דיק און אומבאשטרײַטבאר דערװיזן געװאָרן. איינער פון 
זייערע שװערסטע פארברעכנס איז די פארטיליקונג פונעם 
דאָרף אאודריני און זײַנע אײַנװױנער. אָט װי דאָס איז 
פאָרגעקומען, 

... דאָס לעטיש 8 פאָלק האָט ניט געװאָלט שאָלעם מאכן 
מיט דער ר אפט פון די היטלערישע בעסטיעס. די 
אָקופּאנטן האָבן געבושעװעט, געטייט און געהארגעט. און 
דאָך האָבן אלן נײַע און נײַע קעמפער זיך געשטעלט קעגן 
זיי. אינעם דאָרף אאודריני, װי אין א סאך אנדערע דערפער 
פון 7 איז אנטשטאנען א קליינער פּארטיזאנישער 
אָטריאד. אין דעקאבער 1941, װען דער פראָנט איז אװעק 
אף הונדערטער קילאָמעטער װײַטער פון רעזעקנע, קימאט 
אונטער סאמע מאָסקװע, װען עס האַט זיך שוין געקאָנט 
אויסדוכטן, אז אָט-אָט װעט דאָס היטלערישע דײַטשלאנד 
געװוינען די מילכאָמע, זײַנען עטלעכע פּאָשעטע לעטישץ 
פּויערים אין א קליין דערפל, א הײַפעלץ פון זעקס 
מענטשן, ארויס אין באװאָפּנטן קאמף קעגן די רויבער. 

ס'האָט אזוי פּאסירט, אז א פּאָליצײי-פּאטרול האָט בא 
מערקט די פארטיזאנער, און אין דער שלאכט, װאָס האָט 
זיך אָנגעהױבן, האָבן די פּאטריאָטן דערהארגעט א פּאָלי 
צײַ. אייכעליס און מײַקאָוסקיס האַבן באשטימט נעקאָמע 
נעמען דערפאר. זיי האָבן באקומען די סאנקציע פון דער 
אָקופאציעמאכט צו פארניכטן דאָס דאָרף אאודריני מיט 
אלע זײַנע אײַנװוינער. באנאכט איז אפן דאָרף אָנגעפאלן 
א פּאָליצײ-אָטריאד. די פרויען, די קינדער און זקײנים 
האָט מען אועקגעפירט אין נאָעגטן וואלד און דאָרטן דער- 
שאָסן. דרײַסיק מענער האַט מען געבראכט קיין רעזעקנע 
און אין א זונטיק-טאָג אפן מארק-פּלאץ עפנטלעך געטייט. 

פון דעמלט אָן איז דער נאָמען אאודריני, װי לידיצע, 
וי אַראדור, א סימבאָל פון העראָיַשן קאמף קעגן פאשיזם. 

סאיז ניט מעגלעך איבערצורעכענען אלע שוידערלעכע 
פארברעכנס פון די זעקס מערדער. אכט שאָ האָט גצ- 
דויערט דאָס לייענען דעם באשולדיקונגסאקט. א גרויל 
גייט דורך איבערן לײַב. א פופצניאָריק ייִנגל האָבן די 
הענקער דערמאָרדעט דערפאר, װאָס עֶר איז געװען א 
פּיאָנער-אָנפירער אין א שול, א שולילערער און זײַנע 
פּיצלעך קינדער האָבן זי דערשאָסן בלויז דערפאר, װאָס 
דאָס איז געװען א ייִדישע מישפּאָכע. 

אין רעזעקנע און אין קרײַז האָבן פאר דער מילכאָמע 
געלעבט העכער פינף טויזנט ייִדן. ביז נאָיאבער 1941 אין 
די גאנצע ייִדישע באפעלקערונג אומגעבראכט געװאָרן. אפן 
פּראָצעס האָט מען דעמאָנסטרירט א דאָקומענט, װעלכן עס 
האָט צונויפגעשטעלט די רעזעקנער קרײַז-פּאָליצײ. אין 
אים איז פארפיקסירט, אז דער צװייטער פּאָליצײי:באצירק, 
מיט װעלכן ס'האָט אָנגעפירט מײַקאָוסקיס, האָט דערמאָר- 
דעט 126 ייִדן, דער פערטער פּאָליצײ:באצירק, װוּ פונטו- 
ליס אין געװען דער שעף, -- 213 ייַדן. פּונטוליס האָט, 
אויסער דעם, נאָך אָנגעפירט מיט א ספּעציעלער מאָרד-קאַ- 
מאנדע, ועלכע איז ארומגעפאָרן איבערן רעזעקגער קרײַז 
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און אָרגאניזירט מאסן-שכיטעס. די קאָמאנדע האָט פאר- 
ניכטעט די ייָדן, װאָס האַבן געלעבט אין די שטעטלעך 
סילמאלא, ריִעביני, מאלטא און אנדערע. א פראָפּעסיאָנע: 
לער, קאלטבלוטיקער מערדער, א סאדיסט לויט דער נאי 
טור, װעמען ס'האָט גאַרנישט ניט אויסגעמאכט צו שיסן 
אין א זויגקינד און אין אן אלטן מאן, -- אָט אזא איז ער 
געװען, אָט דער היטלערישער לאק העראָלד פונטוליס. 
ער האַט נאַך דערצו ליב געהאט פארן מאָרד איזדעקעװען 
זיך איבער זײַנע קאָרבאָנעס. ,װאָס ציטערסטו אזוי? באלד 


װעט דיר זײַן הייס", -- האָט פּונטוליס געשריען צו א 
דאָקטער, אף װעלכן די : זיך 
פון די ביקסן. אין די ציט 


1 
אָנטײילגענומען אייכעליס. 


זעקס זײַנען זײ ג 


פארן געריכט. צום 
פ 


באדויערן 
ליסן, פונטוליסן 


און ניט װײַל מע האָט זי ניט געקאַנט 
ן אָדער מע װייסט ניט, װוּ זי װױנען. עס האָט 
יך אײַנגעגעבן פעסטשטעלן, אז אייכעליס װױינט איצט 
אין מײַרעװידײַטשלאנד. אָט איז זײַן אדרעס: קארלסרוע, 
ניירייט-אם-וואלד, 5, באם קלאמוועג. מײַקאָװוסקיס האָט גע- 
פונען א מאָקעם-מיקלעט אין די פארייניקטע שטאטן פון 
אמעריקע. אָט איז זײַן אדרעס: ניו"יאַרק, מינעאַלא, גרענט- 
סטריט, 232. פונטוליס האָט אַנגעשפּארט אין קאנאדע. זײַן 
אריאָ, װילאָװדײ?ל, אלפרעד-עוועניו, 98. 

אָרן זומער האָט די סאָװועטישע רעגירונג געשיקט 
ספעציעלע נאָטעס די רעגירונגען פון דער צר 

פעדעראטיװער רעפובליק, פון די פארייניקטע שטאטן און 

פון קאנאדע. אונדזער רעגירונג האָט געפּאָדערט, אז אייכצ- 
ליס, מײַקאָװוסקיס און פּונטוליס זאָלן איבערגעגעבן װערן 
דעם סאָוועטנפארבאנד. װי באװוּסט, זײַנען פאראן צו 
פעלקערלעכע אָפּמאכן, אין העסקעם מיט װעלכע די קריגס- 
פארברעכער דארפן געשטעלט װערן צום געריכט אין 


פהאניקן 


אונדזערע לייענער אינפאָרמירן 


דײַטשי 


מ. גענצלער (אָדעס): ניט לאנג צוריק זײַנען אין אָדעס 
דורכגעגאנגען גאסטראַלן פון דער פארדינסטפולער אר- 
טיסטן פון אוקראינע סידי טאל (צוזאמען מיט יא. גאָלד- 
מאן און ר. מיסטיסלאווסקאיא האָט זי אופגעפירט דעם 
ספעקטאקל ,, שטענדיק מיט אײַך") און פון דער באקאנ- 
טער זינגערן נעכאמע ליפשיצײַטע. 

די קאָנצערטן האָבן געהאט א גרויסן דערפאָלג. 

ל. ליאדער (קירגיזיִע): אין פרונזע איז ווארעם אופגענו- 
מען געװאָרן דער טעאטראליזירטער אנסאמבל אונטער 
דער אָנפירונג פון אנע גוזיק, װאָס האָט אופגעפירט דעם 
ספעקטאקל , בלאָנדזשנדע שטערן". 

י. שלאפמאן (טשערנאָװיץ): דאָ האָבן זײיער אויסגענו- 
מען די קאָנצערטן פון נעכאמע ליפשיצײַטע, װעלכע אין 
ארױיסגעטראָטן מיט א באנײַטער פּראָגראם. 

א. איטקעס (מאָסקװע): לעצטנס איז אין קאָנצערט-זאל 
פונעם האָטעל ,סאָװעטסקאיאי אופגעטראָטן דער טעאטער- 
אנסאמבל אונטער דער אָנפירונג פונעם פארדינסטפולן 
ארטיסט ביניאָמין שווארצער, װעלכער האָט מיט דערפאָלג 
:באוויזן דעם ספעקטאקל ,000 200* לויט שאָלעם-אלייכע- 
מען. 


158 


יענעם לאנד, װוּ זי זײַנען באגאנגען זײיערע פארברעכנס. 
נאָר די מײַרעװ-מעלוכעס האָבן די פּאָדערונג פון דער 
סאָװועטישער רעגירונג ניט באפרידיקט. און ניט װילנדיק 
קומט אפן זינען א געדאנק: צי ניט דערפאר גײט אום 
באָלעסלאוו מײַקאָוסקיס פראנק-און-פרײַ איבער די גאסן 
פון ניו-יאָרק, װײַל עמעץ-װער אין פשא האלט, אז איצט 
איז די אױסראָטונג פון דער פרידלעכער באפעלקערונג 
קיין פארברעכן ניט? אייכעליס און מײַקאָװוסקיס 
בן ,בעסאכאקליי פארטיליקט איין , פארטיזאניש דאָרף", 
װי עס װערט אָנגערופן אין די אַפיציעלע היטלערישע 
דאָקומענטן אאודריני. ניט דאָס זעלבע דען, נאָר אין פיל 
גרעסערע מאסשטאבן, טוען די אמעריקאנער מיליטאריסטן 
אין װיעטנאם? צי ניט זיי פארניכטן מערדעריש מיט באָמי 


די באפעלקערונג אין צאָפן 


שוין 


בעס, נאפאלם און גיפט-גאזן 


און אין דאָרעם:װיעטנאם? 


די געריכט הי לעגיע פונעם אויבער'געריכט פון דער 
ישצר סאָציאליסטישער רעפובליק האָט 
ט אלבערט איכעליסן, באָלעסלאו מײַקאַװ" 


, 
סקיסן, העראָלד פונטוליסן, יאַזצפ 
יאניס קראטאָזוסקיסן צו ט 


באסאנקאָװיטשן א 


אלע די, װאָס ט 


פון 


קיין גנאָד עב זײ דארפן באשטראָפט 
װערן מיט דער פולער מאָס פון גערעכטיקײַט, שטרענג 
לויטן געזעץ. 

ריגע. יורי דמיטריעוו, זשורנאליסט 


ייִדיש מ. שן 


אויסלענדישע פראַגרעסיווע ייִדישע צײַטונגען 
וועגן פערעץ מארקיש און לייב קוויטקש 


די פּראָגרעסיװוע ייִדישע פרעסע אין אויסלאנד האָט 
ברייט אָפּגעמערקט דעם 70-טן געבורטסטאָג פון פּצַ- 
רעץ מארקיש און דעם 75טן געבורטסטאָג פון לייב 
קװיטקאָ. די צײַטונגען ,נײַע פּרעסע", ,,פאָלקס-שטיי 
מעיי, , פּרײַ ייִסראָעל", , מאָרגן-פרײַהײַט", , אונדזער 
פרײַנט", ,אונדזער לעבן", ,װאָכנבלאט* האָבן געװיד- 
מעט ארטיקלען און ספּעציִעלע ליטערארישע זײַטן דעם 
לעבן און דער שאפונג פון די צװײ גרויסע סאַװע- 
טישע ייִדישע דיכטער. 

די צײַטונגען האָבן אויך געדרוקט גענויע באריכטן 
ועגן די אָנדענק-אָװנטן, װאָס זײַנען פאָרגעקומען אין 
מאָסקװע, פאריזש, ווארשע, טעל-אוויו. 


קאָנצערטן פון זארא דאָלוכאנאָווא 
אין ייַסראַעל 

די בארימטע סאַװעטישע זינגערן זארא דאָלוכא: 
נאָװא איז אין דעקאבער אופגעטראָטן, אין דער בא- 
גלייטונג פונעם פילהארמאָנישן אַרקעסטער פון ייָס- 
ראָעל, מיט קאָנצערטן אין טעל-אװיו, יערושאָלאיִם 
און בעייר-שעווא. 

ז. דאָלוכאנאָווא איז אין אלע קאָנצערט-זאלן באגלייט 
געװאָרן מיט רוישיקע אפּלאָדיסמענטן, 
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ייִדישער סאַוועטישער זשורנאליסט אין 
ייִסראַעל 


פון ייִסראָ 
שער סאַװעטי 


זארבעטער פון 


דער פרעסע-אגענטור 


בייס זײַן 


נאָװיטש איז אופגענומען גצ- 


אקטאָרן פון ,קאָליהאאם" 


נײַע קונסט ווערק וועגן פערעצן אן 
שאַלעס-אלייכעמען 


דער באװוּסט נֶר קינסטלער א 
טאָלקאטשאָװ, אין קע נָוו, האָט געשאפן 
צװיי גײַע צו די טעמעס 


י"ל. פערעץ און ם'אלייכעם. 
אייניקע פון ז. 


װערן אין 


ס שאפונגען װעלן 


אונדזצ 


פארצפנטלעכט 


א בראָשור וועגן ביראַבידזעואן 


ביכער-פארלאג איז 
בראָשור ,די פ אװטאָנאָמע 

. דאָס איז א זאמלונג ארטיקלען װעגן דער 

עקאָנאָמיק און קולטור פון ביראַבידזשאן. 


דער" 


יידי 


פרידמאן דערציילט אין ז 


ארחסיכל װוטיו 
דצרציילט אין : 


נרטיקל װעגן 


ער געשיכטע און דער אנטװיקלונג פון 


ט. ,צס בליט די ערד די בײַאמורער", ,פון 


קוסטארישץ מאשינבוי-זאװאָדן" -- 
אװוי הײיסן די ארטיקלען פון ג. מיצעל און 
ד. שאװער. 


דער צײַטונג , ביראָביד- 
ט קאָרטשמינסקי שרײיבט װעגן 

דער טרײַער מי פון די מענטשן אין דער ייִדישער 
אװטאָנאָמער געגנט. דעם װוּקס פון דער קולטור 
אין ביראָבידזשאן האָט געװידמעט זײַן ארטיקל 
דער זשורנאליסט יע. קאָרסונסקי. 

די בראַשור איז איליוסטרירט מיט בילדער פון 
דער שטאָט ביראָבידזשאן און פון אנדערע יישׁוּי 
װים פון דער געגנט. 


5 
2 
- 8 


מרי 


= 


אי 


ײג ר. 


דער מארקיש-יוביליי אין מאָסקווע 


פונעם שרײַבער-פארבאנד פון פססר צוזאמען 
קציע פון ,סאָװעטיש היימלאנד* האָבן דעם 8 דצ- 
קאַבער דורכגעפירט אין צענטראלן ליטעראטן-הויז א מאסןאָװנט, 
עװידמעט דעם 70-טן געבורטסטאָג פון פּערעץ מארקיש. אין זאל 


די פארוואלטונג 


זײַנען געװען העכער טױזנט מענטשן --- לײענער, ייִדישע און 
רוסישע שרײַבער, איבערזעצער פון מארקישעס װערק אא. 


אָװנט האָט געעפנט דער דיכטער סערגײי נאראָװטשאטאָו. 
מיט רעדעס און זיכרוינעס װעגן פערצץ מארקישן זײַנען ארויס- 


געטראָטן ארן װצרגעליס, יצװגצני סורקאָו, די דיכטער:איבער- 
זעצער ש. ליפקין און א. טארקאָװוסקי, מארקישעס זין סשימען און 


אא. איליא ערענבורג, װאָס האָט צוליב זײַן קראנקײַט 
ניט געקאָנט בײַזײַן אפן אָװנט, האָט צוגעשיקט א בריװ, װצלכ 
אי האָט פאָרגעלײיענט דער דיכטער װ. לעװיק. דער ארטיסט עמא- 

ויִל קאמינקא האָט געלײענט אן אויסצוג פון מארקישעס ראָמאן 
,;טראָט פון דוירעס" (דער אויסצוג איז רעװ דעם יובילײ 
פארעפנטלעכט געװאָרן אין דער מאָסקװער װאָכצײַטונג ,ליטע- 
ראטורנאיא ראָסיָא*). מארקישעס לידער האָבן געלייענט די דיכטער 


יאנקעוו שטערנבערג, אװראָם גאָנטאר, הירש אָשעראָװיטש, מאָטל 
גרוביאן. 
דער אַָװנט האָט זיך פארענדיקט מיט א קינסטלערישער פּראָי 


גראם, צונויפגעשטעלט פון מארקישעס װערק. אין איר האָבן זי 
באטײיליקט די דראמאטישע אקטריסע עסל קאָװענסקאיא און די 
זינגער דינע פאָטאפאָוסקאיא און יאן קראָטאָו, װעלכע האָבן 
אויסגעפילט פ. מארקישעס לידער אף דער מוזיק פון אָ. ליכטענ- 
שטיין, ש. סענדעריי און ג. ברוק. עס איז דעמאָנסטרירט טא 
אָיכראָניק, אין װעלכער עס איז באװיזן פערעץ מאלקיעס 
ארויסטרעטונג מילכאָמע:צײַט אפן אנטיפאשיסטישן מיטינג פון ד 
פאָרשטייער פון ייִדישן פאָלק אין מאָסקװע. 


קיי 
ק 


א פּרעסע-קאַנפערענץ פון דער רעדאקציע 
,סאָוועטיש) היימלאנד" 


די רעדאקציע , סאָװעטיש היימלאנד" האָט דם 1 דעקאבער 
צונויפגערופן אין צענטראלן זשורנאליסטן-הוין א פּרעסע"קאָנפע- 
רענץ פון סאָװעטישע און אויסלענדישע זשורנאליסטן, אף װעלכער 
|דער הויפּט-רעדאקטאָר ארן װערגעליס האָט אינפאָרמירט װעגן דער 
ארבעט פונעם זשורנאל און װעגן דער אנטװיקלונג פון דער ייִריי 
שער סאָװעטישער ליטעראטור. אף די פראגן פון די קאָרעספאָנ- 
דענטן פון ,אסאַשיעיטעד-פרעס", ,קאָל-האאם", ,טאססיי, פּרעסע- 
אגענטור ,נאַװאָסטי* און אנד. זײַנען געגעבן געװאָרן אויסשעפנ" 
דיקע ענטפ 


פאָטאָ -- װ. סאָבטלעװ 


1 
1 
ן 
! 
2 
ג 
|/ץ 
א 
| 
1 
|| 
ו 


נאָטיצן 
אפן 
קאלענד 


דעם 2 יאנװאר 1968 איז געװאַרן 
0 יאָר, זינט עס איז געבוירן געװאָרן 
מוישעילייב האלפערן. 

מ-ל. האלפערן איז געבוירן אין 
זלאָטשעװ (מיזרעך גאליציע). אין 
8 איז ער אריבערגעפאָרן אין די 
פארייניקטע שטאטן פון אמעריקע, װוּ 
ער איז געװען פארנומען אלס ארבץ- 
טער בא פארשיידענע באלעבאטים, 
אײנצײַטיק הײכט ער אָן צו דרוקן 


לידער אין 
אויסגאבעס. 


ייִדישע דעמאַקראטישע 
אן אָנגעזעענער פאָר- 
שטייער פון די ,יונגע", האָט מ.-ל, 


האלפערן זיך באטײליקט אין די 
זאמלביכער יליטעראסור" און 
,שריפטן*. צוזאמען מיט זײַן פרײַנט 
מוישע נאדיר האָט ער ארויסגעגעבן 
דעם זאמלבוך ,פון מענסש צו 
מענטש" (1915), צוזאמען מיט מענא- 
כעמען -- דעם זאמלבוך ,איסט 
בראָדװײי" (1916) און צוזאמען מיט 
ב. גראבארדן און ז. װײַנפערן -- די 
מאָנאטשריפט אָטעם" (1923). מ.-ל 
האלפערן אי געװען אן אקטיװער 
מיטארבעטער פון דער אמעריקאנער 
קאָמוניסטישער צײַטונג ,פרײַהײַט", 
זײַן ערשטער זאמלבוך לידער ,אין 
ניריאָרק" (פארלאג אװינקעל", 1919) 
האָט אים אװעקגעשטעלט אין צענטער 
פון דער נײַער ייִדישער ליטעראטור 
אין אמעריקע און האָט געבראכט איִם 
אלגעמיינע אנערקענונג. זײַן בוך ,די 
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בע 


שרײַבער 


גאָלדענע פאװוע" (1924 
רימט געמאכט אלס = מיט א 
מעכטיקן טאלאנט. 

מוישע-לייב האלפּערנס שאפונג איז 
פול מיט צאָרן און פּראָטעסט קעגן 
דער צװיעסדיקער, דעגענערירטער 
, ציוויליזאציע" פון דער בורזשואזער 
געזעלשאפט, קעגן דער קאפיטאליס- 
טישער עקספּלואטאציע. אין זײנצ ליי 
דער איז אף א טראגישן אויפן אויס: 
געדריקט די עלנס און די איינזאמקײַט 
פון דער מענטשלעכער פּערזענלעכ- 
קײַט אין דער װצלט, װוּ עס הערשט 
די מאכט פון קאפּיטא?. אין זײַנע 
װערק הערט זיך די שטים פונעם אר- 
בעטס-מענטש, זײַן גארן נאָך א בעָ* 
סער לעבן. 

מוישע-לייב האלפּערן איז איינער 
פון די גרעסטע פאַרםנאָוואטאָרס 
אין דער מאָדערנער ייִדישער דיכטונג, 
ער איז אי א ליריקער, אי א סאטי- 
ריקער. אָפט קומט ער אָן אויך צום 
דיכטערישן פּאמפלעט און גראַטעסק. 
זײַן פּאָפטישע שפראך אין פאָלקס- 
טימלעך, ,גראָבלעך*-האמויניש און 
צוזאמען דצרמיט -- לײַדנשאפטלעך- 
ראָמאנטיש, זײַנע דיכטערישץ בילדער 
און הארבע פילאָסאָפישע פאראלגץ- 
מיינערונגען זײַנען נײַ לוט זייער 
פאָרם און אופטרייס?ענדיק לויט זייער 
אידייישן טאָך. דאָס אלץ גיט א סמאך 
צו רעכענען מ.-7ל. האלפּערן פאר 
איינעם פון די סאמע אָנגעזעענסטע 
שעפער פון דער ייִדישער דיכטונג, 

מוישע-לײב האלפּערן אין גע- 
שטאָרבן אין ניויײיאָרק אין יאָר 1932, 

הילעל אלעקסאנדראַו -- איינער 
פון די אַנגעזעענע ייִדישע סאָװעטישע 
ליטעראטוריפאַרשער און היסטאָרי- 
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קער -- איז אלט געװאָרן 75 יאַר. 

הילע? אלעקסאנדראָװ איז געבוירן 
געװאָרן אין 1890 אין באָברוּיסק 
(װײַסרוסלאנד), 

אין 1912 האָט הילעל אלעקסאנד- 
ראָװו געענדיקט די העכסטע קורסן 
פאר מיזרעך-װיסגשאפטן אין פּעטער- 
בורג, און אין 1914 -- דעם פּעטראָ- 
גראדער אוניװערסיטעט. נאָך דער 
אָקטיאבער-רעװאָליוציע האָט ער גע- 
לייענט קעקציעס פון געשיכטע אין 


= 
= 


באָברויסק, אין 
טעכניקום אין 
אע 


אקטיוו מיטגעארבעט אין 6 סצק" 
טאָר פון דער װײַסרוסישער װיס:" 
שאפט-אקאדעמיע. מער װי צען אאָר 
האָט ה. אלעקסאנדראָו זיך פארנומען 
מיט איספאַרשן די געשיכטעץ און 
דעם מאצעװו פון דער ידישער 
באפעלקערונג אין די שטעט און 

שטעטלעך פון װײַסרוסלא 6 און לײ 
טע. דער דאָזיקער טעמצ ט ער געי 
ווידמעט א היפשץ א גיבעטן. 

אין 1934 איז הילצל אלעקסאנדראָװ 
געװען איינגעלאדן אין אינסטיטוט 
פאר גצשיכטע פון דער אלפארבאנ' 
דישער אקאדעמיע אין לענינגראד אלס 
וויסנשאפטלעכער סעקרעטאר. 

די לעצטע יאָרן ארבעט ה. אלעק'י 
סאנדראָוו אלס לעקטאָר און דאָצענט 
אפן מיזרעך-פאקולטעט פון לענינגרא" 
דער אוניווערסיטעט. ער פירט אָן מיטן 
קורס ,ייִדישע געשיכטע אין אוראלי 
טע צײַטן און אין מיטלאלטער". אייני 
צײַטיק פאָרשט ער די רײַכע ייִדישע 
ארכיװן אין אינסטיטוט פון די פעלי 
קער פון אזיע. פאר דער ;היסטאָר 
שער ענציקלאָפּעדיע" האָט ער אָנגי 
שריבן עטלעכע ארטיקלען װעגן ייר 
שער געשיכטע (,מאלכוס יעהודע"י 
,מאלכוס ייִסראָעל* אא.). ער פאָרשט 
די טקופע פון באר-ק+ -א און האָט 
פארעפנטלעכט אן ארט ;; װעגן דער 
ראָל פון ראבי אקיװע אין דעם אופ" 
שטאנד פון די יאָרן 132--135, 


נט 
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צום 100-טן געבורטסטאָג פון ראָמען ראַלאן 


קינסטלצער -- ע. יאראַװ 


לויטן באשלוס פונעם אלװעלטלעכן שאָלעםזראט װערט האיאָר אָפּגעמערקט דער הונדערטסטער געבורטסטאָג 
פונעם גרויסן פראנצויזישן שרײַבער ראָמען ראָלאן, איינעם פון די באדײַטנדיקסטע רעאליסטן פון דער ליטעראטור 
פון אא יאָרהונדערט. 

ראָמען ראָלאן איז געווען א פרײינט און פארערער פון דער רוסישער ליטעראטור, באזונדערס פון ל. ג. טאָל- 
סטאָי, װעלכער האָט באװירקט זײַן שאפונג. דער גרויסער פראנצויזישער שרײַבער איז געװען נאָענט צו מאק. 
סים גאָרקין. ער האָט באגריסט די גרויסע סאָצ;אליסטישע אָקטיאבער-רעװאָליציע און איז ביון סאָף פון זײַן 
לעבן געבליבן א פרײַנט פונעם ראטנפארבאנד און פונעם סאָװעטישן פאָלק. 

דעם סאָװעטישן לײיענער זײַנען באקאנט ראָמען ראָלאנס װערק ;זשאן קריסטאָף", ;די פארקישעפטע נע- 
שאָמע", ,קאָלֹא בריניאָן", ,,ראָבעספיער", ,דאָס לעבן פון בעטהאָװען", ,דאָס לעבן פון מיקעלאנדושעלאָי, 
,דאָס לעבן פון טאָלסטאָיען" א. אנד. 


אן אײַנװוינער פון אנדאלוזיע. 


/ 


ווינטער-שאָטנס. 


פרענק קוירק אין א געבוירענער פון זשיטאָמיר. קיין 
אמעריקע האָט ער עמיגרירט אין 1910. אין 1945 איז ער 
געװאָרן א מיטגליד פון דער אמעריקאנער קונסט:אקאדעמיע. 

אין דער ייִדישער געזעלשאפּטלעכקײַט פון די פאריי 
ניקטע שטאטן איז קוירק גוט באקאנט אלס אקטיװער בויער 
פון ,איקוף" און פון זײַנע קונסט-סעקציעס. 

אָט װאָס עס שרײַבט װעגן פרענק קוירקן נאכמען 
מײַזיל; 

די קונסט פון פרענק קוירק ,..איז טיף מענטשלעך 
און מיט א שארפן סאָציָאלן אינהאלט... אין די לעצטע יאָרױ 
װען מאָלערײַ האָט זיך שטארק געװאקלט און געלאָזט זיך 
בלאָנהזשען איבער אבסטראקטע פאָרמאליסטישע אָדער סטאם 
אזוי אויסגעקליגלטע פארב- און פאָרם-שפּילערײַען, איז פרענק 
קוירק געגאנגען זײַן װעג פון רעאלן און רעאליסטישן זען 
און אופנעמען מענטשן און געגנשטאנדן". 

פרענק קױירק אי געשטאָרבן אין 1964 אין עלטער 
פון 75 יאָר. 


מיר ברענגען דאָ צװיי װערק פון דעם קינסטלער. 


קינסטלער ס. גער שאָװ 


לייט א ביסל טינט..." איליוסטראציע צו שאָלעם- 
3 אלייכעמס ,מאָטל פּייסי דעם כאזנס". 


נאטורמאָרט. 


(פון דער סעריע ,אין 


פאשי 


סטישע טויט-לאגערן 


0 


מע הייסט זיך אױסטאָן 


לייענט און פארשפרייט 
,סאָװועטיש היימלאנר" 


עס װערט פאַרגעזעצט די אבאַנירונג 
אפן ליטעראריש-קינסטלערישן זשורנאל 
,סאַוועטיש היימלאנד* אפן 1966 יאַר. 


אונדזער זשורנאל 
דערשײַנט 12 מאָל א יאָר. 
אבאָנעמענט-פּרײַז 

אף איאָר -- 6 רובל. 

אף 6 כאדאָשים -- 5 רובל. 


פרײַז פון איין נומער -- 50 קאָפ. 


די אבאָנירונג אף ,סאָװעטיש היימלאנד* ווערט 
אָנגענומען אָן באגרענעצונגען אין אלע אָפּטײ- 
לונגען פון ,סאֶיוזפּעטשאט", אין די פּאָטשט- 
אָפּטײילונגען און בא די געזעלשאפטלעכע פאר- 
שפּרײטער אין די אונטערנעמונגען און 
אנשטאלטן. 


פארגעסט ניט באצײַטנס 
אױיסשרײַבן 
דעם זשורנאל ,סאַװעטיש היימלאנד". 
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